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1. Verwendete Symbolik

1.1 In der Dokumentation

1.1.1  Warnhinweise - Aufbau und Bedeutung
Warnhinweise warnen Benutzer oder umstehende Perso-
nen vor Gefahren. Zusatzlich beschreiben Warnhinweise
die Folgen der Gefahr und die MaBnahmen zur Vermei-
dung. Warnhinweise haben folgenden Aufbau:

Warn- SIGNALWORT - Art und Quelle der Gefahr!
symbol Folgen der Gefahr bei Missachtung der auf-
gefiihrten MaBnahmen und Hinweise.
> MaBnahmen und Hinweise zur Vermeidung
der Gefahr.

Verwendete Symbolik | BAT 645 | 5 | de

1.2 Auf dem Produkt

e Die auf den Produkten dargestellten Warnzeichen
beachten und in lesbarem Zustand halten.

Entsorgung

Elektro- und Elektronik-Altgerate einschlief3-
lich Leitungen und Zubehor sowie Akkus und
Batterien miissen getrennt vom Hausmiull
entsorgt werden.

Diese Betriebsanleitung und alle techni-
schen Dokumentationen der verwendeten
Komponenten lesen und beachten!

Das Signalwort zeigt die Eintrittswahrscheinlichkeit
sowie die Schwere der Gefahr bei Missachtung:

Schwere der Gefahr bei
Missachtung

Signalwort Eintritts-

wahrscheinlichkeit

GEFAHR Unmittelbar drohen- Tod oder schwere Korper-
de Gefahr verletzung

WARNUNG Médgliche drohende  Tod oder schwere Korper-
Gefahr verletzung

VORSICHT Mogliche gefdhrliche Leichte Korperverletzung
Situation

1.1.2 Symbole - Benennung und Bedeutung

! Achtung Warnt vor moglichen Sachschaden.
ﬁ Information Anwendungshinweise und andere
nitzliche Informationen.

T z 1. Ladegerat ausschalten.
| 2307 t 2. Ladezangen an- oder abklemmen.

Gefahr bei Laden von Batterien!

Defekte Batterien kdnnen beim Laden ent-

ziindbare Gase entwickeln oder saurehaltige

Flissigkeit verlieren.

> Aus Batterien austretende Flussigkeit
(Elektrolyt) nicht mit Haut oder Augen in
Verbindung bringen.

> Angeatzte Hautstellen sofort mit Wasser
splilen, anschlieBend den Arzt aufsu-
chen.

> |n geschlossenen Raumen ausreichende
Bellftung sicherstellen.

1. Mehrschrittige Aus mehreren Schritten bestehende

2. Handlung Handlungsaufforderung.
Einschrittige  Aus einem Schritt bestehende Hand-

>
Handlung lungsaufforderung.

o Zwischener-  Innerhalb einer Handlungsaufforderung

gebnis wird ein Zwischenergebnis sichtbar.

- Endergebnis Am Ende einer Handlungsaufforderung

wird das Endergebnis sichtbar.

BAT 645 nicht im Freien verwenden und vor
Feuchtigkeit und Nasse schitzen.

%

2. Benutzerhinweise

21 Wichtige Hinweise

Wichtige Hinweise zur Vereinbarung tber Urheberrecht,
Haftung und Gewahrleistung, liber die Benutzergruppe
und lber die Verpflichtung des Unternehmens finden
Sie in der separaten Anleitung "Wichtige Hinweise und
Sicherheitshinweise zu Bosch Battery Test Equipment".
Diese sind vor Inbetriebnahme, Anschluss und Be-
dienung von BAT 645 sorgfaltig durchzulesen und
zwingend zu beachten.

2.2  Sicherheitshinweise

Alle Sicherheitshinweise finden Sie in der separaten
Anleitung "Wichtige Hinweise und Sicherheitshinweise
zu Bosch Battery Test Equipment". Diese sind vor In-
betriebnahme, Anschluss und Bedienung von BAT 645
sorgfaltig durchzulesen und zwingend zu beachten.

Robert Bosch GmbH
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3. Produktbeschreibung

3.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
Mit dem leistungsstarken Batterieladegerat BAT 645
werden 12 Volt oder 24 Volt Blei-Saure-Batterien jeder
Bauart geladen, z. B. Batterien mit festgelegtem Elek-
trolyt (Gel-Technologie oder Vlies/AGM-Technologie)
und Lithium-Eisenphosphat-Batterien (LFP = LiFePO,)
mit Batterie-Management-System (BMS). Sie kdnnen
die Batterien sowohl am Fahrzeug im eingebauten
Zustand als auch im ausgebauten Zustand laden.

BAT 645 kann auch zum Stiitzen oder Versorgen des
Bordnetzes verwendet werden.

Die vorgesehenen Einsatzbereiche des BAT 645 sind
Autowerkstatt, Priforganisationen, Tankstelle und der
Batteriehandel.

ﬁ BAT 645 sind ausschlieBlich zum Laden von ein-
wandfreien Blei-Saure-Batterien und Lithium-Eisen-
phosphat-Batterien mit einer Nennspannung von
12 Volt oder 24 Volt geeignet.

3.3.1

Taste Funktion

@ Men(i/Betriebsart aktivieren
(rote LED leuchtet) oder

Menischritt weiter

Auswahltasten

Ladevorgang unterbrechen oder
Mentschritt zurtck

Men(/Betriebsart wahlen oder
Parameter andern (vergroBern)

Men(i/Betriebsart wahlen oder
Parameter dndern (verkleinern)

3.2 Lieferumfang

Bezeichnung Bestellnummer

BAT 645

Netzanschlussleitung 3 m

Ladeleitung rot/schwarz (3 m; 6 mm?2)
Wandhalterung

Betriebsanleitung BAT 645

Benutzerhinweise
Batterie-Service-Products

Siehe Typenschild
1684 461 195
1687011534
1688 005 253
1 689 989 233
1689 979 946

3.3  Geridtebeschreibung

4510026-04_Ko

Abb. 1:  Vorderansicht BAT 645

1 Ein-/Aus-Schalter

2 Netzanschluss

3 Anschlussbuchse fiir rot (+)/schwarze (-) Ladeleitung

4  USB-Anschluss

5 Auswabhltasten

6 TFT-Display

7 Rote LED fiir "Netz ein", "Falschpolung", "Stérung oder Uberlast”
8 Griine LED fiir "Ladebetrieb"

9 Gelbe LED fiir "Stiitzbetrieb" und "Pufferbetrieb"

3.3.2 Status LEDs
Symbol LED  Farbe Zustand Funktion
| Rot  Leuchtet BAT 645 eingeschal-
tet und Batterie ange-
L ﬁ schlossen
Blinkt Storungen, z. B. Falsch-
polung, Kurzschluss
Aus BAT 645 ausgeschaltet
U Grin Blinkt schnell Hauptladung lauft
- Blinkt lang- Nachladung lauft
— _I _ sam
alal Leuchtet Erhaltungsladung lauft
Aus Ladevorgang nicht aktiv
{T} Gelb Leuchtet Pufferbetrieb
- — — Blinkt Stitzbetrieb
Aus Pufferbetrieb oder
Stlitzbetrieb nicht aktiv
Status Gelbe LED Griine LED
Sanftladephase bei Blinkt Blinkt

tiefentladenen
Blei-Saure-Batterien
oder Vorladephase
bei LFP-Batterien

(1 Sekunden-Takt) (1 Sekunden-Takt)

1689989 233 | 2022-01-24
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4. Erstinbetriebnahme
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5. Bedienung

4.1 Ladeleitungen an BAT 645 anschlieBen

> Rot/schwarze Ladeleitung bis zum Anschlag fest
auf Anschlussbuchse am BAT 645 stecken.
=» Ladeleitung ist an BAT 645 angeschlossen.

4.2 Wandhalterung montieren

Je nach Untergrund die passenden Schrauben und
Dibel fir die Befestigung der Wandhalterung auswah-
len. Die Art der Befestigung ist abhdngig vom Unter-
grund (z. B. Beton, Hohlblockstein, Lochblechwand,
Holzpaneelwand). Dazu Informationen im Fachhandel
oder beim entsprechenden Hersteller einholen. Die
Wandhalterung mit eingehangtem BAT 645 kann ein
Gesamtgewicht von ca. 6 kg erreichen. Deshalb nur
Schrauben und Dibel verwenden, die dieser Belas-
tung standhalten.

Abb. 2:  BAT 645 mit Wandhalter

1. Je nach Untergrund Wandhalterung ausreichend befes-

tigen.
2. BAT 645 in Wandhalterung einhangen.

ﬁ Die vier StandfiiBe des BAT 645 miissen immer
oben und unten an der Wandhalterung eingehangt
werden. Ladeleitungen und Netzanschlussleitung
konnen an der Wandhalterung eingehangt werden
(siehe Abb. 2).

5.1 Was Sie beachten miissen

Gefahr - Entziindbare Gase beim Laden

von defekten Batterien!

Schwere Verletzungen oder Tod durch Gas-

explosion.

> Feuer, offenes Licht und Funkenbildung
vermeiden.

1. BAT 645 nicht ausschalten und die Lade-
zangen nicht entfernen.

2. Den Raum sofort gut beliften.

3. Nach dem Beliiften BAT 645 ausschalten.

s,
(/2

=

5.1.1  Aufstellungsort

> BAT 645 auf festen Untergrund stellen oder an der
befestigten Wandhalterung einhangen.

> Der Standort muss ausreichend stabil sein. Das Ge-
wicht von BAT 645 und das Gewicht der zu laden-
den Batterie beachten.

> Mindestabstand BAT 645 zur Batterie von 0,5 m

beachten und einhalten.

BAT 645 vor Feuchtigkeit und Nasse schiitzen.

BAT 645 nicht abdecken.

BAT 645 so aufstellen, dass seitlich ein Raum von

mindestens 15 cm zur Entliftung frei ist.

VVYVY

5.1.2 AnschlieBen und Laden

> BAT 645 muss Ulber ein geerdetes Spannungsnetz
mit Spannung versorgt werden.

> Nur die von Bosch mitgelieferten Ladeleitungen
verwenden.

> Die Netzanschlussleitung und die Ladeleitungen

miissen in einwandfreiem Zustand sein.

Ladeleitungen niemals verlangern oder verkiirzen.

Batterien nur in gut belifteten Raumen laden.

Beim Laden der Batterie Feuer, offenes Licht und

Funkenbildung vermeiden.

Zum Laden nur intakte Batterien parallel schalten.

Keine nichtaufladbaren Batterien laden.

Lithium-Eisenphosphat-Batterien (LFP = LiFePO4)

ohne Batterie-Management-System (BMS) nicht

laden.

> Wahrend des Ladevorgangs, auch von tiefentlade-
nen Batterien, alle Verbraucher im Fahrzeug aus-
schalten.

> Bevor BAT 645 mit dem Spannungsnetz verbunden
wird, missen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf "0"
(AUS) stellen.

> Beim Laden von Fahrzeugbatterien im eingebau-
ten Zustand die schwarze Ladezange (-), entfernt
von Batterie und Benzinleitung, an die Karosserie
anschlieBen.

> BAT 645 vor dem Abklemmen der Ladezangen
abschalten.

VVYVY

VVY

Robert Bosch GmbH
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> Wahrend des Ladevorgangs Ladezangen niemals
abklemmen.

> Die Batterie nicht vom Bordnetz trennen, solange
der Ladevorgang lauft.

> |Ladezangen niemals kurzschlieBen.

]1 Bei Falschpolung und Klemmenkurzschluss bleibt
die Ladespannung abgeschaltet und eine Stérungs-
meldung erscheint.

5.2 Einschalten
1. BAT 645 lber die Netzanschlussleitung an das
Spannungsnetz anschlieB3en.
2. BAT 645 liber Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1, Pos. 1)
einschalten.
= Rote LED (Abb. 1, Pos. 7) leuchtet bei ange-
schlossener oder blinkt bei nicht angeschlosse-
ner Batterie.

Nach dem ersten Einschalten oder dem Zuriickset-
zen auf Werkseinstellung erscheint automatisch das
Men "Spracheinstellung".

=)

Nach dem Einschalten des BAT 645 wird bei an-
geschlossener Batterie die Spannung angezeigt,
bei nicht angeschlossener Batterie erscheint die
Meldung "keine Batterie angeschlossen".

=)

BAT 645 erkennt automatisch, ob eine 12-Volt-Bat-
terie oder eine 24-Volt-Batterie (Reihenschaltung
von zwei 12-Volt-Batterien) angeschlossen ist.

=

Mindestspannung pro Betriebsart 12V 24V
Keine Betriebsart (z. B. nach dem Einschalten) 3V 17V
Laden 3V 17V
Laden (LFP) 9V 18V
Stitzen 3V 17V
Puffern 9V 18V
Tab. 1:  Batterieerkennung

5.3 Ladebetrieb

Ladekennlinien

BAT 645 hat je nach Batterietyp unterschiedliche La-
dekennlinien und Ladeparameter hinterlegt. Im folgen-
den Bild wird beispielhaft das Prinzip einer Batterie-
Ladekennlinie fiir Batterietyp UNI angezeigt.

1 t2 t3

Abb. 3:

Kennlinienwerte fiir Batterietyp UNI

20 % der eingestellten Batteriekapazitat

2 % der eingestellten Batteriekapazitat

14,0V (12 V); 28,0 V (24 V)

14,2V - 14,8V (12 V); 28,4V - 29,6 V (24 V)
13,5Vv/27V

Ladekennlinie

1
2

T T T

3

Phase 1 (t1): Hauptladung, griine LED blinkt schnell
Der Ladestrom |, betragt ca. 20 % der eingestellten
Batteriekapazitat (bei LFP-Batterien 60 %). Wenn die
Batterie die Ladeendspannung U, erreicht hat, beginnt
der Ladestrom |, zu sinken. Jetzt sind ca. 65 % der Bat-
teriekapazitat erreicht. Die Batterie ist als Starterbatte-
rie einsatzfahig. Die Phase 1 ist beendet, wenn der La-
destrom |, ca. 2 % der Batteriekapazitat unterschreitet.
Die Batterie ist dann zu ca. 97 % geladen.

Phase 2 (t2): Nachladung, griine LED blinkt langsam
Der Ladestrom |, betragt ca. 2 % der eingestellten Bat-
teriekapazitat. Die Ladespannung wird auf U, begrenzt.

Phase 3 (t3): Erhaltungsladung, griine LED leuchtet
Der Ladestrom wird immer dann aktiviert, wenn die
Batteriespannung U, unterschreitet. Der Ladestrom
bleibt so lange aktiv, bis die Ladespannung U, wieder
erreicht ist.

ﬁ Bei Meldung "Time out" konnte eine Ladephase
nicht abgeschlossen werden. Das deutet daraufhin,
dass entweder die Parametereingabe falsch war
oder dass die Batterie defekt ist.

1689989 233 | 2022-01-24
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o
]1 Die Batterie braucht wahrend des Ladens nicht

vom Bordnetz getrennt zu werden.

]01 Wenn die Spannung der 24-Volt-Batterie unter
17 Volt liegt, muss jede der zwei in Reihe geschal-
teten 12-Volt-Batterien separat geladen werden.
Unter 17 Volt erkennt BAT 645 nur eine 12-Volt-
Batterie und wird daher den Ladevorgang auch nur
fir eine 12-Volt-Batterie durchfihren.

1. BAT 645 liber die Netzanschlussleitung an das
Spannungsnetz anschlieBen.
2. Rote Ladezange an den Pluspol (+) der Batterie
anschlieBen.
3. Schwarze Ladezange an den Minuspol (-) der Bat-
terie anschlieB3en.
4. BAT 645 mit dem Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1, Pos. 1)
einschalten.
= Rote LED (Abb. 1, Pos. 7) leuchtet.
= Nach der Anzeige der Batteriespannung (vier Se-
kunden lang) wird das Men( "Betriebsart" ange-
zeigt.

=)

ner Batterie angezeigt.

Betriebsart waehlen

Ladebetrieb
Pufferbetrieb
SEllEzbe Etzlic]h

Konfiguration

5. Betriebsart "Ladebetrieb" wahlen.
6. © driicken.
= Menl "Batterietyp" wird angezeigt.
7. Batterietyp wahlen.
Blei-Saure-Batterie:
UNI = Universelle Kennlinie flr Blei-Saure-Batterien
NASS = Batterie mit fliissigem Elektrolyt (H,SO,)
AGM = AGM-Batterien
GEL = GEL-Batterie (Elektrolyt in GEL festgelegt)
EFB = EFB-Batterien
Lithium-lonen-Batterie:
LFP = LiFePO -Batterien mit BMS
8. © driicken.
= Meni "Kapazitdat" wird angezeigt.

Das Meni "Betriebsart" wird nur mit angeschlosse-

Bedienung | BAT 645 | 9 | de

9. Batteriekapazitat der angeschlossenen Batterie mit
® oder ® wihlen.
10.© driicken.
= Grine LED blinkt schnell (Abb. 1, Pos. 8).
= Batterie wird nach Erkennen der Mindestspan-
nung der Batterie geladen.

Mindestspannung bei 12V 24V
Blei-Sdure-Batterie 3V 17V
Lithium-lonen-Batterie 9V 18V
1+I1 Ul I2 aI3
2 - 22,33V 20,0A
3— 23Ah geladen
Laden: UNT 3m
41 12v 60Ah
Abb. 4: Laden Standard

1 Ladefortschritt (siehe Ladekennlinie Abb. 3)

2 Aktueller Ladezustand der Batterie

3 Bisher gelieferter Ladestrom

4 Angabe liber Betriebsart, Batterietyp, Ladeleitungsldnge, Batte-
riespannung, und Batteriekapazitdt

ﬁ Bei einer tiefentladenen Batterie verwendet BAT 645
zunachst eine schonende Ladung. Die Ladestrom-
starke ist von der Einstellung der Batteriekapazitat
abhangig. Auf der Anzeige erscheint die Meldung
"Sanfte Ladung" und die grine und gelbe LED
blinken im 1 Sekunden-Takt.

11.Mit @ wird der Ladevorgang gestoppt.
= Die griine LED ist aus.
= Menu "Betriebsart" wird angezeigt.

o
]1 Ein unterbrochener Ladevorgang muss erneut ge-
startet werden.

12.Am Ende des Ladevorgangs BAT 645 ausschalten.
13.Ladezangen von der Batterie entfernen.

ﬁ Werden Batterien im zyklischen Betrieb genutzt
(Rollstihle, Kehrmaschinen, ...), sollte zumindest
jeder 3. Ladevorgang mit einer vollstandigen La-
dung durchgefiihrt werden. Die Batteriekapazitat
bleibt so am langsten erhalten.

Robert Bosch GmbH
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5.4 Pufferbetrieb

Im Pufferbetrieb erhalt BAT 645 den Ladezustand

der Batterie, wenn bei Motorstillstand Verbraucher
versorgt werden miissen. Die Ausgangsspannung des
BAT 645 ist eine glatte Gleichspannung und ist des-
halb zum Puffern des Bordnetzes mit Fahrzeugbatterie
geeignet.

! Im Pufferbetrieb mit einer LFP-Batterie sind bei
der Eingabe der Parameter die Batterie-Hersteller-
angaben zu beachten (siehe Kap. 6.1.1).

1. BAT 645 Uber die Netzanschlussleitung an das
Spannungsnetz anschlieBBen.
2. Rote Ladezange an den Pluspol (+) der Batterie
anschlieBen.
3. Schwarze Ladezange an den Minuspol (-) der Batte-
rie anschlieBen.
4. BAT 645 mit dem Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1, Pos. 1)
einschalten.
= Rote LED (Abb. 1, Pos. 7) leuchtet.
= Nach der Anzeige der Batteriespannung (vier
Sekunden lang) wird das Meni "Betriebsart"
angezeigt.
5. Betriebsart "Pufferbetrieb" mit @ oder @ wihlen.
6. @ driicken.
= Gelbe LED leuchtet (Abb. 1, Pos. 9).
= Die Batterie wird nach Erkennen einer Batterie-
spannung (mindestens 9 V bei 12 Volt-Batterien
und 18V bei 24 Volt-Batterien) gepuffert.

1 113,45V 20, 0A
PuliciEbei=micl 3m

R 1.5 G max. 30A

Abb. 5:  Pufferbetrieb

1 Istwerte von Spannung und Strom
2 Angabe liber Betriebsart, Ladeleitungslange und gewdhlte Para-
metereinstellungen

o
]| Die Parametereinstellungen werden im Meni "Konfi-
guration >> Parameter" gewahlt (siehe Kap. 6.1).

7. Mit @ wird der Pufferbetrieb gestoppt.

= Die gelbe LED ist aus.

= Menl "Betriebsart" wird angezeigt.
8. Am Ende des Pufferbetriebes BAT 645 ausschalten.
9. Ladezangen von der Batterie entfernen.

5.5  Stiitzbetrieb

Im Stitzbetrieb kann BAT 645 die Verbraucher im Auto
anstelle einer Batterie versorgen. Der Stltzbetrieb
eignet sich z. B. zum Wechseln einer Batterie, damit
die Verbraucher im Auto weiterhin mit Strom versorgt
werden. Die Ausgangsspannung des BAT 645 ist eine
glatte Gleichspannung und ist deshalb zum Stitzen
des Bordnetzes auch ohne Fahrzeugbatterie geeignet.

1. BAT 645 liber die Netzanschlussleitung an das
Spannungsnetz anschliefen.

2. Rote Ladezange an die Batterieklemme (+) oder
wenn vorhanden, an den Anschluss (+) fir Starthilfe
anschlieBen.

3. Schwarze Ladezange an die Batterieklemme (-) oder
an die Karosserie anschlieBen.

4. BAT 645 mit dem Ein-/Aus-Schalter (Abb. 1, Pos. 1)
einschalten.
= Rote LED (Abb. 1, Pos. 7) leuchtet.
= Nach der Anzeige der Batteriespannung (vier

Sekunden lang) wird das Meni "Betriebsart"
angezeigt.

5. Betriebsart "Stiitzbetrieb" mit @ oder ® wihlen.

6. @ driicken.
= Gelbe LED blinkt (Abb. 1, Pos. 9).
= Fahrzeugspannung wird nach Erkennen einer Bat-

teriespannung (mindestens 3 V bei 12 Volt-Batte-
rien und 17 V bei 24 Volt-Batterien) gestitzt.
= Die Fahrzeugbatterie kann getauscht werden.

14+ 12,48V 10,0a
Stiitzbetrieb 3m

7 AN max. 15A

Abb. 6:  Stiitzbetrieb

1 Istwerte von Spannung und Strom
2 Angabe liber Betriebsart, Ladeleitungslange und gewdhlte
Parametereinstellungen

! Es ist wichtig, dass beim Wiedereinbau der Batterie
die Batterieklemmen polrichtig angeschlossen wer-
den, ansonsten kann BAT 645 beschadigt werden.

o
]1 Die Parametereinstellungen werden im Meni "Konfi-
guration >> Parameter" gewahlt (siehe Kap. 6.1).

7. Mit @ wird der Stiitzbetrieb gestoppt.

= Die gelbe LED ist aus.

= Meni "Betriebsart" wird angezeigt.
8. Am Ende des Stltzbetriebes BAT 645 ausschalten.
9. Ladezangen von der Batterie entfernen.

1689989 233 | 2022-01-24
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6. Konfiguration

Die Konfiguration kann man bei angeschlossener
Batterie im Men( "Betriebsart" wahlen oder die
Konfiguration kann bei nicht angeschlossener Batterie
(Anzeige auf dem TFT-Display "Keine Batterie an-
geschlossen") Uber die Auswahltaste Q@ aufgerufen
werden.

Der folgende Ablauf beschreibt das Vorgehen bei nicht
angeschlossener Batterie:
1. BAT 645 einschalten (Abb. 1, Pos. 1).
= Rote LED blinkt (Abb. 1, Pos. 7).
= Auf dem TFT-Display erscheint "Keine Batterie
angeschlossen".
2. Q@ driicken.
= Konfigurationsmenl wird angezeigt.

Konfiguration
Parameter
Sprache

Kontrast
Selbst-Test
Software Version
Werkseinstellung!

3. Meniipunkt mit @ oder @ wahlen.
4. © driicken.
= Gewahlter Menlpunkt wird gedffnet.

O . . . . .
]1 Mit @ wird Konfigurationsmenii beendet.

6.1 Parameter

Im Meni "Parameter" hat man die Mdglichkeit, fiir die
Betriebsarten "Pufferbetrieb" und "Stilitzbetrieb" kun-
denspezifische Parameter fiir 12 Volt und 24 Volt Bat-
terien und die Lange der angeschlossenen Ladeleitung
zu wahlen.

1. Konfigurationsmeni "Parameter" wahlen.
2. O driicken.
= "Werte bearbeiten" wird angezeigt.

Werte bearbeiten

Bl ics dl.3i- v 30A
Puffer T T 15A
stitz 12,5V 8A
Stutz Zal T 8A
Ladeleitung 3m

. Parametersatz mit @ oder ® wihlen.
4. © driicken.
= Parametersatz wird angezeigt.

w
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6.1.1 Parameter Pufferbetrieb/Stiitzbetrieb

! Falsche Parameterwerte (zu hohe Werte) konnen
zur Zerstorung der Batterie und des Fahrzeugs
fihren. Im Pufferbetrieb sind bei einer LFP-Batterie
die Batterie-Herstellerangaben zu beachten.

Im Parametersatz "Pufferbetrieb/Stiitzbetrieb" er-
scheint z. B. folgende Anzeige.

Spannung LS 5
Strom 30A
Puffer L

Bereich: 5T OS] =2

Folgende Parameter sind im Pufferbetrieb wahlbar:

Batterie Spannung Strom
12 Volt 11V-14,2V 3A-45A
24 Volt 22V -28,4V 3A-22A

Folgende Parameter sind im Stiitzbetrieb wahlbar:

Batterie Spannung Strom
12 Volt 11V -142V 3A-20A
24 Volt 22V -28,4V 3A-20A
1. Parameter (Spannung) mit @ oder ® wihlen.
2. @ driicken.
= NAachster Parameter (Strom) wird aktiviert.
3. Parameter mit @ oder ® wihlen.
4. @ driicken.
5. Q@ driicken.
6. Batterie anklemmen.
7. Q driicken.
= Batteriespannung wird angezeigt.
8. Betriebsart "Pufferbetrieb" oder "Stiitzbetrieb"

wahlen.

=) Pufferbetrieb/Stitzbetrieb wird mit den gewahlten
Parametern durchgefiihrt.

6.1.2 Parameter Ladeleitung

! Die Lange der angeschlossenen Ladeleitung muss

richtig gewahlt werden, da sonst falsche Werte
beim Laden der Batterie angezeigt werden.

1. Ladeleitungsldange mit ® oder @ wihlen.

2. @ driicken.

=>» Im Ladebetrieb wird mit der gewahlten Ladeleitungs-
lange geladen.

e Die Ladeleitungen diirfen nicht verdndert werden.

Robert Bosch GmbH
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6.2 Sprache
Im Menu "Sprache" wird die Programmsprache von
BAT 645 gewahlt.

e}

]1 Nach dem ersten Einschalten oder dem Zurlickset-
zen auf Werkseinstellung erscheint automatisch das
Menl "Spracheinstellung".

1. Menlpunkt "Sprache" wahlen.
2. @ driicken.
= Menu "Sprache" wird angezeigt.
3. Sprache mit ® oder @ wihlen.
4. @ driicken.
= Sprache ist gewahlt und Meni "Konfiguration"
wird angezeigt.

6.3 Kontrast
Im Menu "Kontrast" wird der Kontrast vom TFT-Display
eingestellt.

—_

. Menupunkt "Kontrast" wahlen.
2. O driicken.
= Menl "Kontrast" wird angezeigt.
Kontrast mit @ oder @ einstellen.
. © driicken.
= Kontrast ist eingestellt und Meni "Konfiguration"
wird angezeigt.

W

6.4  Selbst-Test

Im Meni "Selbst-Test" wird BAT 645 (iberprift. Dazu
muss eine funktionsfahige Batterie liber die Ladelei-
tungen angeschlossen werden.

—_

. Mentiipunkt "Selbst-Test" wahlen.
. Ladeleitungen an Batterie anschlieBen.
. © driicken.
= Meni "Selbst-Test" wird angezeigt.
4. © driicken.
= Selbst-Test wird durchgefiihrt.
= Ergebnis des Selbst-Tests wird angezeigt, z. B.
Selbst-Test erfolgreich
Keine Fehler.
5. @ driicken.
= Selbst-Test ist beendet und Men( "Konfiguration"
wird angezeigt.

w N

6.6 Werkseinstellung

Im Menii "Werkseinstellung" werden die kundenspezi-
fischen Parameter geldscht und durch die Werkspara-
meter ersetzt.

1. Menlpunkt "Werkseinstellung" wahlen.
2. @ driicken.
3. @ driicken.
= Werksparameter sind gesetzt und Men( "Konfi-
guration" wird angezeigt.

6.7 Software-Update

Software-Updates fiir BAT 645 sind auf der Bosch
Automotive Service Solutions-Website unter
www.downloads.bosch-automotive.com verfligbar. Das Software-
Update wird von der Website auf PC/Laptop herunter-
geladen. Um das Software-Update auf BAT 645 zu ins-
tallieren, muss BAT 645 (iber eine USB-Verbindungslei-
tung mit PC/Laptop verbunden sein.

6.8 Hinweis bei Storungen

Was ist zu tun

Storung

BAT 645 nach dem Ein- Netzstecker ziehen und Netzversor-
schalten ohne Funktion, gung sowie die Netzanschlussleitung
rote LED leuchtet nicht. prifen.

Rote LED blinkt nach  Die Polung an der Batterie priifen, rote
dem Anklemmen der Ladezange Pluspol (+), schwarze Lade-
Batterie. zange Minuspol (-).

Storungsmeldung Was ist zu tun

Keine Batterie ange- Keine Batterie angeschlossen oder

schlossen Batteriespannung zu gering.
Warnung! Priifen ob die richtige Batterie ange-
Uberspannung schlossen ist.

Fehler! KD rufen Kundendienst verstandigen.
Warnung! Die Polung an der Batterie priifen, rote

Ladezange Pluspol (+), schwarze Lade-
zange Minuspol (-).

Zangen priifen

6.5 Software-Version
Im Meni "Software-Version" wird die aktuelle Soft-
ware-Version von BAT 645 angezeigt.

1. Menlpunkt "Software-Version" wahlen.
2. O driicken.

= Software-Version wird angezeigt.
3. @ driicken.

= Meni "Konfiguration" wird angezeigt.

Fehler-Nr. Was ist zu tun

10 Die Polung an der Batterie priifen, rote Ladezange
Pluspol (+), schwarze Ladezange Minuspol (-).

20 Keine Batterie angeschlossen oder Batteriespan-
nung zu gering.

30 Batterie hat Uberspannung, Batterie priifen.

200, 210, Eingestellte Ladeparameter und Batterie priifen.

220, 230

290 BAT 645 ausschalten und 10 Sekunden warten, da-
nach wieder einschalten und Ladeparameter prifen.

310 Batterie hat Kurzschluss, Batterie priifen.

320 Batterie defekt, Batterie prifen.

360 Zu hohe Temperatur im BAT 645, BAT 645 aus-
schalten und abkiihlen lassen.

370 Zu niedrige Temperatur im BAT 645, BAT 645 auf-

warmen.

Bei allen anderen Stérungen oder Fehlernummern den
Kundendienst benachrichtigen.

1689989 233 | 2022-01-24
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7. Instandhaltung

! Alle Arbeiten an elektrischen Einrichtungen diirfen
nur Personen mit ausreichenden Kenntnissen und
Erfahrungen in der Elektrik durchfiihren!

71 Reinigung

e Keine scheuernden Reinigungsmittel und keine
groben Werkstattputzlappen verwenden!

> Das Gehause nur mit weichen Tiichern und neutra-
len Reinigungsmitteln saubern.

7.2 Ersatz- und VerschleiBBteile

Bezeichnung Bestellnummer

Netzanschlussleitung 3 m< 1684 461 195
Ladeleitungssatz rot/schwarz 3 m; 6 mm?< 1687 011 534
Ladeleitungssatz rot/schwarz 5 m; 6 mm? < 1687 011 536
Wandhalterung 1688 005 253

<) VerschleiBteil

8. AuBerbetriebnahme

8.1 Voriibergehende Stilllegung
Bei langerem Nichtbenutzen:
> BAT 645 vom Stromnetz trennen.

8.2 Ortswechsel

> Bei Weitergabe von BAT 645 die im Lieferumfang vor-
handene Dokumentation vollstandig mit tibergeben.

> BAT 645 nur in Originalverpackung oder gleichwer-
tiger Verpackung transportieren.

> Hinweise zur Erstinbetriebnahme beachten.

> Elektrischen Anschluss trennen.

8.3 Entsorgung und Verschrottung

1. BAT 645 vom Spannungsnetz trennen und Netzan-
schlussleitung entfernen.

2. BAT 645 zerlegen, nach Material sortieren und ge-
maB den geltenden Vorschriften entsorgen.

a BAT 645, Zubehor und Verpackungen sollen
‘O einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.
> BAT 645 nicht in den Hausmull werfen.

Instandhaltung | BAT 645 | 13 | de

Nur fiir EU-Lander:

BAT 645 unterliegt der europaischen Richtli-
E nie 2012/19/EU (WEEE).
Elektro- und Elektronik-Altgerate einschlieB-

N ich Leitungen und Zubehor sowie Akkus und
Batterien miissen getrennt vom Hausmill

entsorgt werden.

> Zur Entsorgung, die zu Verfligung stehen-
den Riickgabesysteme und Sammelsysteme

nutzen.

> Umweltschaden und eine Gefahrdung der
personlichen Gesundheit durch die ord-
nungsgemaBe Entsorgung vermeiden.

9. Technische Daten

Eigenschaft Wert, Bereich

Maximaler Ladestrom 45 A

Lange Ladeleitung 3m/9.8ft
Querschnitt Ladeleitung 6 mm?
Leistungsaufnahme max. 800 W
Gewicht (ohne Zubehor) 3.7kg/821lb
Ladekennlinie Universal-Batterie 11U112al3al3...
Ladeendspannung U2 fir Univer-

sal-Batterie (temperaturgeregelt)

12 Volt 14,2V -14,8V
24 Volt 28,4V -29,6V

Stitzbetrieb 12 V
Stitzbetrieb 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

Pufferbetrieb 12 V
Pufferbetrieb 24 V

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Funktions-Temperaturbereich 4B OC =45 °C
23 °F - 113 °F

Lager-Temperaturbereich -25°C - 60 °C

Transport-Temperaturbereich -13 °F = 140 °F

Netzspannung
Netzfrequenz (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Batterie-Nennspannung

12V /24V

Schutzart (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Schutzklasse
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Abmessungen (B x H x T)

Abmessungen (B x H x T) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Arbeitsplatzbezogener
Gerauschemissionswert (Lpa)
(bei Lufter ein)

< 60 dB(A)

Robert Bosch GmbH
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1. Symbols used

1.1 In the documentation

1.1.1  Warning notices - Structure and meaning
Warning notices warn of dangers to the user or
people in the vicinity. Warning notices also indicate
the consequences of the hazard as well as preventive
action. Warning notices have the following structure:

Warning KEY WORD - Nature and source of hazard!
symbol Consequences of hazard in the event of
failure to observe action and information
given.
> Hazard prevention action and information.

The key word indicates the likelihood of occurrence
and the severity of the hazard in the event of non-
observance:

Key word

Probability of
occurrence

Severity of danger if
instructions not observed

DANGER Immediate Death or severe injury
impending danger

WARNING Possible impending Death or severe injury
danger

CAUTION  Possible dangerous  Minor injury
situation

1.1.2 Symbols in this documentation

Symbol Designation Explanation

Symbols used | BAT 645 | 15 | en

1.2 On the product

! Observe all warning notices on products and
ensure they remain legible.

Disposal
Dispose of used electrical and electronic
devices, including cables, accessories and

B hatteries, separately from household waste.

T Z. 1. Switch off the charger.
| 220 i 2. Connect or disconnect the charging

Read and observe these operating
instructions and all technical
documentation for the used components.

Omm| K
clips.

Danger when charging batteries!

Defective batteries can produce inflammable

gases or leak acidic fluid when charging.

> Make sure that any liquid (electrolyte)
leaking from rechargeable batteries does
not come into contact with your skin or
eyes.

> Immediately rinse any areas of skin
affected with water and then consult a
doctor.

> Ensure there is sufficient ventilation in
enclosed spaces.

Do not use the BAT 645 outdoors and
protect against damp and moisture.

] Attention Warns about possible property
° damage.
ﬁ Information Practical hints and other
useful information.
1. Multi-step Instruction consisting of several
2. operation steps.
= One-step Instruction consisting of one step.
operation
o Intermediate An instruction produces a visible 2.
result intermediate result.
Final result There is a visible final result on
- 21

completion of the instruction.

User information

Important notes

Important information on copyright, liability and
warranty provisions, as well as on equipment users
and company obligations, can be found in the separate
manual "Important notes on and safety instructions
for Bosch Battery Test Equipment". These instructions
must be carefully studied prior to start-up, connection
and operation of the BAT 645 and must always be
heeded.

2.2  Safety instructions

All the pertinent safety instructions can be found in
the separate manual "Important notes on and safety
instructions for Bosch Battery Test Equipment". These
instructions must be carefully studied prior to start-
up, connection and operation of the BAT 645 and must
always be heeded.

Robert Bosch GmbH
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3. Product description

3.1 Intended use

The high-performance battery charger BAT 645
charges all types of 12 V or 24 V lead acid batteries,
e.g. batteries with defined electrolyte (gel technology
or fleece/AGM technology) and lithium iron phosphate
batteries (LFP = LiFePO,) with the aid of the battery
management system (BMS). You can charge the
batteries either in the vehicle while installed or when
removed. BAT 645 can also be used to support or
supply the vehicle electrical system.

3.3.1 Selection buttons

Key Function

@

Activate menu/mode
(red LED lights up) or
next menu step

Interruption of charging or
previous menu step

Q

Select menu/mode or
parameter change (increase)

®

Select menu/mode or
change (decrease) parameter

)

The BAT 645 is intended for use by automotive 3.3.2  Status LEDs
workshops, technical supervisory authorities, petrol
stations and battery retailers. Symbol LED  Color  Status Function
o | Red Lit BAT 645 switched on
]| The BAT 645 is only suitable for charging lead-acid : gndibattericennoctet
batteries and lithium iron phosphate batteries in = = —A IR Faults, e.g. incorrect
) . polarity, short-circuit
perfect working order with a rated voltage of 12 V off BAT 645 switched off
or 24 V. U Green Rapid Main charging in
- — = = flashing progress
3.2  Scope of delivery N Slow Secondary charging in
alal flashing progress
Designation Order number Lit Trickle charging in
BAT 645 S ti lat AT
. 1ee ;a4|n1g :3 ate Off Charging not active
3 m power cor 684 461 195 {~b Yellow Lit Buffer mode
Red/black charging cable (3 m; 6 mm?) 1687 011534 ;
: - — — Flashing Back-up mode
Wall mounting 1688 005 253 Off Buffer or back-up mode
Operating instructions BAT 645 1689 989 233 not active
User information 1689 979 946
Battery service products Status Yellow LED Green LED
Gentle charging Flashing Flashing

3.3

Device description

4510026-04_Ko

Fig. 1: Front view BAT 645

On/Off switch

Power connector

Connection socket for red (+)/black (=) charging cable

USB connection (customer service only)

Selection keys

TFT display

Red LED for "Mains on", "Incorrect polarity", "Fault or overload"
Green LED for "charging operation”

Yellow LED for "Back-up mode" and "Buffer mode"

© 0O NN WN

phase for
exhausted lead
acid batteries
or pre-charging
phase for LFP
batteries

(1 second frequency) (1 second frequency)

1689989 233 | 2022-01-24
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5. Operation

41 Connecting charging cables to
BAT 645
> Push the red/black charging cable into the port on
the BAT 645 until it cannot go any further and is
secure.
=>» Charging cable is connected to BAT 645.

5.1 Essential information

4.2 Install the wall mounting

Depending on the mounting surface, select appropriate
bolts and anchors for fastening the wall mounting. The
type of fastening depends on the mounting surface
(e.g. concrete, hollow block, perforated metal plate,
wooden panel). Consult specialty retailer or particular
manufacturer for information. The overall weight of the
wall mounting with the BAT 645 attached can be as
much as approx. 6 kg. Therefore only use screws and
anchors that can withstand this load.

Fig. 2:

BAT 645 with wall mounting

1. Sufficiently fasten the wall mounting depending,
taking the mounting surface into account.
2. Hook BAT 645 into wall mounting.

]cj_ The four bases of the BAT 645 must always be
Hooked into the wall mounting at the top and
bottom. The charging cables and power supply
cable can be hooked into the wall mounting (see
fig. 2).

Danger - Flammable gases released when
(12 charging defective batteries!

— Risk of serious injury or death due to gas
explosion.
> Avoid naked flames and spark formation.
1. Do not switch off the BAT 645 and do

not remove the charging clips.

2. Thoroughly ventilate the area immediately.
3. Switch off the BAT 645 after ventilating.

5.1.1 Installation location

> Place BAT 645 on a solid subsurface or hook onto
the fastened wall mounting.

> The installation location must have an adequate
loadbearing capacity. Pay attention to the weight
of the BAT 645 and the weight of the battery to be
charged.

> Note and maintain a safe distance of 0.5 m

between the BAT 645 and battery.

Protect the BAT 645 against damp and moisture.

Never cover up the BAT 645.

On installing the BAT 645 maintain a lateral

clearance of at least 15 cm for ventilation.

VVYYVY

5.1.2 Connecting and charging

> Voltage must be supplied to the BAT 645 via a
grounded mains voltage system.

> Only use of the charging cables supplied by Bosch.

> The power supply cable and charging cables must

be in perfect condition.

Never extend or shorten charging cables.

Only charge batteries in well ventilated areas.

Avoid naked flames and spark formation when

charging batteries.

> Only connect intact batteries in parallel for
charging.

> Do not attempt to charge non-rechargeable
batteries.

> Do not charge lithium iron phosphate batteries
(LFP = LiFePO,) without the battery management
system (BMS).

> Switch off all electrical equipment in the vehicle
whilst charging (also applies to charging of
exhausted batteries).

> Set the On/Off switch to "0" (OFF) before
connecting the BAT 645 to the mains voltage
system.

> When charging vehicle batteries in the installed
condition, connect the black terminal clip (-) to
the body, away from the battery and fuel pipe line.

> Switch off the BAT 645 before disconnecting the
charging clips.

VVY

Robert Bosch GmbH
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> Never disconnect the terminal clips while a battery
is being charged.

> Never disconnect the battery from the vehicle
electrical system whilst charging is in progress.

> Never short-circuit charging clips.

o

]1 In the event of incorrect polarity and terminal
short-circuit no charging voltage is applied and an
failure indication appears.

5.2 Switching on
1. Connect the BAT 645 to the mains voltage system
via the power supply cable.
2. Switch on the BAT 645 via the on/off switch (fig. 1,
item 1).
= The red LED (fig. 1, item 7) lights up if the bat-
tery is connected or flashes if it is not connected.

(@]

]| After switching the device on or after resetting it to
factory settings, the "Language settings" menu is
displayed automatically.

]cj_ After the BAT 645 is switched on, the voltage is
displayed when the battery is connected or if the
battery is not connected, the message "no battery
connected" appears.

o)
J1 The BAT 645 automatically detects whether a 12 V
or a 24 V battery (series connection of two 12V

batteries) is connected.

Minimum voltage by mode 12V 24V

No mode (e.g. after switching the device on) 3V 17V
Charging 3V 17V
Charging (LFP) 9V 18V
Back-up 3V 17V
Buffering 9V 18V
Tab. 1:  Battery detection

5.3 Charging mode

Charging characteristics

Various charging characteristics and charging
parameters are stored in the BAT 645, depending
on the battery type. The figure below is an example
which shows the principle of a battery charging
characteristic.

t1 t2 t3
Fig. 3: Charging characteristic
Characteristic values for UNI battery type
= 20% of set battery capacity
= 2 of set battery capacity
14.0V (12 V), 28.0V (24 V)
14.2V —-14.8V (12 V), 28.4V -29.6 V (24 V)
13.5Vv/27V

1
2

T T T

3

Phase 1 (t1): Main charging, green LED flashes
rapidly

The charging current |, is approx. 20% of the set
battery capacity (60 % with LFP batteries). Once the
battery has attained the charging cut-off voltage U,,
the charging current |, starts to decrease. Approx. 65%
of the battery capacity has then been attained. The
battery is ready for use as a starter battery. Phase 1 is
over when the charging current |, drops below approx.
2% of the battery capacity. The battery is then approx.
97% charged.

Phase 2 (t2): Secondary charging, green LED flashes
slowly

The charging current |, is approx. 2% of the set battery
capacity. The charge voltage is limited to U,.

Phase 3 (t3): Trickle charging, green LED lights up
The charging current is always activated when the
battery voltage drops below U,. The charging current
remains active until the charging voltage U, is attained
again.

ﬁ If the message "Time out" is displayed, a charging
phase could not be completed. This indicates that
either the parameter was entered incorrectly, or
that the battery is defective.
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(@]
]1 The battery need not be disconnected from the

vehicle electrical system during charging.

]01 If the voltage of the 24 V battery is less than 17V,
each of the two series-connected 12 V batteries must
be charged separately. Below 17 V, the BAT 645 only
detects a 12 V battery and charging would therefore
also only be performed for a 12 V battery.

1. Connect the BAT 645 to the mains voltage system
via the power supply cable.

2. Connect the red charging clip to the battery
positive terminal (+).

3. Connect the black charging clip to the battery
negative terminal (-).

4. Switch on the BAT 645 by way of the on/off switch
(fig. 1, item 1).
= The red LED (fig. 1, item 7) lights up.
= The battery voltage is displayed (for four seconds)

then the "Mode" menu appears.

o
]1 The "Mode" menu is displayed (only with battery
connected).

Mode select

Charge mode
Supply mode
Backup mode

Configuration

5. Select "Charging mode".
6. Press @.
= The "Battery type" menu is displayed.
7. Select battery type.
Lead-acid battery:
UNI = universal characteristic for lead acid batteries
WET = liquid electrolyte battery (H,SO,)
AGM = AGM batteries
GEL = gel battery (electrolyte as gel)
EFB = EFB batteries
Lithium-ion battery:
LFP = LiFePO, batteries with BMS
8. Press ©.
= The "Capacity" menu is displayed.
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9. Select the capacity of the connected battery with
@ or®@.

10.Press ©.
= The green LED flashes rapidly (fig. 1, item 8).
= Battery is charged after detection of its minimum

voltage.
Minimum voltage at 12V 24V
Lead-acid battery 3V 17V
Lithium-ion battery 9V 18V
1+—I1 Ul I2 aI3
2 - HlEZ2 S SN 20,0A
3 23Ah charged
Charging: UNI 3m
41 12v 60Ah
Fig. 4: Standard charging

1 Charging progress (see charging characteristic fig. 3)

2 Current battery charge

3 Charging current supplied so far

4 Information on mode, battery type, length of charging cable,
battery voltage and battery capacity

ﬁ For exhausted batteries, the BAT 645 initially
employs gentle charging. The charging current
level is governed by the battery capacity setting.
The message "Gentle charging" appears on
the display and the green and yellow LED flash at
1 second intervals.

11.Charging mode is stopped with Q.
= The green LED is off.
= The "Mode" menu is displayed.

o
]1 If charging is interrupted, the process must be re-
started.

12.Switch off the BAT 645 on completion of charging.
13.Remove the charging clips from the battery.

ﬁ In the case of cyclical battery operation
(wheelchairs, sweepers, ...), at least every 3rd
charging process should take the form of full
charging to maintain the battery capacity as long
as possible.

Robert Bosch GmbH
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5.4 Buffer mode

In buffer mode, the BAT 645 maintains the battery
charge if electrical equipment has to be powered with
the engine stopped. The output voltage of the BAT 645
is a smooth DC voltage and is therefore suitable for
buffering the vehicle electrical system with the vehicle
battery.

! When operating an LFP battery in buffer mode,
the instructions of the battery manufacturer must
be observed when entering the parameters (see
sec. 6.1.1).

1. Connect the BAT 645 to the mains voltage system
via the power supply cable.
2. Connect the red charging clip to the battery
positive terminal (+).
3. Connect the black charging clip to the battery
negative terminal (-).
4. Switch on the BAT 645 by way of the on/off switch
(fig. 1, item 1).
= The red LED (fig. 1, item 7) lights up.
= The battery voltage is displayed (for four sec-
onds) then the "Mode" menu appears.
5. Select "Buffer mode" with @ or @.
6. Press ©.
= Yellow LED lights up (fig. 1, item 9).
= The battery is buffered after detection of the bat-
tery voltage (at least 9 V for 12-V batteries and
18 V for 24-V batteries).

1+13,45V 20,08
Supply mode 3m

2 S max. 30A

Fig. 5: Buffer mode

1 Voltage and current actual values
2 Information on the selected mode, charging cable length and
parameter settings

e}
]1 The parameter settings are selected in the
"Configuration >> Parameter" menu (see sec. 6.1).

7. Buffer mode is stopped with Q.
= The yellow LED is off.
= The "Mode" menu is displayed.

8. Switch off the BAT 645 on completion of buffer
mode.

9. Remove the charging clips from the battery.

5.5 Back-up mode

In back-up mode, the BAT 645 can power the electrical
equipment in a vehicle instead of a battery. Back-up
mode can be used for example to maintain a supply

of power to the electrical equipment in a car when
changing a battery. The output voltage of the BAT 645 is
a smooth DC voltage and is therefore suitable for back-
up of the vehicle electrical system even without a vehicle
battery.

1. Connect the BAT 645 to the mains voltage system
via the power supply cable.

2. Connect the red charging clip to the positive
terminal clamp or, if present, the positive
connection for starting assistance.

3. Connect the black charging clip to the negative
terminal clamp or the body.

4. Switch on the BAT 645 via the on/off switch (fig. 1,
item 1).
© The red LED (fig. 1, item 7) lights up.
= The battery voltage is displayed (for four seconds)

then the "Mode" menu appears.

5. Select "Back-up mode" with @ or @.

6. Press @.

2 Yellow LED flashes (fig. 1, item 9).

= The vehicle voltage is supported after detection
of a battery voltage (at least 3 V for 12-V batter-
ies and 17 V for 24-V batteries).

= The vehicle battery can be changed.

11-12,48V 10,0
Backup mode 3m
27 12,5V max. 15A

Fig. 6:
1 Voltage and current actual values

2 Information on the selected mode, charging cable length and
parameter settings

Back-up mode

! When reinstalling the battery, it is important that the
battery clamps are connected to the right poles as
otherwise this could damage the BAT 645.

o
]1 The parameter settings are selected in the
"Configuration >> Parameter" menu (see sec. 6.1).

7. Back-up mode is stopped with Q.
= The yellow LED is off.
= The "Modes" menu is displayed.

8. Switch off the BAT 645 on completion of back-up
mode.

9. Remove the charging clips from the battery.
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6. Configuration

The configuration can be selected in the "Mode" menu
when the battery is connected, or via the Q selection
key if the battery is not connected ("No battery
connected" appears on the TFT display).

The procedure to be followed when the battery is
disconnected:
1. Switch on the BAT 645 (fig. 1, item 1).
= The red LED flashes (fig. 1, item 7).
= "No battery connected" appears on the TFT
display.
2. Press Q.
= The configuration menu is displayed.

Configuration
Parameter
Language
Contrast
Selfcheck
Software wversion
Factory setting!

3. Select menu item with @ or @.
4. Press @,
= The menu item selected is opened.

O . . .
11 Q exits the configuration menu.

6.1 Parameters

The "Parameters" menu can be used to enter
customer-specific parameters for 12 V and 24 V
batteries in the "Buffer" and "Back-up" modes and to
select the length of the connected charging cable.

1. Select the "Parameters" configuration menu.
2. Press @.
= "Edit values" is displayed.

Edit mode

Supply i8S 30A
Supply O 15A
Backup 112, 5 8A
Backup 24,0V 8A
Charging cable 3m

3. Select parameter set with @ or ®@.
4. Press @.
= The parameter set is displayed.
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6.1.1 Buffer/back-up mode parameters

! Incorrect parameter values (excessively high
values) may destroy the battery and the vehicle.
When operating an LFP battery in buffer mode, the
instructions of the battery manufacturer must be
observed.

The "Buffer/back-up mode" parameter set displays
e.g. the following.

Voltage L8t )Y
Current 30A
Supply 12v

Range: AN AR 2R

The following parameters can be selected in buffer
mode:

Storage battery Voltage Power
12V 11V=-14.2V 3A-45A
24 V 22V -28.4V 3A-22A

The following parameters can be selected in back-up
mode:

Storage battery Voltage Power
12V 11V-14.2V 3A-20A
24V 22V -28.4V 3A-20A
1. Select parameter (voltage) with @ or®.

Press ©@.

= The next parameter (current) is activated.
Select parameter with @ or ®@.

Press ©@.

Press Q.

Connect battery.

Press @.

= Battery voltage is displayed.

. Select "Buffer mode" or "Back-up mode".
=>» Buffer/back-up mode is activated with the selected
parameters.

No oA N

(o9}

6.1.2 Parameters of charging cable

! The correct length of charging cable must be
selected as otherwise incorrect values could be
displayed when charging the battery.

1. Select charging cable length with @ or @.

2. Press ©.

=>» The selected charging cable length is used when
charging.

The charging cables are not to be modified.

Robert Bosch GmbH
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6.2 Language
The "Language" menu is used to set the BAT 645
program language.

e}

]1 After switching the device on or after resetting it to
factory settings, the "Language settings" menu is
displayed automatically.

1. Select the "Language" menu item.
2. Press ©.
= The "Language" menu is displayed.
3. Select the language with @ or ®.
4. Press @.
= The language is selected and the "Configuration"
menu is displayed.

6.3 Contrast
The "Contrast" menu is used to set the contrast of the
TFT display.

1. Select the "Contrast" menu item.
2. Press @.
= The "Contrast" menu is displayed.
Set the contrast with @ or @.
4. Press ©.
= The contrast is set and the "Configuration"
menu is displayed.

w

6.4  Self-test

The BAT 645 is checked in the "Self-test" menu. To do
this, a functional battery must be connected via the
charging cables.

1. Select the "Self-test" menu item.
2. Connect charging cables to the battery.
3. Press ©.
= The "Self-test" menu is displayed.
4. Press ©.
= Self-test is performed.
= The result of the self-test is displayed, e.g.
self-test successful
no errors.
5. Press Q.
= The self-test is complete and the "Configuration"
menu is displayed.

6.5 Software version
The "Software version" menu displays the current
software version of the BAT 645.

1. Select the "Software version" menu item.
2. Press @.

= The software version is displayed.
3. Press Q.

= The "Configuration" menu is displayed.

6.6 Factory setting

The customer-specific parameters are deleted and
replaced by the factory parameters in the "Factory
setting" menu.

4. Select the "Factory setting" menu item.
5. Press ©.
6. Press ©.
= The factory parameters are applied and the
"Configuration" menu is displayed.

6.7 Software update

Software updates for BAT 645 are available on

the Automotive Service Solutions Website at
www.downloads.bosch-automotive.com. The software update
can be downloaded to PC/laptop from the website.
To install the software update on the BAT 645, the
BAT 645 must be connected to the PC/laptop via a
USB connecting cable.

6.8 Instructions in case of faults

Fault Action to be taken

BAT 645 not working Disconnect mains plug and check the
after being switched power supply and power supply cable.
on, red LED does not
light up.

Red LED flashes
after the battery has
been disconnected.

Check the polarity at the battery: red
charging clip — positive terminal (+), black
charging clip — negative terminal (-).

Fault message Action to be taken

No battery connected No battery connected or battery voltage

too low.
Warning! Check if the correct battery is
Overvoltage connected.
Error! Call customer Inform customer service.
service
Warning! Check the polarity at the battery: red
Check clips charging clip — positive terminal (+), black

charging clip — negative terminal (-).

Fault no. Action to be taken

10 Check the polarity at the battery: red charging
clip — positive terminal (+), black charging clip —
negative terminal (-).

20 No battery connected or battery voltage too low.

30 Battery overvoltage, check battery.

200, 210, Check set charging parameters and battery.

220, 230

290 Switch off BAT 645 and wait 10 seconds, then
switch back on and check charging parameters.

310 Battery short circuit, check battery.

320 Battery defective, check battery.

360 Excessive temperature in the BAT 645, switch off
BAT 645 and allow it to cool down.

370 Insufficient temperature in the BAT 645, warm up
BAT 645.

In case of any other malfunctions or fault numbers,
inform customer service.

1689989 233 | 2022-01-24
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7. Maintenance

! Work on electrical equipment is only to be
performed by persons with sufficient knowledge
and experience of electrical systems!

71 Cleaning

! Do not use abrasive cleaning agents and coarse
workshop cloths!

> The housing and the LCD are only to be cleaned
using a soft cloth and neutral cleaning agents.

7.2 Spare and wearing parts

Designation Order number

Power supply cable 3 m< 1684 461 195
Red/black charging cable set (3 m; 6 mm?)? 1687 011 534
Red/black charging cable set (5 m; 6 mm?)? 1687 011 536
Wall mounting 1688 005 253

<) Wearing part
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BAT 645, accessories and packaging should be

" sorted for environmental-friendly recycling.
> Do not dispose BAT 645 into household
waste.

Only for EC countries:

The BAT 645 is subject to the European

directive 2012/19/EC (WEEE).

Dispose of used electrical and electronic

devices, including cables, accessories and

batteries, separately from household waste.

> Make use of the local return and collection
systems for disposal.

> Proper disposal of BAT 645 prevents
environmental pollution and possible
health hazards.

9. Technical Data

Property Value, range

Maximum charging current 45 A

Length of charging cable 3m/9.8ft
8. Decommissioning Charging cable cross-section 6 mm?

Max. power consumption 800 W
8.1 Temporary shutdown Weight (without accessories) 3.7kg/821lb
In the event of lengthy periods of non-use: Ch'argingl tt:)hiltracteristic of 11U112al3al3...
> Disconnect BAT 645 from the mains voltage system. g?:fgr;ag cjt-jfrfyvoltage U2 for

universal battery (temperature-
8.2 Change of location regulated)
> If the BAT 645 is passed on, all the documentation ;ix ;g:i x : ;g:gg

included in the scope of delivery must be handed
over together with the unit.

> The BAT 645 is only ever to be transported in the
original or equivalent packaging.

> Unplug the electrical connection.

> Heed the notes on initial commissioning.

8.3 Disposal and scrapping

1. Disconnect the BAT 645 from the mains and detach
the power cord.

2. Dismantle the BAT 645 and sort out and dispose
of the different materials in accordance with the
applicable regulations.

Back-up mode 12 V
Back-up mode 24 V

Buffer mode 12 V
Buffer mode 24 V

Function temperature range
Storage temperature range
Transport temperature range
Mains voltage

Mains frequency (230 V)
Rated battery voltage

Protection class (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

Protection class |
(EN 61140:2002 + A1:2006)
Dimensions (W x H x D)
Dimensions (W x H x D) (USA)

Workplace-related
noise emission value (Lpa)

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

1MV-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

-5 °C - 45 °C
-25 °C - 60 °C

230 VAC +6%/-10%
50 Hz / 60 Hz +4%

12V/24V
IP 20D

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch
< 60 dB(A)

(with fan on)

Robert Bosch GmbH
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1. MU3non3BaHu CUMBONMU

11 B poKymeHTauuATa
1.1.1 MpeaynpeauTenHu ykasaHua -

cthopmaT U 3HauUeHue
MpenynpeauTenH1uTe ykasaHua Npeaynpexmnasar 3a onac-
HOCTM 3a NOTPebuTens 1 HamupaluTe ce Habnuso xopa.
OcBeH ToBa NpeaynpeauTenH1Te ykasaHua onucear rno-
CNeacTBMATA OT ONACHOCTTa U MEPKUTE, C KOWTO Morart a
ce u3berHar. [penynpeanTenHuTe yKasaHWs ce CbCTOAT OT:

Mpeaynpe CUTHANMHA AYMA - Bup, ¥ U3TOUHHKK Ha
ouTeneH omacHocTtra!
cumBon  [ocneacTBMA OT OMACHOCTTa B CNyyal Ha He-
cnasBaHe Ha MOCOUYEHUTE MEPKM U YKasaHHUA.
> MepKu 1 yKasaHusa C uen n3barsaHe Ha
onacHocTTa.

CurHanHara AyMa yKa3Ba BEPOATHOCTTa 3a Bb3HUKBa-
HEe, KaKTO U CTENEHTA HAa PUCKa NPU HeCna3BaHe:

CurHanHa gyma BepoATHOCT 3a

CepHuo3HOCT Ha onac-
HOCTTa
npu HecnasBaHe

HacTbNnBaHe

ONACHOCT HenocpeacrtBeHo CMDBPT TN TEXKKO
rpo3ALya onacHocT TeNnecHo HapaHABaHe

NMPEAY- EBeHTyanHo rpossua CMBPT UK TEKKO

NPEXXOEHUE ofnacHocT TenecHo HapaHABaHe

BHUMAHUE EBeHTyanHa onacHa Neko TenecHo Hapa-
cuTyauun HABaHe

1.1.2 CwumBONM — HAUMEHOBaHHE U 3HaUEHUe

3HaueHue

HaumeHo-

BaHUue

] BHuUMaHue [MpenynpexaaBa 3a Bb3AMOXHW MaTepu-

° anHU LWeTH.

o MHdopmauna  YkasaHuAa 3a ynotpeba v gpyra

I nonesHa MHopmauums.

1. MHorocTbn- M3uckBaHe 3a AeNCTBUE, BKTOUBALLO

2. KOBO JeNCTBUE HAKOMKO CTbIMKH

> EnHoctbnkoBo M3uckBaHe 3a feicTBye, BKNOUBALLO
nencreune efHa cTbnka.

> MexauHeH o Bpeme Ha U3UCKBaHeTO 3a AelcTBHe

pesynrar ce BWXAa MeXAWHeH pesynrar.

s KpaeH pe3yn- B Kpas Ha M3UCKBaHETO 3a AeUCTBUE ce

Tar BUXKAa KPaMHWUAT pe3ynTar.
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1.2 Bbpxy npoaykra

! CnasBalTe BCMUKK NpeaynpenuTenHu 3Hauu Bbpxy
NPOoOYKTUTE M M NogabpKanTe B UeTNMB Bua!

U3xBbpnAHe Ha oTNaAbLH

N3ne3nuTte oT ynotpeba eneKTpUUEeCcKu U
€NeKTPOHHU ypeau, BKNIUUTENHO Kabenu

W NPUHAONEXHOCTHU, KaKTO U aKyMynaTopHu
u baTtepuu TpAGBa oa ce U3XBBLPNAT paspen-
HO OT OMTOBUTE OTNAAbLM.

MpoueTteTe M cnasBaiTe TOBa PbKOBOACTBO
@ 3a eKcnnoarauus U uanata TexHuuecka JoKy-
MeHTaUWUA Ha U3NON3BaHUTE KOMMOHEHTH!
T z 1. M3Knouete 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.
| 2200 i 2. CBbpxeTe unu ocsobogeTte OT WUNKUTE
3a 3apexgaHe.

o
1
l

OnacHOCT NpU 3apeXxpaHe Ha akymynaTtopu!

MoBpeneHn akymynatopy Morat npu 3a-

peXkaaHe ga otaoenAT 3ananuMu rasoBse UNu

CcbAbpXKallla KUCEeNUHa TeUHOCT.

> M3Tuyallata oT batepuuTe TeUHocCT (enek-
TPONUT) He TpAGBa Aa BNM3a B KOHTAKT C
KoXXaTa UM ouuTe.

> He3abaBHO U3MWMTE M3ropeHaTa Koxa
C BOAa, cnef ToBa BefHara notbpcere
MeauLUMHCKa nomMoLy,.

>> B 3aTBOpEHM NoOMeLleHnsa ocurypete goc-
TaTbyHO A0bOpa BeHTUNAUMA.

BAT 645 He M3non3BanTe Ha OTKPUTO U Nase-
Te OT Bnara U1 HaMOKpfAHe.

2. YkKa3aHuA 3a noTpeburtenn

21 Ba)kHU yKasaHUA

BaXKHM yKasaHWA 3a CNopasyMeHWETO 3a aBTOPCKOTO
npaBo, OTTOBOPHOCTTA M rapaHunATa, 3a rpynara norpe-
OuTeNU 1 3a 3a4bMKEHUATA Ha NPELANPUATUETO Le Hame-
puTe B OTAeNnHaTa MHCTPYKLUMA "BaxkHW yKaszaHMA U yKasa-
HUA 3a be3onacHocT 3a Bosch Battery Test Equipment”.
Te TpAGBa fa ce npoueTat BHUMATENHO U Aa ce cnassat
3a4b/MKUTENHO Npeau NnyckaHe B eKcnnoartauma, CBbp3-
BaHe M pabota c BAT 645.

2.2 YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

Bcuuku ykasaHusA 3a 6e30nacHoOCT Wwe HaMepuTe B OT-

[enHaTta MHCTPYKUMA "BaXXHKW yKasaHMA M yKasaHuA 3a

b6esonacHocT Bosch Battery Test Equipment". Te Tpab-
Ba [la ce MpoueTaT BHMUMATENHO M 3aAb/IKUTENHO Aa ce
cnasBart npeau nyckaHe B ekcnnoatayus, CBbp3BaHe

n pabota c BAT 645.

Robert Bosch GmbH
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3. OnucaHue Ha NpoAayKTa

3.1 Ynorpeba no npegHa3HaueHue

CC MOLHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO 3a aKyMynaTtopu

BAT 645 ce 3apexagat 12 vnu 24-BONTOBU ONOBHO-KUCE-
NMHHW aKyMynaTopu OT BCAKAKbB BWA, HAMP. aKymynarto-
pu C TBbP/, €NEKTPONUT (ren-TeXHONOrMa UM TEXHONOrUs
cTbKneHa Bata/AGM) 1 akyMynatopu C NTUTUEBO-KENe3eH
cdocdar (LFP = LiFePO,) cbc cuctema 3a ynpaBneHue Ha
akymynatopu (BMS). MoxeTe fia 3apexaarte akymynaro-
pWTE KaKTO B aBTOMOOMIA B MOHTUPAHO CbCTOAHME, TaKa
W B IEMOHTUPAHO CbCTOoAHME. BAT 645 moxe ga ce us-
nonsea Cblli0o ¥ 3a NoAnomaraHe Mnu 3axpaHBaHe Ha bop-
posata Mpexa. NpensuaeHuTe 06nacTy Ha NPUNOXeHKe
Ha BAT 645 ca aBTOCEPBU3, NPOBEPABALLM OpPraHU3aLuu,
OEH3MHOCTaHLUMA M TbProBMUA C aKyMynaTopu.

ﬁ BAT 645 ca nogxoaalwmM camo 3a 3apexaaHe Ha
M3MNpPaBHW ONOBHO-KUCENUHHMK baTepuun n batepuu c
NUTUEBO-XeneseH ocdar C HOMUHANHO Hanpexe-
HuWe oT 12 BonTa unu 24 BonTa.

3.2 CbabprKaHUe Ha gocTaBKaTta

O6o3HaueHue

BAT 645

Homep 3a nopbuka
Buxxte dompmeHarta
Tabenka

1684 461 195
1687 011 534

Kaben 3a npucbeanHABaHe KbM Mpexkara 3 m

3apexpall kaben uepBeH/uepeH
(3 m; 6 mm?)

CTeHeH abprkau
MHCTpyKUMA 3a ekcnnoataumsa BAT 645

YkasaHusa 3a notpebutens
MpoayKTH cepBU3 Ha aKyMynaTtopu

1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

3.3 OnucaHue Ha ypepa

4510026-04_Ko

Gur. 1:  U3rned ornped BAT 645

lMpeBKntouBaTen BK./U3K/I.

CBbp3BaHe KbM Mpexara

bykca 3a cBbp3BaHe 3a yepBeH (+)/4yepeH (—) 3apexdaly kaben
USB niopt (camo 3a cepBusHata ciyxba)

byToHa 3a n3bop

TFT Oucnne

UepBeH cBeTo0M00 3a "BkntoyeHa mpexa”, "[pelHa nonapHocT",
"MoBpeda nnu npetoBapsBaHe"

3ener cBeTo0M00 3a "Pexxum Ha 3apexdaHe"

Kbt cBeTodmod 3a "llodnomaraLy pexum" u "bycdepeH pexum"

N RN WN =

©

3.3.1 ByToHu 3a u3bop

BbyToH PyHKLUUA

@

AKTMBUPaAHE Ha MEHI/BUI PEXUM
(uepBEHMAT CBETOAMOL CBETH) UMK
CTbMKa OT MEHIOTO Hanpeq

Q

CTbnKa OT MEHIOTO Hasap,

lMpekbcBaHe Ha Npoueca Ha 3apexaaHe unu

®

M3bupaHe Ha MEeHI/BUA PEXUM UMK
MpomMAHa Ha napameTbp (yBenuuaBaHe)

)

M3bupaHe Ha MeHIo/BUL PEXUM UMK
MpoMAHa Ha NnapameTbp (HamansBaHe)

3.3.2 Cratyc Ha cBeToAuOAUTE
CumBon cse- LAt CbcTtoAHMe  PyHKUUA
Toauopn
| UepBeH Caetu BAT 645 e BKkntoue-
HO W aKyMynaTtopbT e
ﬁ CBbp3aH
Mwura MoBpean, Hanpumep
rpeLwHa NnonApHOCT,
KbCO CbeUHEeHWe
M3kntoueH BAT 645 nakntoueHo
|U 3eneHo  Mwura 6bp3o [NaBHOTO 3apexpaHe
- — = pabotu
_ _I _ Mwura 6aBHo W3BbpluBa ce Aonbn-
alal HUTENHO 3apexaaHe
CBeTH MopabprKallo 3apex-
naHe pabotu
M3kntoueH MpouechbT Ha 3apex-
[aHe He e aKTUBeH
—— [T} XKvnto CeeTu BytepeH pexum
- — — ]E]r Mwra Mognomaraiy pexum
N3kntoueH BydhepHHUAT pexnum

U noanomaralmAaTt
Pexum He e aKTuBeH

Xbnt cBeTOoAMon, 3eneH cBeToauon

Cratyc

Ileka pasa Ha 3apex-  Mwura
naHe npu Abnboko pa3- (Ha BCekM
pefeH akymynatop 1 cekyHau)

ONOBHO-KUCENUHHU Da-
TEPUU UMW NpeaBapu-

TenHa pasa Ha 3apex-
naHe npu LFP-6atepuu

Mwura
(Ha Bcekun
1 cekyHOM)
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4. [MbpBOHauanHoO nyckKaHe B
eKcnnoa-tauus

4.1 CBbp)KeTe Kabenute 3a 3apexngaHe

Kbm BAT 645

> [locTaBeTe uepBeHUA/UepHUA Kaben 3a 3apexaaHe
[0 ynop 34paBo B cBbp3BallaTta bykca Ha BAT 645.

=» KabenbT 3a 3apexaaHe e cBbp3aH kbM BAT 645.

4.2 MoHTUpaHe Ha CTEeHEeH AbpXKau

B 3aBMCMMOCT OT OCHOBaTa M30epe NoaxXoaALLUTE BUHTO-
Be 1 Atobenu 3a 3aKpenBaHe Ha CTEHHWA AbpxXad. Bugst
Ha 3aKpenBaHeTo 3aBWCKU OT ocHoBaTa (Hanpumep HeToH,
KyXW TyXNu, nepdoprpaHa namapuHeHa cTeHa, CTeHa oT
ObPBEHM MNOCKOCTH). MHbopMaLmMa 3a ToBa MOXeTe Aa
novckare B cneunanmsmpaHmuTe MarasmHu Unu OT CbOTBET-
HUA NpousBoanTen. CTEHHUAT AbpXKau C okaueH BAT 645
MOXe fia [OCTUIrHe obLwo Terno okono 6 kg. Mopaaum ToBa
M3nonsBanTe camMo BMHTOBE U Aobenu, KoWTo Lie U3abp-
»KaT ToBa HaTOBapBaHe.

@ur. 2:  BAT 645 cbc cTeHeH Obpxxay

1. B 3aBMCMMOCT OT OCHOBaTa 3aKpeneTe JOCTaTbYyHO
CTEHHMA ObpKay.

2. OkaueTeBAT 645 B cCTeHHMA AbpXKau.

]01 YeTupuTte Kpaka Ha BAT 645 tpabea BMHaru rope u
[ony na 6baaTt okaueHW Ha CTEHHUA aAbpxkau. Kabe-
NWTe 3a 3apeXkaaHe W 3axpaHBaluMAT kaben morar aa
ObOaT OKaueHW Ha CTeHHWA AbpxKau (BUXTe dour. 2).

5. 0OO6cnyxBaHe

5.1 Ha kakBo TpAb6Ba pna ob6bpHe-

Té BHUMaHuUe

\ OnacHocT - 3ananuTenHu rasose Npu 3a-
G pexxaaHe Ha aedeKkTHU GaTepun!
- TeXKKM HapaHABaHWA UMK CMbPT B Creg-
CTBME Ha rasoBa eKCnnoswus.
> M3b6sAreanTe orbH, OTKPUTA CBETIMHA U
nckpoobpasyBaHe.
1. He uskntouBainte BAT 645 1 He oTCTpaHsa-
BanTe LUMMKUTE 3a 3apeXKaaHe.
2. MNpoBeTpeTe BefHara fobpe noMeLleHHETO.
3. Cnepn npoBeTpABaHeTO M3KNtoueTe BAT 645.

511 MsAcTo Ha MOHTaXx

> [locTaBeTeBAT 645 Bbpxy TBbpAa OCHOBA MK OKa-
yeTe Ha 3aKperneH CTeHEH AbpxKau.

> MACTOTO Ha nocTaBsAHe TpAbBa fa e 4OCTaTbUHO
ctabunHo. Mmante npensua ternoto Ha BAT 645 u
TErNoTo Ha aKymynatopa, KOWTO Lie ce 3apexaa.

> [lpensuoete v cnasBalTe MUMHUMMANHO Pa3CcTofAHUE

BAT 645 0,5 m go akymynatopa.

[Masete BAT 645 oT Bnara 1 HaMOKpfiHe.

He nokpuBanTeBAT 645.

[MocTaBeTe BAT 645 Taka, ue OTCTpaHu Aa oCTaHe

NPoCTpPaHCTBO HaW-Manko ot 15 cm 3a nposeTpe-

Hue.

VVY

5.1.2 Csbp3BaHe U 3apexpaHe

> BAT 645 TpabBa aa Obae 3axpaHeHo C HanpexeHue
ypes NnoaxofdAllia enekTpuyecka Mpexa.

> WM3non3samnTe camo goctaBeHuTe oT Bosch kabenu 3a
3apexaaHe.

> 3axpaHBalluAT Kaben u Kabenute 3a 3apexgaHe TpAb-
Ba [la ca B 0e3ynpeyHo CbCTOAHMUE.

> HuKora He yabmxaBaWTe UMK CKbcABanTe Kabenute 3a
3apexaaHe.

> 3apexpganTte akymynaropuTte camo B fobpe nposeTpe-
HU MOMELLEHMSA.

> [pu 3apexgaHe Ha akymynatopa u3bsreanTe oroH,
OTKpWTa CBET/IMHA U UCKPOODpasyBaHe.

>> 3a 3apekaaHe BKMIOUBaMTe napanenHo caMmo Manpas-
HU aKyMynaTopu.

> He 3apexpganTe akyMynaTtopu, KOMTO He ca npeaHasHa-
UeHW 3a 3apekaaHe.

> He 3apexpgante akymynatopu C NUTUEBO-KeneseH
cocdar (LFP = LiFePO,) bes cuctema 3a ynpaeneHue
Ha akymynatopu (BMS).

>> [lo BpeMe Ha npoleca Ha 3apexaaHe, CblLo M Ha
ObNOOKO paspeneHn akymynaTtopu, U3KMUETE BCUUKH
KOHCymaTopu B aBTOMObOMNa.

> [penu BAT 645 na Obae cBbp3aHO C enekTpuvueckara
Mpexa, TpAbBa Aa nocTaBuUTe NpeBKtouBatens Bkn./
M3kn. Ha "0" (AUS).

Robert Bosch GmbH
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> [pu 3apexgaHe Ha aBTOMODWUTHKM aKyMynaTtopu B MOH-
TUPaAHO CbCTOAHME CBbPXXETe UepHUA Kaben 3a 3apex-
naHe (—), janeue ot akymynartopa v beHsuHonpoBoaa
KbM KapocepusaTa.

> UsknroueTeBAT 645 npeau pasegnHABaHE Ha LWKUNKUTE
3a 3apexgaHe.

> [lo BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe HUKora He pase-
OUHABaNTE LLMMKUTE 3a 3aperkaaHe.

> He paseauHaABanTe akymynartopa ot bopaoBata Mpexa,
[OKaTo NpoTUUYa NPOLECHT Ha 3apexaaHe.

> HuWKora He CBbp3BaMTe HAKbCO LLIMMKUTE 3a 3apeXaaHe.

]| Mpu rpewHa NONAPHOCT M CBbP3BaHe HaKbCOo Ha
KNeMuTe 3apexaallloTo HamnpexXeHne ocTaBa U3KIIo-
UEHO M ce noABABa CbobLeHWe 32 HEM3MPABHOCT.

5.2 BkniouBaHe
1. CebpxeTeBAT 645 upe3 3axpaHBalLlnA Kaben KbM
eneKTpuuyeckara Mpexa.
2. BkntoueteBAT 645 upes npesknouBatens Bk./
uskn. (cpur. 1, nos. 1).
= UepBeHuAT cBeTogmopn (dur. 1, nos. 7) ceTw,
KOraTto akyMynatopbT € CBbp3aH M Mura, Korato
aKyMynaTopbT He € CBbp3aH.

Cnen nbpBOTO BKAKOUBAHE MU BPBLLAHETO KbM
3aBOJICKMTE HACTPOMKKU aBTOMATUUHO ce MosBsABa
MeHIoTo "E3uKoBa HacTpomrka'.

=

Cnep BkntouBaHeTo Ha BAT 645 npu cBbp3aH aky-
MynaTop Ce MoKa3Ba HampeXeHMeTo, Korato akymy-
NaTopbT HE e CBbP3aH ce NoABABa CbOOLEHWUETO
"HAMa cBbp3aH akymynartop'.

=)

BAT 645 aBTOMaTMUHO pasno3Haea, Aanu € cBbp3aH
12-BoNTOB aKymynatop unu 24-BonTtoB akymynatop
(nocnepgoBaTtenHo cBbp3BaHe Ha ABa 12-BONTOBM

=

akymynartopa).

MHWHMMaNHoO HanpeXXeHue 3a peXXum Ha pabora 12V 24V
HAama pexum Ha paboTa 3V 17V
(Hanp. cnen BKMOUBAHETO)

3apexgaHe 3V 17V
3apexpgaHe (LFP) 9V 18V
Moanopwu 3V 17V
Bydpepu 9V 18V
Tabn. 1: Pasno3HaBaHe Ha aKymynarop

5.3 Pexxum Ha 3apexaaHe
XapaKTepUCTUKU Ha 3apeXXpaHeTo

B 3aBMCUMOCT OT TMNa akymynatopBAT 645 nma pas-
NMUUHU XapaKTEPUCTUKKU Ha 3apexaaHe U napaMeTpu Ha
3apexgaHe. Ha cnegHata dourypa e nokasaH npMmepHo
NPUHLUMNBT Ha XapaKTepucTUKaTa Ha 3apeXkaaHe Ha aky-
Mynartop.

t1 t2 t3

Qur. 3:  XapaktepucTuka Ha 3apex0daHe

CTOHMHOCTH Ha xapakTepucTHKaTa 3a akymynarop tin UNI

= 20 % OT HacTpoeHHA KanauymTeT Ha aKymynaTtopa
= 2 % OT HaCTpOeHMA KanaymTeT Ha aKymynaropa
14,0V (12 V) / 28,0V (24 V)

= 14,2V -14,8V (12 V) / 28,4V -29,6 V (24 V)
= 13,5Vv/27V

[

T T T
n

@

daza 1 (t1): OcHOBHO 3apexxpaHe, 3eNeHUAT
cBetoauon mura 6bp3o

TokbT Ha 3apexaaHe |, e okono 20 % oT HacTPoeHUA
KanauuTteT Ha akymynatopa (npu LFP 6atepun 60 %).
AKO aKyMynaTtopbT € [OCTUIHAN HanpeXeHne Ha 3apex-
fdaHe U, 3apexpgawuAr Tok |, 3anousa aa cnaga. Cera ca
[OCTUIHATK OKono 65 % OT KanauuTeTa Ha akymynartopa.
AKyMynaTopbT MOXe [a Ce M3MOoN3Ba KaTo CTapToB aKy-
mynatop. ®asa 1 e 3aBbplUEHa, KOraTo TOKbLT Ha 3apex-
faHe |, e c okono 2 % mop KanauurteTa Ha akymynaropa.
ToraBa akyMynatopbT e 3apefeH noutu go 97 %.

daza 2 (t2): JonbnHUTENHO 3apexnaHe, 3eNeHUAT
csetoguon mura 6aBHO

ToKbT Ha 3apexgaHe |, e okono 2 % oT HaCTPOeHUA Kana-
LMUTET Ha akymynaTtopa. HanpexeHWeTo Ha 3apexaaHe ce
orpaHuyasa go U,.

daza 3 (t3): MoaabpxKawo 3apexxgaHe, 3eNeHUAT
cBeToaMOA CBETH

3apexnawmaT TOK Ce akTUBUpPaA BMHAru, Korato Hanpe-
XKEHMETO Ha akymynartopa e no-manko ot U,. 3apexna-
LLMAT TOK OCTaBa aKTMBEH, [JOKATO OTHOBO Ce AOCTUIHE
HanpexeHWeTo Ha 3apexpaade U,.
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]01 Mpu cbobuieHre "Time out" dasarta Ha 3apexaa-
He He Moxe [a bbae 3aBbplueHa. ToBa 03HauaBa,
ye UNU BbBeOEHUAT NapameTbp e OUN rpetueH, unu
aKyMynaTtopbT e fedeKTeH.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe He e HeobXxoauMMOo akyMmy-
natopbT Aa ce paseauHABa oT bopgoBaTta Mpexa.

=

AKO HanpeXeHHWeTo Ha 24-BONTOBMA aKyMynaTop e
no-manko ot 17 BoNnTa, BCEKM OT ABarta nocneaoBaren-
HO CcBbp3aHu 12-BONTOBMU akyMynartopa Tpabsa aa ce
3apexpga otgenHo. MNog 17 Bonta BAT 645 pasno3HaBa
caMo efivH 12-BONTOB akyMynaTop 1 nopagu ToBa Lie
npoBeae NpoLec Ha 3apexgaHe camo 3a 12-BONTOB
aKymynartop.

=

1. CBbpxeTeBAT 645 upe3 3axpaHBallnAa Kaben KbM
eneKkTpuueckarta Mmpexa.
2. CBbpKeTe uepBeHaTa WMNKa 3a 3apexgaHe KbM
NONOXWTENHUA Nontoc (+) Ha akymynartopa.
3. CBbpKeTe uepHaTa WMMNKa 3a 3apexnaHe KbM OTpH-
uatenHua nontoc (—) Ha akymynartopa.
4. BknioueteBAT 645 ¢ npeBkntouBaTena BKA./U3K/.
(dour. 1, mos. 1).
= UepseHuAT ceeToamoa (dwur. 1, nos. 7) ceeTw.
= Cnea NoKasaHWETO Ha HanpPeXeHWEeTo Ha akyMynarto-
pa (B npoabXeHWe Ha UETUPU CEKYHOM) ce MoKas-
Ba MeHtoTO "Bug, pexxum".

o
]1 MeHtoTo "Bup pexxum" ce nokassa caMo MNpu CBbp-
3aH akymynartop.

Mode select

Charge mode
Supply mode
Backup mode

Configuration

5. N3bepeTte paboTeH pexum "Pexxum Ha 3apexpaHe".
6. Hatuchere@.
= [lokasBa ce meHio "Tun Ha akymynartopa".
7. N3bepeTte TN akymynaTtop.
On10BHO-KHUCe/IMHEeH aKyMynarop:
UNI = YHMBepcanHa xapakrepucTMuHa NMHUA 3a
ONOBHO-KUCENUHHUW aKyMynaTopu
NASS = Akymynatop c TeueH enektponut (H,SO,)
AGM = Akymynatopu AGM
GEL = Akymynatopu GEL (enekTponut, nocTaBeH B
GEL)
EFB = Akymynatopu EFB
IlutneBo-HOHEH aKymynarop:
LFP = Akymynatopw LiFePO, c BMS
8. Hatucrere®.
= [lokasBa ce meHo "Kanayurer".
9. U3bepeTe KanauuTeTa Ha CBbP3aHWA aKymMmynaTop C

@ nnu @
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10.HatucHete ©.
= 3eneHuAT cBeToanoa Mmura 6bp3o (dur. 1, nos. 8).
= AKyMynaTopbT Ce 3apexaa Cnef pa3no3HaBaHe Ha
MWHUMANHOTO HanpeXeHne Ha akymynaTopa.

MuWHMManHO HanpexeHue nNpu 12V 24V
ONOBHO-KUCENUHEH akymynatop 3V 17V
NTUTUEBO-WOHEH aKymynaTop 9V 18V

1+I1 Ul I2 aI3

2 =i e N 20,0A

31 23Ah charged
Charging: UNI 3m

4 12V 60Ah

@ur. 4:  3apexdaHe cTaH0apTHO HUBO

1 CreneH Ha 3apex0aHe (BuxTe XapaKTepuCTHKa Ha 3apexdaHe
ur. 3)

2 AKTya/lHO CbCTOAHME Ha 3apex0daHe Ha aKymynatopa

3 []o cera nodaBaH ToK Ha 3apexdaHe

4 [aHHu 3a BuOa paboTeH pexxum, TUM Ha akymynatopa, Ob/mKuHa
Ha Kabenute 3a 3apexx0aHe, HanpexxeHUe Ha akymynatopa M Kana-
LMTeT Ha akymynaropa

ﬁ Mpu obnboko paspeneH akymynatop BAT 645
M3Non3Ba NbpBO WaaALo 3apexaaHe. Cunara Ha
3apexaalma TOK 3aBMCU OT HacTpoMKaTa Ha Kana-
uMTeTa Ha aKymynatopa. Ha aucnnes ce nosBaBa
cbobuleHreTo "Sanfte Ladung" (neko 3apexaa-
He) W 3eNeHUAT U XKbNTUAT CBETOAMOAM MUTaT B TaKT
oT 1 ceKkyHaa.

11.cQ NpoLechT Ha 3apexaaHe ce crnupa.
= 3€eNeHUAT CBETOAMOM € U3KMIOUEH.
= MeHtoTOo "BUp pexxum" ce nokasea.

o
J1 MpexbcHaT npouec Ha 3apexaaHe Tpabsa fa ce
cTapTMpa OTHOBO.

12. B Kpaa Ha npoueca Ha 3apexgaHe U3KaruyeTe
BAT 645.
13.0TCTpaHeTe WHUNKUTE 3a 3apexaaHe oT akymynaropa.

ﬁ AKO aKkymynatopuTe ce M3Mnon3saT B LUKMUUEH PEXUM
(MHBaNUOHKW CTONOBE, MOUMCTBALLM MALUUHK, ...),
HaW-ManKko Npu BCEKU TPETU MPOLEC Ha 3aperKaaHe
ce nNpaBu NbMHO 3apeXaaHe. Taka KanauuTeTbT Ha
akymynaTtopa ocTaBa 3ana3eH HaW-ObNiro Bpeme.

Robert Bosch GmbH
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5.4 BydepeH pexum

B bydepeH pexum BAT 645 nonyuaBa CbCTOAHMETO Ha
3apexaaHe Ha akymynartopa, ako npu Cnpan gBuraren
TpAbBa Aa ObaaT 3axpaHBaHW KOHCyMaTopu. M3xoaHoTo
HanpexeHue Ha BAT 645 e rnagko NOCTOAHHO Hanpe-
YXEHWE W nopaau ToBa e noaxoasLLo 3a bydepupaHe Ha
bopaoBarta Mpexa ¢ akymynatopa Ha aBTomobuna.

! B bychepeH pexxum ¢ LFP akymynatop npu BbBexX-
JaHe Ha napameTpuTe TpsabBa Aa ce cbbntogasar
ObHHUTE Ha NPOU3BOAMUTENA Ha akymynaTopa
(BuxkTe rn. 6.1.1).

1. CBbpxeTeBAT 645 upes 3axpaHBaliua kaben Kbm
eneKkTpuueckara Mpexa.
2. CBbp)XeTe uepBeHaTa WKMNKa 3a 3apexiaHe KbM
NONOXWTENHUA Nontoc (+) Ha akymynartopa.
3. CBbpkeTe uepHaTta LWMMNKa 3a 3apexgaHe KbM OTpu-
uatenHus nontoc (=) Ha akymynartopa.
4. BknioueteBAT 645 ¢ npeBkntouBaTena BKA./U3K.
(dour. 1, mos. 1).
= UepseHuAT ceeToamoa (dur. 1, nos. 7) ceeTw.
= Cnea nokasaHWEeTo Ha HanpexXeHWeTo Ha akymy-
natopa (B NPOAbBMIKEHWE HA UETUPU CEKYHAMU) ce
nokasBa MeHtoTO "Bug pexxum".
5. U3bepeTte paboTeH pexum "BydepeH pexum" c ®
nnn @.
6. Hatuchere®@.
= 3eneHuaT ceetoauon ceetu (dur. 1, nos. 9).
= AKymynatopbT ce bydepupa cnen pasnosHaBaHe
Ha HanpexeHWe Ha akymynatopa (Han-manko 9 V
npu 12-sontoBu akymynatopu u 18 V npu 24-son-
TOBW aKymynaTtopu).

14+-13,45V 20, 0A
Supply mode 3m

2 s max. 30A

®ur. 5:  byepeH pexum

1 [e#icTBUTeNIHM CTOHHOCTH Ha HanpexeHue U ToK
2 [aHHu 3a BuOa pexxum, Ob/ixuHaTa Ha Kabenute 3a 3apexdaHe u
H3b6paH1Te HACTPOHKM Ha napameTpuTe

o
]| Hactpoikute Ha napameTpuTe ce U3bupar B MEHIOTO
"KoHcpurypauua >> napametpu" (BuxTe rn. 6.1).

7. CQce npekbcBa OydhepHUAT PeXUM.

= XXbNATUAT CBETOAMOL, € U3K/TIOUEH.

= [lokasBa ce MeHIo "Bupg pexum".
8. B kpana Ha bydhepHUA pexxum mMsknouete BAT 645.
9. OrTcTpaHeTe WUNKUTE 3a 3apexaaHe oT akymynaropa.

5.5 Mopanomaraly, pexxum

B nognomarawua pexum BAT 645 moxe ga 3axpaHBa
KOHCyMaTopuTe B aBTOMOOMIa BMecTo akymynartop. log-
nomMaralmaT pexxmm e NoAxXoAALl Hanpumep 3a cMAHa
Ha akymyrnaTop, 3a Ja MOoXe Aa Npoab/XXu 3aXxpaHBaHETo
C TOK Ha KOHCcymaTtopuTe B aBTomobuna. N3xogHoTo Ha-
npexeHune Ha BAT 645 e rnaako NOCTOAHHO HanpeXXeHue
M nopaau ToBa e NoAXoAsllo 3a nognomMaraHe Ha bopao-
BaTa Mpexa u 6e3 akymynatop Ha aBTomobOuna.

1. CBbpxeTeBAT 645 upes 3axpaHBalima kaben Kbm
eneKkTpuueckara Mpexa.

2. CBbp)KeTe uepBeHaTa LMMNKa 3a 3apexaaHe KbM
nontocHarta knema (+) Ha akymynatopa Unu KbM
NoNoXMTenHarta Bpb3Ka 3a cTapTepHaTa cUcTema,
aKo e HanuuHa.

3. CBbpKeTe uepHara WMnKa 3a 3apexgaHe KbM
nontocHata Knema (-) Ha akymynaTopa Unu KbM
KapocepuATa.

4. BknioueTreBAT 645 ¢ npeBKkntouBaTtena BKIM./U3KI.
(dour. 1, mos. 1).

2 UYepseHuaT ceetoauopn (dwr. 1, nos. 7) cBeTu.

= Cnen nokKasaHMETO Ha HAaMpPEeXeHUEeTO Ha aKyMmy-
natopa (B NpoabXeHWe Ha UeTUPU CEKYHAMU) ce
rnokasBa MeHtoTO "Bua, pexxum".
5. U3bepete pexum "Moanomaraiy pexxum" c @ wnu @.
6. Hatuchere®.
= XXbnTnAt ceetoanon mura (dur. 1, nos. 9).
= HanpexeHueto Ha aBTomobKWNa ce noaabpxa
cnep pasno3HaBaHe Ha HanpeXeHWe Ha akyMyna-
Topa (Han-manko 3 V npu 12-BoNTOBKU akymynato-
pv 1 17 V npu 24-BONTOBK aKyMynaTopw).

= AKymynaTopbT Ha aBToMoburna moxe ga bbae

CMEHEH.
14+ 12,48V 10, 04
Backup mode 3m
2-4712,5V max. 15A

Qur. 6:

1 [edcTBuUTe/NIHU CTOHHOCTH Ha HarnpexeHue U TOK

2 [aHHu 3a BUOa pexum, Ob/mKkuHaTa Ha kabenute 3a 3apexdaHe u
n3bpaH1Te HACTPOHKK Ha napameTpuTe

lModnomaraty pexum

! BaxHO e, Npy NOBTOPHO MOHTMPAHE Ha aKymynartopa,
NONCUTE HA aKymynaTopa Aa ce CBbpXXaT NpaBu/HO, B
npotuBeH cnyyan BAT 645 moxe ga ce noBpeau.

o
]1 HacTpoWKkuTe Ha napaMeTpuTe ce u3bupart B MEHIOTO
"KoHcpurypauusa >> napametpu" (BuxTe . 6.1).

7. CQ ce npeKbcBa NoanoMaralliua pexum.

= XbNTUAT CBETOAMOM € U3KIOUEH.

= [loka3Ba ce MeH "Bug pexum".
8. Hakpas Ha "lMognomarauy pexum" naknitouete BAT 645.
9. OTcTpaHeTe WUNKWUTE 3a 3apexaaHe OT akymynatopa.
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6. KoHdurypupaHe
KoHdurypaumata moxke ga 6bae usbpaHa npu cBbp3aH
aKymynatop B MeHtTO "Bug pexum" nnu koHdurypa-
uuATa Moxke Aa bbae M3BMKaHa NPW HECBbP3aH akymy-
natop (nokasaHue Ha TFT gucnnea "Hama cBBp3aH
axyMmyJiaTop") upes byToHa 3a M3bop Q.

CnepgHaTa npoueaypa onucea npoueca b6es cBbp3aH
aKyMmynartop:
1. BknioueteBAT 645 (dur. 1, nos. 1).
= UepBeHUAT cBeToaMoa mura (dmr. 1, nos. 7).
= Ha TFT gucnnen ce noaABaABa "Hama cBBp3aH
akymyJaTop".
2. Hatuchete®.
= [lokasBa ce MeH0 3a KOHUTypHpaHe.

Configuration
Parameter
Language
Contrast
Selfcheck
Software version
Factory setting!

3. Usbepere onuus ot metoto ¢ @ unn @.
4. Hatucrere®.
= W3bpaHaTa onuuA ce oTBapA.

o)
]1 C @ wmenioTo 3a KOH(UrypHUpaHe ce 3aBbplLuBa.

6.1 MapameTpu

B meHtoTO "MapameTpu’ MMa Bb3MOXHOCT, 3a paboTHUTe
pexvmu "bydepeH pexum" u "Mognomarall pexum" aa
6baat M3bpaHu cneundrUHKU 3a KNMeHTa napaMeTpu 3a
12 BoNTOBM M 24 BONTOBKW aKyMynaTopu U AbXMHATA Ha
CBbp3aHuTe Kabenu 3a 3apexaaHe.

1. U3bepeTe MeHto 3a KOHpUTyprpaHe "MapameTpu".
2. Hatuchere@.
= [lokasBa ce "O6paboTBaHe Ha CTOMHOCTH".

Edit mode

Supply e eVt 30A
Supply 270 (O 15A
Backup 12 5T 8A
Backup 24,0V 8A
Charging cable 3m

3. MN3bepeTe Habop napameTpu C ®@ unn @.
4. HatucHere@ .,
= [lokasBa ce Habop napameTpH.
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6.1.1 MapameTpu 6ychepeH pexxum/nognomaraiy,

pexum

[PeLlHN CTOMHOCTU Ha NapamMeTpuTe (MHOFO BUCOKMU
CTOMHOCTW) MorarT Aa AoBefat A0 paspyluaBaHe Ha
aKymynatopa M aBTomobuna. B bydepeH pexum c
LFP akymynatop TpAbBa aa ce cbbniopgaBart gaHHUTE
Ha NPOM3BOAMTENSA HA akyMmynatopa.

B Habopa napameTpu "BydepeH pexxum/nognomaraty,
pexum" ce NosBsABa HaNpMMep CNeaHOTO NoKa3aHue.

Voltage ALS8, S
Current 30A
Supply 12v

Range: AN ARA A 2R

CnegHuTe napameTpu morar fga ce usbepart B bydepeH
peXxum:

Bartepuna HanpexxeHune Tok
12 BonTa 11V-14,2V 3A-45A
24 BonTta 22V -28,4V 3A-22A

CnengHuTe napameTtpu morar ga ce usbepar B nognoma-
raiy pexum:

Batepuna HanpexeHue Tok
12 Bonta 11V -=-14,2V 3A-20A
24 BonTa 22V -28,4V 3A-20A

—

N3bepeTe napameTbp (HanpexeHue) c @ nnn @.
Hatuchere@.

= CneaBawMAT napaMeTbp (TOK) ce aKTUBMpa.
N3bepeTe napameTbp C @ unn ©.

Hatuchere@.

Hatuchere@.

CBbprKeTe akymynartopa.

Hatuchere.

= [loka3Ba ce HanpexXeHMeTo Ha akymynaTopa.
N3bepeTe paboTteH pexum "BycdepeH pexum" nnu
"Moanomaraly, pexxum".

=) bydepHuAaT pexum/MoanomMarallimaT PeXMM ce W3-
NbNHABAT C U30paHMUTe NapameTpu.

No oA ® N

©

Robert Bosch GmbH
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6.1.2 MapameTtpu Kabenu 3a 3apexpgaHe

! ObnXuHaTa Ha cBbp3aHuA Kaben 3a 3apexgaHe
TpAbGBa fa ce usbepe NpaBUIHO, TbM KaTO B MNPOTU-
BEH CMyuyaM Npu 3apexaaHe Ha akymynaTopa Lie ce
NMoKasBarT rpeLlHn CTOMHOCTH.

1. M3bepeTe AbmKMHa Ha Kabena 3a 3apexaaHe c )
nnn @.

2. Hatuchete®.

=» B pexum Ha 3apexnaHe ce 3apexpaa ¢ u3bpaHaTa
ObIXUHA Ha Kabena 3a 3apexgaHe.

! KabenuTte 3a 3apexkgaHe He morar Aaa 6bagar npome-
HAHMU.

6.2 E3uk
B meHtoTo "E3MK" NporpaMHMAT e3nk ce nabupa ot
BAT 645.

o

]| Cnea nbpBoTO BKNIOUBAHE UMK BPBLIAHETO KbM
3aBOACKMWTE HAaCTPOWKKM aBTOMATUMUHO ce nofABsABa
MeHtTOo "E3MKOBa HacTpomka'.

1. U3bepeTte onuua Ha MmeHtoTo "E3UK".
Hatncrere®.
= [lokasBa ce meHo "E3uK".
N3bepeTe e3uk ¢ @ nnn @.
4. Hatuchere®.
= E3uKbT e n3bpaH 1 ce nokasea MeHto "KoHdury-
pupaHe".

w

6.3 KoHTpacTt
B meHto "KoHTpacT" KOHTpacTbT ce HacTpomnBa oT TFT
auvcnnes.

1. U3bepeTe onuuaTa Ha MeHtoTO "KoHTpacT".
2. Hatuchere@.
= [lokasBa ce meHto "KoHTpacTt".
3. HacTpoMTe KOHTpacTa c @ nnn @.
4. Hatucrere®.
= KOHTpacCTbT € HAaCTPOEeH M Ce NMoKasBa MeHH
"KoHdurypupaHe".

6.4 CamopguMarHocTuka

B meHioTo "CamogMuarHocTuka' ce npoBsepnBa

BAT 645. 3a uenta TpabBa ga ce cBbpxKe PYHKLMUOHMU-
paly, akymynaTtop upes kabenu 3a 3apexpaaHe.

1. U3bepeTte onuumsa oT MmeHtoTO "CaMmoAuarHocTuka'.
2. CebpxeTe kabenuTe 3a 3apeXkgaHe KbM akymynaropa.
3. Hatuchere®.
= [loka3Ba ce MeHto "CamoguarHocTuka'.
4. Hatnchere®.
= M3BbplwBa ce camogmMarHoCcTuKa.
= [loka3Ba ce pe3ynTarbT OT caMogMarHocTuKara,
Hanp. Selbst-Test erfolgreich
Keine Fehler
Ka.HaMa Hens3OopaBHOCTH) .
5. Hatuchere®.
= "CamopguarHocTukara' e 3aBbplUeHa U Ce NoKasea
MeHtoTO "KoHcpurypupane".

(YcnemHa caMoIMarHOCTU—

6.5 Bepcua Ha codrTtyepa
B meHtoTo "Bepcua Ha codhTyepa"” ce nokaspa aKTyan-
HaTa Bepcusa Ha codptyepa BAT 645.

1. M3bepeTte onuuATa oT meHoTo "Bepcuna Ha codtyepa".
2. Hatuchere®.

= [lokasBa ce BepcuaATa Ha codTyepa.
3. Haruchere®.

= [lokasBa ce meHto "KoHdurypupane".

6.6 $PabpuuHa HacTpoMKa

B meHtoTo "dabpuuHa HacTpoMKa" ce U3TpUBAT cneyu-
(hMUHKUTE 3a KNUEHTa NapaMeTpu U ce 3aMeHAT ¢ dab-
pPUUHWUTE NapaMeTpu.

1. U3bepeTe onuuAa Ha MeHtoTo "dabpuuHa HacTpoirka'.
2. Hatuchere®.
3. Hatuchere®.
& ®abpunuHUTe NapaMeTpu ca 3adafAeHH U ce Nno-
kasBa mMeHto "KoHcurypupaHe".

6.7 O6GHOoBABaHe Ha codhTyepa
AKTyanusaumu Ha codpTyepa 3a BAT 645 ca npepocrta-
BEHW Ha MHTEPHeT cTpaHuuarta Bosch Automotive
Service Solutions Ha www.downloads.bosch-automotive.com. AKTya-
nu3aumATa Ha codpTyepa ce U3TernAa oT MHTEPHET cTpa-
HULATa Ha NepcoHaneH KomntoTbp/nanTton. 3a ga ce
WMHCTanupa akTyanuMsauumaTa Ha codTyepa Ha BAT 645,
TpAbBa BAT 645 ga e cBbp3aHo upe3 USB cBbp3Baly
kaben c nepcoHaneH KOMMNOTbP/NanTon.
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6.8  YKa3aHWA NPHU HEN3NPaBHOCTH 7. TNMoaabprxaHe B U3NPaBHO
CbCTOAHMUE

HewusnpaBHoOCT KakBo Tpa6Ba Aa ce HanpaBy
BAT 645 cnen BKNou- M3BageTe wencena v npoBeperte
BaHe 6e3 pyHKLUMA, 3axpaHBaHeTO, KaKTo M 3axpaHBalluA ' Bcuuku paBoTh Mo enekTpUUECKUTE ChOPbKEHMA
UepBeHWAT cBeToanon  Kaben. ®
D — TpAbGBa Aa ce M3BbPLIBAT CaMO OT NMULA C AOCTaTby-
UepBeHuAT cBeToaMon [poBepeTte nonapureTa Ha akymMynaro- HO MO3HAHWA M OMUT NO eNeKTpoTexHMKa!
MWra cnef CBbp3BaHe  pa, UepBeHarta LUMMKa 3a 3apexaaHe
Ha akymynaropa. Ha MONOXWTENHWA Nontoc (+), yepHata 7.1 MouucTBaHe

LMMNKa 3a 3apeXaaHe Ha oTpULaTeNHUA ‘

nontoc (-). '

® He nanonssante a6p33MBHM noyncTealln cpeactBa

CbobueHne 3a Hens- KakBso Tpab6Ba ga ce HanpaBu u rpybu cepBn3HM Napuanu 3a noyncTeaHe!
npaBHOCT
HAma cBbp3aH akyMy-  HAma cBbp3aH akyMynatop Wnu Ha- > llouncTBaKTe Kopnyca caMo C MEKM KbPMK 1 Hey-
narop NpeXeHUeTo Ha akymynaropa e TBbp- TpanHu NOUMCTBALLM CpeacTea.

[l HUCKO.
MpepynpexaeHue! [MpoBepeTe ganu e cBbp3aH nNpaBun- 7.2 Pe3epB|-m M U3HOCBALLM Ce YaCTH
MpeHanpexeHne HUAT akymynarop.

Mpewka! M3Bukante KD YBeaomeTe cepsBu3Hata cnyxba. 0O6Go3HaueHue Homep 3a

MpepynpexaexHue! lpoBepeTe nonApuTeTa Ha akyMynaro- nopbuka

MpoBepeTe WUnKuTe pa, uepBeHarta LWKMnKa 3a 3apexaaHe 3
Ha NONOXUTENHMA NONIOC (+), uepHaTa Kaben 3a npucbeanHABaHe kKbM Mpexata 3 m® 1 684 461 195
LUMNKa 3a 3apexaaHe Ha oTpuLuaTenHusa KomnnekT kabenu 3a 3apexaaHe uepseH/uepeH 1687 011 534
nontoc (-). (8 m; 6 mm?)?
KomnnekT kabenu 3a 3apexgaHe uepBeH/uepeH 1687 011 536
NQ Ha KakBo TpsabBa ga ce HanpaBu (5 m; 6 mm?)?
rpeLka CTeHeH gbprkay 1 688 005 253
10 [MpoBepeTe nonApuTeTa Ha akymynaropa, YepBeHara

<) M3HocBalya ce yact
LMMKa 3a 3apeXxaaHe Ha MOMNoXKUTENHUA nonioc (+),

UepHaTa WKNKa 3a 3apexnaHe Ha OoTpuuaTtenHua

nontoc (-).

20 HAMa cBbp3aH aKymMynaTtop UIu HanpexeHUeTo Ha
aKyMmynatopa e TBbpAe HWUCKO.

30 AKyMynaTopbT UMa NpeHanpexeHue, NpoBepeTe
akymynartopa.

200, 210, [lpoBepeTe HaCTpPOEHUTE NapameTpu Ha 3apexkgaHe
220, 230 v akymynartopa.

290 M3kntouete BAT 645 1 nsuakante 10 cekyHau, cneq
TOBa BK/OUETE OTHOBO W NpPOBepeTe napameTpuTe Ha
3apexgaHe.

310 AKyMynaTopbT UMa KbCO CbefjuHEeHUe, NpoBepeTe
akymynartopa.

320 AKyMynaTtopbT € NOBpeAeH, NpoBepeTe akymynaropa.

360 TBbpAe BUCOKa TeMnepatypa B BAT 645, uskntouere
BAT 645 u ocTaBeTe fla ce oxnagu.

370 TBbpae HUCKa TemnepaTtypa B BAT 645, 3atonnete
BAT 645.

MpW BCUUKK APYrM HEU3MPABHOCTU UMK HOMEpPA Ha
rpeLku yBefomMeTe cepB13Harta cnyxba.
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8. CnupaHe oT eKcnnoatayuna

9.

TexHUYeCKHU AaHHHU

8.1 BpeMeHHO CMpaHe OT eKCNNMOoaTaLUMNA  Reiitbidb CroitHocT, ananasoH
[Mpy NPOABMKUTENHO HEN3NON3BaHe: MakcumaneH Tok Ha 3apexpaaHe 45 A
> PaseguHeTte BAT 645 oT enekTprMuyeckara Mpexa. OvmxuHa Ha kabena 3a 3apexxaaHe 3 m /9.8 ft
CeyueHue Ha kabena 3a 3apexgaHe 6 mm?
8.2 CMSAHa Ha MACTOTO MakcumManHa KoHcyMupaHa moui- 800 W
v HOCT
> [penaBanTte BAT 645 3aeqHO € nbAHaTta, CbaobpKalla
Terno (6e3 NnpuvHaaNexHoCTH) 3.7kg/821lb
Cce B OKOMMNEKTOBKaTa Ha AocTaBKarta JOKYMeHTauusA.
. XapaKkTtepucTuka Ha 3apexagaHe Ha |1U112al3al3...
> TpaHcnopTupanTte BAT 645 camo B opurnHanHara yHWBEpPCaneH aKyMynaTop
WNU eKBUBaNeHTHa ONaKoBKa. KpailHo HanpexeHHe Ha 3apexaa-
> CnasBaMlTe yKasaHMATa 3a NMbPBOTO MyCKaHe B eKc- He U2 3a yHuBepcaneH akymyna-
TOop (TemnepartypHo perynvpaH)
nnoarauu. 12 BonTa 14,2V - 14,8V
> W3KntouBauTe enekTpuueckara Bpb3Ka. 24 BonTa 28,4V - 29,6 V

8.3 MU3xBbpnAaHe U NnpegaBaHe 3a OTNaAbUM

1. M3kntoueTte BAT 645 oT mpexara 1 oTcTpaHeTe kabe-
Na 3a CBbp3BaHe KbM Mpexara.

2. Pasrnobete BAT 645, copTupainTe cnopen MaTepu-
ana v u3xBbpreTe Ha OTNaablLM CbrMacHo AelcTBa-
lwnTe pasnopenodu.

Mopgnomaraw, pexum 12 V
Mopgnomarawy, pexum 24 V

11V-142V/3A-20A
22V -28,4V/3A-20A

BydepeH pexum 12 V
BydepeH pexum 24 V

11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

DyHKLUMOHANEH TeMMepaTypeH Au-
anasoH

-5°C-45°C

@) BAT 645, akcecoapuTe n onakoBkuTe TpAbBa
" 0a ce npefapar 3a peuuKnMpaHe B CbOTBET-
CTBME C U3UCKBaAHWATA 3a ONa3BaHe Ha OKon-
HaTa cpepa.
> BAT 645 He TpabBa ga ce n3xebpna ¢ buto-
BUTE OTMaabLM.

TemnepartypeH AuanasoH Ha Cbx-
paHeHue

TemnepaTtypeH AuanasoH Ha TpaHc-
nopTMpaxe

-25°C - 60 °C

MpexxoBo HanpexeHue
Mpe>koBa uectoTa (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

HoMWHanHO HanpexXeHue Ha aky- 12V / 24V
Mynatopa
Bug 3awmrta (EN 60529:1991 + IP 20D

A1:2000 + A2:2013)

Camo 3a cTpaHu uneHku Ha EC:

Knac Ha 3awmTa
(EN 61140:2002 + A1:2006)

BAT 645 nognexu Ha eBponenckaTa gupekx-
E\/ TMBa 2012/19/EC (WEEE).
M3nesnute ot ynotpeba enekTpUUECKHU U
€NeKTPOHHU Ypeau, BKNIUUTENHO Kabenu u
aKcecoapu, KakTo U akymynatopu u batepum,
TpsAbBa ga ce M3XBbPNAT pasgenHo oT buro-
BUTE OTnagbLM.
> 3a U3XBbPNAHETO M3MON3BanTe CblUECTBY-
BalllMTe CMCTEMMU 3a BpbllaHe U cbbupaHe.

> bnarogapeHue Ha NpPaBUTHOTO U3XBbPAHEe
ce npegoTeBpaTsABa BpeoHOTO Bb3AencTBUE
BbpXy OKOMHaTa cpefa 1M ornacHocTTa 3a
34paBeTo Ha xoparta.

Pasmepwu (LU x B x )
Pasmepwu (LU x B x ) (CALL)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

EmMucHmM Ha wym
Ha paboTHoTO MAcTO (Lpa)
(Npu BKNIOUEH BEHTUNATOP)

< 60 dB(A)
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1. Pouzita symbolika

1.1 V dokumentaci

1.1.1  Vystrazné pokyny - struktura a vyznam
Vystrazné pokyny varuji pred nebezpecim pro uzivatele
nebo osoby, které se nachazi v blizkosti. Kromé toho vy-
strazné pokyny popisuji nasledky hroziciho nebezpeci a
opatreni k jejich zabranéni. Vystrazné pokyny maji tuto
strukturu:

Vystrazny SIGNALNIi SLOVO - druh a zdroj nebezpeéi!
symbol Nasledky nebezpedi pfi nedodrzeni uvede-
nych opatreni a pokyn.
> Opatreni a pokyny pro zabranéni hrozi-
ciho nebezpedi.

Signalni slovo zobrazuje pravdépodobnost vyskytu a
rovnéz zavaznost nebezpeci pri nerespektovani vystraz-
nych pokyn:

Signalni

Pravdépodobnost Zavaznost nebezpeci

slovo vyskytu pFi nerespektovani

NEBEZPECI  Bezprostfedné hrozici Smrt nebo zavazné
nebezpedéi zranéni

VYSTRAHA Mozné hrozici Smrt nebo zavazné
nebezpeci zranéni

POZOR Mozna nebezpecna Lehké
situace zranéni

1.1.2 Symboly - oznaceni a vyznam

Symbol Oznaceni Vyznam

1.2 Na produktu
! Dodrzujte vSechna varovna oznaceni na produktech
a udrzujte je v Citelném stavu.

Likvidace
Staré elektrické a elektronické pristroje vcet-

né vedeni a prisluSenstvi a v€etné akumulato-
ri a baterii musi byt likvidovany oddélené od
domovniho odpadu.

¥

T Z 1. Vypnéte nabijeci pristroj.
| 20% t 2. Pripojte nebo odpojte svorky nabijecich
klesti.

Prectéte si a respektujte tento navod k pou-
ziti a veskerou technickou dokumentaci tes-
tovaciho pristroje a pouzitych komponent!

Nebezpedi pFi nabijeni akumulatori!

Defektni akumulatory mohou pfi nabijeni

vyvijet zapalné plyny nebo tekutinu obsahu-

jici kyseliny.

> Tekutina vytékajici z baterii (elektrolyt) se
nesmi dostat do styku s pokozkou nebo
kontaktu s o¢ima.

> Poleptana mista pokozky ihned oplachné-
te vodou, poté vyhledejte lékare.

> V uzavrenych prostorach zajistéte dosta-
tecné vétrani.

! Pozor Varuje pfed moznymi vécnymi $kodami. BAT 645 nepouzivejte na volném prostran-
o Informace  Pokyny pro pouziti a dalsi ﬂ stvi a chrante pred vlhkosti a mokrym pro-
1 uzite¢né informace. stredim.
1. Akce o néko- Vyzva k akci skladajici se z nékolika
2. -lika krocich  krokd.
= Akce o jed-  Vyzva k akci
nom kroku skladajici se z jednoho kroku. 2 U ozornéni ro Uiivatele
N Pribézny B&hem vyzvy k akci je vidét pribézny ° p p
vysledek vysledek.
> Kone&ny vy- Na konci vyzvy k akci je vid&t kone&ny 2.1 Dulezita upozornéni
sledek vysledek. Dilezita upozornéni k ujednani o autorskych pravech,
ruceni a zaruce, o skupiné uzivateld a o povinnos-
tech firmy najdete v samostatném navodu "Dllezita
upozornéni a bezpecnostni pokyny k testovacimu za-
fizeni Bosch Battery Test Equipment". Tyto je nutno
pred uvedenim do provozu, pfipojovanim a obsluhou
BAT 645 podrobné precist a bezpodminecné dodrzo-
vat.
2.2 Bezpecnostni pokyny
VSechny bezpecnostni pokyny najdete v samostatném
navodu "Dulezita upozornéni a bezpecnostni pokyny k
testovacimu zarizeni Bosch Battery Test Equipment".
Tyto je nutno pred uvedenim do provozu, pripojovanim
a obsluhou BAT 645 podrobné precist a bezpodminec-
né dodrZovat.
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3. Popis vyrobku

3.1 Spravné pouzivani

Pomoci vykonného pristroje pro nabijeni akumulatord
BAT 645 se nabiji akumulatory typu olovo-kyselina
jakéhokoli provedeni s napétim 12 V nebo 24 V, napf.
akumulatory s pevné stanovenym elektrolytem (gelova
technologie nebo technolgoie flis/AGM) a lithium-zele-
zo-fosfatové akumulatory (LFP = LiFePO,) se systémem
spravy akumulatoru (BMS). Akumulatory mlzete nabi-
jet jak v zamontovaném stavu ve vozidle, tak i vdemon-
tovaném stavu. BAT 645 mize slouzit také k podpore
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3.3.1 Vybérova tlacitka

Tlacitko Funkce

@ Aktivace nabidky/druhu provozu

(Cervena LED sviti) nebo
o jeden krok vpred v nabidce

Preruseni nabijeni nebo

o jeden krok zpét v nabidce

Volba nabidky/druhu provozu nebo
zména parametru (zvétseni)

Volba nabidky/druhu provozu nebo
zména parametru (zmenseni)

nebo napajeni palubni sité. 3.3.2 Stavové kontrolky LED
Predpokladana oblast pouziti BAT 645 jsou autodilny,
zkuSebni organizace, Cerpaci stanice a prodejny akumu- Symbol LED  Barva Stav Funkce
latord. | Cerve- Suviti BAT 645 je zapnuty a je
na pripojen akumulator
(o] . N , M . A Blika Poruchy, napf. prepélo-
]1 BAT 645 jsou urceny vyhradné k nabijeni bezvad- - — — Vani zkr’at )
nych aku’mula,ltoru typu Cflov?-ky’sellna ? lrlthlum-vze,- Nesvitl TR B w0
lezo-fosfatovych akumulator( s jmenovitym napétim U Zelena [EIEEREIR Probiha hlavni nabijen
12V nebo 24 V. - - Blika po-  Probiha dobijeni
— _I _ malu
3.2 Obsah dOdéka alal Sviti Udrzovaci nabijeni pro-
biha
Oznaceni Objednaci ¢&islo Nesviti Nabijeni neni aktivni
BAT 645 e e ——— b Zlutd  Sviti Dobijeci provoz
Sitovy kabel 3 m 1684 461 195 i I z“ka't' E°i‘f”rf‘y RlCYoZ -
Nabijeci vedeni ¢ervena/cerna (3 m; 6 mm?) 1687 011 534 esvit pgdggf:]fgor\é?é;iezf ak-
Nasténny drzak 1 688 005 253 tivni
Navod k pouziti BAT 645 1689 989 233
Upozornéni pro uzivatele 1689 979 946 Stav Zluta LED Zelena LED
isnih dukt k lat
S e N Faze setrného nabijeni u Blika Blika
hluboce vybitych akumu- (1-sekundovy (1-sekundovy
3.3 Popis pFl'stroje latorl typu olovo-kyselina  takt) takt)

{
4510026-04_Ko

Obr. 1:  Pohled zepredu BAT 645

Spinac zap/vyp

Sitova pripojka

Zasuvka pro Cervené (+)/Cerné (-) nabijeci vedeni
Pripojka USB (jen pro zdkaznicky servis)

Vyberova tlacitka

TFT-displej

Cervend LED pro "Sit zapnuta”, "Pfepdlovani”, "Porucha nebo
pretizeni"

Zelena LED pro "Provoz nabijeni"

Zlutd LED pro "Podptirny provoz" a "Dobijeci provoz"

N RN WN =

©

nebo faze predbézného na-
bijeni u akumulatort LFP

Robert Bosch GmbH
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4. Prvniuvedeni do provozu

5. Ovladani

4.1 Pripojeni nabijecich vedeni k BAT 645

> Cerveno/c¢erné nabijeci vedeni nasufite pevné az na
doraz do zasuvky u BAT 645.

=» Nabijeci vedeni je pripojeno k BAT 645.

4.2 Montaz nasténného drzaku

V zavislosti na podkladu zvolte pfi upevnéni nasténného
drzaku vhodné srouby a hmozdinky. Zplsob upevnéni
zavisi na druhu podkladu (napf. beton, duta tvarnice,
sténa z dérovaného plechu, sténa z dievénych paneld).
Informace ziskate v odbornych prodejnach nebo u
prislusného vyrobce. Celkova hmotnost nasténného
drzaku se zavésenym BAT 645 m(iZe byt cca 6 kg. Proto
pouzivejte pouze Srouby a hmozdinky, které vydrzi tuto
zatéz.

Obr. 2:

BAT 645 s nasténnym drZzakem

1. V zavislosti na podkladu nasténny drzak dostatecné
upevnéte.
2. BAT 645 zavéste do nasténného drzaku.

]cj_ CtyFi nozky BAT 645 musi byt vzdy zavéseny naho-
fe a dole u nasténného drzaku. Nabijeci vedeni a
sitova pripojka mohou byt zavéseny na nasténném
drzaku (viz obr. 2).

5.1 Co musite dodrzovat

Nebezpeci - PFi nabijeni vadnych akumula-

toru vznikaji zapalné plyny!

Nebezpeci tézkych zranéni nebo smrti v

dusledku vybuchu plynu.

> Chrante pred ohném, otevifenym svétlem
a jiskrami.

1. BAT 645 nevypinejte a neodstranujte
nabijeci klesté.

2. Prostor ihned radné vyvétrejte.

3. Po vyvétrani vypnéte BAT 645.

4

7

5.1.1  Misto instalace

> BAT 645 umistéte na pevny podklad nebo zavéste
na upevnéném nasténném drzaku.

> Stanovisté musi byt dostatecné stabilni. Vezméte
v Uvahu hmotnost BAT 645 a hmotnost nabijeného
akumulatoru.

> Dbejte a dodrzujte min. odstup BAT 645 od akumu-

latoru 0,5 m.

BAT 645 chrante pred vlhkosti a mokrym prostredim.

BAT 645 nezakryvejte.

BAT 645 postavte tak, aby na boku zUstal volny

prostor nejméné 15 cm kv(li vétrani.

VVYVY

5.1.2 Pripojeni a nabiti

> BAT 645 musi byt elektricky napajen z uzemnéné sité

napéti.

Pouzivejte jen dodana nabijeci vedeni Bosch.

Sitovy kabel a nabijeci vedeni musi byt v bezvadném

stavu.

Nabijeci vedeni nikdy neprodluzujte ani nezkracujte.

Akumulatory skladujte jen v dobre vétranych prosto-

rach.

> Pfi nabijeni chrante akumulatory pred ohném, ote-
vienym svétlem a jiskrami.

> K nabijeni zapojujte jen neporusené akumulatory a
to paralelné.

> Nenabijejte akumulatory, které nejsou uréeny k
nabijeni.

> Nenabijejte lithium-zelezo-fosfatové akumulatory
(LFP = LiFePO4) bez systému spravy akumulatoru
(BMS).

> Béhem nabijeni, a to také u hluboce vybitych akumu-
lator(i, vypnéte vSechny spotrebice ve vozidle.

> Predtim, nez je BAT 645 pripojen k elektrické siti,
musi byt spina¢ Zapnuto/Vypnuto prepnut do polohy
"0" (VYP).

> Pri nabijeni akumulator( vozidel v zamontovaném
stavu pripojte cernou svorku nabijecich klesti (-)
ke karoserii na misté vzdaleném od akumulatoru a
benzinového vedeni.

vy

vy
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> BAT 645 pred odpojenim svorek nabijecich klesti
vypnéte.

> Béhem nabijeni svorky nabijecich klesti nikdy neod-
pojujte.

> AKumulator neodpojujte od palubni sité tak dlouho,
dokud probiha nabijeni.

> Nikdy nezkratujte svorky nabijecich klesti.

o
]| Pfi pfepdlovani a zkratu svorek zUstava nabijeci
napéti vypnuté a zobrazi se chybové hlaseni.

5.2 Zapnuti
1. BAT 645 pripojte k siti napéti pomoci sitového kabelu.
2. BAT 645 zapnéte spinacem Zapnuto/Vypnuto
(obr. 1, pol. 1).
= Cervena LED (obr. 1, pol. 7) sviti pfi pfipojeném
akumulatoru nebo blika pri nepripojeném aku-
mulatoru.

o

]1 Po prvnim zapnuti nebo nastaveni zpét na vyrobni
nastaveni se automaticky zobrazi nabidka "Nastaveni
jazyka".

o

J1 Po zapnuti BAT 645 se pfi pfipojeném akumulatoru
zobrazi napéti, u nepripojeného akumulatoru se
zobrazi hlaseni "neni pfipojen akumulator".

o

J1 BAT 645 automaticky rozpoznava, zda je pfipojen
akumulator s napétim 12 V nebo 24 V (sériové za-
pojeni dvou akumulatord s napétim 12 V).

Min. napéti na kazdy druh provozu 12V 24V

Zadny druh provozu (napf. po prvnim zapnuti) 3V 17V
Nacist 3V 17V
Nacist (LFP) 9V 18V
Podpéry 3V 17V
Dobit 9V 18V
Tab. 1:  Rozpoznani akumuldtoru
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5.3 Provoz nabijeni

Charakteristiky nabijeni

BAT 645 ma v zavislosti na typu akumulatoru r@izné
charakteristiky a parametry nabijeni. Na nize uvede-
ném obrazku je prikladné zobrazen princip nabijeci
charakteristiky akumulatoru.

t1 t2 t3
Obr. 3:  Charakteristika nabijeni
Hodnoty charakteristiky u typu akumulatoru UNI
20 % nastavené kapacity akumulatoru
2 % nastavené kapacity akumulatoru
14,0V (12 V), 28,0V (24 V)
14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
13,5Vv/27V

c C o

[N

Faze 1 (t1): Hlavni nabijeni, zelena LED blika rychle
Nabijeci proud I, je cca 20 % nastavené kapacity aku-
mulatoru (u akumulator LFP 60 %). Kdyz akumulator
dosahl nabijeciho napéti U,, zacne nabijeci proud I,
klesat. Nyni je dosazeno cca 65 % kapacity akumulato-
ru. Akumulator je nyni schopen pouziti jako startovaci
akumulator. Faze 1 je dokoncena, kdyZ nabijeci proud I,
poklesne pod cca 2 % kapacity akumulatoru. Akumula-
tor je potom nabity na cca 97 %.

Faze 2 (t2): Dobijeni, zelena LED blika pomalu
Nabijeci proud I, je cca 2 % nastavené kapacity akumu-
latoru. Nabijeci napéti je omezeno na U,,.

Faze 3 (t3): Udrzovaci nabijeni, zelena LED sviti
Nabijeci proud je stale aktivovan tehdy, pokud napéti
akumulatoru poklesne pod U,. Nabijeci proud zlstava
aktivni tak dlouho, dokud neni opét dosazeno nabijeci-
ho napéti U,.

Robert Bosch GmbH
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o

J1 Pfihlaseni "Time out" nemohla byt dokoncena
faze nabijeni. Poukazuje to na nespravné zadani
parametr nebo na defektni akumulator.

o
]| Akumulator nevyzaduje odpojeni od palubni sité
béhem nabijeni.

ﬁ Jestlize je napéti akumulatoru 24 V nizsi nez 17 V,
musi byt kazdy ze dvou sériové zapojenych akumu-
latord 12 V nabijen oddélené. Pod napétim 17 V
rozpozna BAT 645 jen jeden akumulator 12 V a pro-
to provede nabijeni jen pro jeden akumulator 12 V.

1. BAT 645 pfripojte k siti napéti pomoci sitového kabelu.
2. Cervenou svorku nabijecich klesti pripojte k pélu
plus (+) akumulatoru.
3. Cernou svorku nabijecich kleéti pfipojte k polu
minus (=) akumulatoru.
4. BAT 645 zapnéte spinacem Zapnuto/Vypnuto
(obr. 1, pol. 1).
= Cervena LED (obr. 1, pol. 7) sviti.
= Po zobrazeni napéti akumulatoru (tfi sekundy) se
zobrazi nabidka "Druh provozu".

o
]1 Nabidka "Druh provozu" se zobrazi jen pfi pfipoje-
ném akumulatoru.

Zvolit reZim provozu

Provoz nabijeni
Dobijeci provoz
Podplirny provoz

Konfigurace

5. Zvolte druh provozu "Provoz nabijeni".

6. Stisknéte @.
= Zobrazi se nabidka "Typ akumulatoru".

7. Zvolte typ akumulatoru.
Akumulator olovo-kyselina:
UNI = univerzalni charakteristika pro akumulatory
olovo-kyselina
NASS = akumulator s kapalnym elektrolytem
(H,S0,)
AGM = AGM-akumulatory
GEL = GEL-akumulator (elektrolyt ulozen v GELU)
EFB = EFB-akumulatory
Lithium-ionenovy akumulator:
LFP = LiFePO,-akumulatory s BMS

8. Stisknéte ©.
= Zobrazi se nabidka "Kapacita".

9. Pomoci @ nebo @ zvolte kapacitu pripojeného
akumulatoru.

10.Stisknéte @.
= Zelena LED blika rychle (obr. 1, pol. 8).
= Baterie se nabije po rozpoznani minimalniho
napéti akumulatoru.

Min. napéti u 12V 24V
akumulator olovo-kyselina 3V 17V
Lithium-ionovy akumulator 9V 18V
1+I1 Ul I2 aI3
2412 ,33V 20,0A
3 23Ah nabito
Nabijeni UNI 3m
4 12v 60Ah
Obr. 4:  Nabijeni Standard

1 Prubéh nabijeni (viz charakteristika nabijeni obr. 3)

2 Aktualni stav nabiti akumulatoru

3 Doposud dodavany nabijeci proud

4 Udaje o druhu provozu, typu akumuldtoru, délce nabijeciho
vedeni, napéti akumulatoru a kapacité akumuatoru

J1 U hluboce vybitého akumulatoru pouzije BAT 645
nejprve Setrné nabijeni. Intenzita nabijeciho proudu
je zavisla na nastaveni kapacity akumulatoru. Na
displeji se zobrazi hlaseni "Setrné nabijeni"

a zelena a zluta LED budou blikat v 1sekundovém
taktu.

11.Pomoci @ se nabijeni zastavi.
= Zelena LED nesviti.
= Zobrazi se nabidka "Druh provozu".

o
]| Prerusené nabijeni musi byt spusténo znovu.

12.Na konci nabijeni vypnéte BAT 645.
13.Nabijeci klesté odstrante z akumulatoru.

ﬁ Jestlize jsou akumulaory vyuzivany v cyklickém
rezimu (koleckova kresla, mechanické kartace...), je
treba nejméné kazdé 3. nabijeni provést jako Uplné
nabijeni. Kapacita akumulatoru takto zdstane zacho-
vana co nejdéle.
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5.4 Dobijeci provoz

V dobijecim provozu zachovava BAT 645 stav nabiti
akumulatoru, jestlize pfi klidu motoru musi byt nabi-
jeny spotrebice. Vystupni napéti BAT 645 tvori hladké
stejnosmérné napéti, a proto je vhodné k dobijeni pa-
lubni sité pomoci akumulatoru vozidla.

! V dobijecim provozu s akumulatorem LFP dodrzujte
pfi zadani parametrd Udaje vyrobce akumulatoru
(viz kap. 6.1.1).

1. BAT 645 pripojte k siti napéti pomoci sitového kabelu.
2. Cervenou svorku nabijecich klesti pripojte k pélu
plus (+) akumulatoru.
3. Cernou svorku nabijecich kleéti pfipojte k polu
minus (=) akumulatoru.
4. BAT 645 zapnéte spinacem Zapnuto/Vypnuto
(obr. 1, pol. 1).
= Cervena LED (obr. 1, pol. 7) sviti.
= Po zobrazeni napéti akumulatoru (tfi sekundy)
se zobrazi nabidka "Druh provozu".
5. Zvolte druh provozu "Dobijeci provoz" pomoci )
nebo @.
6. Stisknéte ©.
= Sviti zluta LED (obr. 1, pol. 9).
= Akumulator se dobije po rozpoznani napéti aku-
mulatoru (min. 9 V u 12 Voltovych akumulator( a
18 V u 24 Voltovych akumulatord).

1+ 13,45V 20,0A
Dobijeci provoz 3m

2 -1 max. 30A

Obr. 5:  Dobijeci provoz

1 Skutecné hodnoty napéti a proudu
2 Udaje o druhu provozu, délce nabijeciho vedeni a zvolenych
nastaveni parametru

(@]
]1 Nastaveni parametr( se zvoli v nabidce "Konfigurace
>> Parametr" (viz kap. 6.1).

7. Pomoci @ se dobijeci provoz zastavi.

o Zlutd LED nesviti.

= Zobrazi se nabidka "Druh provozu".
8. Na konci provozu dobijeni vypnéte BAT 645.
9. Nabijeci klesté odstrante z akumulatoru.

5.5 Podpiirny provoz

Pri podplrném provozu mize BAT 645 napajet spotre-
bice ve vozidle namisto akumulatoru. Podpdrny provoz
je vhodny napf. pri vyméné akumulatoru, aby spotre-
bice ve vozidle byly dale elektricky napajeny. Vystupni
napéti BAT 645 tvofi hladké stejnosmérné napéti, a
proto je vhodné k podpore palubni sité i bez pomoci
akumulatoru vozidla.

1. BAT 645 pripojte k siti napéti pomoci sitového kabelu.
2. Cervené nabijeci kleété pripojte ke svorce pélu
baterie (+) nebo pokud je k dispozici, k pripojce
plus pomucky ke startovani.
3. Cerné nabijeci klesté pfipojte ke svorce pélu bate-
rie (=) nebo ke karoserii.
4. BAT 645 zapnéte spinacem Zapnuto/Vypnuto
(obr. 1, pol. 1).
o Cervena LED (obr. 1, pol. 7) sviti.
= Po zobrazeni napéti akumulatoru (tfi sekundy) se
zobrazi nabidka "Druh provozu".
5. Zvolte druh provozu "Podptirny provoz" pomoci@
nebo @.
6. Stisknéte ©.
o Zluta LED blika (obr. 1, pol. 9).
= Napéti vozidla se podpofi po rozpoznani napéti
akumulatoru (min. 3 V u 12 Voltovych akumulator
a 17 V u 24 Voltovych akumulator().
& Akumulator vozidla mize byt vyménén.

112,48V 10, 0A
Podplirny provoz 3m

2 -2 5% max. 15A

Obr. 6:  Podplirny provoz

1 Skutecné hodnoty napéti a proudu
2 Udaje o druhu provozu, délce nabijeciho vedeni a zvolenych
nastaveni parametri

! Dilezité je, aby pfi opétovné vestavbé akumulatoru
byly spravnym polem pripojeny svorky akumulatoru,
jinak mGze dojit k poskozeni BAT 645.

(©]
J1 Nastaveni parametr( se zvoli v nabidce "Konfigurace
>> Parametr" (viz kap. 6.1).

7. Pomoci @ se podplirny provoz zastavi.

© Zlutd LED nesviti.

© Zobrazi se nabidka "Druh provozu".
8. Na konci podplrného provozu vypnéte BAT 645.
9. Nabijeci klesté odstrante z akumulatoru.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfigurace

Konfiguraci je mozné pfi pripojeném akumulatoru
zvolit v nabidce "Druh provozu" nebo je mozné konfi-
guraci u nepripojeného akumulatoru (ukazatel na dis-
pleji TFT "Neni pfipojen akumuléator") vyvolat
tlatitkem volby Q.

NiZze uvedeny postup popisuje pribéh pri nepfipoje-
ném akumulatoru:
1. Zapnéte BAT 645 (obr. 1, pol. 1).
= Cervena LED blika (obr. 1, pol. 7).
= Na displeji TFT se zobrazi "Neni pripojen
akumulator".
2. Stisknéte Q.
= Zobrazi se nabidka Konfigurace.

Konfigurace
Parametr

Jazyka

Kontrast

Autotest

Verze softwaru
Nastaveni z vyroby!

3. Zvolte polozku nabidky pomoci @ nebo @.
4. Stisknéte @.
= Otevre se zvolena polozka nabidky.

(@]
J1 Pomoci @ se nabidka Konfigurace ukonéi.

6.1 Parametr

V nabidce "Parametry" existuje moznost pro druhy pro-
vozu "Dobijeci provoz" a "Podplrny provoz" zvolit para-
metry specifické pro zakaznika pro akumulatory 12 V a
24 V a délku pripojeného nabijeciho vedeni.

1. Zvolte nabidku konfigurace "Parametry".
2. Stisknéte @.
= Zobrazi se "Upravit hodnoty".

Upravit hodnoty

Tlumic 13, 5 30A
Tlumié& 2RO LSV
Podpéra 12 5hir 8A
Podpéra 24,0V 8A
Nabijeci wvedeni 3m

3. Zvolte sadu parametr( pomoci@ nebo @.
4. Stisknéte ©.
> Zobrazi se sada parametru.

6.1.1 Parametry Dobijeci provoz/Podplrny provoz
! Nespravné hodnoty parametrl (prilis vysoké hodno-
ty) mohou vést k destrukci akumulatoru a vozidla.

V dobijecim provozu musi byt u akumulatoru LFP

dodrzeny udaje vyrobce akumulatoru.

V sadé parametri "Dobijeci provoz/Podptirny provoz"
se zobrazi napf. toto zobrazeni.

Napeti Al2t 5 157
Proud 30A
Tlumic L2V

Rozsah: SN AR T 2N

V dobijecim provozu jsou volitelné nasledujici parametry:

Akumulator Napéti Proud
12V 11V-14,2V 3A-45A
24 V 22V -28,4V 3A-22A

V podplrném provozu jsou volitelné nasledujici parametry:

Akumulator Napéti Proud
12V 11V -142V 3A-20A
24V 22V -28,4V 3A-20A
1. Zvolte parametr (napéti) pomoci@ nebo @.
2. Stisknéte ©.

= Aktivuje se nasledujici parametr (proud).
3. Zvolte parametr pomoci @ nebo @.
4. Stisknéte ©.
5. Stisknéte Q.
6. Pripojte akumulator.
7. Stisknéte Q.

= Zobrazi se napéti baterie.
8. Zvolte druh provozu "Dobijeci provoz" nebo

"Podpurny provoz".
=» Dobijeci provoz/podplrny provoz probiha se zvole-
nymi parametry.

6.1.2 Parametr nabijeciho vedeni

! Délka pripojeného nabijeciho vedeni musi byt
spravné zvolena, jinak jsou pfi nabijeni akumulatoru
zobrazovany chybné hodnoty.

1. Délku vedeni zvolte pomoci @ nebo @.

2. Stisknéte @.

=>» V provozu nabijeni probéhne nabijeni se zvolenou
délkou nabijeciho vedeni.

! Nabijeci vedeni nesmi byt pozménovana.
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6.2 Jazyk
V nabidce "Jazyk" se voli jazyk programu BAT 645.

o

J1 Po prvnim zapnuti nebo nastaveni zpét na vyrobni
nastaveni se automaticky zobrazi nabidka "Nastave-
ni jazyka".

1. Zvolte polozku nabidky "Jazyk".
2. Stisknéte @.
= Zobrazi se nabidka "Jazyk".
Zvolte jazyk pomoci @ nebo @.
4. Stisknéte ©.
= Je zvolen jazyk a zobrazi se nabidka "Konfigurace".

w

6.3 Kontrast
V nabidce "Kontrast" se nastavuje kontrast displeje TFT.

1. Zvolte polozku nabidky "Kontrast".
2. Stisknéte @.
= Zobrazi se nabidka "Kontrast".
3. Kontrast nastavte pomoci ® nebo @.
4. Stisknéte ©.
= Kontrast je nastaven a zobrazi se nabidka
"Konfigurace".

6.4  Vlastni test

V nabidce "Vlastni test" se zkontroluje BAT 645. Za
timto ucelem musi byt pomoci nabijecich vedeni pfipo-
jen funkéni akumulator.

1. Zvolte polozku nabidky "Vlastni test".
2. Pripojte nabijeci vedeni k akumulatoru.
3. Stisknéte ©.
= Zobrazi se nabidka "Vlastni test".
4. Stisknéte ©.
= Provede se vlastni test.
= Zobrazi se vysledek vlastniho testu, napf.
Usp&sny vlastni test Z&dné chyby.
5. Stisknéte Q.
= "Vlastni test" je ukoncen a zobrazi se nabidka
"Konfigurace".

6.5 Verze softwaru
V nabidce "Verze softwaru" se zobrazuje aktualni verze
softwaru BAT 645.

1. Zvolte polozku nabidky "Verze softwaru".
2. Stisknéte @.

= Zobrazi se verze softwaru.
3. Stisknéte Q.

= Zobrazi se nabidka "Konfigurace".

6.6 Nastaveni z vyrobniho zavodu

V nabidce "Nastaveni z vyroby" se vymazou parametry
specifické pro zakaznika a nahradi se vychozimi para-
metry z vyroby.

1. Zvolte polozku nabidky "Nastaveni z vyroby".
2. Stisknéte @.
3. Stisknéte ©.
= Paramatery z vyroby jsou nastaveny a zobrazi se
nabidka "Konfigurace".

6.7 Aktualizace softwaru

Aktualizace softwaru pro BAT 645 jsou k dispozici na
webové strance Bosch Automotive Service Solutions
www.downloads.bosch-automotive.com. Aktualizace softwaru se sta-
huje z webové stranky na pocitac¢/laptop. Pro instalaci
aktualizace softwaru na BAT 645 musi byt BAT 645
pomoci USB-pripojovaciho kabelu spojen s pocitacem/
laptopem.

6.8 Upozornéni pfi poruchach

Porucha Co délat

BAT 645 je po zapnu-

Vytahnéte sitovou vidlici a zkontro-

ti bez funkce, ¢ervena lujte sitové napajeni a rovnéz sito-
LED nesuviti. vy kabel.

Cervena LED po pfipo- Zkontrolujte pélovani u akumuléto-
jeni akumulatoru blika. ru, cervena svorka nabijecich klesti pol
plus (+), cerna svorka nabijecich klesti
pol minus (-).

Poruchové hlaseni Co délat

Neni pripojen akumu- Neni pripojen akumulator nebo prilis

lator nizké napéti akumulatoru.

Vystraha! Zkontrolujte, zda je pripojen spravny
Prepéti akumulator.

Chyba! Kontaktujte Informujte zakaznicky servis.

zak. servis

Vystraha! Zkontrolujte polovani u akumulato-

Kontrola klesti ru, Cervena svorka nabijecich klesti pol
plus (+), cerna svorka nabijecich klesti

pol minus (-).

Chyba ¢. Co délat

10 Zkontrolujte polovani u akumulatoru, cervena
svorka nabijecich klesti pol plus (+), ¢erna svorka
nabijecich klesti pol minus (-).

20 Neni pripojen akumulator nebo prilis nizké napéti
akumulatoru.

30 Prepéti akumulatoru, zkontrolujte akumulator.

200, 210, Zkontrolujte nastavené nabijeci parametry a aku-

220, 230 mulator.

290 Vypnéte BAT 645 a vyckejte 10 sekund, poté opét
zapnéte a zkontrolujte nabijeci parametry.

310 Zkrat akumulatoru, zkontrolujte akumulator.

320 Defektni akumulator, zkontrolujte akumulator.

360 Prilis vysoka teplota v BAT 645, vypnéte BAT 645
a nechte vychladnout.

370 Prilis nizka teplota v BAT 645, zahrejte BAT 645.

V pripadé vsech ostatnich poruch nebo cisel chyby
informujte zakaznicky servis.

Robert Bosch GmbH
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. Udrzba

! Veskeré prace na elektrickém zarizeni smi provadét
jen osoby s dostatec¢nymi znalostmi a zkuSenostmi
v oboru elektrotechniky.

BAT 645, prislusenstvi a obal by mély byt

‘o likvidovany ekologicky.

> BAT 645 nelikvidujte v domacim odpadu.

Jen pro EU-zemé:

7.1 Cisténi

! Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani hrubé
dilenské Cistici hadry.

> Skrin Cistéte jen mékkou utérkou a neutralnimi
Cisticimi prostredky.

7.2 Nahradni dily a spotiebni material

Oznaceni Objednaci cislo

Sitovy kabel 3 m? 1684 461 195

Sada nabijecich vedeni cervena/cerna 1687 011 534
(3 m; 6 mm?)?

Sada nabijecich vedeni cervena/cerna
(5 m; 6 mm?)<

Nasténny drzak

1687011536

1688 005 253

BAT 645 podléha evropské smérnici
E 2012/19/EHS (WEEE).
Staré elektrické a elektronické pristroje vcet-
né vedeni a prislusenstvi a véetné akumulato-
ri a baterii musi byt likvidovany oddélené od
domovniho odpadu.
> K likvidaci vyuzijte systémy vraceni a sbérné
systémy.

> Pri predpisové likvidaci BAT 645 zabranite
poskozovani zivotniho prostredi a nebezpeci
ohrozeni zdravi osob.

9. Technické udaje

Vlastnost Hodnota, rozsah

<) Spotrebni material Maximalni nabijeci proud 45 A
Délka nabijeciho vedeni 3m/9.8ft
Prirfez nabijeciho vedeni 6 mm?2
8. Vyrazeni z provozu Pfikon max. 800 W
Hmotnost (bez prislusenstvi) 3.7kg/821lb
8.1 Prechodné odstaveni Charakteristika nabijeni univerzal- 11U1l12al3al3...
P:' deldi vr 4y niho akumulatoru
rae 5|m nepouzivani: o Nabijeci napéti U2 pro univerzal-
> Odpojte BAT 645 od elektrické sité. ni akumuldtory (regulovano tep-
lotou) 14,2V -14,8V
8.2 Zména mista ;i x 28,4V = 29,6 V

> Pri predani BAT 645 musi byt spolu s nim predana
také Uplna dokumentace, ktera je obsazena v dodavce.

> BAT 645 prepravujte jen v originalnim obalu nebo
v rovnocenném obalu.

> Odpojte elektricky privod.

> Ridte se pokyny k prvnimu uvedeni do provozu

8.3 Likvidace a seSrotovani

1. BAT 645 odpojte od elektrické sité a odstrante sito-
vé pripojovaci vedeni.

2. BAT 645 rozmontujte, roztridte podle materialu
a zlikvidujte v souladu s platnymi predpisy.

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

-5 °C - 45 °C
-25 °C - 60 °C

Podpurny provoz 12 V
Podpurny provoz 24 V

Dobijeci provoz 12 V
Dobijeci provoz 24 V

Funkéni rozsah provozni teploty
Teplotni rozsah skladovani
Teplotni rozsah pri prepravé
Sitové napéti

Sitova frekvence (230 V)
Jmenovité napéti akumulatoru

Druh ochrany (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

Trida ochrany |
(EN 61140:2002 + A1:2006)
Rozméry (S x V x H)

Rozmeéry (S x V x H) (USA)
Hodnota hlukovych emisi vztazena
na pracovisté (Lpa)

(pri zapnutém vétraku)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

12V /24V
IP 20D

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

< 60 dB(A)
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1. Anvendte symboler 1.2
1.1 | dokumentationen !
1.1.1  Advarsler - Opbygning og betydning

Advarslerne advarer mod farer for bruger eller perso-

Pa produktet

Alle advarselssymboler pa produkterne skal over-
holdes og holdes i en laesbar tilstand.

ner i omgivelserne. Desuden beskriver advarslerne fal-
gerne af farerne og foranstaltninger for at undga disse
farer. Advarslerne har fglgende opbygning:

Bortskaffelse

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr inklusi-
ve ledninger og tilbehgr samt batterier skal
bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.

Advarsels- SIGNALORD - Faretype og -arsag!

symbol Folger af faren i tilfaelde af tilsideszettelse
af de anfarte forholdsregler og anvisninger.
> Forholdsregler og anvisninger til undga-

B
®

Folg denne driftsvejledning og alle tek-
niske dokumentationer for de anvendte
komponenter!

else af fare.

1. 2.
Signalordet viser haendelsessandsynligheden samt fa-

230V
—c"

1. Sluk for ladeapparatet.

2. Tilslut eller fjern ladeteengerne.

regraden ved tilsidesaettelse:

Signalord Hzendelses- Faregraden

sandsynlighed ved tilsideszettelse
FARE Umiddelbar overhaen- Dgdsfald eller alvorlige

gende fare kveestelser
ADVARSEL Potentiel overhangende Degdsfald eller alvorlige

fare kveestelser

FORSIGTIG Potentiel farlig situation Lette kvaestelser

1.1.2 Symboler - Betegnelse og betydning

Fare ved opladning af batterier!

Defekte batterier kan udvikle braendbare

gasser eller syreholdigt vaeske.

> Undga, at hud eller gjne kommer i kontakt
med vaeske (elektrolyt) fra batterier.

> Skyl omgaende aetset hud med vand, og
sog derefter laege.

> Sarg for tilstreekkelig ventilation i lukke-
de rum.

BAT 645 ma ikke anvendes i det fri og skal
beskyttes mod fugt og regn.

Brugerhenvisninger

Sym- Betegnelse Betydning
%
] OBS Advarer mod risiko for materielle
° skader.
el Information Anvendelsesanvisninger og andre
I nyttige informationer.
1. Handling Handlingsopfordring, der bestar
2. i flere trin af flere trin. 2.
= Handling Handlingsopfordring, der bestar af
i ét trin ét trin. 2 1
o Mellem- | lebet af en handlingsopfordring vises
resultat et mellemresultat.
- Slutresultat | slutningen af en handlingsopfordring

vises et slutresultat.

Vigtige henvisninger

Vigtige henvisninger til aftale om ophavsret, haeftel-
se og garanti, om brugergruppen og virksomhedens
forpligtelse star i den separate vejledning "Vigtige

henvisninger og sikkerhedshenvisninger om Bosch
Battery Test Equipment".

Disse skal leeses omhyggeligt for idrifttagning, tilslut-
ning og betjening af BAT 645 og skal altid overholdes.

2.2

Sikkerhedshenvisninger
Alle sikkerhedshenvisninger findes i den separate vej-
ledning "Vigtige henvisninger og sikkerhedshenvisnin-
ger om Bosch Battery Test Equipment".
Disse skal leeses omhyggeligt for idrifttagning, tilslut-
ning og betjening af BAT 645 og skal altid overholdes.

1689989 233 | 2022-01-24
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3. Produktbeskrivelse 3.3.1 Valgerknapper
31 Tilsigtet brug
12-volts eller 24-volts bly-syre-batterier af enhver type, @ Aktivering af menu/driftsfunktion
f.eks. batterier med fastlagt elektrolyt (gel-teknologi {rod [[ED lysen) ellen
Ller fiber-/AGM-teknologi) og litium-jernfosfat-batte- neeste trin | menuen
e. . g g ) ) @ Afbrydelse af opladning eller
rier (LFP = LiFePO,) med batteri-management-system ét trin tilbage i menuen
(BMS), kan oplades med det effektive batteri-ladeap- @ Valg af menu/driftsfunktion eller
parat BAT 645. Batterierne kan oplades ved karetagjet @ndring af parametre (forege)
i monteret savel som afmonteret stand. BAT 645 kan @ Valg af menu/driftsfunktion eller
ogsa anvendes som stotte og forsyning til det elektri- endring af parametre (reducere)
ske anleeg.
BAT 645 er primaert udviklet til autoveerksteder, syns- 3.3.2 Status LED
haller, benzinstationer og batteribranchen.
Symbol LED Farve Status Funktion

o
J1 BAT 645 ma udelukkende anvendes til opladning af | Red Lyser BAT 645 er teendt og

fejlfrie bly-syre-batterier og litium-jernfosfat-batteri- — batltef” ir t'flSlEttet l

: 2 _ _ _ {} Blinker Fejl, f.eks. forkert pola-
er med en nom. spaending pa 12 volt eller 24 volt. e
N Fra BAT 645 slukket
3.2 Leverlngsomfang U Grgn Blinker hur- Hovedopladning i gang
tigt
Betegnelse Bestillin Blinker lang-  Efteropladning i gang
nummer somt
BAT 645 Se typeskilt Lyser Vedligeholdelseslad-
Netkabel 3 m 1684 461 195 U :
Ladekabel rgd/sort (3 m; 6 mm?) 1687 011534 Fra Opladnlr?g tkke aktiv
—— b Gul Lyser Bufferdrift

Veegholder 1688 005 253 - -

- - - - — — Blinker Stettedrift
Driftsvejledning BAT 645 1689 989 233 Fra Bufferdrift eller statte-
Brugeranvisninger 1689 979 946 drift ikke aktiv
Batteriserviceprodukter

Status Gul LED Gregn LED
3.3 Produktbeskrivelse Skansom oplad- Blinker Blinker

4510026-04_Ko

Fig. 1: BAT 645 set forfra
1 Teend-/slukkontakt

2 Nettilslutning

3 Tilslutningsbasning til red (+)/sort (=) ladekabel

4 USB-tilslutning (kun for kundeservice)

5 Valgtaster

6 TFT-display

7 Rad LED for "apparat taendt", "forkert polaritet", "fejl eller over-
belastning"

8 Gren LED for "opladning i gang"

9 Gul LED for "stattedrift" og "bufferdrift"

ning ved fuld- (1 sekund-interval)
steendig afladet

bly-syre-batte-

ri eller foroplad-

ningsfase ved

LFP-batterier

(1 sekund-interval)

Robert Bosch GmbH
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4. Forste ibrugtagning 5. Betjening
4.1 Tilslutning af ladekabler til BAT 645 5.1 Forholdsregler
> Rad/sort ladekabel stikkes fast til tilslutningsbas-

ningen pa BAT 645. \ Fare - antandelige gasser ved opladning
=» Ladekablet er tilsluttet til BAT 645. G af defekte batterier!

— Alvorlig tilskadekomst eller ded pga. gas-

4.2 Montering af vaegholder eksplosion.
Veelg de passende skruer og dyvler for fastgarelse af > Undga brug af aben ild og gnistdannelse.
vaegholderen i undergrunden. Fastggrelsens type af- 1. BAT 645 ma ikke slukkes og ladetzenger-
haenger af undergrunden (f.eks. beton, lecasten, hul- ne ikke fjernes.
pladevaeg, traepanelvaeg). Informationer kan indhentes 2. Udluft rummet omgaende.
i handelen eller hos den pagaeldende producent. Veeg- 3. Sluk for BAT 645, nar rummet er udluftet.
holderen med indhaengt BAT 645 kan opna en samlet
vaegt pa ca. 6 kg. Derfor ma der kun anvendes skruer og  5.1.1  Opstillingssted

dyvler, der kan holde denne belastning.

Fig. 2:

BAT 645 med vaegholder

1. Alt efter undergrund skal veegholderen fastgares
tilstreekkeligt.
2. BAT 645 haenges i vaegholderen.

o

]| BAT 645’s fire fadder skal altid haenges ind i
veegholderen for oven og for neden. Opladekabler
og nettilslutning kan indhaenges i vaegholderen (se
fig. 2).

> BAT 645 skal placeres pa fast undergrund eller i en
fastgjort veegholder.

> Underlaget skal vaere stabilt. Veer opmaerksom pa
veegten af BAT 645 og vaegten af det batteri, der
skal oplades.

> Overhold minimumsafstanden BAT 645 pa 0,5 m til

batteriet.

Beskyt BAT 645 mod fugt og regn.

BAT 645 ma ikke tildaekkes.

BAT 645 placeres, sa der er mindst 15 cm rundt om

apparatet fri til ventilation.

YVYV

5.1.2 Tilslutning og opladning

> BAT 645 skal forsynes med spanding fra et lysnet

med jord.

Anvend kun de vedlagte ladekabler fra Bosch.

Netkablet og ladekablerne skal veere i orden.

Ladekablerne ma ikke forlaenges eller afkortes.

Oplad kun batterier i rum med god ventilation.

Undga aben ild, varmekilder og gnistdannelse un-

der opladning af batteriet.

Kun intakte batterier ma parallelforbindes under

opladning.

Oplad ikke ikke-opladelige batterier.

Oplad ikke litium-jernfosfat-batterier (LFP =

LiFePO,) uden batteri-managemant-system (BMS).

> Sla alle elforbrugere i karetgjet fra under oplad-
ning, ogsa af helt afladede batterier.

> Inden BAT 645 forbindes med elnettet, skal teend/
sluk-knappen indstilles pa "0" (OFF).

> Tilslut den sorte ladetang (-) til karosseriet, i god

afstand fra batteriet og benzinslangen, ved oplad-

ning af batterier, der er monteret i karetgjet.

Sluk for BAT 645, inden ladeteengerne klemmes af.

Klem aldrig ladeteengerne af under opladning.

Batteriets forbindelse til det elektriske anleeg ma

ikke afbrydes under opladning.

> Kortslut aldrig ladeteengerne.

YV YVYVYVYY

vy

VVYVY

o

J1 Ved forkert polaritet og kortslutning mellem klem-
merne forbliver ladespandingen afbrudt, og der
vises en fejlmelding.
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5.2 Teend
1. BAT 645 tilsluttes til stramnettet. med stremkablet.
2. Teend for BAT 645 via teend/sluk-kontakten (fig. 1,
pos.1).
= Den rgde LED (fig. 1, pos. 7) lyser ved tilsluttet
batteri eller blinker ved ikke tilsluttet batteri.

o

]1 Efter forste teending eller efter nulstilling til fabrik-
sindstilling vises menuen "Sprogindstilling" automa-
tisk.

Efter BAT 645 er taendt, vises spaendingen, nar
batteriet er tilsluttet, nar der ikke er tilsluttet et
batteri, vises "intet batteri er tilsluttet".

=)

BAT 645 registrerer automatisk, om der er tilslut-
tet et 12-volts batteri eller et 24-volts batteri (to
12-volts batterier forbundet i serie).

=)

Minimumsspzending pr. driftsart 12V 24V
Ingen driftsart (f.eks. efter teending) 3V 17V
Hent 3V 17V
Hent (LFP) 9V 18V
Understat 3V 17V
Bufre 9V 18V

Tab. 1:  Batterigenkendelse

5.3 Opladning i gang

Ladekarakteristik

BAT 645 har forskellige karakteristika og ladeparametre
alt efter batteritype. | det falgende billede vises prin-
cippet om en batteri-ladekarateristik som eksempel.

t1 t2 t3
Fig. 3: Ladekarakteristiklinje

Karakteristikvaerdier for batteritype UNI

I, = 20 % af dden indstillede batterikapacitet
I, = 2 % af den indstillede batterikapacitet
U, = 14,0V (12'V)

28,0V (24 V)
u, = 14,2V -14,8V (12V)

28,4V -29,6V(24V)
U, = 13,5V/27V

Fase 1 (t1): Hovedopladning, gren LED blinker hurtigt
Ladestremmen |, udger ca. 20 % af den indstillede bat-
terikapacitet (ved LFP-batterier 60 %). Nar batteriet har
naet den fulde ladespaending U1, begynder ladestram-
men |1 at aftage. Nu er ca. 65% af batteriets kapacitet
naet. Batteriet kan anvendes som startbatteri. Fase 1 er
afsluttet, nar ladestremmen I, underskrider ca. 2 % af
batteriets kapacitet. Batteriet er nu ca. 97% opladet.

Fase 2 (t2): Efteropladning, gren LED blinker langsomt
Ladestrammen 12 udger ca. 2% af den indstillede batterika-
pacitet. Ladespaendingen begraenses til U2.

Fase 3 (t3): Vedligeholdelsesladning, gren LED lyser
Ladestremmen aktiveres, nar batterispaendingen U3
underskrides. Ladestrammen opretholdes, indtil lade-
spaendingen U1 igen er naet.

Robert Bosch GmbH
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]01 Ved meddelelsen "Time out" kunne en ladefase
ikke afsluttes. Det tyder pa, at enten var parameter-
indtastningerne forkert eller batteriet er defekt.

e}

]1 Batteriets forbindelse til det elektriske anlaeg skal
ikke afbrydes under opladningen.

ﬁ Hvis spaendingen pa 24-volts batteriet ligger under
17 volt, skal hvert af de to 12-volts batterier, der er
forbundet i serie, oplades separat. Under 17-volt regi-
strerer BAT 645 kun et 12-volts batteri, og ville afvikle
opladningen som pa et 12-volts batteri.

1. BAT 645 tilsluttes til stremnettet. med stremkablet.

2. Tilslut den rade ladetang til pluspolen(+) pa batte-
riet.

3. Tilslut den sorte ladetang til minuspolen(-) pa
batteriet.

4. Teend for BAT 645 med tend/sluk-kontakten (fig. 1,
pos. 1).
= Den rgde LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
= Efter visning af batterispaendingen (i fire sekunder),

vises menuen "Driftsfunktioner".

Menuen "Driftsfunktioner" vises kun hvis batteri er
tilsluttet.

=)

Velg mode

Lademode
Buffermode
Stettemode

Konfiguration

5. Valg af "Opladning i gang".
6. Tryk pa @.
= Menuen "Batteritype" vises.
7. Veelg batteritype.
Bly-syre-batteri:
UNI = Universel fastsat kurve for bly-syre-batterier
NASS = Batteri med flydende elektrolyt (H,SO,)
AGM = AGM-batterier
GEL = GEL-batteri (elektrolyt i GEL fastlagt)
EFB = EFB-batterier
Lithium-ion-batteri:
LFP = LiFePO,-batterier med BMS
8. Tryk pa @.
= Menuen "Kapacitet" vises.

9. Vealg batterikapaciteten pa det tilsluttede batteri
med @ eller @.

10.Tryk pa ©.
= Den grenne LED blinker hurtigt (fig. 1, pos. 8).
= Batteriet oplades efter genkendelse af batteriets
minimumsspanding.

Minimumsspanding ved 12V 24V
Bly-syre-batteri 3V 17V
Lithium-ion-batteri 9V 18V
1+—I1 Ul I2 aI3
2 = L2 SSN 20,0A
3 23Ah Opladet
Lading UNT 3m
41 12v 60Ah
Fig. 4: Standard-opladning

1 Ladeafvikling (se ladekarakteristik fig. 3)

2 Batteriets aktuelle ladetilstand

3 Hidtil leveret ladestram

4 Angivelse af driftsfunktion, batteritype, ladekablets laengde,
batterispaending og batterikapacitet

ﬁ | forbindelse med helt afladede batterier foretager
BAT 645 fogrst en skdnsom opladning. Ladestreams-
styrken afhaenger af indstillingen af
batterikapaciteten. | displayet vises meldingen
"Skansom opladning", og den grgnne og gule
LED blinker i 1 sekund-interval.

11.0pladningen stoppes med Q.
12.Den granne LED er slukket.
= Menuen "Driftsfunktioner" vises.

o
J1 En afbrudt opladning skal startes pa ny.

13.Sluk for BAT 645, nar opladningen er afsluttet.
14.Fjern ladetaengerne fra batteriet.

ﬁ Hvis der anvendes batterier i cyklisk drift (rullesto-
le, fejemaskiner, ...), bar mindst hver 3. opladning
vaere en fuld opladning. P4 den made opretholdes
batteriets kapacitet laengst.
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5.4 Bufferdrift

| bufferdrift overtager BAT 645 batteriets funktion, hvis
elforbrugere skal forsynes med strem, mens motoren
er standset. Udgangsspaendingen pa BAT 645 er en glat
jevnspaending, og den egner sig derfor til buffer for det
elektriske anleeg i keretgjet med monteret batteri.

! | bufferdrift med et LFP-batteri skal batteriets pro-
ducents angivelser overholdes ved indtastning af
parametre (se kap. 6.1.1).

1. BAT 645 tilsluttes til stramnettet. med stramkablet.
2. Tilslut den rede ladetang til pluspolen(+) pa batte-
riet.
3. Tilslut den sorte ladetang til minuspolen(-) pa
batteriet.
4. Teend for BAT 645 med teend/sluk-kontakten (fig. 1,
pos. 1).
= Den rgde LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
= Efter visning af batterispaendingen (i fire sekun-
der), vises menuen "Driftsfunktioner".
5. Veelg driftsfunktionen "Bufferdrift" med @ eller @.
6. Tryk pa ©.
= Den gule LED lyser (fig. 1, pos. 9).
= Batteriet bufres efter genkendelse af en batteri-
spaending (minimum 9 V ved 12 Volt-batterier og
18 V ved 24 Volt-batterier).

11-13,45V 20, 0n
Buffermode 3m

2 ~EEE G max. 30A

Fig. 5: Bufferdrift

1 Malte spaendings- og stremvaerdier
2 Angivelse af driftsfunktion, ladekablets laengde og valgte para-
meterindstillinger

o
]| Parameterindstillingerne veelges i menuen "Konfigu-
ration >> Parametre" (se kap. 6.1).

7. Bufferdriften stoppes med Q.

= Den gule LED er slukket.

= Menuen "Driftsart" vises.
8. Sluk for BAT 645, nar bufferdriften er afsluttet.
9. Fjern ladetzengerne fra batteriet.

5.5  Stoettedrift

| stgttedrift kan BAT 645 forsyne elforbrugerne i bilen
med strem i stedet for batteriet. Stottedrift egner

sig f.eks. i forbindelse med udskiftning af batteriet,
sa elforbrugerne i bilen fortsat forsynes med strem.
Udgangsspandingen pa BAT 645 er en glat jeevns-
paending, og den egner sig derfor til opretholdelse af
strammen pa det elektriske anlaeg, ogsa uden monte-
ret batteri i karetgjet.

1. BAT 645 tilsluttes til stramnettet. med stremkablet.
2. Tilslut den rade ladetang pa batteriets polklemme
(+) eller, hvor den findes, pa plustilslutning for

starthjzaelpen.
3. Tilslut den sorte ladetang pa batteripolklemmen (-)
eller pa karosseriet.
4. Teend for BAT 645 med tend/sluk-kontakten (fig. 1,
pos. 1).
= Den rade LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
o Efter visning af batterispaendingen (i fire sekunder),
vises menuen "Driftsfunktioner".
5. Veelg driftsfunktionen "Stettedrift" med @ eller @.
6. Tryk pa ©.
= Den gule LED blinker (fig. 1, pos. 9).
= Koretgjsspandingen understattes efter genken-
delse af en batterispaending (minimum 3V ved
12 Volt-batterier og 17 V ved 24 Volt-batterier).
o Koretgjets batteri kan udskiftes.

14 12,48V 10, 0A
Stettemode 3m

2~ 5y max. 15A

Fig. 6:  Stettedrift

1 Malte spaendings- og stremvaerdier
2 Angivelse af driftsfunktion, ladekablets leengde og valgte para-
meterindstillinger

! Det er vigtigt, at batteriklemmerne tilsluttes med de
rigtige poler ved genmontering af batteriet, ellers kan
BAT 645 tage skade.

(©]
J1 Parameterindstillingerne veelges i menuen "Konfigu-
ration >> Parametre" (se kap. 6.1).

7. Stettedriften stoppes med Q.

= Den gule LED er slukket.

= Menuen "Driftsfunktioner" vises.
8. Sluk for BAT 645, nar stettedriften er afsluttet.
9. Fjern ladetazngerne fra batteriet.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfiguration

Konfigurationen kan ved lukket batteri veelges i me-
nuen "Driftsfunktioner" eller konfigurationen kan
opkaldes over tasten @, nar batteriet ikke er tilsluttet
(Visning pd TFT-display "Intet batteri tilslut-
tet").

Folgende forlgb beskriver fremgangsmaden ved ikke
tilsluttet batteri:
1. Teend for BAT 645 (fig. 1, pos. 1).
= Den rgde LED blinker (fig. 1, pos. 7).
= | TFT-displayet vises "Intet batteri til-
sluttet".
2. Tryk pa Q.
= Konfigurationsmenuen vises.

Konfiguration
Parametre

Sprog

Kontrast

Selvtest
Softwareversion
Fabriksindstilling

3. Veelg menupunkt med @ eller ®.
4. Tryk pa ©.
= Det valgte menupunkt dbnes.

O . .
]1 Afslut konfigurationsmenuen med Q.

6.1.1  Parametre for bufferdrift/stottedrift

! Forkerte parameterveaerdier (for hgje vaerdier) kan
agdelaegge batteriet og kaeretagjet. | bufferdrift med
et LFP-batteri skal batteriets producents angivelser
overholdes.

| opladningsparameteren "Bufferdrift/stottedrift"
vises f.eks. fglgende vindue.

Spanding L5} BN
Strem 30A
Forsyning 12v

Omrade L1l BhF dlal. 25

Felgende parametre kan vaelges under bufferdrift:

Batteri Spaending Strom
12 volt 11V-14,2V 3A-45A
24 volt 22V -28,4V 3A-22A

Felgende parametre kan vaelges under stattedrift:

Batteri Spaending Strom
12 volt 11V-14,2V 3A-20A
24 volt 22V -28,4V 3A-20A

6.1 Parametre

| menuen "Parametre" er der mulighed for at vaelge
kundespecifikke parametre for 12-volts og 24-volts
batterier og laengden af det tilsluttede ladekabel for
driftsfunktionerne "bufferdrift" og "stettedrift".

1. Veelg konfigurationsmenuen "Parametre".
2. Tryk pa ©.
= Dialogvinduet "Rediger" vises.

Tilpasset mode

Forsyning LS B 30A
Forsyning 2T 15A
Backup L2 S 8A
Backup 24,0V 8A
Ladekabel 3m

3. Veelg opladningsparameter med @ eller @.
4. Tryk pa ©.
= Opladningsparameteren vises.

Y

. Veelg parameter (spaending) med @ eller ®.

Tryk pa ©.

= Naeste parameter (strem) aktiveres.

Veelg parameter med @ eller @.

Tryk pa ©.

Tryk pa @.

Klem batteriet til.

Tryk pa @.

= Batterispaending vises.

Veelg driftsfunktionen "Bufferdrift" eller "Stotte-
drift".

=) Bufferdrift/stottedrift udferes med de valgte para-
metre.

No oA N

®

6.1.2 Parameter ladekabel

! Det tilsluttede ladekabels leengde skal veelges rig-
tigt, da ellers vises forkerte vaerdier ved batteriets
opladning.

1. Ladekablets lzengde veelges med @ eller @.

2. Tryk pa ©.

=>» Der oplades med den valgte ladekabelleengde i op-
ladningsdrift.

! Der ma ikke foretages aendringer pa ladekablerne.

1689989 233 | 2022-01-24
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6.2 Sprog
| menuen "Sprog" valges programsprog pa BAT 645.

o

]| Efter forste teending eller efter nulstilling til fabrik-
sindstilling vises menuen "Sprogindstilling" automa-
tisk.

1. Veelg menupunktet "Sprog".
2. Tryk pa @.
= Menuen "Sprog" vises.
Veelg sprog med @ eller @.
4. Tryk pa ©.
= Sproget er valgt og menuen "Konfiguration" vises.

w

6.3 Kontrast
| menuen "Kontrast" indstilles kontrasten pa TFT-dis-
playet.
1. Veelg menupunktet "Kontrast".
2. Tryk pa ©.
= Menuen "Kontrast" vises.
3. Indstil kontrasten med @ eller @.
4. Tryk pa ©.
= Kontrasten er indstillet og menuen "Konfigura-
tion" vises.
6.4 Selvtest

| menuen "Selvtest" kontrolleres BAT 645. Dertil skal der
tilsluttes et funktionsdygtigt batteri via ladekablerne.

1. Veelg menupunktet "Selvtest".
2. Tilslutning af ladekabler til batteriet.
3. Tryk pa ©.
= Menuen "Selvtest" vises.
4. Tryk pa ©.
= Selvtesten gennemfares.
= Selvtestens resultat vises, f.eks.
Selvtest i orden
Ingen fejl.
5. Tryk pa @.
= "Selvtest" er afsluttet og menuen "Konfiguration"
vises.

6.5 Software-version
| menuen "Software-version" vises den aktuelle soft-
ware-version af BAT 645.

1. Veelg menupunktet "Software-version".
2. Tryk pa ©@.

= Softwareversionen vises.
3. Tryk pa @.

= Den aktuelle "Konfiguration" vises.

6.6  Fabriksindstilling
| menuen "Fabriksindstilling" slettes de kundespeci-
fikke parametre og erstattes af fabriksparametrene.

—

. Veelg menupunktet "Fabriksindstilling".

2. Tryk pa ©.

Tryk pa Q.

= Fabriksparametrene er valgt og menuen "Konfi-
guration" vises.

w

6.7 Software-update

Software-opdateringer for BAT 645 kan hentes pa
Bosch Automotive Service Solutions-Webside under
www.downloads.bosch-automotive.com. Software-opdateringen
downloades fra websiden til PC/Laptop. Til installa-
tion af software-opdatering pa BAT 645 skal BAT 645
forbindes med PC/laptop med en USB-forbindelses-
ledning.

6.8 Henvisning i tilfaelde af fejl

Fejl

BAT 645 uden funkti-
on, nar apparatet taen-
des den rgde LED ly-
ser ikke.

Red LED blinker efter
tilslutning til batteriet.

Hvad gor man

Traek netstikket ud, og kontroller net-
forsyningen og netkablet.

Kontrollér batteriets poler, den rgde la-
detang skal veere tilsluttet til pluspolen
(+) og den sorte ladetang til minuspo-
len (-).

Fejlmelding Hvad ger man

Intet batteri tilsluttet Intet batteri tilsluttet eller batteri-

spaending for lav.

Kontrollér om det rigtige batteri er
tilsluttet.

Kontakt kundeservice.

Advarsel!
Overspeaending

Fejl! Kontakt kunde-
service

Advarsel!
Kontrollér teengerne

Kontrollér batteriets poler, den rede la-
detang skal veere tilsluttet til pluspolen
(+) og den sorte ladetang til minuspo-
len (-).

Fejl-nr. Hvad gor man

10 Kontrollér batteriets poler, den rade ladetang skal
veere tilsluttet til pluspolen (+) og den sorte lade-
tang til minuspolen (-).

20 Intet batteri tilsluttet eller batterispaending for
lav.

30 Batteriet har overspaending, kontrollér batteriet.

200, 210, Kontrollér de indstillede parametre og batteri.

220, 230

290 BAT 645 slukkes og vent i 10 sekunder og teend
derefter igen og kontrollér ladeparametre.

310 Batteriet har kortslutning, kontrollér batteriet.

320 Batteriet er defekt, kontrollér batteriet.

360 For hgje temperaturer i BAT 645, sluk for BAT 645
og lad den afkgle.

370 For lav temperatur i BAT 645, opvarm BAT 645.

Kontakt kundeservice ved alle andre forstyrrelser eller
fejlnumre.

Robert Bosch GmbH
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. Vedligeholdelse

7

! Al arbejde pa elektriske anlzeg ma kun udfgres af
personer med tilstraekkeligt kendskab til og viden
om elektriske anlaeg.

71 Renggring

! Anvend ingen skurende rengeringsmidler og ingen
grove veerkstedsklude.

> Renggr kun huset med blade klude og neutrale
renggringsmidler.

7.2 Reserve- og sliddele

Betegnelse

Bestillings-
nummer

1684 461 195

Nettilslutningsledning 3 m<

Ladekabelsat rad/sort (3 m; 6 mm?2)< 1687 011 534

Ladekabelsaet rgd/sort (5 m; 6 mm?2)< 1687 011 536

&) BAT 645 Tilbeher og embgallagen ber tilfores

miljevenligt genbrug.

&

novationen.

> BAT 645 ma ikke borswkaffes med dagre-

Kun til EU-lande:

BAT 645 er underlagt kravene i det europai-
ske direktiv 2012/19/EF (WEEE).

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr inklu-

sive ledninger og tilbehgr samt batterier skal

bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald.

> Anvend de tilgeengelige returnerings- og ind-
samlingssystemer ved bortskaffelsen.

> Den korrekte bortskaffelse af BAT 645 er
med til at forhindre potientelt negativ pavirk-
ning af miljg og menneskers helbred.

9.

Tekniske data

Veegholder 1688 005 253

9 Sliddel Egenskab Vaerdi, omrade
Maksimal ladestrgm 45 A
Leengde, ladekabler 3m/9.8ft

L] L]

8. Ud-af-drifttagning Tvaersnit, ladekabler 6 mm?
Stremforbrug maks. 800 W

N&r anlegget ikke anvendes i et leengere tidsrum: Ladekarakteristiklinje standard 11U112al3al3...

) : batteri

> Kobl BAT 645 fra ledningsnettet. Fuld ladespeending U2 for stan-
dard batteri (temperaturreguleret)

8.2 Flytning 12 volt 14,2V - 14,8V
24 volt 28,4V -29,6V

> Ved videregivelse af BAT 645 skal dokumentationen,
der fulgte med ved leveringen, ogsa gives videre i
fuldt omfang.

> BAT 645 ma kun transporteres i original emballage
eller tilsvarende emballage.

> Henvisningerne om fgrste idrifttagning skal felges.

> Afbryd den elektriske forbindelse.

Stettedrift 12 V
Stettedrift 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

Bufferdrift 12 V
Bufferdrift 24 V

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Funktions-temperaturomrade

-5°C-45°C

Opbevaringstemperaturomrade
Transporttemperaturomrade

-25°C -60°C

8.3 Bortskaffelse og ophugning

1. BAT 645 afbrydes fra elnettet og netledningen
fjernes.

2. BAT 645 adskilles, sorteres efter materiale og bort-
skaffes i henhold til forskrifterne.

Netspaending
Netfrekvens (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Nominel batterispaending

12V /24V

Kapslingsklasse (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Kapslingsklasse
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Mal (B x H x D)
Mal (B x H x D) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Arbejdspladsrelateret
lydtryksniveau (Lpa)

< 60 dB(A)
(ved taendt ventilator)

1689989 233 | 2022-01-24
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1. Xpnowomnowoupeva cUHfBoAa

1.1 ZTnVv TEKUnpiwon

1.1.1 TposiSononTikEG unodeileig — Aopr) Kat onpacia
Ot mpoeidomoinTikeég unodeielg mpoesidomolouv yia Kivdu-
VOUC Yla TO XPNOTN 1 TAPEUPLOKOUEVA dTopa. EmmAgoy, ol
TTPOEISOMOINTIKEC UTTOOEIEEIC TTEPLYPAPOUV TIC CUVETIEIEC
TOU KvdUvou Kal Ta PETPA yia va amopeuxBei. Ot mpoeldo-
TolNTIKEG untoSei&elg €xouv TNV €€nc doun:

Alaf3aoTe Kat TNPEITE AUTEC TIG 0ONYieg Asl-
TOUPYIaG KAl OAEG TIC TEXVIKEG TEKUNPLWOELG
TwV XPNolpomotoUhevwy €§apTnUATWY!

1. ATIEVEQPYOTIOIOTE TO (POPTIOTH.

| 2200 ¢ 2. YuvO£aoTe 1 amoouveEaTE TIC TOIUTIOEC
¢opTIONG.

o
1
B

YUpPBoiho  KQAIKH AE=H - EiSog kat mnyn Tou Kivduvou!
npoeld- YUVEMNELEC TOU KvdUvou av dev Tnpnbolv
oroinon¢ Ta mapaTiOEPEvVa YETPA Kal ol utoSei&elg.

> METpa Kal umodei&elg yla Tnv amoTpornn
Tou Klvduvou.

H kwdikn AEEn Seixvel Tnv mMBaAvOTNTA EPPAVIONEC KABWC
Kal Tn cofapdTnTa Tou Kivduvou edv KATL dev TnpnOsi:

Zof3apéTnTa TOU Kiv-
duvou
€4V KarL dev TnpnOsi

Kwdikn MOavoTnTa

EQPPaviong

AgEgn

KINAYNOX ‘Apeca snancilolpevoc  Oavarog ) coflapoi
Kivbuvog TpauuaTIopol
MPOEIAO- MOavwg snansilovpevog Odvarog i cofapoi
MOIHZH Kivbuvog TPAUPATIOHOI
MPOXOXH TTBavwe emkivbuvn EAa@pucg

KaTaoTaon TPAUUATIOUOC

1.1.2 ZupfoAa - ovopacia kat cnuacia

Zuy- Ovopaocia
BoAo

Znuacia

] TMpoooxn TMpoeidomolei yia mOaveg UAIKES (nNULEC.

TMAnpoopia Yrobeielg xprnong Kat AAAeC

AlTnua evépyelag mou amoTeAEiTal amod
MoAAG BhuaTa

Evépyela moA-

o

o

I XPNOEG MANPOPOPIEG.
1

2 AV BnudaTwv

Evépyela evoc  AiTnua gvépyelag mou

3hpaTog amoTeAeiTal amo €va Brua.
Evdidueco Y70 mAaiola evoc alTHUATOC EVEPYELAC
amoTéAeoua eu@avileTal €va evOIAPECO ATTOTEAECHA.
TeAlkO amoTe- YT0 TEAOC EVOC AITAPATOC EVEPYELAC EW-
Aeopa @avileTal To TEAIKO amoTEAECUA.

1.2 Endvw oto mpoiov

! Tnpeite 6Aa Ta mpoeldomolnNTIKA orRpata endvw oTo
npoiov kat diatnpeite Ta guavayvwoTa!

Améppupn
O NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEC TTAAIEG GUOGKEU-

£¢ pe Ta KaAwdia Kal Tov MPOoOeTO EOMAIOHO
KaBw¢ Kal ol eEmava@opTI{OUEVEC UMATAPIEG Kal
Ol UTaTapisg MPETEL va amoppinTovral EExwploTta
amo Ta OIKIOKA amoppippara.

Kivduvog katd Tn ¢popTion pmarapiwv!

Ol eAATTWHATIKEG YITATapieg EVOEXETAL KATA

Tn QopTion va avantufouv eUPAEKTa agpla n

Va MMAapouactdcouV anwAesla 0&vwv uypwv.

> YypO nou £Tpefe amno pnatapiec (NAekTpo-
AUTNG) Oev emTpeneTal va eABeL o€ emapn
pe To &€ppa N Ta patia.

> ZenAUVeTE APeca To SEPUA TTOU UTIEOTN
gyKaupaTa PE VEPO, OTN OUVEXELa avalnTh-
OTE 1ATPO.

> & KAEIOTOUC XWPEOUC (PPOVTIOTE yla TOV
EMAPKI AEPLOUO.

BAT 645 dev npoopilsTal yia unaibpla xpn-
on, MPooTaTeEUOTE Ao eAAPEA Kal Eviovn
uypaoia.

2. Ymwodeiislc yua Tov XpRorTn

2.1 InpavTikég umodeilelg

YNUAVTIKEG UTTOOEIEELC yIa TN CUPPWVIO OXETIKA UE TA
Skawwparta nveupatikng tdloktnaoiag, Tnv eublvn Kat Tnv
gyyunon, yla Tnv opada XxpnoTwv Kadl TIG UTTOXPEWOELC
TNC EMXEIPNONC, AVAPEPOVTAL OTIC XWPLOTEC 0dnyiec

"I nuavTikee Yrmodeielg kal Ymodeifelc Aopaleiag yia To
Bosch Wheel Equipment".

©a mpEnel va HeAETNOOUV TPOCEKTIKA TPV TNV Evapén
AetToupyiacg, Tn ouvdeon Kal To XElPLOPO Tou BAT 645
Kat va Tnpnbouv onwodnmoTe.

2.2 Ynobeiielg aocpaleiag

'OAec ot uttobeifelgc aopaleiac UTTAPXOUV OTIC EEXWPLOTEC
obnyiec "InuavTikég Ynodeikelg kat Yrmodeifelg Aopalei-
ag yta 1o Bosch Wheel Equipment".

Oa npenel va YeAeTNOOUV MPOGEKTIKA TPV TNV €vapén
Aettoupyiag, Tn oUvdeon Kal To Xelplopod Tou BAT 645
Kdl va TnpnOouv onmwaodnmoTe.
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3. Tiepwypadpn mPoiovToC

3.1 Evbedewypévn xpnon

Me Tn cuoKeun GOPTIONE PUmaTapiag uwnAng TaxuTnTac
BAT 645 qoprTilovtal unatapiec poAu3dou-oEewg 12 kat
24 Volt kdBe TUMOU, T.X. UMATAPIEC OTEPEOU NAEKTPOAUTN
(Texvohoyia mnkTwpaTog 1 dlaxwpetotec/AGM) Kat unatapi-
£¢ MBiou pwogopikou dahatog aéripou (LFP = LiFePO,) ue
ouotnua dlaxeiplong umatapiac (BMS). Mnopeite va gop-
TIOETE TIC UMTATAPIEC OTAV BpioKOVTAL TOTIOOETNUEVEC OTO
oxnua aAAa kat 6Tav €xouv apalpedei anod auto. BAT 645
umopei emiong va xpnotgomoln®ei yla Tnv utooTtnpign n Tnv
Tpopodoaoia Tou SIKTUOU oxNUaATOC. Ta MPOBAEMOUEVa TIE-
bia xpnong Tou BAT 645 eival To cuvepyeio, ol opyaviopol
eAEyxou, TA TIPATNPLA KAUGIPWY Kal n europia ymataplwy.

3.3.1
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TMMAnKTpa emAoyng

TMMARKTPO AstToupyia

@

MevoU/evepyormoinon €iboug AetToupyiag
(avapBel kOkKivo LED) n
Brjua pevou ouvéxela

Q

Alakorn dladikaciag @opTIONC N
Brjpa pevou emoTpopn

®

MevouU/emAoyn €idoug AetToupyiac i
ANayn Twv mapapeTpwy (HeyEBuvon)

)

MevouU/emAoyn €idoug Aettoupyiac i
ANayn Twv MapapeTpwy (opikpuvon)

3.3.2

TUuBoAo LED Xpwua

Karaotaon LED

Karaotaon Asoupyia

o | Kokkivo  Avdfet BAT 645 gvepyorol-
]| BAT 645 mpoopileTal amokAEIOTIKG yid T OETION gﬁjggéglészompm
uno’mplwv quu!Sﬁou-oEswc 'KGl )\lelOl’J PWOPOPLKOU - — —/ \ AvaBooprivet  BAGBEC My, avit

oldnpou mou [BpiokovTal og APTIO KATAOTACN E OVO- oTPO®H MOAKOTNTAC,
MaoTIkn Taon 12 i 24 Volt. BpaxukUkAwpa
Off BAT 645 amevepyo-
3.2 Tlapadotéoc e€omAlopoc : : IONEE®
|U Mpdowvo AvafBoofrvel  AesToupyia KUplag
XapakTnPIoHOG Ap1Ou6¢g mapayyeAiag - _I_ - Vpnvopal (pOpTlO[](;’
- L _ Avaf3oofBnvel  Aettoupyia enava-
BAT 645 BAgme mvakida Tumou alal apya PopTIONG
Aywyoéc ouvbeong diktuou 3 m 1684 461 195 Ava et AstToupyia @opTIONG
KaAwdlo popTIong KOKKIVO/Haupo 1687 011 534 Sdatnpnonc
(3 m; 6 mm?2) Off Aladikacia popTiong
YTEPEWON TOXOU 1688 005 253 = = ) svspvn'

= = {~b Kitpivo  Avdpel MeploploBETnon
006nyiec xpriong BAT 645 1689 989 233 . . .,

- - - — — 1 Avaf3oof3iivet  E@edpikn Asttoupyia
Ynodei&elg xpnotn 1689 979 946 Off o¢
MmnaTtapia-ZEpig-Tipoiovta ﬂsploplq Emon kat

epedpIkn AsetToupyia
avevepyn
3.3 Tleplypa®n CUCKEUNG
Kardotaon Kirpwo LED Mpdaowovo LED
‘Hma @opTion os Babiad  AvafRoofrvet AvaBoofBnvel
EKQOPTIOUEVEG pmaTa-  (og puBuo 1 deu- (o pubuod 1 deu-
pieg pOAUBGOU-OEewe 1 TEPOAEMTOU) TEPOAEMTOU)
MPOPOPTION OE UTarta-
pieg LFP

——/

4510026-04_Ko

Ewk. 1:  Mmpoaorivry amown BAT 645

1 Awakontng On/Off

2 Xuvbeon SikTUOU

3 Ymoboxn auvdeanc yia KOKKKIvo (+)/uauvpo (—) kaAwdio popTionc
4 Syvdeon USB (uovo yia Tnv unnpeoia eéumnp€rnonc meAatwv)

5 TIAnkTpa emiAoync

6 006ovn TFT

7 Kokkivo LED yia "6ikTuo on", "avtiaTpopn moAikorntac”, "BAdfn

n uep@opTIon”
Moaatwvo LED yia "Asttoupyia @optiong”
Kitowvo LED yia "spebpikn Aetroupyia” kat "meptopto@etnon”

©
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4. TipwTn Xpnon

5. Xewpopog

4.1 Z0vdeon kaAwdiwv popTIoONg OTO

BAT 645

> TomoBeTroTe 0TAOEPA TO KOKKIKO/UAUpOo KaAwdlo
ouvdeoNC PEXPL TO TEPUA OTNV unodoxn ouvbeong
o010 BAT 645.

=>» To kaAwdio PopTIoNC €xel ouvdeBel oTo BAT 645.

5.1 Tunpénel va nmpoos€ete

4.2 ZuvappoAdynon oTEPEWONG ToiXou
Avdloya pe Tnv empavela, emAEETe TIc KATAAANAeC Ridec
Kat ouma yla Tn oTAPIEN TG oTEPEWONG Toixou. To gidog
¢ otneEnc e€aptaTat amo Tnv em@paveia (m.x. okupode-
pa, TouBAo, StatpnTn Aapapiva, EUAVO MAVEA). IXETIKEG
mAnpo@opieg umopeite va Adf3eTe ota 181ka KaTaoThuaTa
1 and ToV AVTIOTOIKO KATAOKEUAOTN. H oTEpEWON ToiXoU
ue TomoBeTnuevo BAT 645 pnopei va ¢pTacel o€ 3apog
nepimou Ta 6 kg. MNa auTtd Tov Adyo XpNnOIUOTIOLEITE HOVO
3idec kat ouma KataAAnAa yia auto To 3apog.

Ewk. 2:

BAT 645 ue otepgwan Toixou

1. Avdhoya pe Tnv emM@AVELQ, OTNPIETE EMAPKWE TN OTEPEW-
on Toixou.
2. Kpepaote 10 BAT 645 0Tn oTEpEwon Toixou.

]01 Ta T€oogpa nodla faong Tou BAT 645 npenet na-
VTOTE VO QVAPTWVTAL MAVW KAl KATW OTN OTEPEWON
Toixou. Ta kKaAwdia eOPETIONG Kal 0 aywyodg ouvdeong
SIKTUOU PMOPOUV VO KPEPAOTOUV OTN OTEPEWON TOl-
XoU (PBAgme eik. 2).

Kivbuvog - EUQAeKTa agpla Karta tn popTion
(12 eAATTWHATIKWY pTaTaptwyv!
- Yof3apol TpaupaTiopoi R BavaTtog Aoyw £Kpn-

&nc agpiou.

> Ano@UYETE TN QWTLA, TNV AVOLKTH pAdya
KOl TOV OXNUATIOHO ommvOnpwy.

1. BAT 645 pnv amnevepyoroleiTe Kal unv
OTTOUAKPUVETE TIC TOLUTIOEG POPTIONG.

2. AegplOTE QUEOWC EMAPKWE TOV XWPO.

3. Katémv amevepyomolnote BAT 645.

5.1.1 Xwpog TonmoOETnong

> BAT 645 TonmoBeTnoTe og oTaBOepn eM@AVELD 1} KPE-
HAOTE O€ Pla oTaOEPN OTEPEWON TOIXOU.

> To onueio TomoOETNONC MPEMEL va €ival apKeTA oTa-
Bepo. AdfeTte umown 1o Rapocg Tou BAT 645 kat Tn¢
UTaTapiag mou MPOKELTAL VA (POPTIOTEL.

> Tlpoo€&Te Kal dlatnpnoTe TNV eAAXLOTN amooTaon
BAT 645 npog Tnv ynatapia 0,5 m.

> TlpooTaTeloTe To BAT 645 amd Tnv uypacia Kat To

VEPO.

Mnv kaAunTeTe To BAT 645.

TommoOeTnoTE TO BAT 645 £T0L WOTE MAEUPLKA VA

uTIapXel TouhdxloTov 15 cm gAelBepoc xwpog yia

aePLOPO.

vy

5.1.2 Xuvdeon kat popTION

> BAT 645 npenel va TpopodoTeiTAl HEOW EVOC YEIWME-
vou SIKTUOU pE TaOoN.

> Xpnolyoroleite povo Ta mapexoueva amno Tnv Bosch
KaAwdla @opTIonC.

> 0O aywyog cuvbeong SIKTUOU Kat Ta KaAwdia ¢popTI-
ong MPEMeL va ivatl og dyoyn Kataotaon.

> TToTE pnv auAveTe 1 PHEWWVETE TO PUNKOG TWV KAAwSI-
WV pOpTIONC.

> QopTI(ETE TIC UMTATAPIEC HOVO OE XWPEO TTIOU EXEL AEPL-
oTel EMAPKWC.

> KaTd Tn @OpTIoNn TNG YnaTapiag amno@UyeTe TN QWTLd,
TNV avolKTh GAOYa Kal TOV OXNUATIOUO oTvOnpwy.

> YuvbeoTe mapdAAnAa yia @opTIon HOVO ABIKTEC UTa-

Tapiec.

Mn @opTileTe Pn emava@opTI{OPEVEG UTTATAPIEC.

Mnv QopTwveTe punaTtapiec AiBiou pwoPoplkoU aAa-

ToG 01dnpou (LFP = LiFePO4) xwpic clotnua dlaxei-

plong ynatapiag (BMS).

> Kata mn didpketa Tng dadikaciag popTIoONG, AKOUN
Kat Fa61a eEKPOPTIOUEVWY UTTATAPLWY, ATIEVEQYOTTOLEI-
TE OAOUC TOUC KOTAVOAWTEC TOU OXNMATOC.

> Tlptv ouvdebei To BAT 645 oto SikTuO TAONC, TPEMEL
va O€oeTe Tov SlakonTn on/off otn 6€on "0" (OFF).

vy
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> Katd mn @OpTIoN TOMOBETNHUEVWY OTO OXNHA UMATAPLWY,
ouvOEoTE TN palpn Towmida gopTionc (=) oto apatwua
og andaoTacn ano TNV Ynatapia Kat Tov aywyod Bevlivnc.

> BAT 645 miptv ano Tnv anocUvOeon AMEVEPYOTTOLNOTE TIC
ToMidEC POPTIONG.

> MnV armocUVOEETE TIOTE TIC TOIUTIOEG POPTIONG KATA TN
Siapkela Tne dadikaaoiag popTiong.

> Mnv amoouvOEETE TNV pmaTapia amoé 1o SikTuo yia 0co
diaotnua Slapkei n dadikaoia @opTIONC.

> MnV BPAaXUKUKAWVETE TIOTE TIC TOUTIOEC POPTIONC.

Y& MepIMTWaon avrioTPoPng MOAIKOTNTAG Kal BPaXUKUKAW-
paToc, N Tacn GOPTIONC ATEVEPYOTIOIEITAL KAl EPpavideTal
HAvupa BAABnG.

=)

5.2 Evepyomoinon
1. YuvdeoTe To BAT 645 oT10 6iKTUO TAONC HECW TOU
KaAwdiou ouvdeonc dikTuou.
2. Evepyomnowjote 10 BAT 645 péow Tou dtakomnTn on/off
(ew. 1, 6gon 1).
= To kokkivo LED (eik. 1, ©€on 7) avaf3el oTav n
umnaTtapia givat cuvdedepevn n avafBoofiivel otav
n ymatapia sivat anocuvoedepevn.

META TNV MEWTN EVEPYOTOINON 1 EMAVAPOPA OTIC
EPYOOTACIAKEG pUOUIOEIC EppavileTal aUTOUATA TO
pevou "Pubulon yh\wooag".

=)

MeTa Tnv evepyonoinon Tou BAT 645, kat 6Tav n
unatapia gival cuvdedepévn eypaviletal n Taon,
oTav n ymarapia givat anmoouvdedbepevn sppavileTat
TO punvupa "6gv umdpxetl ouvdedepévn pmarapia”.

=

o

]| BAT 645 avayvwpilet autduata edv €xet ouvOeDei
umatapia 12 i 24 Volt (ouvbeon ev oglpd duo umara-
piwv 12 Volt).

EAdxioTn Tdon ava Tpomo Astroupyiag 12V 24V
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Kavévac Tpomoc Asitoupyiag 3V 17V
(m. x. uETA TNV evepyomoinon)

DopTwon 3V 17V
doption (LFP) 9V 18V
YmooTnptén 3V 17V
PubuioTikd 9V 18V

Miv. 1:  Avayvwpton uymatapiag

5.3 Acsroupyia ¢popTiong

XOPUKTNPLOTIKEG YPUHUEG POPTLONG

Avdaloya pe T0 €ibo¢ Tng umatapiag To BAT 645 amobn-
KeUEL SIAPOPETIKEG XOPAKTNPIOTIKEG YPAUUEG KAl Tapa-
HETPOUC POPTIONC. ITNV aKOAouOn elkova ep@avileTtal

eVOELKTIKA N apXn TNC XAPAKTNPLOTIKAC YPAUUNC QPOPTL-
ong ylag ynarapiag.

t1 t2 t3
Eik. 3:  XapakTnploTikn ypauun ¢opTiong
Tlun XQPAKTNPEIOTIKAC yeauunc yia umatapia tumou UN/
= 20 % TnNC pUBUIoUEVNC XWENTIKOTNTAC TNC UmaTapiac
= 2 % TnC pUBUICUEVNC XWENTIKOTNTAC TNC KmaTapiac
14,0V (12 V), 28,0 V (24 V)
14,2V -14,8V (12 V), 28,4V -29,6 V (24 V)
13,5Vv/27V

1
2

(- Cm\-

3

®daon 1 (t1): Kipua ¢popTion, mpdacivo LED avafoofiriivel
ypriyopa

To pelpa @opTIoNG |, avépxeTal mepinou oto 20% Tng
PUBUIOPEVNC XWPENTIKOTNTAC TN YraTapiac (o pymatapiec
LFP oto 60%). 'OTav n prmatapia £Xel pTACEL OTO TEAIKO
duvapiko Tng eopTiong U,, To pelpa @opTiong |, apxidet
va PEWWVETAL. AUTh Tn OTLyUN €XEL EMTEUXOEl Mepimou To
65% TN¢ XwenNTIKOTNTAC. H pratapia pymopei va xpnotuo-
molnOsi we pmatapia ekkivnong. H gpaon 1 TeppaTileTal
oTav 1o peUUa PopTong |, eival mepinou 2% kaTw and Tn
XWPENTIKOTNTA TNG umatapiag. H pymatapia €xel GpopTIOTEI
nepinou 97%.

®ddon 2 (t2): EmavagopTion, mpdowvo LED avaBooBrvet
apya

To peupa popTIoNG |, avépxeTal mepinou oTo 2% Tng pub-
HIOHEVNC XWENTIKOTNTAG TG YmaTapiag. H tdon @optionc
neplopileTatoe U,

®ddon 3 (t3): PopTion dwaripnong, avapet mpacivo LED
To peUpa GOPTIONG EVEPYOTTOLEITAL OTAV N TAGN TNC WIa-
Tapiag eivat katw ané U,. To pelua ¢popTIONG MAPAUEVEL
EVEPYO £wg OTOU emTeuxBei Eava Taon @opTIong U,.

ﬁ Me 1o yRvupa "Time out" pia @don eoéPETIONG
dev €xel oOAoKANPWOEL. AuTO onpaivel, giTe 6TL ATAV
AavOaopgvn n elcaywyn MTOPAUETPWY €(TE N ymatapia
NTav EAATTWHATIKA.

Robert Bosch GmbH
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o
J1 Katd mn 8dpkea Tng @oOpTIONG Sev xpelaleTal va
amooUVOEETE TNV Ymatapia amd 1o dikTuo.

'‘OTav n Taon Tn¢ unatapiag 24 Volt ivat katw and 17
Volt, mpenel va @opTileTe EEXwPLOTA KABE pia amod TIg
dUo0, ouvdebepévee otn oslpd, pnatapieg 12 Volt. Me
Tdon KATw amno 17 Volt, To BAT 645 avayvwpilel yovo
pia pymatapia 12 Volt kat die€ayel Tn Sladikacia popTI-
ong yla pia povo pmatapia 12 Volt.

=

1. XuvdeoTe To BAT 645 oT10 6iKTUO TAONC HECW TOU
KaAwdiou ouvdeonc dikTuou.
2. YUVOEOTE TNV KOKKIVN TOUTIOa pOpTIoNC oTov OETIKO
moAo (+) Tng ymaTapiag.
3. YuvbE€oTe TNV paupn Tolumida @opTIoNg oTOoV apvnTl-
KO moAo () Tn¢ pmartapiag.
4. Evepyornolnote 1o BAT 645 pe Tov StakonTtn on/off
(ew. 1, Bgon 1).
= Avdfel To KOKKIVvo LED (etk. 1, 6€on 7).
= AQOTOU supavioTel n €vdel€n Tng TaoNng umatapi-
ac (Técoepa deutepolenTa), eypavileTal To Pyevou
"Eido¢ AstToupyiag".

o
]l To pevou "Eidog Astroupyiag” eppavideral povo otav
n umatapia ivat ouvdedepevn.

EnitAoyn Asgitoupyloag

Mg LToUupyla mAfpwong
Evdidueon AeiLtoupyia
EpedplKn AclLToUupyla

ALopoPPOoN

5. EmAEETe 1o €iboc AetToupyiag "AstToupyia popTiong".
6. TlatnoTe Q.
= Epe@avileTal To pevou "Tumog ymatapiag”.
7. EmAg&Te TUMO pmaTapiac.
Mnartapia oésidiwv poAufidou:
UNI = XapakTnploTIKo yia priatapieg o&etdiwv poAu3dou
NASS = MnaTtapia pe uypd nAektpoAuTn (H,SO,)
AGM = AGM unaTtapiec
GEL = GEL pnaTtapieg (nAekTpoAUTNG o€ YEAN)
EFB = EFB unatapiec
Mnarapia 16vrwyv AtBiou:
LFP = LiFePO, ymatapieq pe BMS
8. TMarthote ©.
= Epe@avileTal To yevol "XwpnTikoTnTa'.
9. EmA&ETE TN XwpPNTIKOTNTA TNG ouvdedepévne unaTtapi-

i

acpe @ @

10.TlatnoTe .
= To npdacivo LED avafoofrvet ypnyopa (k. 1,
B<on 8).
= H pnatapia GopTIlETAL HETA TNV AVAYVWELON TNG
eAdxloTng TAGong umaTtapiac.

1—F1% Wl I2 aIl3

>+ 12,33V 20,0A

31+ 23Ah  doptLOopéva
®6pTLON UNT 3m

41 12v 60Ah

Ew. 4:  Stavrap @oprtion

1 Tlpéoboc popTionc (BAENE XapaKTNEIOTIKA yoauun QpopTIonG K. 3)

2 Tpéxouoa KaTAaTaan QoETIOoNC umarapiac

3  Meéexpt Twpa mapaxOev pevua popTIoNG

4 'Evbeién axeTikd pe To €iboc¢ AstToupyiac, Tov TUNO unatapiac, To
UNKOC Tou KaAwdiou QpopTIoNG, TNV TAGN Kal TN XweNTIKOTNTA TNG
umarapiac

ﬁ Ye pla Babla ekpopTiopEvn pratapia To BAT 645
XPNOLOTOLEL KAT' apXAV Hla NI @opTion. H 1oxug
TOU peUpaToC popTIoNne e€apTdTal and Tn puduion
NG XwENTIKOTNTAC pnatapiac. EpgavideTal To ynvupa
"Hrmior @6pT Lon" KAl To MPAGCLWVO Kdl To KiTpvo LED
avafoofrvouv pe pubuo 1 deuTepoAEmnTou.

11.Me @ otapatda n Stadikacia @opTIONG.
= YBrvel To mpdaoctvo LED.
= Epeaviletal To pevou "EiSog Asttoupyiag".

o
J1 M dadikacia @opTIoNg Mou éxel Slakomei, MpEmeL va
EKKLVNOEl €K VEOU.

12.'01av oAokAnpwOsei n dadikacia popTIONC, ATIEVEPYO-
motoTe To BAT 645.
13.AQalp€oTe TI¢ TOIUMIOEC POPTIONEG amd TNV ynatapia.

ﬁ Y€ MEPIMTWON XPNOoNG TWV UMATAPIWY OE KUKAIKN
Aetroupyia (avamnpikd apagidla, capwbpa,...), MEE-
nel TouAdaxloTtov petd amo 3 diadikaoieg oPTIONG va
Sie€ayeTal pia mAnpn eopTion. Me auTtdv Tov TPOTOo N
XWENTIKOTNTA TNC UmaTapiac diatnpeiral yia yeyaAuTepo
XPOVIKO dlaotnua.
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5.4 TieploploO<Tnon

YTnv neploploBeTnon 1o BAT 645 diaTnpei TNV KatacTa-
on @OPETIONG TNG UTATAPIAg OTAV KATIOLOL KATAVAAWTEG
xpelaletal va Tpopodotnboulv Kat o KlvnTrieac ivat
€KTOC AslToupyiag. H Tdon €€68ou Tou BAT 645 cival
OpaAn ouvexng Taon Kal yla auTtd Tov Aoyo eival KaTaA-
ANAn yia Tnv neploptoB£Tnon Tou SIKTUOU PE TNV UITATA-
pla oxnuartoc

! Kata Tnv elcaywyn Twv MOPAPETPWY OTNV MEPLOPLO-
0€Tnon pe ynatapia LFP npénel va divete mpoooxn
OTIC 00Nnyieg TOU KATAOKEUAOTH TNG yratapiag (BAEne
Kep. 6.1.1).

1. XuvdeoTe To BAT 645 oTo SikTUO TAONC HEOW TOU
KaAwdiou ouvdeonc dikTUou.
2. YUVOEOTE TNV KOKKIVN TOLUTOa pOpTIoNC O0TOV BETIKO
moAo (+) Tng ymartapiag.
3. TuvdEoTe TNV paupn ToTda GOPTIONE OTOV ApPVNTL-
KO moAo () Tng ymatapiag.
4. Evepyornolnote 1o BAT 645 pe tov 6lakonTtn on/off
(ew. 1, 6¢on 1).
= Avdfel To KOkKivo LED (ek. 1, B€on 7).
= A@OTOU eupavioTel n €vdel€n Tng TAoNg pumatapi-
ac (Técoepa SeutepoAenTa), eppavideTal To Hevou
"Eido¢ Astroupyiag".
EmAeETe eiboc Astmoupyiac "TTeploplo®<Tnon” e ) n ®.
. Mathote ©.
= Avafel 10 KiTptvo LED (e1k. 1 ©6€0n 9).
= H ynaTtapia pubpileTal yeTa TNV avayvwpelon Taong
pumatapiag (touhdxiotov 9 V pe pynatapiec 12 Volt
Kal 18 V pe unatapieg 24 Volt).

o o

11+13,45V 20,0A
EvdiL&ueon AeLToup 3m

2 TR G max. 30A

Eik. 5:  ITeptoptoB<Tnan

1 TlpayuaTIKEG TIUEC TAONC KAl PEULATOC
2 'Evbeién oxeTika pe 1o €i6oC AstToupyiac, To unko¢ Tou kaAwdiou
POPTIONG KAl TIC EMAEYUEVEG PUBUIOEIC TAPAUETOWV

o
J1 Otpubpioelg mapapeTpwy emAgyovTal 6To pevou
"Alauéppwaon >> TMapauetpol” (BAENE KeE. 6.1).

7. Me 1o @ SiwakonTerat n meploploBETNoN.
= To kitpwvo LED ofnvel.
= Ep@avileTal To yevou "Eidog Asttoupyiag".

8. 'Otav oAokAnpwOei n meploploBETNON, anevepyomnoln-
oTe To BAT 645.

9. AQalpEOTE TIC TOIUMIOEC POPTIONE Ao TNV Yratapia.

5.5 Epedpikn AstToupyia

YTnv epedplkn Asitoupyia pyrmopei To BAT 645 otn 6€on
NG YmaTapiac va TpopodoTNOEL TOUC KATAVAAWTEC TOU
auTtokivATou. H epedpikn Asttoupyia evdeikvuTal m.x. yla
aAAayn pymatapiag MPOKEIPMEVOU Ol KAOTAVAAWTEC OTO AUTO-
KivnTo va e€akoAouBrnoouv va TpopodoTouvTal Je pelpd.
H Tdon €€06ou Tou BAT 645 sival opaAr) cuvexng Taon
Kal yla auto Tov Aoyo givat KaTAAANAn yla Tnv umooTnptén
TOU SIKTUOU aKOpN Kal Xwpi¢ TV umaTtapia oxnuartog.

1. Xuvb€oTe TOo BAT 645 010 SikTUO TAONC HECW TOU
KaAwdiou ouvdeong dikTuou.

2. YUVOEOTE TOV KOKKIVO OQLYKTNPA pOPTIONG OTNV
kKAEua méAou pmaTapiag (+) A €av umdpyel oTn OeTIKA
ouvbeon yla Bonbela ekkivnong.

3. LUVOEOTE TO HAUPO CPIYKTAPA POPTIONC OTNV KAEUQ
noAou unatapiac (-) n oto apafwya.

4. Evepyormolnote 10 BAT 645 pe tov SiakonTtn on/off
(ew. 1, ©¢on 1).

& Avdfel To KOKKIvo LED (glk. 1, 6¢on 7).

= A@oTou gu@avioTei n €vdel€n Tng Tdong yratapi-
ac (Téoogpa deutepoAenTa), eppavileTal To YEVOU
"Eidog Astroupyiag".

5. EmAEETe eidoc Aettoupyiac "Asttoupyia avapovng”
pe 10 @ 10 @.

6. TlatnoTe Q.
= Avafloof3nve 1o KiTptvo LED (eik. 1, 6€on 9).
= H Tdon oxnuaToc unootneileTal HETA TNV avayvw-

plon Tdong pnartapiac (touAaxiotov 3 V ye pmnata-
piec 12 Volt kat 17 V pe pynatapiec 24 Volt).
= H prnatapia Tou oXAUATOC UTTOPEL VO AVTIKATAOTAOEL.

1| 12,48V 10,08
EpedpLxn AgLtoupyl 3m

21712, 5V max. 15A

Ew. 6:  E@ebpikn Aettoupyia

1 TlpayuaTiKEG TIUEC TAONC KAl PEULATOC
2 Evbeién axeTikd e 1o €iboC AstToupyiac, To unko¢ Tou kaAwbiou
POPTIONC KAl TIC EMAEYUEVEG PUBUIOEIC TAPAUETOWYV

! Eivat onuavTikd KaTd Tnv enavaTtonob£Tnon TG Yrara-
plac, ot aKpOdEKTES TN pMaTapiacg va cuvdebouv oToug
owoToU¢ MOAoUC, 0 avTiOeTn TePIMTwon evoExeTal va
mPokANBei BAAPN oTo BAT 645.

o
J1 Otpubpioeic mapapeTpwy emAeyovTal 6To pevou
"Atapopwon >> Mapauerpol" (BAENe Kep. 6.1).

7. Me 1o @ SiwakénTeTat n AelTroupyia avayovnig.
= To kitpvo LED ofnvel.
= EpeavileTal To yevou "Eidn Astroupyiag".

8. 'Otav oAokAnpwOei n epedplkn AstToupyia, amevepyo-
motnoTe To BAT 645.

9. AQaIPE0TE TIC TOWUTIOEC POPTIONC amd TNV Ynatapia.

Robert Bosch GmbH
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6. Awpoppwon

Me ouvdebepgvn unaTtapia pmopeite va eMAEEETE TN
Slapdpewon amnd 1o pevou "Eidog Astroupyiag” n Ye un
ouvdedepévn pmatapia (Evdelgn otnv 0Bo6vn TFT "Sev

undpxel ouvdedeuévn pnatopio") UMopPEiTe va mpo-

BAAAETE TN SlOPOPPWON HECW TOU TIANKTPOU EMAOYAC Q.

H akoAoubn Sladikacia meplypAPEL TIC EVEPYEIEG OTNV TIEPI-
MTwon un ouvdedepévne unatapiac:
1. Evepyoroinon Tou BAT 645 (sik. 1 8¢on 1).
= Avaf3oofrvel To KOKKIvo LED (gk. 1 6€on 7).
= ITnv 08ovn TFT eppavideTal "dev undpxel ouv—
dedepévn pnatopia”.
2. Tlatnote Q.
= EpeavileTal To pevou dlapopewonc.

A Lopopewon

Mop&peTpoL

T'Adbooo

AviiBeon

AUTOEAEYXOC

Erdoon Aoy LORLKOU
EpyootaoLakn puduion!

3. EméEre onpeio pevou pe 10 @ 10 @.
4. Tlatnote Q.
= Avoiyel To emAeypévo onpeio pevou.

o
J1 MeTo Q@ TEPUATI(ETAL TO YEVOU SIAPOPPWONG.

Katd tnv neploploO£tnon og pnartapia LFP mpsmnet va dive-
TE TIPOCOXN OTIC 0ONYIEC TOU KATAOKEUAGOTH TNG UITaTapiag.

TNV €l0aywyn mapapeTpwy "Tieploplo@£Tnon/spedpiki) Ast-
Toupyia" epgavideTal m.x. n akdAoudn evoelgn.

Té&on ALet 5 51
PeUpo 30A
Tpogpodooia [

llepLoxn: ALl (ORF dLan A

TNV TIEPLOPLOBETNON PMOPEITE va EMAEEETE TIC aKOAOUOEC
TTAPAUETPOUC:

Mnarapia Tdon Pelpa
12 Volt 11V-14,2V 3A-45A
24 Volt 22V -28,4V 3A-22A

TNV eQedpPIKN AetToupyia Umopeite va emMAEEETE TIC akdAou-
Be¢ mapapETPOUC:

Mnarapia Tdon Pelpa
12 Volt 11V-14,2V 3A-20A
24 Volt 22V -28,4V 3A-20A

6.1 MapdapeTpog

Y10 pevou "TlapapeTrpol” yia Ta €idn Asitoupyiag "Me-
ploploBeTnon" kat "E@edplkn AstToupyia" UTIAPXEL N
duvatoTnta emAoyng EATOUIKEUPEVWY TTAPAPETPWY YIa

umatapieg 12 kat 24 Volt kat yia To prikog Tou ouvoede-

U€vou KaAwdiou popTionc.

1. X710 pevou dlapoppwonc emAEETe "TlapapeTpol”.
2. Tlatnote Q.
= Eppavietal n "Ens€epyacia Tipwv".

NegLtoupyla sneéspyaociac
Tpogodooio 13,5V 30A
Tpopodooio 27,0V 1A
AvI iypopo il 2o 8A
AVT Lypopo AR 8A
KaA®O Lo @bpTLong 3m

3. Em\éETe ewoaywyn mapapetpwy pe 1o @ 110 @.
4. TlatnoTte Q.

= Ep@avileTal n eloaywyr MTapapETOWV.
6.1.1 TlapdpeTpol mepLoploBETnong/sPpedpikig
Aewroupyiag

! Ot A\avOaopEVEC TIHEC TTAPAHETPWY (TTOAU UWNAEC TILEC)
€VOEXETAL VA KATACTPEWOUV TNV UTiaTapia r) To oxnua.

—

. EmA£ETe mapdpeTpo (Taon) pe 1o ) N T0 )

Matiore ©.

= EvepyoroleiTal n EMOPEVN TTAPAUETPOC (pEUQ).
EmAeETe mapdpetpo pe o @ 10 ®.

Matiore ©.

MatroTte Q.

YuvbEoTe TNV unaTapia.

Matiore Q.

= Ep@aviletal n Tdon unatapiac.

EmAEETe €idoc Aetmoupyiac "TeploptoO<Tnon"” ) "E@ep-
Spwkn Astroupyia”.

=>» H neploploBETNON/epedpikn Astoupyia Sie€ayeTal e TIC
EMAEYUEVEC TIAPUUETPOUC.

N oA W N

®

6.1.2 TlapapeTpol KaAwdiou PopTIoNG

! TMpénel va eMAEEETE OWOTA TO UAKOC TOU ouvdebeUEvou
kaAwdiou popTionc el®aAwc Ba sppavidovrat A\avbaope-
VEC TIUEG KATA TN POPETION TN UnaTapiac.

. EmAEETE TO pNKog Twv KaAwSiwv popTIone PE TO ® n
TO

2. TMamore O.

=> 3TN AstToupyia pOETIONC, TIPAYUATOTOLETAL HE TO POPTION

UE TO EMAEYUEVO PNKOG KAAWSiwv popTIonC.

Y

! Ta kKaAwdia @opTIone dev emTpENeTal va aAAagouv.

6.2 Fwooca
310 pevou "TAwooa" eMAEYETE TN YAWOOO TTPOYPAUHATOC
Tou BAT 645.
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J1 Metd Tnv mpwtn evepyoroinon i enavagopad oTig ep-
YOOTAOIOKEG pubpioelc epavileTal autoPATa TO PEVOU
"PU6uton y\wooag".

1. EmAEETE To onpeio pevou "TAwooa".
2. TlatRote Q.
= EpeavileTal To pevou "Mwooa".
3. EmAEETe yAwooa Ye To ) N 10 ®@.
4. TlatroTe Q.
= H y\wooa £xel emAexOei kat eppavileTal To pevou
"Aapoppwon'.

6.3 Avtifeon
Y10 pevou "Avti@eon" pubuileTe TNV avtiBeon Tng 0OdvNe
TFT.

1. EmAEETE To onpeio pevou "AvriBeon".
2. Tlatnote Q.
= EpeavileTal To pevou "AvriOson".
3. PuBuiote Tnv avtiBeon pe 1O ® n 1o ®.
4. TlatroTe Q.
= H avrifson €xel pubuioTel Kat egpavileTal To PeEvou
"Aapoppwon'.

6.4 AuTtogAeyxog

Y10 pevou "AutogAeyxog" yiveTal EAeyxog Tou BAT 645. lNa
auToO Tov AOYO TIPETTEL HEOW TWV KAAWSIWY POPTIONC va EXEL
OoUVOEDEL Yla PmaTapia Tou va AEITOUpPYEL.

1. EmAEETE To onpeio pevou "AutogAeyxog".
. 2uvbeoTe Ta KAAWSI POPETIONG OTNV YIaTapia.
3. Tlatrote Q.
= Ep@avileTal To pevou "AutogAeyxog'.
4. Tlatore ©.
= AEEAyETAl AUTOEAEYXOC.
= Ep@avileTal To anoTEAECUA TOU QUTOEAEYXOU TI.X.
EmLTUXNC QUTOEAEYXOC
KOV EVA OQPAAJQL.
5. Tlatnote Q.
= O "AutogAeyxog" £xel oAokANPwOEl Kal ppavileTat
To pevou "Alapoppwon'.

Awapoppwon | BAT 645 | 63 | el

Y

. EmA£ETe TO onueiou pevou "Tipokabopiopévn puduon".

MaTnoTe .

Marhore ©.

= Ol TPOKAOOPIOPEVEC TAPAUETPOL ATTOONKEVUOVTAL KAl
eupaviletal To yevou "Alapdppwon”.

w N

6.7 Evnuépwon AoylopikoU

Ol evnuePWOoEelC Aoylopikou yia To BAT 645 eival SiaBgoipueg
oTov loToTomno TnG Bosch Automotive Service Solutions-
Website www.downloads.bosch-automotive.com. H evnUEPWon Aoyt-
OUIKOU PETAPOPTWVETAL ATIO TOoV (oTOTOTo 010 PC/Laptop.
lMa TNV eyKaTaoTacn TG eVvNUEPWONC AoylopIKOU OTO

BAT 645, npgnet To BAT 645 va ouvdeBel pe 1o PC/Laptop
HEow evog kKaAwdiou ouvdeoncg USB.

6.8 Ynode&n oc nepinrwon BAapwv

BAafn Tunpénel va yivey

BAT 645 peta tnv evep-
yomoinon xweic Aet-
TOUPYid, TO KOKKIVO
LED &ev avafet.

To kKOokkivo LED avafo-
of3nVveL apoTou cuvde-
O¢gi n ymartapia.

Tpapné&re Tnv mpila dikTUoOU TPOPOSO-
olag Kat eAéyETe To bikTUO TPOPOSOGI-
ac Kabwe Kat To KaAwdlo cuvdeong di-
KTUOU.

EAéyEre TNV mOAwon Tncumatapiag, n
KOKKIVN Towmida ¢opTiong oTov OeTI-

KO TOAO (+), N pavpen Towmida eopTIoNg
OTOV apVNTIKO TOAO (-).

Mrvupa BAapng Tumpénel va yivey

Aev uniapyxet ouvedepg-  Aev umdpyxel ouvdedepgvn pmaTtapia n

vn ymnarapia n Tacn pnartapiag eivat moAU yikpn.
Mpoeldomoinon! EAEyETe €dv €xel ouvdebei n owoTn
Ynéptaon umarapia.

Y@daAua! KaAgoTe TNV
Yrnpeoia EEunnpeTn-
ong MeAatwv

EvnuepwoTe TNV Ynnpeoia EEuTNEETN-
ong MeAaTwv.

TMpoeldomoinon!
‘EAey&re TIc TOWMibEC

EAgyETe TNV MOAwaGN TncumaTapiag, n
KOKKLIVN TOLUTiSa @OPTIoNG oToV OETI-

KO TOAO (+), n pavpn Townida eopTIoNg
OTOV APVNTIKO TOAO (-).

Ap. opaA- TumpEnel va yivey;

parog

10 EAEYETE TNV MOAWGN TNCUMATAPIAC, N KOKKIVN TOLUTTI-
6a @opTIoNng oTov BETIKO MOAO (+), N paupn Towmida
(POPTIONC OTOV APVNTIKO MOAO (-).

6.5 'Ekdoon AoyloHikoU
Y10 pevou "Ekb&oon AoyiopikoU" sppavileTal n TpExouca
£€kdoon Aoylopikou Tou BAT 645.

1. EmAEETE To onueio pevou "Ekdoon Aoyiopikou".
2. Tlatnote Q.

= Epeaviletal n £€kdoaon Aoyiopikou.
3. Mamore Q.

= Epe@avileTal To pevou "Awapoppwon”.

6.6 TMpokaOoplopsévn pUOuLON

Y10 pevou "TipokaBopiopévn puOHLIoNn" Slaypdagovral ot e€a-
TOUIKEUUEVEC TAPAUETPOL Kal avTikaBioTavTal amnd TIiC MPoKa-
OapIoUEVEC TIAPAUETPOUC.

20 Aev unapxet ouvoeSepévn ymatapia n n Tacn pnarta-
plag givat moAU piken.

30 H pymatapia €xel unepBoAIKA Taon, eAEYETE TNV pma-
Tapia.

200, 210, EAEy&Te TIC pUOUIOPEVEG TAPAPETPOUC POPTIONC KAl

220, 230 Tnv pmaTapia.

290 Anevepyomolnote To BAT 645, avapévere 10 SeuTe-
POAENTA KAl OTN OUVEXELD EVEPYOTIOINOTE TO £avA Kal
€AEYETE TIC MAPAUETPOUC POPTIONG.

310 H pmaTapia €xel BpaxukUKAwPa, eAEYETE TNV uma-
Tapia.

320 MmaTtapia eAaTTwpaTikn, eAéyETe TNV umatapia.

360 TToAU uwnAn Bspuokpacia oto BAT 645, amncvepyo-
motnoTe To BAT 645 Kal a(ROTE VA KPUWOEL.

370 TToAU xaunAn Bgpuokpacia oto BAT 645, Bgpudve-

TE TOBAT 645.

Me OAec Tic dAAec BAAREG i Touc apOpoUc opAAUATOC EVN-
HUEPWOTE TNV UTNEeoia eEunnEETNONG MEAQTWV.

Robert Bosch GmbH
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. Emokeun

! 'O\eg ol epyaaiec o nAekTpIKEC SlaTAEelC emTPEMETAL "
va ekTeAOUVTAL HOVO aTO ATOA WE ETIAPKEIC YVWOELC

Kal EPMELpia oTa NAEKTPLKA cuoThpaTa! amoppippara.

&N BAT 645, 0 pdoBeTOC EEOMAIGHOC KaL N Ou-
OKEUAGia TPEMEL va avakKuKAwBoUv pe Tpomo
PIALKO TIpog To TepLfRaAlov.

> BAT 645 punv amoppinTETE 0TA OLKIOKA

71 Ka®apiwopog Moévo yia xwpeg Tng EK:

! Mnv xpnolyoToleiTe OKANPA KaBaploTIKA i Tpaxld

mavia ouvepyeiou! 2012/19/EK (WEEE).

> KaBapilete 1o mepiffAnua povo pe paiako mavi kat —
oUBETEPO KAOAPLOTIKO.

7.2  AvTaAAAGKTIKG Kal avaAwoiua

Ap1Ouog
napayyeAiag

XapakTneLopog

1684 461 195
1687011534

KaAwdio ouvdeong dikTuou 3 m*

KaAwdla @opTiong KOKKIVO/paupo

BAT 645 unokelTal 6TV sUupwmaikn odnyia

Ot NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEC TIAALEG OUOKEU-

£¢ JE Ta KaAwSia kat Tov MpocbeTo e€omAiouo

KaOwc¢ Kat ot emavapopTI{OPEVEC UMATAPIEG Kal

ol UraTapieg MPEMEL va amoppinTovral EExwploTa

amno Ta OIKIaKA amoppipuara.

> XPNOIUOTOLAOTE yia TNV anopplyn 1a Slab€ot-
pa cuoTAPATA EMOTPOPNAE KAl GUAOYNG

> Me Tn owoTn anoppelyn amo@eUyeTE TNV
emf3apuvon Tou MePBAAAOVTOC Kal TNV ATIEIAN
™¢ dnuootac uyeiag.

(3 m; 6 mm?)?

KaAwdla @opTiong KOKKIVO/paupo
(5 m; 6 mm?)?

YTEPEWON TOlXoU

1687 011 536

1688 005 253

9.

Texvika ZTolxeia

< AvaAwaiuo
XapakTnpLoTIKa Twn, Meploxn
MéeytoTo pelipa GoOPTIoNG 45 A
Mnkoc¢ kaAwdiou @opTIoNg 3m/9.8ft
| 4 | 4 o
8. escn 8K'|'oq Ast'roupquq Alatopn kaAwdiou popTIoNg 6 mm?
MéeyioTn KatavaAwaon 1oxuoc 800 W
la peyaAiTepn mepiodo akwnoiac: XupoKT[]plOTlKr'] ypum’]r'] @opTionc  11U112al3al3...
\ . , . pTaTapiag YEVIKAG XPRong
> AnoouvdéoTe To BAT 645 and 1o 6ikTuo pelpaToc. . -
TeAlko duvapiko eopTione U2 yia
umaTapieg YEVIKNAG xpnong (eAeyxo-
8.2  AAAayn Tomou Hevn Beppokpacia)
. . . . 12 Volt 14,2V -14,8V
> ) .
Katd tnv mapadoon tou BAT 645 o aA\ov xpnotn, 24 Volt 28.4V - 29.6 V

mapadwoTte OAN TNV TEKUNEIWGN TIOU TIEPIEXETAL OTOV

} ) Epebpikn Asttoupyia 12 V
napadoTeo eEonmAlopo.

E@ebpikn Asttoupyia 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

> MeTa@epeTe To BAT 645 povo oTn yvrold CUOKEUd-
oia  10odUvaung moldTNTAC CUCKEUAGIa.

MeploptoBetnon 12 V
MeploploBeTnon 24 V

11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

> Tnpeite Ti¢c uodeifelc yia TNV mEWwTn B€on o€ Aet- Eupog Beppokpaciag Aetroupyiag

-5°C-45°C

EUpog Bepuokpaciag edpdavou

Toupyia. ; . .
EUpog Beppokpaciag HETaPopAg

-25°C -60°C

> AnoouvdEaoTe TNV NAeKTPIKA oUvdeon. Taon Buriou

TuxvoTnTa SikTuou (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

8.3 Amdpplyn Kat KATAGTPOPN

OvVOoPaoTIKN Taon prnatapiag

12V /24V

1. AnmoouvdéoTe To BAT 645 amo 1o SiKTUO NAEKTPIKOU
PEUPATOC KAl aPpalPECTE To KAAwWSI0 ouvdeong SIKTUOU.

KAdaon mpooTtaciac (EN 60529:1991
+ A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

KAdon mpooTaaciag

2. Amoouvappohoynote 1o BAT 645, Ta&vounoTe Ta
oH vh § il (EN 61140:2002 + A1:2006)

e€apTnuata avd UAIKO Kal amoppiyTe To cUPPWVA HE

\ , AwaoTdoelc (TTx Y x B)
TIC lOXUOUOEC MPOodIlaypagEC.

AwaoTdoelc (TTx Y x B) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Twn ekmopnwy Bopufou (Lpa)
avaloya pe Tn O6€on gpyaciag

< 60 dB(A)
(oTav o aveplotThpag Ast-
TOUPVEI)
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1. Simbolos empleados

1.1 En la documentacion

1.1.1  Advertencias: estructura y significado

Las indicaciones de advertencia advierten de peligros
para el usuario o las personas circundantes. Adicional-
mente, las indicaciones de advertencia describen las
consecuencias del peligro y las medidas para evitarlo. Las
indicaciones de advertencia tienen la siguiente estructura:

Simbolo de PALABRA CLAVE - Tipo y fuente del
advertencia peligro!
Consecuencias del peligro si no se tienen
en cuenta las medidas e indicaciones
mostradas.
> Medidas e indicaciones de prevencion
del peligro.

La palabra clave indica la probabilidad de ocurrencia
del peligro, asi como la gravedad del mismo en caso

de inobservancia:
Peligro grave en caso de
pasarse por alto

Palabra clave Probabilidad de

ocurrencia

PELIGRO Peligro inmediato Muerte o lesiones fisicas

graves

ADVERTENCIA Peligro amena- Muerte o lesiones fisicas
zante graves

ATENCION Posible situacion Lesiones fisicas leves
peligrosa

1.1.2 Simbolos en esta documentacion

Significado

Denominacion

Tenga en cuenta estas instrucciones de
servicio y toda las documentacion técnica
de los componentes empleados.

¥

T, 2. 1. Desconectar el cargador.
2300 ¢ 2. Embornar o desembornar las pinzas
de carga de la bateria.

o
1
l

Peligro al cargar baterias.

Mientras se cargan, las baterias pueden

generar gases inflamables o perder acido

liquido.

> Los liquidos que salgan de baterias y acu-
muladores (electrolito) no deben entrar
en contacto con la piel ni con los ojos.

> Enjuagar inmediatamente con agua las
partes de la piel que entren en contacto
con estas sustancias y consultar a un
médico.

> Si se trabaja en recintos cerrados, pro-
curar gque la ventilacion sea suficiente.

BAT 645 no utilizar al aire libre y proteger
de la humedad.

%

2. Indicaciones para el usuario

2.1 Indicaciones importantes

Encontrara indicaciones importantes relativas al acuer-
do sobre los derechos de autor, la responsabilidad, la
garantia, el grupo de usuarios y las obligaciones de

la empresa, en las instrucciones separadas "Indica-
ciones importantes e indicaciones de seguridad para
Bosch Battery Test Equipment". Es obligatorio pres-
tarles atencion y leerlas cuidadosamente antes de la
puesta en funcionamiento, la conexion y el manejo del
BAT 645.

! Atencion Advierte de posibles danos materiales.

o Informacioén Indicaciones de la aplicacion y otras

I informaciones utiles

1. Accidn de Solicitud de accién compuesta

2. varios pasos de varios pasos

= Accion de un  Solicitud de accién compuesta de
solo paso un solo paso

o Resultado Dentro de una solicitud de accidn se

intermedio puede ver un resultado intermedio.

- Resultado Al final de una solicitud de accion se
final puede ver el resultado final.

1.2 En el producto

! Tenga en cuenta todas las indicaciones de adverten-

cia en los productos y manténgalas bien legibles.

Eliminacion como residuo
Los aparatos eléctricos y electrénicos usa-
dos, incluyendo los cables y accesorios tales

como acumuladores y baterias, no se deben
tirar a la basura doméstica.

2.2 Indicaciones de seguridad
Encontrara todas las indicaciones de seguridad

en las instrucciones separadas "Indicaciones im-
portantes e indicaciones de seguridad para Bosch
Battery Test Equipment". Es obligatorio prestarles
atencion y leerlas cuidadosamente antes de la pues-
ta en funcionamiento, la conexion y el manejo del
BAT 645.
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3. Descripcion del producto

3.1 Uso conforme a lo previsto

Con el potente cargador de baterias BAT 645 se pue-
den cargar baterias de 12 o 24 voltios de plomo-acido
de cualquier tipo, p. ej. baterias con electrolito de-
finido (tecnologia de gel o fibra/AGM) y baterias de
litio-ferrofosfato (LFP = LiFePO,) con sistema de ges-
tién de baterias (BMS). Las baterias se pueden cargar
tanto montadas en el vehiculo como también desmon-
tadas. BAT 645 pueden utilizarse también para apoyar
o alimentar la red de a bordo.

Los campos de utilizacion previstos del BAT 645 son los
talleres de vehiculos, organizaciones de revision, esta-
ciones de repostaje y los comerciantes de baterias.

o
J1 BAT 645 debe utilizarse para cargar exclusivamente
baterias de plomo-acido en perfecto estado con
una tensién nominal de 12 voltios o 24 voltios.

3.2 Volumen de suministro

Nuimero de
pedido

Denominacion

BAT 645 Ver placa de

caracteristicas
1684 461 195
1687 011 534
1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

Cable de conexién a lared 3 m

Cable de carga rojo/negro (3 m; 6 mm?2)
Soporte mural

Instrucciones de servicio BAT 645

Indicaciones para el usuario
productos servicio de bateria
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3.3.1

Tecla Funcionamiento

@ Activar el menu/Modo operativo

(LED rojo se ilumina) o

avanzar un paso de menu
Interrumpir el proceso de carga o

retroceder un paso de menu
3.3.2 Estado LEDs

Simbolo LED Color Estado Funcionamiento

Teclas de seleccion

Seleccionar ment/modo operativo o
cambiar parametros (aumentar)

Seleccionar menu/modo operativo o
cambiar parametros (reducir)

3.3 Descripcion del producto

4510026-04_Ko

Fig. 1: Vista frontal del producto BAT 645

Interruptor ON/OFF

Conector de alimentacion

Zocalo de conexion para cable de carga rojo (+)/negro (-)
Conexion USB (solo para servicio postventa)

Teclas de seleccion

Indicador LCD

LED rojo para "Entrada red", "Polaridad incorrecta", "Fallo o
sobrecarga”

LED verde para "Servicio de carga"

LED amarillo para "Servicio de apoyo"y "Servicio de bufer"

N RN WN =

©

| Rojo  Encendido BAT 645 encendido y
bateria conectada
. _A Parpadea Fallos, p. ej. polaridad
incorrecta, cortocircuito
Apagado BAT 645 apagado
U Verde Parpadea Carga principal en curso
- — = = rapidamente
— _I — Parpadea Carga posterior en curso
alal lentamente
Encendido Carga de mantenimiento
en curso
Apagado Proceso de carga no
activo
—— {—b Ama- Encendido Servicio de bufer
- — =1 rillo  parpadea Servicio de apoyo
Apagado Servicio de bufer o ser-
vicio de apoyo no activo
Estado LED amarillo LED verde
Fase de carga sua- Parpadea Parpadea
ve en baterias de (a un ritmo de (a un ritmo de
plomo-acido muy 1 segundo) 1 segundo)

descargadas o fase
de precarga en ba-
terias de LFP

Robert Bosch GmbH
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4. Primera puesta en servicio

5. Manejo

4.1 Conectar los cables de carga al

BAT 645

> Introducir el cable de carga rojo/negro hasta hacer
tope en el zécalo de conexion del BAT 645.

=> El cable de carga esta conectado a BAT 645.

4.2 Montar el soporte mural

En funcién de la base, seleccionar los tornillos y tacos
adecuados fijar al soporte mural. El tipo de sujecion
depende de la base (p. ej. hormigdn, bloques huecos,
pared de chapa perforada, pared de panel de made-
ra). Para ello solicitar informacién en el comercio es-
pecializado o en el fabricante correspondiente. El so-
porte mural con BAT 645 enganchado puede alcanzar
un peso total de aprox. 6 kg. Para ello utilizar exclusi-
vamente tornillos y tacos que soporten esta carga.

Fig. 2:

BAT 645 con soporte mural

1. Fijar suficientemente el soporte mural, en funcién
de la base.
2. BAT 645 enganchar en soporte mural.

]cj_ Los cuatro pies del BAT 645 deben engancharse
siempre arriba y abajo del soporte mural. Los
cables de cargay el cable de conexién a la red pue-
den engancharse al soporte mural (véase la fig. 2).

5.1 Lo que debe tener en cuenta

Peligro - Gases inflamables al cargar

baterias defectuosas.

Lesiones graves o muerte por explosion

de gas.

> No encender fuego, evitar la luz sin pro-
teccién y la formacion de chispas.

1. No apagar el BAT 645 y no retirar las
pinzas de carga.

2. Ventilar inmediatamente el recinto.

3. Después de ventilar, apagar el BAT 645.

s,
(/2

=

5.1.1 Lugar de colocacion

> BAT 645 sobre una base sélida o enganchar al so-
porte mural fijado.

> La ubicacion debe ser suficientemente estable.
Tener en cuenta el peso del BAT 645 y el peso de la
bateria a cargar.

> Tener en cuenta y respetar la distancia minima en-

tre el producto BAT 645 y la bateria de 0,5 m.

Proteger el BAT 645 contra la humedad.

No cubrir el BAT 645.

Montar el BAT 645 de manera que en el lateral

haya, como minimo, un espacio de 15 cm para la

ventilacion.

VVYYVY

5.1.2 Conectar y cargar

> BAT 645 se debe alimentar de tension a través de
una red de alumbrado puesta a tierra.

> Utilizar solo los cables de carga suministrados por
Bosch.

> El cable de conexiéon a la red y el cable de carga
deben estar en perfecto estado.

> Los cables de carga no deben alargar ni acortarse
nunca.

> Las baterias solo deben cargarse en salas bien
ventiladas.

> Al cargar la bateria, deben evitarse la luz abiertay
la generacién de chispas al cargar la bateria.

> Para la carga s6lo deben conectarse en paralelo
baterias intactas.

> No deben cargarse baterias no fabricadas para este
fin.

> No cargar baterias de litio-ferrofosfato (LFP = LiFePO,)
sin el sistema de gestion de baterias (BMS).

> Durante el proceso de carga, también de baterias
totalmente descargadas, deben desconectarse to-
dos los dispositivos consumidores del vehiculo.

> Antes de conectar BAT 645 con la red de tension, el
interruptor de encendido/apagado debe colocarse
en "0" (OFF).

> Al cargar baterias de vehiculo montadas, conectar
a ka carroceria la pinza de carga negra (-), alejada
de la bateria y de la tuberia de la gasolina.

1689989 233 | 2022-01-24

Robert Bosch GmbH



> Desconectar el BAT 645 antes de retirar las pinzas
de carga.

> Durante el proceso de carga nunca deben desco-
nectarse las pinzas de carga.

> La bateria no debe separarse de la red de a bordo,
mientras dure el proceso de carga.

> Las pinzas de carga nunca deben conectarse en
cortocircuito.

En caso de polarizacion incorrecta o de cortocir-
cuito de los bornes, la tensién de carga permanece
desconectada y aparece un codigo de fallo.

=)

5.2 Conectar
1. Conectar el BAT 645 a través del cable de conexién
de red a la red de tension.
2. Encender el BAT 645 mediante el interruptor de
encendido/apagado (fig. 1, pos.1).
= LED rojo (fig. 1, pos. 7) se ilumina con bateria
conectada o parpadea con bateria no conectada.

o

]| Después del primer encendido o de la reposicion al
ajuste de fabrica aparece automaticamente el menu
"Ajuste del idioma".

Después de conectar el BAT 645 se muestra la
tension con bateria conectada; con bateria no
conectada aparece el mensaje "Ninguna bateria
conectada".

=

El BAT 645 reconoce automaticamente si esta conec-
tada una bateria de 12 voltios o una de 24 voltios
(conexidn en serie de dos baterias de 12 voltios).

=)

Tension minima por modo de funcionamiento 12V

Sin modo de funcionamiento (p. ej. después 3V 17V
del encendido)

Cargar 3V 17V
Cargar (LFP) 9V 18V
Apoyar 3V 17V
Buffer 9V 18V
Tab. 1:  Reconocimiento bateria
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5.3 Modo de carga

Curvas caracteristicas de carga

BAT 645 tiene distintas curvas de caracteristicas y pa-
rametros de carga, en funcion del tipo de bateria. En
la figura siguiente se muestra, a modo de ejemplo, el
principio de una curva de caracteristica de carga de
una bateria.

t1 t2 t3
Fig. 3: Curva caracteristica de carga
Valores de curva de caracteristica para tipo de bateria UNI
= 20% de la capacidad ajustada de la bateria
= 2% de la capacidad ajustada de la bateria
14,0V (12 V), 28,0V (24 V)
= 14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
= 13,5Vv/27V

Fase 1 (t1): carga principal, LED verde parpadea
rapidamente

La corriente de carga |, es del 20% de la capacidad
ajustada de la bateria (en el caso de baterias LFP, del
60%). Cuando la bateria alcanza la tensién de carga U,,
la corriente de carga |, empieza a descender. En ese
momento se alcanza aprox. el 65% de la capacidad de
la bateria. La bateria puede usarse como bateria de
arranque. La fase 1 finaliza cuando la corriente de car-
ga |1 queda por debajo de aprox. el 2% de la capacidad
de la bateria. La bateria esta cargada entonces aprox.
al 97%.

Fase 2 (t2): carga posterior, LED verde parpadea
lentamente

La corriente de carga |, es del 2% de la capacidad
ajustada de la bateria. La tensidn de carga se limita a
u,.
Fase 3 (t3): carga de mantenimiento, el LED verde se
ilumina

La corriente de carga se activa siempre que la tension
de bateria queda por debajo de U,. La corriente de
carga permanece activa hasta que se alcanza de nuevo
la tension de carga U,.

Robert Bosch GmbH
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]01 En caso de mensaje "Time out", no pudo acabar-
se una fase de carga. Esto significa que los parame-
tros introducidos son equivocados o la bateria esta
defectuosa.

No es necesario retirar la bateria de la red de a
bordo durante la carga.

=

Si la tensién de la bateria de 24 voltios no llega a
17 voltios, cada una de las dos baterias de 12 vol-
tios conectadas en serie se ha de cargar por separa-
do. Por debajo de 17 voltios, BAT 645 solo reconoce
una bateria de 12 voltios y el proceso de carga solo
tendria lugar para una bateria de 12 voltios.

=

1. Conectar el BAT 645 a través del cable de conexién
de red a la red de tension.
2. Conectar la pinza de carga roja en el polo positi-
vo(+) de la bateria.
3. Conectar la pinza de carga negra en el polo negati-
vo(-) de la bateria.
4. Encender el BAT 645 mediante el interruptor de
encendido/apagado (fig. 1, pos. 1).
= ELLED rojo (fig. 1, pos. 7) se ilumina.
= Tras la indicacion de la tensidon de la bateria
(durante cuatro segundos) se visualiza el menu
"Modo operativo".

o
J1 El menu "Modo operativo" solo se indica con la
bateria conectada.

Elegir modo operativo

Modo de carga
Servicio bufer
Servicio de apoyo

Configuracién

5. Seleccionar modo operativo "Servicio de carga”.
6. Pulsar ©.
= Se visualiza el menu "Tipo de bateria”.
7. Elegir tipo bateria.
Bateria de acido-plomo:
UNI = caracteristica universal para baterias de
acido-plomo
NASS = bateria con electrolito liquido (H,SO,)
AGM = baterias AGM
GEL = bateria de GEL (electrolito fijado en GEL)
EFB = baterias EFB
Bateria de iones de litio:
LFP = baterias LiFePO, con BMS
8. Pulsar ©.
= Se visualiza el menu "Capacidad".

9. Ajustar la capacidad de la bateria conectada con )
0®.
10.Pulsar ©.
= ELLED verde parpadea rapidamente (fig. 1,
pos. 8).
= La bateria se carga después de reconocer la ten-
sion minima de la bateria.

Tension minima con 12V 24V
Bateria de acido-plomo 3V 17V
Bateria de iones de litio 9V 18V
1+I1 Ul I2 aI3
24 12,33V 20,0A
3 23Ah cargados
Carga UNTI 3m
4 12v 60Ah

Fig. 4: Cargar Estandar

1 Progreso de la carga (ver la curva caracteristica de la carga fig. 3)

2 Estado de carga actual de la bateria

3 Corriente de carga suministrada hasta ahora

4 Especificacion del modo operativo, tipo de bateria, tensién de
bateria y capacidad de bateria

ﬁ En el caso de baterias descargadas por completo,
el BAT 645 utiliza primero una carga ahorrativa. La
intensidad de la corriente de carga depende del
ajuste de la capacidad de la bateria. En el indicador
aparece el mensaje "Carga suave"y el LED verde
y amarillo parpadean en ciclos de un segundo.

11.El proceso de carga se detiene con Q.
© ELl LED verde esta apagado.
© Se indica el menu "Modo operativo".

o

]1 Los procesos de carga interrumpidos deben iniciarse
de nuevo.

12.Al finalizar el proceso de carga, desconectar el
BAT 645.
13.Retirar las pinzas de carga de la bateria.

ﬁ Si las baterias se utilizan en servicio ciclico (sillas
de ruedas, maquinas barredoras, ...), al menos
cada 3er. proceso de carga deberia realizarse como
carga completa. De esa forma se conserva la capa-
cidad de la bateria el mayor tiempo posible.
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5.4  Servicio de bufer

En el servicio de bufer el BAT 645 mantiene el esta-
do de carga de la bateria cuando deben alimentarse
dispositivos estando parado el motor. La tension de
salida del BAT 645 es una tensién continua lisa y, por
tanto, adecuada para el servicio de bufer para la red
de a bordo mediante la bateria del vehiculo.

! En el modo operativo servicio de bufer con una ba-
teria de LFP deben tenerse en cuenta los datos del
fabricante de la bateria al introducir los parametros
(véase el cap. 6.1.1).

1. Conectar el BAT 645 a través del cable de conexion
de red a la red de tension.
2. Conectar la pinza de carga roja en el polo positi-
vo (+) de la bateria.
3. Conectar la pinza de carga negra en el polo negati-
vo (-) de la bateria.
4. Encender el BAT 645 mediante el interruptor de
encendido/apagado (fig. 2, pos. 1).
= EL LED rojo (fig. 1, pos. 7) se ilumina.
= Tras la indicacion de la tensidon de bateria
(durante cuatro segundos) se visualiza el menu
"Modo operativo".
5. Seleccionar el modo operativo "Servicio de bufer"
con @ 0 ®.
6. Pulsar ©.
= ELLED amarillo se ilumina (fig. 1, pos. 9).
= La bateria es alimentada mediante buffer después
de reconocer una tension de bateria (minimo 9 V
en baterias de 12 voltios y 18 V en baterias de

24 voltios).
1+13,45V 20,07
Servicio bufer 3m
2 T Wt max. 30A

Fig. 5:  Servicio de bufer

1 Valores reales de tension y corriente
2 Especificacion del modo operativo, longitud del cable de carga
y ajustes de parametros seleccionados

o

]1 Los ajustes de parametros se seleccionan en el
menu "Configuracion >> Parametros" seleccionados
(véase el cap. 6.1).

7. Con @ se detiene el servicio de bufer.
= EL LED amarillo esta apagado.
= Se visualiza el menl "Modo operativo".

8. Al finalizar el servicio de bufer, desconectar el
BAT 645.

9. Retirar las pinzas de carga de la bateria.

5.5 Servicio de apoyo

En el servicio de apoyo el BAT 645 puede alimentar
los dispositivos del coche en vez de una bateria. El
servicio de apoyo es adecuado, por ejemplo, para que
los dispositivos del coche continten recibiendo co-
rriente al cambiar la bateria. La tension de salida del
BAT 645 es una tension continua lisa y, por tanto, ade-
cuada para el servicio de apoyo para la red de a bordo
incluso sin la bateria del vehiculo.

1. Conectar el BAT 645 a través del cable de conexion
de red a la red de tension.

2. Conectar la pinza de carga roja al polo positivo de
la bateria (+) o, si hay, a la conexidn positiva para
la ayuda de arranque.

3. Conectar la pinza de carga negra al polo negativo
de la bateria (-) o a la carroceria.

4. Encender el BAT 645 mediante el interruptor de
encendido/apagado (fig. 2, pos. 1).
= ELLED rojo (fig. 1, pos. 7) se ilumina.
= Tras la indicacidon de la tension de la bateria

(durante cuatro segundos) se visualiza el menu
"Modo operativo".
5. Seleccionar el modo operativo "Servicio de apoyo"
con®@ 0 @.
6. Pulsar ©.
= El LED amarillo parpadea (fig. 1, pos. 9).
© La tensidn del vehiculo es apoyada después de
reconocer una tension de bateria (minimo 3 V
en baterias de 12 voltios y 17 V en baterias de
24 voltios).

= La bateria del vehiculo se puede sustituir.

112,48V 10,01
Servicio de apoyo 3m
2712, 5V max. 15A

Fig. 6:
1 Valores reales de tension y corriente

2 Especificacion del modo operativo, longitud del cable de carga
y ajustes de parametros seleccionados

Servicio de apoyo

! Es importante al volver a colocar la bateria que las
pinzas de la bateria se conecten con la polaridad
correcta, de lo contrario podria danarse el BAT 645.

o

]1 Los ajustes de parametros se seleccionan en el
menu "Configuraciéon >> Parametros" seleccionados
(véase el cap. 6.1).

7. Con Q se detiene el servicio de apoyo.
= ELl LED amarillo esta apagado.
o Se visualiza el menu "Modo operativo".

8. Al finalizar el servicio de apoyo, desconectar el
BAT 645.

9. Retirar las pinzas de carga de la bateria.

Robert Bosch GmbH
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6. Configuracion

La bateria puede seleccionarse con la bateria conecta-
da en el menu "Modo operativo" la configuracion pue-
de activarse con la bateria no conectada (indicacion en
el indicador LCD "Ninguna bateria conectada")
a través de la tecla de seleccion Q.

La siguiente secuencia explica como proceder en caso
de bateria no conectada:
1. Conectar el BAT 645 (fig.1, pos. 1).
= ELLED rojo parpadea (fig. 1, pos. 7).
= En el indicador LCD aparece "Ninguna bateria
conectada".
2. Pulsar Q.
= Se visualiza el menu de configuracion.

Configuracion
Parédmetro

Idioma

Contraste
Autoprueba
Version software
Ajuste de fabrica

3. Seleccionar el elemento de mend con @ o @,
4. Pulsar ©.
= Se abre el elemento de menu seleccionado.

(@]
]l Con @ se cierra el menu de configuracion.

6.1 Parametros

En el mend "Parametros" se pueden seleccionar para
los modos operativos "Servicio de bufer" y "Servicio
de apoyo" parametros especificos del cliente para
baterias de 12 voltios y de 24 voltios y la longitud del
cable de carga conectado.

1. Seleccionar menu de configuracion "Parametros".
2. Pulsar ©.
= Se visualiza "Editar valores".

Editar wvalores

Tope 1377 SN 30A
Tope 2N 1LSVA
Soporte 12 50 8A
SepetEe Z AN 8A
Cable de carga 3m

3. Seleccionar el juego de parametros con @ 0 ®.
4. Pulsar @.
= Se visualiza el juego de parametros.

6.1.1 Parametros Servicio de bufer/Servicio de apoyo

! Los valores de parametros falsos (valores dema-
siado altos) pueden causar la destruccion de la
bateria y del vehiculo. En el modo operativo servi-
cio de bufer con una bateria de LFP deben tenerse
en cuenta los datos del fabricante de la bateria.

En el juego de parametros "Servicio de bufer/Servicio
de apoyo" aparece, p.ej. lo siguiente.

Tensidn L3t 5
Corriente 30A
Tope 12v

Rango: R ORE g SO

Se pueden seleccionar los siguientes parametros en el
servicio de bufer:

Pila Tension Corriente
12 voltios 11V-14,2V 3A-45A
24 voltios 22V -28,4V 3A-22A

Se pueden seleccionar los siguientes parametros en el
servicio de apoyo:

Pila Tension Corriente
12 voltios 11V-14,2V 3A-20A
24 voltios 22V -28,4V 3A-20A
1. Seleccionar el parametro (tension) con @ 0 ®.
2. Pulsar ©.
© Se activa el siguiente parametro (corriente).
3. Seleccionar el parametro con @0 ®.
4. Pulsar ©.
5. Pulsar @.
6. Embornar bateria.
7. Pulsar Q.
> Se visualiza la tension de bateria.
8. Seleccionar el modo operativo "Servicio de bufer"

o "Servicio de apoyo".

=) El servicio de bufer/servicio de apoyo se ejecuta con
los parametros seleccionados.

6.1.2 Parametro Cable de carga

! La longitud del cable de carga conectado debe ele-

girse correctamente, de lo contrario se visualizaran
valores erréneos al cargar la bateria.

1. Seleccionar la longitud de cable de carga con ® 0 ®.

2. Pulsar @.

=> En servicio de carga se carga a través de la longitud
de cable de carga elegido.

! iNo se deben modificar los cables de carga!
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6.2 Idioma

En el menu "Idioma" se selecciona el idioma del pro-
grama del BAT 645.

e}

]1 Después del primer encendido o de la reposicion al
ajuste de fabrica aparece automaticamente el menu
"Ajuste del idioma".

1. Seleccionar el elemento de menu "ldioma".
2. Pulsar @.
= Se visualiza el ment "ldioma".
3. Seleccionar el idioma con @ o ®.
4. Pulsar @.
= Se ha seleccionado el idiomay se indica en el
menu "Configuracion".

6.3 Contraste
En el menu "Contraste" se ajusta el contraste del indi-
cador LCD.

1. Seleccionar el elemento de menu "Contraste".
Pulsar ©.
= Se visualiza el menu "Contraste".
Ajustar el contraste con ® 0 ®.
4. Pulsar ©.
= Se ha ajustado el contraste y se indica en el
menu "Configuracion".

w

6.4  Autocomprobacion

En el menu "Autocomprobacion" se comprueba

BAT 645. Para ello es necesario conectar una bateria
lista para funcionar a través de los cables de carga.

1. Seleccionar el elemento de menu "Autocomproba-
cion".
2. Conectar los cables de carga a la bateria.
3. Pulsar ©.
= Se visualiza "Autocomprobacion".
4. Pulsar ©.
= Se lleva a cabo la autocomprobacién.
= Se indica el resultado de la autocomprobacion, p. €j.
Autocomprobacién correcta
No hay errores.
5. Pulsar Q.
= Finalizada la "autocomprobacion" y se muestra el
menu "Configuracion".

6.5 Version de software
En el mend "Version de software" se visualiza la ver-
sion de software actual del BAT 645.

1. Seleccionar el elemento de menu "Version de
software".

2. Pulsar ©.
= Se visualiza la versidn de software.

3. Pulsar Q.
= Se muestra el menu "Configuracién".

6.6 Ajuste de fabrica

En el menu "Ajuste de fabrica" se borran los para-
metros especificos del cliente y se sustituyen por los
parametros de fabrica.

1. Seleccionar el elemento de menu "Ajustes de fabrica".
2. Pulsar @.
3. Pulsar ©.
= Los parametros de fabrica se han ajustado y se
muestra el menu "Configuracion".

6.7 Actualizacion del software

Las actualizaciones de software para BAT 645 estan dis-
ponibles en la pagina web Bosch Automotive Service So-
lutions, en www.downloads.bosch-automotive.com. Descargando la
actualizacion del software desde una pagina web al PC/
ordenador portatil. Para instalar la actualizacion del sof-
tware en BAT 645 debe estar conectado BAT 645 a través
del cable de conexién USB con el PC/ordenador portatil.

6.8 Instrucciones en caso de averia

Fallo

El producto BAT 645 Desenchufar el enchufe de red y com-
no funciona al poner- probar el suministro de red y el cable
lo en marcha, el LED de conexidn de red.

rojo no se enciende.

EL LED rojo parpadea Comprobar los polos de la bateria, pinza
tras embornar la ba- de carga roja en polo positivo (+), pinza
teria. de carga negra en polo negativo (-).

Lo que se debe hacer

Codigo de estado Lo que se debe hacer

No hay ninguna bate-
ria conectada

Ninguna bateria conectada o tension
de bateria demasiado baja.

jAdvertencia!
Sobretension

Comprobar si se ha conectado la bate-
ria correcta.

iFallo! Llamar al ser-
vicio postventa
iAdvertencia! Comprobar los polos de la bateria, pinza

Comprobar las pinzas de carga roja en polo positivo (+), pinza
de carga negra en polo negativo (-).

Informar al servicio postventa Bosch.

N.° de Lo que se debe hacer

error

10 Comprobar los polos de la bateria, pinza de carga roja en
polo positivo (+), pinza de carga negra en polo negativo (-).

20 Ninguna bateria conectada o tension de bateria demasia-
do baja.

30 La bateria presenta sobretension, revisar la bateria.

200, 210, Comprobar los parametros de carga ajustados y la ba-

220, 230 teria.

290 Desconectar el producto BAT 645 y esperar 10 segundos,
después volver a encender y comprobar los parametros
de carga.

310 La bateria presenta cortocircuito, revisar la bateria.

320 La bateria esta defectuosa, revisar la bateria.

360 Temperatura demasiado elevada en el producto BAT 645,
desconectar el producto BAT 645 y dejarlo enfriar.

370 Temperatura demasiado baja en el producto BAT 645, ca-

lentar el producto BAT 645.

Para cualquier otra averia o nimero de error, avisar al
servicio postventa Bosch.

Robert Bosch GmbH
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. Mantenimiento

7

! Sélo las personas con suficientes conocimientos
y experiencia en materia de electricidad estan
autorizadas a realizar cualquier tipo de trabajo en
sistemas o dispositivos eléctricos!

BAT 645, accesorios y embalaje deben entre-

" garse a una eliminacidn correcta.
> No botar el BAT 645 en los desechos
caseros.

Sdlo para paises de la UE:

7.1 Limpieza

e No utilice productos de limpieza abrasivos ni tra-
pos de limpieza bastos del taller!

> La carcasa solo debe limpiarse con un pafio suave
y con productos de limpieza neutrales.

7.2 Piezas de repuesto y de desgaste

Denominacion Nuamero de

pedido

Cable de conexién a lared 3 9 1684 461 195

Juego de cables de carga rojo/negro 1687 011534

(3 m; 6 mm2)?

Juego de cables de carga rojo/negro 1687 011 536

(5 m; 6 mm?)<

Soporte mural 1 688 005 253

<) Pieza de desgaste

8. Puestafuerade servicio

8.1 Puesta fuera de servicio pasajera
Cuando no se utiliza durante un tiempo prolongado:
> Desenchufar el producto BAT 645 de la red eléctrica.

8.2 Cambio de ubicacion

> Cuando se traspasa la BAT 645, debe entregarse tam-
bién toda la documentacién incluida en el volumen
de suministro.

> La BAT 645 solo debe transportarse en el embalaje

original o en un embalaje de igual calidad.

Desacoplar la conexion eléctrica.

Tener en cuenta las indicaciones para la primera

puesta en servicio.

vy

8.3 Eliminacion y desguace

1. Separar la BAT 645 de la red eléctrica y retirar el
cable de conexion a la red.

2. Desarmar la BAT 645, clasificar los materiales y eli-
minarlos de acuerdo con las normativas vigentes.

La BAT 645 esta sujeta a la directriz europea
2012/19/CE (WEEE).

Los aparatos eléctricos y electronicos usa-
E— dos, incluyendo los cables y accesorios tales
como acumuladores y baterias, no se deben
tirar a la basura doméstica.
> Para su eliminacion, utilice los sistemas
de recogida y recuperacion existentes.
> Con la eliminacion adecuada de la
BAT 645 evitara danos medioambientales y
riesgos para la salud personal.

9. Datos técnicos

Propiedad Valor, rango

Corriente de carga maxima 45 A

Longitud del cable de carga 3m/9.8ft
Seccidn transversal del cable de 6 mm?

carga

Consumo de potencia max. 800 W

Peso (sin accesorios) 3.7kg/821lb
Curva caracteristica de carga 1TU112al3al3...
bateria universal

Tension final de carga U2 para

bateria universal (regulada por

temperatura)

12 voltios 14,2V - 14,8V
24 voltios 28,4V -29,6 'V

11V-142V/3A-20A
22V -284V/3A-20A
11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

Servicio de apoyo 12 V
Servicio de apoyo 24 V
Servicio de bufer 12 V
Servicio de bufer 24 V

Rango de temperatura de funcio- -5 °C - 45 °C
namiento
Rango de temperatura almacenaje -25 °C - 60 °C

Rango de temperatura transporte

Tension de red
Frecuencia de red (230 V)

Tension nominal de la bateria

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

12V /24V
IP 20D

Clase de proteccion (EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013)

Clase de proteccion |
(EN 61140:2002 + A1:2006)
Dimensiones (ancho x alto x fondo)
Medidas (alto x ancho x fondo)
(EE.UU.)

Valor de emisiones de ruidos
refiero al puesto de trabajo (Lpa)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

< 60 dB(A)
(con ventilador ON)

1689989 233 | 2022-01-24

Robert Bosch GmbH



| BAT 645 | 75 | et
et - Sisukord
. Kasutatavad siimbolid 76 6. Konfigureerimine 82
1.1 Dokumentatsioonis 76 6.1 Parameetrid 82
1.1.1 Hoiatusjuhised - llesehitus ja 6.1.1 Puhverreziimi/abireziimi parameetrid 82
tahendus 76 6.1.2 Laadimiskaabli parameetrid 82
1.1.2 Simbolid — nimetus ja tahendus 76 6.2 Keel 83
1.2 Tootel 76 6.3 Kontrast 83
6.4  Enesetest 83
2. Markused kasutajale 76 6.5 Tarkvaraversioon 83
2.1 Olulised markused 76 6.6 Tehaseseadistus 83
2.2  Ohutusjuhised 76 6.7 Tarkvara varskendamine 83
6.8 Juhised torgete korral tegutsemiseks 83
3. Tootekirjeldus 77
3.1 Otstarbekohane kasutamine 77 T. Korrashoid 84
3.2 Tarnekomplekt 77 71 Puhastamine 84
3.3 Seadme kirjeldus 77 7.2 Varuosad ja kuluvad osad 84
3.3.1  Valikunupud 77
3.3.2 Oleku-LED-tuled 77 8. Kasutuselt kdrvaldamine 84
8.1  Ajutine kasutuselt kdrvaldamine 84
4. Esmakordne kasutuselevotmine 78 8.2 Asukoha vahetamine 84
4.1  Laadimiskaablite thendamine BAT 645 kiilge 78 8.3 Korvaldamine ja jadtmete sorteerimine 84
4.2  Seinahoidiku monteerimine 78
9. Tehnilised andmed 84
5. Kasutamine 78
5.1  Mida tuleb arvestada 78
5.1.1 Paigalduskoht 78
5.1.2 Uhendamine ja laadimine 78
5.2  Sisselllitamine 79
5.3 Laadimine 79
5.4  Puhverreziim 81
5.5  Abireziim 81

Robert Bosch GmbH 1689 989 233 | 2022-01-24



et | 76 | BAT 645 | Kasutatavad siimbolid

1. Kasutatavad siimbolid

1.1 Dokumentatsioonis

1.1.1  Hoiatusjuhised - iilesehitus ja tdhendus
Hoiatused hoiatavad kasutajale ja imbritsevatele isikutele
tekkiva ohu eest. Lisaks kirjeldatakse hoiatustes ohu taga-
jargi ja ohu valtimise abinousid. Hoiatuste Ulesehitus:

Hoiatus- MARKSONA - ohu liik ja allikas!

simbol Ohu tagajarjed kirjeldatud abindude ja mar-
kuste eiramise korral.
> Abinoud ja juhised ohu valtimiseks.

Marksona tahistab tekkimise toendosust ning ohu rasku-
sastet juhiste eiramise korral:

Juhiste eiramisel tek-
kiva ohu raskusaste

Marksona Tekkimise

toendosus

OHT Vahetult dhvardav oht Surm voi raske
kehavigastus
HOIATUS  Voimalik dhvardav Surm voi raske
oht kehavigastus
ETTEVAA- Voimalik ohtlik Kerge
TUST olukord kehavigastus
1.1.2  Siimbolid - nimetus ja tidhendus

Tdhendus

Nimetus

Siim-
bol

1.2 Tootel

! Jargige koiki toodetel olevaid hoiatusi ja hoidke hoia-
tussilte loetavana.

Koérvaldamine
E Elektri- ja elektroonikajaatmed, sh kaablid ja

tarvikud ning akud ja patareid tuleb sorteeri-
_— a ning korvaldada olmejaatmetest eraldi.

¥

T Z 1. Lilitage laadija valja.
= | 2. Paigaldage voi eemaldage laadimis-
napitsad.

Lugeda ja jargida tuleb seda kasutusjuhendit
ja kasutatavate komponentide kogu tehnilist
dokumentatsiooni!

g
T
Ig
“»>

o

1
B
+

Akude laadimine on ohtlik!

Vigased akud voivad eritada laadimise ajal

slttivaid gaase voi happelisi vedelikke.

> Akudest lekkiv vedelik (elektroliitit) ei tohi
puutuda kokku naha ega silmadega.

> Soovitatud nahka tuleb kohe veega lopu-
tada ning seejarel arsti poole p66rduda.

> Suletud ruumides tuleb tagada piisav
ventilatsioon.

] Tahelepanu Hoiatus voimaliku materiaalse kah- BAT 645 ei tohi kasutada vilistingimustes
° ju eest. . . ..
I — ning seda tuleb kaitsta niiskuse eest.
e Teave Kasutusalased juhised ja muu
i kasulik teave.
1o Mitmest sam-  Juhis mitmest sammust koosnevaks
2. must koosnev tegevuseks.
tegevus
Uhest sam- Juhis ihest sammust koosnevaks te- = H
N e ouney [N 2. Mairkused kasutajale
tegevus
= Vahetulemus Juhise jargimisel tekib vahetulemus. 21 Olulised markused
5 Lépptulemus  Juhise jargimise l6pus tekib l6pptu- Olulised juhised autoridiguse, vastutuse ja garantii, ka-
lemus. sutajariihma ja ettevotte kohustuste kohta leiate eraldi
juhendist "Olulised markused ja ohutusjuhised e kohta".
Need tuleb enne Bosch Battery Test Equipment
BAT 645 kasutuselevottu, ihendamist ja kasutamist
hoolikalt labi lugeda ja rangelt jargida.
2.2 Ohutusjuhised
Koik ohutusjuhised leiate eraldi juhendist "Olulised
markused ja ohutusjuhised e kohta". Need tuleb enne
BoschBattery Test EquipmentBAT 645 kasutuselevottu,
ihendamist ja kasutamist hoolikalt labi lugeda ja ran-
gelt jargida.
1689 989 233 | 2022-01-24 Robert Bosch GmbH
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3.1 Otstarbekohane kasutamine

Voimsa akulaadijaga BAT 645 laetakse igat liiki 12 V ja
24V plii-happeakusid, nt kindla elektrollitidiga akusid
(geeltehnoloogia ja fliis-/AGM-tehnoloogia) ning liiti-
um-raudfosfaatakusid (LFP = LiFePO,) koos akuhaldus-
slisteemiga (BMS). Laadida saab nii sdidukisse pai-
galdatud akusid kui ka soidukist eemaldatud akusid.
BAT 645 on kasutatav ka pardavorgu toetamiseks voi
varustamiseks.

BAT 645 ettendhtud kasutuskohad on autotddkojad,
kontrolliasutused, tanklad ja akumduijad.

Tootekirjeldus

o

]| BAT 645 on mdeldud liksnes tédkorras plii-happea-
kude ja liitium-raudfosfaatakude laadimiseks, mille
nimipinge on 12 V voi 24 V.

3.2 Tarnekomplekt
BAT 645 Vt tiidibisilti

Toitekaabel 3 m

Laadimiskaabel punane/must (3 m; 6 mm?)
Seinahoidik

Kasutusjuhend BAT 645

Markused kasutajale
Akuhooldustooted

1684 461 195
1687011534
1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

3.3

Seadme kirjeldus

4510026-04_Ko

Eestvaade BAT 645

Sisse/vélja-liiliti

Toitelihendus

Uhenduspuks punasele (+) / mustale (=) laadimiskaablile
USB-iihendus (ainult klienditeenindusele)

Valikunupud

TFT-ekraan

Punane LED: "Toide sees", "Vale poolsus","Rike" véi "Ulekoormus
Roheline LED: "Laadimine"

Kollane LED: "Abireziim" ja "PuhverrezZiim"

Joon. 1:

"

©oONOO OGN WN=
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3.3.1

Nupp Funktsioon

@ Menii/tooreziimi aktiveerimine (punane LED poleb)
vOi menlls edasi liikumine

®
)

Valikunupud

Laadimise katkestamine voi
mentiis tagasi lilkumine

Men(ii/to6reziimi valimine voi
parameetri muutmine (suurendamine)

Men(iii/to6reziimi valimine voi
parameetri muutmine (vdhendamine)

3.3.2 Oleku-LED-tuled
LED-tule Vérvus Olek Funktsioon
siimbol
| Punane Poleb BAT 645 on sisse
lalitatud ja aku on
_ ﬁ ihendatud
Vilgub Rikked, nt vale
poolsus, lihis
Valjas BAT 645 on valja
Lilitatud
U Roheline  Vilgub kiiresti  Pohilaadimine
- = - pooleli
_ _I _ Vilgub aegla-  Jarellaadimine
alal selt pooleli
Péleb Sailituslaadimine
pooleli
Valjas Laadimine pole
aktiivne
—— [ Kollane Poleb Puhverreziim
- — — Vilgub Abireziim
Valjas Puhverreziim voi

abireziim ei ole
aktiivne

Olek Kollane LED Roheline LED

Pehme laadimise Vilgub Vilgub

faas sivatiihjenenud (1 sekundi taktis) (1 sekundi taktis)
plii-happeaku korral voi

eellaadimisfaas LFP-

aku korral

Robert Bosch GmbH
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4. Esmakordne kasutusele- 5. Kasutamine
votmine 5.1 Mida tuleb arvestada

4.1 Laadimiskaablite iihendamine \ Oht - siittivad gaasid vigase aku laadimisel!
BAT 645 kiilge (17 Gaasiplahvatus vdib péhjustada raskeid

> Uhendage punane/must laadimiskaabel kuni piiraja- — vigastusi voi surma.

ni tugevalt BAT 645 Ghenduspuksile. > Valtige tuld, lahtist valgust ja sademeid.
=» Laadimiskaabel on BAT 645 kiilge (ihendatud. 3. Arge liilitage BAT 645 vilja ega eemalda-
ge laadimisklemme.

4.2 Seinahoidiku monteerimine 4. Ohutage ruumi kohe hoolikalt.

Valige so6ltuvalt aluspinnast sobivad kruvid ja tiitiblid 5. Parast 6hutamist lilitage BAT 645 valja.

seinahoidiku kinnitamiseks. Kinnituse liik soltub alus-

pinnast (nt betoon, 6onesplokksein, perforeeritud ple-

kist sein, puitpaneelsein). Selle kohta kisige infot eri-

kauplusest voi vastavalt tootjalt. Seinahoidik, millesse 5.1.1 Paigalduskoht

on asetatud BAT 645, voib kaaluda kokku umbes 6 kg.
Seetottu kasutage ainult kruve ja tilbleid, mis sellele
koormusele vastu peavad.

Joon. 2: BAT 645 koos seinahoidikuga

1. Kinnitage seinahoidik piisavalt, arvestades aluspinda.
2. Asetage BAT 645 seinahoidikusse.

o

J1 BAT 645 neli tugijalga tuleb alati asetada ulevalt ja
alt seinahoidikusse. Laadimiskaableid saab kinnita-
da seinahoidikusse (vt joon. 2).

> BAT 645 tuleb asetada stabiilsele aluspinnale voi
kindlustatud seinahoidikule.

> Paigalduskoht peab olema piisavalt stabiilne. Arves-
tage BAT 645 kaalu ja laetava aku kaaluga.

> Jalgige, et BAT 645 oleks akust vahemalt 0,5 m

kaugusel.

Kaitske BAT 645 niiskuse eest.

BAT 645 ei tohi kinni katta.

Paigaldage BAT 645 nii, et kiiljele jaaks vahemalt

15 cm ventilatsiooni jaoks.

YVYV

5.1.2 Uhendamine ja laadimine

> BAT 645 tuleb varustada pingega maandatud pinge-
vorgu kaudu.

> Kasutage ainult Boschi tarnitud laadimiskaableid.

> Vorguiuhenduskaabel ja laadimiskaablid peavad
olema laitmatus seisukorras.

> Laadimiskaableid ei tohi kunagi pikendada ega
lihendada.

> Akusid tohib laadida ainult hea ventilatsiooniga
ruumides.

> Valtige aku laadimisel tuld, lahtist valgust ja sade-
meid.

> Lilitage laadimiseks paralleelseks ainult terveid
akusid.

> Arge laadige mittelaetavaid akusid.

> |lma akuhaldussisteemita (BMS) liitiumraudfosfaa-
takusid (LFP = LiFePO4) ei tohi laadida.

> Laadimise ajal, ka stvatiihjenenud akude korral
tuleb koik soéiduki tarbijad valja lulitada.

> Enne BAT 645 Ghendamist toitevorguga tuleb sisse/
valja-liiliti viia asendisse "0" (VALJAS).

> Soiduki akude laadimisel paigaldatud olekus tuleb
Gihendada must laadimisnapits (=) séiduki kerele,
akust ja bensiinitorust kaugemale.

> BAT 645 tuleb enne laadimisnapitsate eemaldamist
valja lulitada.

> Laadimise ajal ei tohi laadimisnapitsaid kunagi
eemaldada.

1689989 233 | 2022-01-24

Robert Bosch GmbH



Kasutamine | BAT 645 | 79 | et
> Akut ei tohi pardavorgust eemaldada seni, kuni 5.3 Laadimine
laadimine kestab.
> Laadimisndpitsaid ei tohi kunagi lihistada. Laadimiskoverad
o BAT 645 laadimiskoverad ja laadimisparameetrid erine-
]1 Vale poolsuse ja klemmide lihise korral jaab laadi- vad soltuvalt aku tllbist. Alljargneval pildil on toodud
mispinge valjalilitatuks ning kuvatakse torketeade. naitlik aku laadimiskover.

5.2 Sisseliilitamine
1. Uhendage BAT 645 toitekaabli abil toitevorku.
2. Lilitage BAT 645 sisse/valja-luliti (joon. 1, nr 1)
abil sisse.
= Punane LED (joon. 1, nr 7) poleb, kui aku on
lihendatud, ja vilgub, kui aku ei ole Ghendatud.

o

]1 Parast esimest sissellilitamist voi tehasesatete
taastamist kuvatakse automaatselt menii "Keele
seadistamine".

o ; !

]1 Parast BAT 645 sisseliilitamist kuvatakse Gihendatud + e T
aku korral pinge, Gihendamata aku korral kuvatakse t1 t2 ‘ t3
teade "akut pole iihendatud". Joon. 3: Laadimiskéver

Akutliiibi UNI kévera vddrtused

e . _ 0, . o
]| BAT 645 tuvastab automaatselt, kas tihendatud on ;1 s 534’ se;d'statzd :k”‘f?’msuse“
~. . - , = o seadistatud akuvoimsusest

12 V aku voi 24 V aku (12 V akude jadalilitus). g - 14.0 V(12 V), 28,0 V (24 V)
— e tB5rasiimi koht U, = 14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)

Iinimumpinge tooreziimi Kohta U3 = 13,5V /27V
Tooreziimita (nt parast sisselilitamist) 3V 17V
Laadimine 3v. 17y Faas 1 (t1): pohilaadimine, roheline LED vilgub kiirelt
Laadimine (LFP) 9v 18V Laadimisvool |, moodustab umbes 20% seadistatud
Toed 3v. 17y akuvdimsusest (LFP-akudel 60%). Kui aku on saavuta-
Puhvrid 9V 18V

nud laadimise l6pp-pinge U,, hakkab laadimisvool I, lan-
Tab. 1:  Akutuvastus gema. Nild on saavutatud umbes 65% akuvoimsusest.
Aku on kasutatav kaivitusakuna. Faas 1 on loppenud,
kui laadimisvool |, on umbes 2% alla akuvéimsuse. Aku
on siis umbes 97% laetud.

Faas 2 (t2): jdrellaadimine, roheline LED vilgub
aeglaselt

Laadimisvool |, moodustab umbes 2% seadistatud aku-
voimsusest. Laadimispinge piiratakse vaartusega U,.

Faas 3 (t3): sdilituslaadimine, roheline LED poleb
Laadimisvool aktiveeritakse alati siis, kui akupinge jaab
alla U,. Laadimisvool jaab aktiivseks nii kauaks, kuni
laadimispinge U, on taas saavutatud.
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o

]| Teate "Ajalépp" korral ei saanud laadimisfaasi
lopetada. See osutab sellele, et parameetrid on kas
valesti sisestatud voi aku on vigane.

O . . . . . ~

]1 Akut ei ole vaja laadimise ajal pardavorgust lahuta-
da.

o
]1 Kui 24 V aku pinge on alla 17 V, tuleb kumbagi jada-
lilitatud 12 V akut laadida eraldi. Alla 17 V tuvastab

BAT 645 ainult 12 V aku ja laeb samuti ainult 12 V akut.

1. Uhendage BAT 645 toitekaabli abil toitevorku.
2. Uhendage punane laadimisklemm aku plusspoolu-

sega (+).

3. Uhendage must laadimisklemm aku miinuspoolu-
sega (-).

4. Lulitage BAT 645 sisse/valja-liliti (joon. 1, nr 1)
abil sisse.

= Sittib punane LED (joon. 1, nr 7).
= Pdrast akupinge kuvamist (neli sekundit) kuvatakse
mendd "Tooreziim".

o
J1 Menid "Tédreziim" kuvatakse ainult dhendatud
akuga.

ReZiimi wvalik
Laadimisreziim
ToitereZziim
Varutoitereziim

Konfiguratsiocon

5. Valige tooreziim "Laadimisreziim".
6. Vajutage nuppu .
= Kuvatakse menii "Aku tiiiip".
7. Valige aku tuip.
Plii-happeaku:
UNI = plii-happeakude universaalne tunnuskover
NASS = vedela elektroliidiga aku (H,SO,)
AGM = AGM-akud
GEL = geelakud (elektroliiit on geelis)
EFB = EFB-akud
Liitium-ioonaku:
LFP = LiFePO,-akud BMS-iga
8. Vajutage nuppu .
= Kuvatakse menil "Voimsus".
9. Valige lihendatud aku véimsus nupuga @ vai @.

10.Vajutage nuppu Q.
= Roheline LED vilgub kiiresti (joon. 1, nr 8).
= Aku laetakse parast aku miinimumpinge tuvasta-
mist.

24V

17V
118V

Miinimumpinge 12V

Plii-happeaku 3V
Liitium-ioonaku 9V

1+I1 Ul
2 = 1223 20,0Aa

23Ah laetud

Laadimine UNI 3m
41 12v 60Ah

I2 aI3

3 -

Joon. 4: Tavaline laadimine

1 Laadimise edenemine (vt laadimiskéverat joon. 3)

2 Aku praegune laetustase

3 Senine laadimisvool

4 Andmed té6reziimi, aku tiiibi, laadimiskaabli pikkuse, akupinge
ja akuvéimsuse kohta

ﬁ Sivatlihjenenud aku korral kasutab BAT 645 es-
malt kaitselaadimist. Laadimisvoolu tugevus soltub
aku voimsuse seadistusest. Naidikule ilmub teade
"Pehme laadimine" ning roheline ja kollane LED
vilguvad 1 sekundi taktis.

11.Laadimise saab peatada nupuga Q.
= Roheline LED kustub.
= Kuvatakse menii "Tooreziim".

o
]1 Katkenud laadimist tuleb uuesti alustada.

12.Laadimise lOopus tuleb BAT 645 valja lilitada.
13.Eemaldage laadimisklemmid akult.

ﬁ Kui akusid kasutatakse tstkkelreziimis (ratastoolid,
puhastusmasinad jne), tuleb laadimine vahemalt
igal 3. korral taielikult lopule viia. Nii sailib aku
voimsus koige paremini.
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5.4 Puhverreziim

Puhverreziimis sailitab BAT 645 aku laadimisoleku, kui
tarbijaid tuleb varustada valjalilitatud olekus. BAT 645
lahtepinge on Uhtlane alalispinge ning sobib seetottu
pardavorgu puhverdamiseks soiduki akuga.

! Puhverreziimis LFP-akuga tuleb parameetrite sises-
tamisel jargida aku tootja andmeid (vt ptk 6.1.1).

1. Uhendage BAT 645 toitekaabli abil toitevérku.
2. Uhendage punane laadimisklemm aku plusspoolu-

sega (+).

3. Uhendage must laadimisklemm aku miinuspoolu-
sega (-).

4. Lillitage BAT 645 sisse/valja-liliti (joon. 1, nr 1)
abil sisse.

= Sittib punane LED (joon. 1, nr 7).
= Péarast akupinge kuvamist (neli sekundit) kuva-
takse menil "Tooreziim".
5. Valige tooreziim "Puhverreziim" nupuga @ vai @.
6. Vajutage nuppu .
= Sittib kollane LED (joon. 1, nr 9).
= Aku puhverdatakse parast akupinge tuvastamist
(12 V akudel vahemalt 9V, 24 V akudel 18 V).

14+13,45V 20,0A
ToitereZziim 3m
5 -~ W max. 30A

Joon. 5: PuhverreZiim

1 Pinge ja voolu tegelikud vadrtused
2 Téoreziimi, laadimiskaabli pikkuse ja valitud parameetrite andmed

o
]1 Parameetrite seadistused valitakse mentls "Konfi-
guratsioon >> Parameetrid" (vt ptk 6.1).

7. Puhverreziim peatatakse nupuga Q.

= Kollane LED kustub.

= Kuvatakse menii "Té6reziim".
8. Lllitage BAT 645 parast puhverreziimi lOoppu vélja.
9. Eemaldage laadimisklemmid akult.

5.5 Abireziim

Abireziimis saab BAT 645 varustada auto tarbijaid aku
asemel. Abireziim sobib nt aku vahetamiseks, et auto
tarbijaid saaks edasi vooluga varustada. BAT 645 lah-
tepinge on Uhtlane alalispinge ning sobib seetdttu par-
davorgu toetamiseks ka ilma soiduki akuta.

1. Uhendage BAT 645 toitekaabli abil toitevérku.
2. Uhendage punased laadimisnipitsad akuklemmile
(+) voi kaivitusabi plussiihendusele.
3. Uhendage mustad laadimisnapitsad akuklemmile (-)
vOi kerele.
4. Lulitage BAT 645 sisse/valja-liliti (joon. 1, nr 1)
abil sisse.
= Sittib punane LED (joon. 1, nr 7).
o Pérast akupinge kuvamist (neli sekundit) kuvatakse
menlul "Tooreziim".
5. Valige tooreziim "Abireziim" nupuga ® voi @.
6. Vajutage nuppu @.
= Kollane LED vilgub (joon. 1, nr 9).
= Soiduki pinget toetatakse parast akupinge tuvasta-
mist (12 V akudel vahemalt 3V, 24 V akudel 17 V).
= Soiduki akut saab vahetada.

112,48V 10, 0Al
Varutoitereziim 3m
2-712,5V max. 15A

Joon. 6: Abireziim

1 Pinge ja voolu tegelikud vaartused
2 Toéreziimi, laadimiskaabli pikkuse ja valitud parameetrite andmed

uline on, et aku tagasi paigaldamisel uhendataks

!Oll' k i paigaldamisel ihendatak
akuklemmid oige poolsusega, muidu voib BAT 645
kahjustada saada.

(@]
]| Parameetrite seadistused valitakse menis "Konfi-
guratsioon >> Parameetrid" (vt ptk 6.1).

7. Abireziim peatatakse nupuga Q.

= Kollane LED kustub.

= Kuvatakse meniil "Tooreziim".
8. Abireziimi lopus tuleb BAT 645 valja lilitada.
9. Eemaldage laadimisklemmid akult.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfigureerimine

Uhendamata aku korral (TFT-ekraanil on kiri "Akut

pole iithendatud") saab "tédreziimi" valida ja konfi-

gureerida klahviga Q.

Alljargnev protsess kirjeldab protsessi ihendamata
aku korral.
1. Lulitage BAT 645 sisse (joon. 1, nr 1).
= Punane LED vilgub (joon. 1, nr 7).
= TFT-ekraanil kuvatakse teade "Akut pole
ithendatud".
2. Vajutage nuppu Q@
= Kuvatakse konfiguratsioonimenid.

Konfiguratsioon
Parameeter

Keel

Kontrastsus
Enesekontroll
Tarkvara versioon
Tehase asetused!

w

. Valige menutupunkt nupuga @ vai @.
4. Vajutage nuppu ©)
= Valitud menlipunkt avaneb.

o
]1 Konfiguratsioonimenil suletakse nupuga Q.

6.1 Parameetrid

Menlils "Parameetrid” on voimalik valida t66reziimi-
des "Puhverreziim" ja "Abireziim" 12 V ja 24 V akude
kliendispetsiifilised parameetrid ning laadimiskaabli
pikkuse.

1. Valige konfiguratsioonimenil "Parameetrid".
2. Vajutage nuppu Q.
= Kuvatakse kiri "Vadrtuste muutmine".

Redigeerimisreziim

Toide 13,5V 30A
Toide 2T R 1A
Varutoide 12 5 8A
Varutoide 24,0V 8A
Laadimiskaabel 3m

w

. Valige parameetrikogum nupuga @ voi @.
4. Vajutage nuppu @
= Kuvatakse parameetrikogum.

6.1.1  Puhverreziimi/abireziimi parameetrid

! Valed parameetrivaartused (liiga suured vaartu-
sed) voivad kaasa tuua aku ja soiduki havimise.
Puhverreziimis LFP-akuga tuleb jargida aku tootja
andmeid.

Parameetrikogumis "Puhverreziim/Abireziim" kuvatakse
nt jargmine kuva.

Pinge ALt 5av
Vool 30A
Toide 12N

Piirkond: S (LA 1] )

Puhverreziimis saab valida alljargnevaid parameetrid:

Aku Pinge Vool
12V 11V-14,2V 3A-45A
24 V 22V -28,4V 3A-22A

Abireziimis saab valida alljargnevaid parameetrid:

Aku Pinge Vool
12V 11V-14,2V 3A-20A
24 V 22V -28,4V 3A-20A

Y

. Valige parameeter (pinge) nupuga @ voi @.
Vajutage nuppu ©)

o Aktiveeritakse jargmine parameeter (vool).
Valige parameeter nupuga @ vai @.

Vajutage nuppu @

Vajutage nuppu Q

Uhendage aku.

Vajutage nuppu Q.

= Kuvatakse akupinge.

. Valige tooreziim "Puhverreziim" voi "Abireziim".
-) Puhverreziim/abireziim kaivitatakse valitud para-
meetritega.

No oA N

e}

6.1.2 Laadimiskaabli parameetrid

! Uhendatud laadimiskaabli pikkus tuleb digesti
valida, sest muidu kuvatakse aku laadimisel valed
vaartused.

1. Valige laadimiskaabli pikkus nupuga @ voi ©.

2. Vajutage nuppu Q.

=> Laadimisreziimis laetakse valitud laadimiskaabli
pikkusega.

! Laadimiskaableid ei tohi muuta.
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6.2 Keel
Mentus "Keel" valitakse BAT 645 programmikeel.

o

]1 Parast esimest sissellilitamist voi tehasesatete
taastamist kuvatakse automaatselt menii "Keele
seadistamine".

1. Valige menulpunkt "Keel".
2. Vajutage nuppu .
= Kuvatakse menul "Keel".
Valige keel nupuga @ v5i @.
4. Vajutage nuppu .
= Keel on valitud ja kuvatakse menil "Konfigurat-
sioon".

w

6.3 Kontrast
Mentls "Kontrast" seadistatakse TFT-ekraani kontrast-
sust.

1. Valige menulpunkt "Kontrast".
2. Vajutage nuppu .
= Kuvatakse menii "Kontrast".
3. Seadistage kontrast nupuga @ voi @.
4. Vajutage nuppu Q.
= Kontrast on seadistatud ja kuvatakse menddi
"Konfiguratsioon".
6.4 Enesetest

Menlis "Enesetest" tehakse BAT 645 kontroll. Selleks
tuleb laadimiskaabli abil Ghendada tootav aku.

1. Valige menilpunkt "Enesetest".
2. Uhendage laadimiskaablid akule.
3. Vajutage nuppu .
= Kuvatakse menil "Enesetest".
4. Vajutage nuppu Q.
= Tehakse enesetest.
= Kuvatakse enesetesti tulemus, nt
Enesetest labitud
Vigu pole.
5. Vajutage nuppu Q.
= "Enesetest" on loppenud ja kuvatakse menl
"Konfiguratsioon".

6.5 Tarkvaraversioon
Menls "Tarkvaraversioon" kuvatakse BAT 645 prae-
gune tarkvaraversioon.

1. Valige menilpunkt "Tarkvaraversioon".
2. Vajutage nuppu .

= Kuvatakse tarkvaraversioon.
3. Vajutage nuppu Q.

= Kuvatakse menii "Konfiguratsioon".

6.6 Tehaseseadistus

Meniils "Tehaseseadistus" kustutatakse kliendispet-
siifilised parameetrid ja asendatakse need tehasepara-
meetritega.

1. Valige menilpunkt "Tehaseseadistus".
2. Vajutage nuppu Q.
3. Vajutage nuppu Q.
= Tehaseparameetrid on seatud ja kuvatakse me-
nit "Konfiguratsioon".

6.7 Tarkvara varskendamine

BAT 645 tarkvaravarskendused on saadaval

Bosch Automotive Service Solutionsi veebilehel
www.downloads.bosch-automotive.com. Tarkvaravarskendus
laaditakse veebilehelt laua-/silearvutisse. Selleks et
tarkvaravarskendust laadijasse BAT 645 installida,
peab BAT 645 olema laua-/stilearvutiga ihendatud
USB-iihenduskaabli abil.

6.8 Juhised torgete korral tegutsemiseks

Torge Mida teha

BAT 645 ei to6ta parast Eemaldage toitepistik ning kontrollige
sisselllitamist, punane toitevarustust ja toitekaablit.

LED ei pole.

Punane LED vilgub pa-
rast aku Ghendamist.

Kontrollige aku poolsust, punane laadi-
misklemm (+), must laadimisklemm (-).

Torketeade Mida teha

Akut pole Ghendatud Akut pole Ghendatud voi akupinge on

liiga madal.
I:Ioiatus! Kontrollige, kas lihendatud on 6i-
Ulepinge ge aku.

Viga! Helistage kliendi-
teenindusse

Hoiatus!

Kontrollige klemme

Votke Ghendust klienditeenindusega.

Kontrollige aku poolsust, punane laadi-
misklemm (+), must laadimisklemm (-).

Vea nr Mida teha

10 Kontrollige aku poolsust, punane laadimisklemm (+),
must laadimisklemm (-).

20 Akut pole ihendatud voi akupinge on liiga madal.

30 Akus on Ulepinge, kontrollige akut.

200, 210, Kontrollige seadistatud laadimisparameetreid ja
220, 230 akut.

290 Lilitage BAT 645 vilja ja oodake 10 sekundit, seeja-
rel Lilitage uuesti sisse ja kontrollige laadimispara-
meetreid.

310 Akus on lihis, kontrollige akut.

320 Aku on vigane, kontrollige akut.

360 Lilitage BAT 645, BAT 645 liiga korge temperatuur
valja ja laske jahtuda.

370 BAT 645 liiga madal temperatuur, soojendage

BAT 645.

Koigi teiste torgete voi veanumbrite korral poorduge
klienditeenindusse.

Robert Bosch GmbH
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. Korrashoid

7

! Koiki toid elektriseadmetes tohivad teha tksnes
piisavate elektrialaste teadmiste ja kogemustega
tootajad.

& BAT 645, lisavarustus ja pakendid peavad
" olema keskkonnasaastlikult taaskasutatavad.

> BAT 645 mitte visata olmejaatmetesse.

Ainult EL liikmesriikide jaoks:

7.1 Puhastamine

! Arge kasutage abrasiivseid puhastusaineid ega kare-
daid puhastuslappe!

> Korpust tohib puhastada liksnes pehme lapi ja
neutraalse puhastusvahendiga.

7.2 Varuosad ja kuluvad osad

Nimetus Tellimisnumber

Toitekaabel 3 m* 1684 461 195

Punase/musta laadimiskaabli komplekt 1687 011 534
(3 m; 6 mm?)?

Punase/musta laadimiskaabli komplekt
(5 m; 6 mm?2)<
Seinahoidik

1687011536

1688 005 253

BAT 645 vastab Euroopa direktriivile
2012/19/EU (WEEE).

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, kaa-

saarvatud juhtmed ja lisavarustus ning akud

ja patareid, tuleb ara visata olmejaatmetest

eraldi.

> Korvaldamiseks tuleb kasutada olemasole-
vaid tagastus- ja kogumissusteeme.

> Et valtida keskkonna kahjustamise ja ohtu
inimese tervisele, tuleb nende kasutuselt
korvaldamisel jargida asjakohaseid néudeid.

9.

Tehnilised andmed

Omadus Vaartus, vahemik

< Kuluv osa Maksimaalne laadimisvool 45 A
Laadimiskaabli pikkus 3m/9.8ft
Laadimiskaabli ristloige 6 mm?
~ o =0
8. Kasutuselt korvaldamine V6imsus max 800 W
Mass (ilma lisavarustuseta) 3.7kg/821lb
8.1 Ajutine kasutuselt korvaldamine Universaalaku laadimiskover 11U112al3al3...
Pikemaajaline mittekasutamine: Laadimise lopp-pinge U2 universa-
o : alakul (temperatuuripohine regu-
> BAT 645 tuleb elektritoitest lahutada. leerimin
ee e)
12V 14,2V -14,8V
8.2 Asukoha vahetamine zﬁ i/ 287 V= 29'6;’
. . I Abireziim 12 V 11V-142V/3A-20A
> BAT 645 e edasiandmisel tuleb tarnekomplektis sisal Abiresiim 24 V 22V =284V /3A-20A

duv dokumentatsioon taielikult kaasa anda.

> BAT 645 tohib transportida liksnes originaalpaken-
dis voi samavaarses pakendis.

> Jargige juhiseid esmase kasutuselevotu kohta.

> Lahutage elektrilihendus.

8.3 Korvaldamine ja jaatmete sorteerimine

1. BAT 645 toitevorgust ja eemaldage toitekaabel.

2. Lahutage BAT 645 osadeks, sorteerige osad ma-
terjalide kaupa ja korvaldage vastavalt kehtivatele
eeskirjadele.

Puhverreziim 12 V
Puhverreziim 24 V

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Téoaegne temperatuurivahemik

-5°C-45°C

Ladustamisaegne temperatuuriva-

hemik
Transpordiaegne temperatuuriva-
hemik

-25°C -60°C

Vorgupinge 230 VAC +6 %/-10 %
Vorgusagedus (230 V) 50 Hz / 60 Hz +4 %
Aku nimipinge 12V /24V
Kaitseaste (EN 60529:1991 + IP 20D

A1:2000 + A2:2013)

Kaitseaste
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Mootmed (L x K x S)
Mootmed (L x k x s) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Téokoha
miraemissiooni vaartus (Lpa)

< 60 dB(A)
(sisselllitatud ventilaa-
toriga)
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1. Ohjeen symbolit ja kuvakkeet

1.1 Ohjeistossa

1.1.1  Varoitustekstit - Rakenne ja merkitys

Turva- ja varo-ohjeet varoittavat kayttajaa ja lahistolla
olevia mahdollisista vaaroista. Lisdksi niissa on selos-
tettu vaaratilanteista koituvat seuraukset seka toimen-
piteet vaarojen valttamiseksi. Varoitustekstit noudatta-
vat seuraavaa rakennetta:

Varoitus-
symboli

HUOMIOSANA - Vaara ja lahde!

Seuraava vaara, jos ilmoitetut toimenpi-

teet ja ohjeet laiminly6daan.

> Toimenpiteet ja ohjeet vaarojen valtta-
miseksi.

1.2 Tuotteessa

! Kaikkia tuotteessa olevia varoituksia on noudatetta-
va ja varoitustekstien on oltava hyvin luettavissa.

E Osien havittaminen
Kaytetyt elektroniset ja sahkotekniset lait-

B (cct, niiden kaapelit ja lisdvarusteet seka
akut ja paristot eivat kuulu normaalin jatteen
joukkoon, vaan ne on kasiteltava erikseen.

Taman kayttdéohjeen seka kaytettyjen
komponenttien asiakirjojen sisdlto6n on
tutustuttava huolellisesti ja kaikkia ohjeita
on noudatettava!

Huomiosana nayttaa kyseisen vaaran vakavuusasteen
seka todennakoisyyden, jos ohjeita laiminlyddaan:

Toden-
LELGIS

Viestisana

Laiminlydnnista johtu-

VELREETELRELENITE

T, 2. 1. Kytke laturi pois paalta.
2. lrrota tai kiinnita latauspihdit.

N
&
7
Ig
“«»>

o

1
B
+

VAARA Valittomasti uhkaava Kuolema tai vakava
vaara ruumiillinen vamma
VAROITUS Mahdollinen uhkaava Kuolema tai vakava
vaara ruumiillinen vamma
VARO Mahdollinen vaarallinen Lieva tapaturma
tilanne
1.1.2 Tunnukset - Nimitykset ja merkitys
Sym- Nimitys Merkitys
boli
] Huomio Varoittaa mahdollisista aineellisista
L vahingoista.
e} Informaatio Viittaa toimintaohjeisiin ja muihin
I hyodyllisiin tietoihin.
1. Monivaiheinen Toimenpide kasittda useamman
2. toimenpide toimintavaiheen
Yksittdinen Toimenpide kasittaa vain yhden
> ; A A .
toimenpide toimintavaiheen.
= Valitulos Toimintaohjeeseen sisaltyy selva valitulos
- Lopputulos Lopputulos — toimintavaiheen lopussa

ruutuun tuleva lopputulos.

Vaara akkuja ladattaessa!

Viallisista akuista voi virrata ladattaessa

syttyvia kaasuja tai happopitoista nestetta.

> Akusta virtaava neste (elektrolyytti) ei
saa paasta kosketuksiin ihon tai silmien
kanssa.

> Jos iholle on paassyt syovyttavaa ainetta,
huutele iho valittomasti vedella ja ota
yhteytta laakariin.

> Sisatiloissa on huolehdittava riittavasta
tuuletuksesta.

BAT 645 -tuotetta ei saa kayttaa ulkona ja
tuote on suojattava kosteudelta ja vedelta.

2.

21 Tarkeita suosituksia

Tarkeita seikkoja, jotka liittyvat tekijanoikeuteen, vas-
tuuvelvollisuuteen ja takuuseen, kohderyhmaan seka
asiakasyrityksen velvollisuuksiin, loytyy erillisesta oh-
jeistosta Tarkeita suosituksia ja turvaohjeita koskien
Bosch Battery Test Equipment-laitteita.

Niihin on ehdottomasti perehdyttava ja niitd on nouda-
tettava, ennen kuin BAT 645 otetaan kayttéon, liitetaan
ja kaynnistetaan.

Ohjeita kayttajille

2.2  Turvaohjeita

Kaikki turvaohjeet on koostettu erilliseen ohjeistoon
Tarkeita suosituksia ja turvaohjeita koskien Bosch
Battery Test Equipment-laitteita.

Niihin on ehdottomasti perehdyttava ja niita on nouda-
tettava, ennen kuin BAT 645 otetaan kayttéon, liitetaan
ja kaynnistetaan.

1689989 233 | 2022-01-24
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3. Tuotekuvaus

3.1 Maardystenmukainen kidytto

Tehokas akkulaturi BAT 645 on suunniteltu kaiken tyyp-
pisten 12 V- ja 24 V-lyijyhappoakkujen lataamiseen,
naita ovat esim. akut, joissa on maaritelty elektrolyytti
(hyyteloteknologiaa tai kuitukangas/AGM-teknologiaa)
seka litium-rautafosfaatti-akut (LFP = LiFePO,) akun
hallintajarjestelmalla (BMS). Akut voidaan varata seka
autossa paikalleen asennettuna etta irrottaa akku va-
rauksen ajaksi. BAT 645 soveltuu myds jannitteen ylla-
pitoon ja auton sahkojarjestelman vara-akuksi.

BAT 645 on suunniteltu korjaamojen, katsastuskontto-
rien, huoltamoiden ja akkujen jalleenmyyjien tarpeisiin.

o

J1 BAT 645 soveltuu vain moitteettomassa kunnossa
olevien, nimellisjannitteeltaan 12 V- tai 24 V-lyijyhap-
poakkujen ja litium-rautafosfaatti-akkujen lataami-
seen.

3.2 Toimituksen sisalto

BAT 645 Ks. tyyppikilpi
Verkkovirtajohto 3 m 1684 461 195
1687 011 534

Latausjohto punainen/musta (3 m; 6 mm?)

3.3.1
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Valintapainikkeet

Néappain Toiminto

@

Valikon/kayttétilan aktivointi (punainen LED
palaa) tai
valikossa eteenpain

Latauksen keskeytys tai
valikossa takaisinpain

Valikon/kayttétilan valinta tai
parametrin muuttaminen (suuremmaksi)

Valikon/kayttétilan valinta tai
parametrin muutos (pienemmaksi)

Tila-LED:it

Vari

Toiminto

1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

Seinapidike
Kayttoohje BAT 645
Ohjeita kayttajalle

Punai- Palaa BAT 645 on kytketty
nen paalle ja akku on liitetty
_ _A Vilkkuu Hairiét, esim. vadrana-
paisuus, oikosulku
OFF BAT 645 kytketty pois
paalta
U Vihrea Vilkkuu Padlataus meneillaan
- — = - nopeasti
— _I — Vilkkuu Jalkilataus meneillaan
alal hitaasti
Palaa Yllapitolataus kaynnissa
OFF Latausta ei ole aktivoitu
b Kelt. Palaa Puskuritoiminto
- — — Vilkkuu Tukikaytto
OFF Jannitteen puskurointia

tai tukikayttoa ei ole ak-

Akkujen huoltotuotteet tivoitu
3.3 Laitteen kuvaus Tila Keltainen LED Vihred LED
Pehmea lataus-  Vilkkuu Vilkkuu

4510026-04_Ko

BAT 645 edestd

ON/OFF-kytkin

Verkkoliitdnta

Liitin punaiseen (+)/mustaan (-) latausjohtoon
USB-liitdnta (vain asiakaspalveluun)
Valintandppdimet

TFT-ndytté

Punainen LED: "Virta paalle", "Vddrdnapaisuus", "Hdiri6 tai
ylikuorma"

Vihred LED: "Lataus kdynnissa"

"Keltainen LED: "Tukikdytto" ja "Puskurikdytté"”

Kuva 1:

N RN WN =

©

vaihe syvapur-
kautuneiden

(kerran sekunnissa)  (kerran sekunnissa)

lyijy-happo-akku-
jen yhteydessa
tai esilatausvai-
he LFP-akkujen

yhteydessa

Robert Bosch GmbH
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4. Ensimmainen kdyttoonotto 5. Kaytto

4.1 Latausjohtojen liittaminen 5.1 Mita sinun tulee huomioida
BAT 645-laturiin

> Punamustat latausjohdot yhdistetaan pitavasti liitti- \ Vaara - Viallisia akkuja varattaessa ilmaan

men vasteeseen asti laturiin BAT 645. i/ £ padsee syttymisherkkia kaasuja!
=) Latausjohto on liitetty BAT 645-laturiin. — Kaasun rajahtaessa seurauksena on vakavia

vammoja tai kuolema.

4.2 Seindpidikkeen asennus > Tulta, avovaloa ja kipindintia on viltettava.
Aina alustan mukaan valitse sopivat ruuvit ja tulpat 1. BAT 645-laturia ei saa kytkea pois paalta
seinapidikkeen kiinnitysta varten. Kiinnitystapa riippuu eika latauspihteja saa irrottaa.
alustasta (esim. betoni, reikatiili, reikdlevyseina, puu- 2. Huonetila on heti tuuletettava kunnolla.
paneeliseind). Tahan liittyvia tietoja saat alan erikois- 3. Kun tila on tuuletettu, katkaise virta
lilkkeesta tai vastaavalta valmistajalta. Seinapidike seka BAT 645-laturista.

ripustettu BAT 645 voivat painaa yhteensa n. 6 kg. Kayta

sen vuoksi vain ruuveja ja tulppia, jotka on mitoitettu

talle painolle. 5.1.1 Sijoituspaikka

- > Aseta BAT 645 kiintealle alustalle tai ripusta se

seinaan kiinnitettyyn kiinnikkeeseen.

> Alustan on oltava riittavan tukeva. Seka BAT 645-la-
turin seka ladattavan akun paino on otettava huo-
mioon.

> Huomaa vahimmaisetaisyys BAT 645 akkuun 0,5 m
ja pida siita kiinni.

> BAT 645 on suojattava kosteudelta.

> BAT 645-laturia ei saa peittaa.

> BAT 645 on pystytettava siten, etta sen ymparille
jaa vahintaan 15 cm vapaata tilaa ilmanvaihtoa
varten.

5.1.2 Liitanta ja lataus

> BAT 645 -komponenttiin pitda syottaa jannitetta
maadoitetun janniteverkon kautta.

> Kayttda saa ainoastaan toimitukseen sisaltyvia
Boschin latauskaapeleita.

> Virtajohdon ja latauskaapelien on oltava moitteetto-

massa kunnossa.

Latausjohtoja ei saa koskaan pidentaa tai lyhentaa.

Akkuja varattaessa on tyotilassa oltava riittava

ilmanvaihto.

> Valta akun latauksen yhteydessa tulta, avovaloa ja
kipinoiden syntymista.

Kuva 2:  BAT 645 seki seindpidike > Varattavien akkujen on oltava moitteettomassa

kunnossa.

Ala lataa akkuja, joita ei voi ladata.

Al3 lataa litium-rautafosfaattiakkuja (LFP = LiFePO,)

ilman akun hallintajarjestelmaa (BMS).

A%

1. Aina alustan mukaan kiinnita seinapidike pitavasti.
2. BAT 645 ripustetaan seindpidikkeeseen.

vy

ﬁ Laitteen BAT 645 jalkaa pitaa aina ripustaa ylos ja > Latauksen ajaksi, myos syvapurkautunutta akkua
alas seinapidikkeeseen. Latausjohdot ja verkkolii- ladattaessa, on kaikki auton sahkonkuluttajat kyt-
tantdajohdot voidaan ripustaa seindpidikkeeseen kettava pois paalta.

(ks. kuva 2). > Ennen kuin BAT 645 liitetaan janniteverkkoon, kytke

ON-/OFF-katkaisin asentoon "0" (OFF).

> Kun varataan autossa paikallaan olevaa akkua, on
mustat latauspihdit (=) liitettdva auton koriin etaal-
le akusta ja bensiiniputkista.
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Katkaise virta BAT 645-laturista, ennen kuin irrotat
latauspihdit.

Al koskaan irrota latauspihteji latauksen aikana.
Ala erota akkua ajoneuvon sdhkojarjestelméasta
latauksen aikana.

> Latauspihteja ei saa koskaan oikosulkea.

=)

Mikali navat on liitetty vaarin tai niissa on oiko-
sulku, latausjannite ei kytkeydy paalle ja nayttoon
ilmestyy hairidilmoitus.

5.2 Paallekytkenta

1.

i

i

i

Liita BAT 645 verkkoliitantdjohdon avulla jannite-
verkkoon.

. Kytke BAT 645 paalle ON-/OFF-kytkimella (kuva 1,

osal).
= Punainen LED (kuva 1, osa 7) palaa, jos akku on
liitettyna ja vilkkuu, jos akku ei ole liitetty.

Ensimmaisen paallekytkennan tai tehdasasetuksiin
palautuksen jalkeen valikko "Kielen valinta" ilmes-
tyy automaattisesti.

Sen jalkeen kun BAT 645 on kytketty paalle, akun
ollessa liitettyna naytetaan jannite, jos akku ei ole lii-
tettyna, naytolla nakyy ilmoitus "Ei akkua Lliitettyna".

BAT 645 tunnistaa automaattisesti, onko liitetty akku
12 V vaiko 24 V (kaksi sarjaan kytkettya akkua 12 V).

Vahimmaisjannite kdyttotapaa kohden

Ei kayttotapaa (esim. paallekytkemisen jalkeen) 3V 17V

Lataa 3V 17V
Lataus (LFP) 9V 18V
Tukeminen 3V 17V
Puskurointi 9V 18V

Taul. 1:  Akun tunnistus
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5.3 Latauskdytto

Latauksen ominaiskayrat

BAT 645-laturin latauksen ominaiskayrat ja latauspara-
metrit poikkeavat toisistaan aina akun mallin mukaan.
Seuraavassa kuvassa on esitetty esimerkkina akun la-

tauksen ominaiskayran periaate.

1 t2 t3

Kuva 3: Latauksen ominaiskadyrd

Ominaiskdyran arvot / akkumalli UNI

= 20 % asetetusta akun kapasiteetista

= 2 % asetetusta akun kapasiteetista

= 14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

= 14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
= 13,5Vv/27V

Vaihe 1 (t1): Pailataus, vihred LED vilkkuu nopeasti
Latausvirta I, on n. 20 % asetetusta akun kapasiteetista
(jos kyseessa on LFP-akut, 60 %). Kun akku on saa-
vuttanut latausjannitteen U,, latausvirta alkaa I, laske-
maan. Nyt on saavutettu n. 65 % akun kapasiteetista.
Akkujannite riittaa tassa tilassa kaynnistykseen. Vaihe 1
on paattynyt, kun latausvirta I, alittaa n. 2 % akun kapa-
siteetista. Akusta on ladattu talléin n. 97 %.

Vaihe 2 (t2): Jalkilataus, vihred LED palaa hiljaa
Latausvirta |, on n. 2 % asetetusta akun kapasiteetista. La-
tausjannite rajoitetaan lukemaan U,.

Vaihe 3 (t3): Ylldpitolataus, vihred LED palaa
Latausvirta aktivoidaan aina silloin, kun akun jannite
alittaa lukeman U,. Latausvirta pysyy niin kauan aktiivi-
sena, kunnes latausjannite U, on taas saavutettu.

Robert Bosch GmbH
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]01 Jos ilmoitus "Time out" nakyy naytolla, tarkoittaa
tama, etta latausvaihetta ei voitu paattaa. Tama tar-
koittaa, etta joko parametrien sy6téssa oli virheita
tai etta akku on viallinen.

o

J1 Akkua ei tarvitse kytkea irti auton sdhkgjarjestel-
masta varauksen ajaksi.

ﬁ Jos akkujen 24 V jannite on laskenut alle 17V, on
molemmat sarjaan kytketyt akut 12 V ladattava uudes-
taan erikseen. Arvossa alle 17 V tunnistaa BAT 645 vain
yhden 12 voltin akun ja lataa sen vuoksi vain yhden 12
voltin akun.

1. Liita BAT 645 verkkoliitantajohdon avulla jannite-
verkkoon.
2. Liitd punaiset latauspihdit akun plusnapaan (+).
Liitda mustat latauspihdit akun miinusnapaan (-).
4. Kytke BAT 645 paalle ON-/OFF-kytkimelld (kuva 1,
osa 1).
= Punainen LED (kuva 1, osa 7) syttyy.
= Akun jannitteen nayton jalkeen (kestaa nelja sekun-
tia) naytetaan valikko "Kayttotapa".

w

o
J1 Valikko "Kéyttétapa" naytetdan vain, kun akku on
liitettyna.

Kayttotilan valinta

Varauskayttd
Puskurikaytto
Yllapitojannite

Kokoonpano

5. Valitse kayttotapa "Latauskdytto".

6. Paina @.
= Valikko "Akkumalli" naytetaan.

7. Valitse akkutyyppi.
Lyijyhappoakku:
UNI = Lyijyhappoakkujen yleinen ominaiskayra
NASS = Akku nestemaisella elektrolyytilla (H,SO,)
AGM = AGM-akut
GEL = GEELI-akku (elektrolyytti maaritetty GEELISTA)
EFB = EFB-akut
Litiumioniakut:
LFP = LiFePO,-akut sekd BMS

8. Paina ©@.
= Valikko "Kapasiteetti" naytetaan.

9. Valitse liitetyn akun kapasiteetti valitsemalla joko
painikkeen @ tai painikkeen @.

10.Paina ©.
= Vihrea LED vilkkuu nopeassa tahdissa (kuva 1,
osa 8).
= Akku ladataan sen jalkeen, kun akun vahimmais-
jannite on tunnistettu.

Vahimmaisjannite / 24V
Lyijyhappoakku 3V 17V
Litiumioniakku 9V 18V
1=I% "1 I2 al3
»1- 12,33V 20,0A
31 23Ah ladattu
Laden UNT 3m
4 12V 60Ah
Kuva 4:  Vakiolataus

1 Latauksen eteneminen (ks. latauksen ominaiskdyra, kuva 3)

2 Akun sen hetkinen varaustila

3 Tdhdnastinen toimitettu latausvirta

4 Tietoa kayttotavasta, akkumallista, latausjohdon pituudesta,
akkujannitteestd ja akun kapasiteetistd

ﬁ Jos akku on syvapurkautunut, BAT 645 soveltaa
aluksi suojaavaa latausta. Latausvirranvoimakkuus
riippuu asetetusta akkukapasiteetin arvosta. Naytol-
le ilmestyy ilmoitus "Pehmea lataus" ja vihred ja
keltainen LED vilkkuu 1 sekunnin tahdissa.

11.Lataus pysaytetaan toiminnolla Q.
= Vihrea LED sammuu.
= Valikko "Kadyttotapa" naytetaan.

o
J1 Jos lataus keskeytyy, se on kaynnistettava uudelleen.

12.Kun lataus on paattynyt, kytke BAT 645 pois paalta.
13.Irrota latauspihdit akusta.

ﬁ Jos akku on syklisessa kaytossa (esim. pyoratuo-
leissa, lakaisukoneissa tms.), tulisi akku ladata
taysin tayteen vahintaan joka 3. kerta. Se on eduksi
akun pitkaikaisen kapasiteetin sailymisen kannalta.
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5.4 Puskuritoiminto

Puskuritoiminnolla BAT 645 yllapitaa akun lataustilan,
kun auton sahkolaitteisiin on syotettava virtaa moot-
torin ollessa sammutettuna. BAT 645-ulostulojannite
on tasaista, joten se soveltuu varavirran antamiseen
ajoneuvon sahkodjarjestelmaan (joko akulla tai ilman
akkua).

! Puskurikaytossa LFP-akulla on huomioitava para-
metrien syoton yhteydessa akun valmistajan tiedot
(ks. kapp. 6.1.1).

1. Liita BAT 645 verkkoliitantajohdon avulla jannite-
verkkoon.
2. Liita punaiset latauspihdit akun plusnapaan (+).
Liitda mustat latauspihdit akun miinusnapaan (-).
4. Kytke BAT 645 paalle ON-/OFF-kytkimelld (kuva 1,
osa 1).
= Punainen LED (kuva 1, osa 7) syttyy.
= Akun jannitteen nayton jalkeen (kestaa nelja se-
kuntia) naytetaan valikko "Kayttotapa".
5. Valitse kayttotapa "Puskurikayttd" painikkeella )
tai painikkeella ®.
6. Paina @.
= Keltainen LED palaa (kuva 1, osa 9).
= Akku puskuroidaan akun jannitteen (vdhintaan
9V 12 V-akussa ja 18 V 24 V-akussa) tunnistami-
sen jalkeen.

w

11-13,45V 20,0
Puskurikaytto 3m

2 RS 58 max. 30A

Kuva 5:  Puskuritoiminto

1 Jdnnitteen ja virran todelliset arvot
2 Tietoa kdyttétilasta, latausjohdon pituudesta ja valituista para-
metriasetuksista

(@]
]| Parametriasetukset valitaan valikosta "Kokoonpano
>> parametrit" (ks. kapp. 6.1).

7. Puskuritoiminto paatetaan painikkeella Q.
= Keltainen LED sammuu.
= Valikko "Kayttotapa" naytetaan.

8. Kun puskuritoiminto on paatetty, kytke BAT 645
pois paalta.

9. Irrota latauspihdit akusta.

5.5  Tukikaytto

Tukikaytossa BAT 645 voi syottaa ajoneuvon sahkolait-
teille virtaa akun sijasta. Tukikdytt6a tarvitaan esim.
silloin, kun ajoneuvoon vaihdetaan toinen akku, jotta
ajoneuvon sahkolaitteet saavat virtaa keskeytyksetta.
BAT 645-ulostulojannite on tasaista, joten se soveltuu
tukemaan ajoneuvon sahkojarjestelmaa myos ilman
ajoneuvon akkua.

1. Liita BAT 645 verkkoliitantajohdon avulla jannite-
verkkoon.
2. Liitad punaiset latauspihdit akun napaliittimeen (+)
tai jos saatavilla, kaynnistysavun plus-liittimeen.
3. Liita mustat latauspihdit akun napaliittimeen (-) tai
koriin.
4. Kytke BAT 645 paalle ON-/OFF-kytkimella (kuva 1,
osa 1).
= Punainen LED (kuva 1, osa 7) syttyy.
> Akun jannitteen nadyton jalkeen (kestaa nelja sekun-
tia) ndytetdan valikko "Kadyttotapa".
5. Valitse kayttotila "Tukikaytté" painikkeella @ tai @.
6. Paina ©@.
= Keltainen LED vilkkuu (kuva 1, osa 9).
= Ajoneuvon jannitetta tuetaan akun jannitteen (va-
hintdaan 3 V 12 V-akussa ja 17 V 24 V-akussa) tun-
nistamisen jalkeen.
= Ajoneuvon akku voidaan nyt vaihtaa.

14 12,48V 10,03
Yll&pitojédnnite 3m

o -0 S max. 15A

Kuva 6:  Tukikdytté

1 Jdnnitteen ja virran todelliset arvot
2 Tietoa kdyttétilasta, latausjohdon pituudesta ja valituista para-
metriasetuksista

! On tarkeaa, etta, kun akku asennetaan uudestaan,
ettd napaisuus on oikein, muutoin BAT 645 voi
vaurioitua.

Parametriasetukset valitaan valikosta "Kokoonpano
>> parametrit" (ks. kapp. 6.1).

=

7. Tukikayttod lopetetaan valitsemalla Q.

= Keltainen LED sammuu.

= Valikko "Kdyttotapa" naytetaan.
8. Tukikdyton paatyttya kytke BAT 645 pois paalta.
9. Irrota latauspihdit akusta.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfigurointi

Kokoonpanon voi valita akun ollessa liitettyna valikosta
"Kdyttotapa" tai jos akkua ei ole liitetty (TFT-naytolla
nakyy ilmoitus "Ei akkua liitettyna") valintapai-
nikkeen @ avulla.

Seuraavassa on kuvattu eri tyovaiheet, kun akkua ei
ole liitetty:
1. Kytke BAT 645 paalle (kuva 1, osa 1).

= Punainen LED vilkkuu (kuva 1, osa 7).

& TFT-naytolla nakyy "Ei akkua liitettyna".
2. Paina Q.

= Nayttéon tulee konfigurointivalikko.

Kokoonpano
Parametri

Kieli

Kontrasti
Itsetesti
Ohjelmistoversio
Tehdasasetus!

. Hae valikkokohta painikkeella ® tai ©.
4. Paina @,
= Valittu valikko aukeaa.

w

o
]1 Sulje konfigurointivalikko painikkeella Q.

6.1 Parametrit

Valikosta "Parametrit" voidaan hakea kayttotiloille
"Puskurikaytto" ja "Tukikaytto" asiakaskohtaiset para-
metritakuille 12 V ja 24 V ja valita liitetyn latausjohdon
pituus.

1. Valitse kokoonpanovalikko "Parametrit".
2. Paina @.
= "Muokkaa arvoja" ilmestyy naytolle.

Asetustila

Puskuri 13, 5 30A
Puskuri 7 O 15A
Yllapito 12 G 8A
Yllapito 24,0V 8A
Latauskaapeli 3m

w

. Hae parametrisarja painikkeella @ tai @.
4. Paina ©.
= Parametrisarja tulee nayttoon.

6.1.1  Puskurikédyttd/tukikdyttdo - parametrit

! Vaarat parametriarvot (liian korkeat arvot) voivat
johtaa akun ja ajoneuvon vaurioitumiseen. Pusku-
rikaytossa LFP-akulla akun valmistajan tiedot on
huomioitava.

Parametrisarjassa "Puskurikdytto/tukikdytto" nakyy
seuraava haytto.

Jannite AL510 AVy
Virta 30A
Puskuri 12v

Alue: AL, 0 Alal. 2

Puskuritoiminnolle on valittavissa seuraavat parametrit:

Paristo Jéannite Virta
12V 11V-14,2V 3A-45A
24 V 22V -28,4V 3A-22A

Tukikayttoa varten voidaan valita seuraavat parametrit:

Paristo Jéannite Virta
12V 11V -142V 3A-20A
24V 22V -28,4V 3A-20A
1. Valitse parametri (jannite) painikkeella @ tai @.
2. Paina @.
© Seuraava parametri (virta) aktivoidaan.
3. Valitse parametri painikkeella @ tai @.
4. Paina @.
5. Paina Q.
6. Liita akku.
7. Paina Q.
= Akkujannite naytetaan.
8. Valitse kayttotapa "Puskurikdytto" tai "Tukikdytto".

=> Puskurikaytto/tukikaytto valittujen parametrien avulla.

6.1.2 Latausjohdon parametrit

! Liitetyn latausjohdon pituus pitaa valita oikein,
jotta akun latauksen yhteydessa ei naytettdisi vaaria
arvoja.

1. Valitse latausjohdon pituus valitsemalla joko @ tai @.

2. Paina ©.

=» Latauskaytossa ladataan valitulla latausjohdon pi-
tuudella.

! Latausjohtoihin ei saa tehda muutoksia.
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6.2 Kieli
Valitse valikosta "Kieli" ohjelmakieli BAT 645.

o

]1 Ensimmaisen paallekytkennan tai tehdasasetuksiin
palautuksen jalkeen valikko "Kielen valinta" ilmes-
tyy automaattisesti.

1. Valitse valikkokohta "Kieli".
2. Paina @.
= Valikko "Kieli" naytetaan.
Valitse kieli painikkeella @ tai @.
4. Paina @.
= Kieli on valittu ja valikko "Kokoonpano" nayte-
taan.

w

6.3 Kontrasti
Valikosta "Kontrasti" sdaadetdaan TFT-nayton kontrasti.

—_

. Valitse valikkokohta "Kontrasti".

2. Paina ©@.

= Valikko "Kontrasti" naytetdan.

Saada kontrasti painikkeella @ tai @.

Paina ©.

= Kontrasti on saadetty ja valikko "Kokoonpano"
naytetaan.

B w

6.4 Itsetesti
Valikossa "Itsetesti" testataan BAT 645. Tata varten
toimintakykyinen akku pitaa liittaa latausjohdon avulla.

1. Valitse valikkokohta "Itsetesti".
2. Liita latausjohdot akkuun.
3. Paina @.
= Valikko "ltsetesti" naytetaan.
4. Paina @,
= lItsetesti kaynnissa.
= ltsetestin tulos naytetaan, esim.
Itsetesti onnistui
Ei virheita.
5. Paina Q.
= "Selbst-Teltsetestit" paattyi ja valikko "Kokoon-
pano" naytetaan.

6.6 Tehdasasetukset
Valikosta "Tehdasasetukset" voidaan poistaa kayttajan
valitsemat parametrit ja korvata ne tehdasasetuksilla.

1. Valitse valikkokohta "Tehdasasetukset".
2. Paina @.
3. Paina ©.
= Tehdasaseteukset on asetettu ja valikko "Kokoon-
pano" naytettaan.

6.7 Ohjelmiston paivitys

Tuotteen BAT 645 ohjelmistopaivitykset loytyvat koti-
sivulta Bosch Automotive Service Solutions-Website
kohdasta www.downloads.bosch-automotive.com. Ohjelmistopaivitys
voidaan ladata kotisivuilta tietokoneelle. Jotta voit
ladata ohjelmistopaivityksen laitteelle BAT 645, taytyy
BAT 645 liittaa USB-liitannan kautta tietokoneelle.

6.8 Ohjeita hdirioiden varalta

Hairio Apukeino

BAT 645 on kytketty Veda verkkopistoke irti, tarkasta verk-
paalle, mutta ei toimi, kojohdon kunto ja onko pistorasia
punainen LED ei pala.  kunnossa.

Punainen LED vilkkuu
akun liittamisen jal-
keen.

Tarkasta akun napaisuus, punaiset la-
tauspihdit plusnapa (+), mustat lataus-
pihdit miinusnapa (-).

Hairioilmoitus

Apukeino

Akkua ei liitetty Akkua ei liitetty tai akun jannite on

lilan vahainen.

Varoitus! Tarkasta, onko oikea akku liitettyna.
Ylijannite

Virhe! Soita asiakas- Ilmoita asiakaspalveluun.

palveluun

Varoitus! Tarkasta akun napaisuus, punaiset la-

Tarkasta pihdit tauspihdit plusnapa (+), mustat lataus-

pihdit miinusnapa (-).

6.5 Ohjelmistoversio
Valikossa "Ohjelmistoversio" naytetadan ohjelmistover-
sio BAT 645.

1. Valitse valikkokohta "Ohjelmistoversio".
2. Paina @.

= Naytolle ilmestyy ohjelmistoversio.
3. Paina Q.

= Valikko "Kokoonpano" naytetdan.

Virhenu- Apukeino

mero

10 Tarkasta akun napaisuus, punaiset latauspihdit
plusnapa (+), mustat latauspihdit miinusnapa (-).

20 Akkua ei liitetty tai akun jannite on liian vahainen.

30 Akussa on ylijannitetta, tarkasta akku.

200, 210, Tarkasta asetetut parametrit ja akku.

220, 230

290 Kytke BAT 645 pois paalta ja odota 10 sekuntia, kyt-
ke sen jalkeen uudelleen paalle ja tarkasta lataus-
parametrit.

310 Akussa on oikosulku, tarkasta akku.

320 Akku on viallinen, tarkasta akku.

360 Liian korkea BAT 645:n lampoétila, kytke BAT 645
pois paalta ja jaahdyta se.

370 Liian matala BAT 645:n lampdtila, lAmmita
BAT 645.

Ilmoita kaikki hairiot ja vikanumerot asiakaspalveluun.

Robert Bosch GmbH
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. Kunnossapito

7

! Sahkoteknisiin laitteisiin kohdistuvat tyot saa tehda
vain henkilosto, joka omaa riittavat tiedot ja koke-
muksen sahkotekniikan alalta.

W) BAT 645, varusteet ja pakkaukset on kierré-
" tettava ymparistoystavallisesti.

> Ala heitd laitetta BAT 645 talousjitteeseen.

Koskee ainoastaan EU-maita:

7.1 Puhdistus

! Hankaavia puhdistusaineita tai karkeita korjaamo-
pyyhkeita ei saa kayttaa.

> Laitekotelon saa puhdistaa vain pehmealld kankaal-
la ja neutraaleilla puhdistusaineilla.

7.2  Varaosat ja kuluvat osat

Verkkoliitantajohto 3 m* 1684 461 195

Latausjohtosarja, punainen/musta 1687 011 534
(3 m; 6 mm?2)<

Latausjohtosarja, punainen/musta
(5 m; 6 mm?)?

Seinapidike

1687 011 536

1688 005 253

BAT 645 kuuluu EU-direktiivin 2012/19/EY

(WEEE) piiriin.

Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet, niiden
liitantdjohdot ja lisatarvikkeet seka akut ja pa-
ristot eivat kuulu talousjatteen joukkoon, vaan
ne on havitettava erikseen.

> Kaytetyt osat on johdettava kierratykseen ja

uusiokayttoon.

> Kun kaytosta poistettu BAT 645 havitetdan
asianmukaisesti, valtytaan ymparistévahin-
goilta seka terveydellisilta vaaroilta.

9.

Tekniset tiedot

Ominaisuudet Arvo / alue

<) kulutusosa Maksimi latausvirta 45 A
Latausjohdon pituus 3m/9.8ft
Latausjohdon poikkipinta 6 mm?
e L1d e L]
8. Kaytosta p0|sto Tehonotto maks. 800 W
Paino (ilman lisatarvikkeita) 3.7kg/821lb
8.1 Viliaikainen kéiytiistéi poisto Latauksen ominaiskayra, yleiskayt- [1U1l2al3al3...
E. it v isokki téinen akku
nnen prtempaa s?.l.so. .Ia' . Latauksen loppujannite U2 yleis-
> BAT 645 kytketaan irti verkkovirrasta. kayttoiselle akulle (lampotilasaa-
detty) 14,2V -14,8V
8.2 Muutto 12V 28,4V -29,6 V
: 24V

> Jos BAT 645 luovutetaan toisten kayttoon, on kaikki
toimitukseen kuuluvat dokumentit annettava mukaan.

> BAT 645 on pakattava kuljetuksen ajaksi alkuperais-
pakkaukseen tai muuhun pakkaukseen, joka vastaa
alkuperaista.

> Ensimmaiseen kayttoonottokertaan liittyvat suosi-
tukset on otettava huomioon.

> Sahkoliitannat kytketaan irti.

8.3 Osien havittaminen ja romuttaminen

1. BAT 645 kytketaan irti verkosta ja verkkokaapeli
irrotetaan.

2. BAT 645 puretaan, materiaalit lajitellaan ja ne ha-
vitetddn / kierratetdan voimassa olevia maarayksia
noudattaen.

Tukikaytto 12 vV
Tukikaytto 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

12 voltin puskurointijannite
24 voltin puskurointijannite

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Kayttolampotila-alue

-5°C-45°C

Varastoinnin lampétila-alue
Kuljetuksen lampotila-alue

-25°C -60°C

Verkkojannite
Verkkotaajuus (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Akun nimellisjannite

12V /24V

Suojaustapa (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Suojausluokka
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Mitat (L x K x S)
Mitat (L x K x S) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Tyopaikkakohtainen melunpaas-
téarvo (Lpa)

< 60 dB(A)
(kun tuuletin on paalld)

1689989 233 | 2022-01-24
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1. Symboles utilisés

1.1 Dans la documentation

1.1.1  Avertissements — Conception et signification
Les avertissements mettent en garde contre les dangers
pour lutilisateur et les personnes présentes a proximité.
En outre, les avertissements décrivent les conséquences
du danger et les mesures préventives. La structure des
avertissements est la suivante :

Symbole MOT CLE - Nature et source du danger !
d’avertisse- Conséquences du danger en cas de non-
ment observation des mesures et indications.

> Mesures et indications pour la pré-
vention du danger.

1.2  Sur le produit
! Observer tous les avertissements qui figurent sur les
produits et les maintenir lisibles.

Elimination
Les appareils électriques et électroniques

usagés, y compris leurs cables, accessoires,
piles et batteries, doivent étre éliminés sépa-
rément des déchets ménagers.

Lire et observer la présente notice d'utili-
sation de méme que toutes les documenta-
tions techniques des composants utilisés !

¥

Le mot clé indique la probabilité de survenue ainsi
que la gravité du danger en cas de non-observation :

Probabilité
de survenue

Gravité du danger en

cas de non-observation

DANGER Mort ou blessure

corporelle grave

Danger direct

Mort ou blessure
corporelle grave

AVERTISSEMENT Danger potentiel

PRUDENCE Situation potentiel- Blessure corporelle
lement dangereuse légére
1.1.2 Symboles - désignation et signification

Symbole Désignation

Signification

] Attention Signale des dommages matériels

O potentiels.

e} Information Consignes d'utilisation et autres

1 informations utiles.

1. Procédure Instruction d'exécution d’une

2. a plusieurs opération comportant plusieurs
étapes étapes.

= Procédure a Instruction d'exécution d’une opé-
une étape ration comportant une seule étape.

o Résultat inter-  Un résultat intermédiaire est vi-

médiaire sible au cours d’une procédure.

- Résultat final Le résultat final est présenté a la

fin de la procédure.

Tz 1. Eteindre le chargeur.
2300 t 2. Brancher ou débrancher les pinces
de charge.

Danger lors de la charge de batteries !
Lors de la charge de batteries défectueuses,
des gaz inflammables peuvent se dévelop-
per ou les batteries peuvent perdre des
liquides acides.
> Eviter tout contact cutané ou oculaire
du liquide (électrolyte) provenant des
batteries.
> Rincer immédiatement les parties tou-
chées a l'eau et consulter un médecin.
> Dans les pieces fermées, garantir une
ventilation et une aspiration suffisantes.

Ne pas utiliser le BAT 645 a l'extérieur et le
protéger de l'eau et de ['humidité.

2. Consignes d'utilisation

21 Remarques importantes

Vous trouverez des remarques importantes sur ce qui a
été convenu en matiére de droits d'auteur, de responsa-
bilité et de garantie, sur le groupe d'utilisateurs et les
obligations incombant a l'entrepreneur, dans le manuel
séparé "Remargues importantes et consignes de sécu-
rité pour Bosch Battery Test Equipment". Avant la mise
en service, le raccordement et l'utilisation du BAT 645 il
est impératif de lire et d'appliquer ces consignes.

2.2 Consignes de sécurité

Vous trouverez toutes les consignes de sécurité dans le
manuel séparé "Remarques importantes et consignes
de sécurité pour Bosch Battery Test Equipment". Avant
la mise en service, le raccordement et l'utilisation du
BAT 645 il est impératif de lire et d'appliquer ces re-
marques.

1689989 233 | 2022-01-24
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3. Description du produit

3.1 Utilisation conforme

Le chargeur de batterie BAT 645 haute performance per-
met de charger tous les types de batteries plomb-acide de
12 volts ou 24 volts, par ex. des batteries avec un électro-
lyte précis (technologie Gel ou non-tissé/AGM) et des bat-
teries au lithium phosphate de fer (LPF = LiFePO,) avec un
systeme appelé Batterie-Management-System (BMS). Il est
possible de charger les batteries du véhicule a ['état monté
ou démonté. Le BAT 645 peut également étre utilisé en tant
que support ou dispositif d'alimentation du réseau de bord.
Les domaines d'utilisation prévus du BAT 645 sont les ga-
rages automobiles, les organisations de controle technique,
les stations-services et les points de vente de batteries.

]Cj_ Le BAT 645 est uniquement destiné a la charge de
batteries plomb-acide et de batteries au lithium
phosphate de fer en parfait état et présentant une
tension nominale de 12 volts ou 24 volts.
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3.3.1 Touches de sélection

Touche Fonction

Q)
Q

Activer un menu/mode de fonctionnement
(la LED rouge est allumée) ou
Etape suivante

Interrompre la charge ou
Etape précédente

Sélectionner un menu/mode de fonctionnement ou
Modifier un parameéetre (augmenter)

®

Sélectionner un menu/mode de fonctionnement ou
Modifier un parameétre (diminuer)

)

3.2 Contenu de la livraison

Désignation Référence

BAT 645 Voir plaque

signalétique

1684 461 195
1687 011 534
1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

Cable secteur 3 m

Cable de charge rouge/noir (3 m ; 6 mm?)

Fixation murale
Mode d'emploi BAT 645

Consignes d'utilisation
Produits de service de batteries

3.3 Description de l'appareil

4510026-04_Ko

Fig. 1: Vue avant du BAT 645

Interrupteur Marche/Arrét

Branchement secteur

Prise pour cable de charge rouge (+)/noir (-)

Port USB (réservé au SAV)

Touches de sélection

Ecran TFT

LED rouge indiquant "Secteur activé", "Péles inversés", "Défaut
ou surcharge"

LED verte pour "Mode de charge"

9 LED jaune indiquant "Mode assistance" et "Mode tampon"

NO N WN -

[¢4)

3.3.2 LED d'état
Symbole LED Cou- Etat Fonction
leur
| Rouge Allumée Le BAT 645 est activé et
la batterie raccordée
. _A Clignote Défauts, par ex. poéles
inversés, court-circuit
Eteint Le BAT 645 est a l'arrét
U Vert Clignote Charge principale en
- — = - rapidement cours
_ _I _ Clignote Post-charge en cours
alal lentement
Allumée Charge de maintien en
cours
Eteint Charge inactive
—— {Tb Jaune Allumée Mode tampon
- — —{p Clignote Mode assistance
Eteint Mode tampon ou mode
assistance non actif
Etat LED jaune LED verte
Phase de charge Clignote Clignote

douce pour (toutes les secondes) (toutes les secondes)
des batteries

plomb-acide

intégralement

déchar’gees ou

phase de pré-

charge pour des

batteries LFP

Robert Bosch GmbH
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4. Premiere mise en service

5. Utilisation

41 Raccorder les cables de charge au

BAT 645

> Brancher le cable de charge rouge/noir fermement
jusqu'en butée sur la douille de raccordement sur le
BAT 645.

=> Le cable de charge est raccordé sur le BAT 645.

4.2 Monter la fixation murale

Selon la nature du support, choisir les vis et les chevilles
adaptés pour fixer la fixation murale. Le mode de fixation
dépend du support (par exemple béton, parpaing, paroi

a téle perforée, panneau en bois). Se renseigner dans les
magasins spécialisés ou aupres du fabricant correspondant
pour obtenir les informations correspondantes. La fixation
murale avec le BAT 645 accroché peut atteindre un poids
total de 6 kg environ. Pour cette raison, utiliser uniguement
des vis et des chevilles qui supportent cette charge.

BAT 645 avec fixation murale

Fig. 2:

1. Selon le support, apposer des fixations suffisantes sur
la fixation murale.
2. Accrocher le BAT 645 dans la fixation murale.

Les quatre pieds-supports du BAT 645 doivent toujours
étre accrochés en haut et en bas dans la fixation mu-
rale. Les cables de charge et le cordon secteur peuvent
étre accrochés sur la fixation murale (voir fig. 2).

=)

51 Ce que vous devez respecter

\ Danger - Gaz inflammables lors de la
(12 charge de batteries défectueuses !
Blessures graves ou mort en cas d'explosion.
> Eviter le feu, les flammes ouvertes et la
formation d'étincelles.
1. Ne pas mettre le BAT 645 a l'arrét et ne
pas retirer les pinces de charge.
2. Bien aérer immédiatement la piece.
3. Apreés l'aération, mettre le BAT 645 a
l'arrét.

5.1.1 Lieu d'installation

> Poser le BAT 645 sur un sol stable ou l'accrocher
dans le support mural fixe.

> ['emplacement doit étre suffisamment stable. Tenir
compte du poids du BAT 645 et de celui de la bat-
terie a charger.

> Respecter et conserver la distance minimale

BAT 645 de 0,5 m par rapport a la batterie.

Protéger le BAT 645 de l'eau et de ['humidité.

Ne pas couvrir le BAT 645.

Disposer le BAT 645 de telle maniére a ce qu'un

espace d'au moins 15 cm soit dégagé tout autour

pour la ventilation.

VVYYVY

5.1.2 A propos de L'utilisation

> Le BAT 645 doit étre alimenté en tension par le biais

d'un réseau secteur raccordé a la terre.

N'utiliser que les cables de charge fournis par Bosch.

Le cable secteur et les cables de charge doivent étre en

parfait état.

Ne jamais rallonger ou raccourcir les cables de charge.

Toujours charger les batteries dans un espace bien

ventilé.

> Eviter le feu, les flammes ouvertes et la formation
d'étincelles lors de la charge de la batterie.

> Pour la charge, connecter uniquement des batteries

intactes en paralléle.

Ne pas charger de batterie non rechargeable.

Ne pas charger les batteries au lithium phosphate de

fer (LFP = LiFePO,) sans systeme Batterie-Manage-

ment-System (BMS).

> Pendant la charge, y compris de batteries fortement dé-
chargées, arréter tous les consommateurs du véhicule.

> Avant de raccorder le BAT 645 au réseau électrique, l'in-
terrupteur Marche/Arrét doit étre placé sur "0" (ARRET).

> Lors de la charge d'une batterie montée dans le véhi-
cule, brancher la pince de charge noire (-) sur la car-
rosserie en ['éloignant de la batterie et de la conduite
d'essence.

> Arréter le BAT 645 avant le débranchement des pinces
de charge.

> Ne jamais retirer les pinces pendant la charge.

vy

vy

Vv
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> Ne pas déconnecter la batterie du réseau de bord
pendant la procédure de charge.
> Ne jamais mettre les pinces de charge en court-circuit.

En cas d'inversion des poles et de court-circuit
entre les pinces, la tension de charge reste coupée
et un message de défaut s'affiche.

=)
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5.2 Activer
1. Brancher le BAT 645 a la tension secteur par le biais
du cordon secteur.
2. Mettre le BAT 645 en marche avec l'interrupteur
Marche/Arrét (fig. 1, pos. 1).
= La LED rouge (fig. 1, pos. 7) est allumée lorsque
la batterie est raccordée ou clignote lorsque la
batterie n'est pas raccordée.

Le menu "Réglage langue" apparait automatique-
ment suite a la premiére mise en marche ou a la
réinitialisation aux parametres d'usine.

=)

Suite a la mise en marche du BAT 645, la tension
est indiquée lorsque la batterie est raccordée ;
lorsque la batterie n'est pas raccordée, le message
"Aucune batterie raccordée™ apparait.

=)

o

]1 Le BAT 645 détecte automatiquement si la batte-
rie raccordée est une batterie de 12 volts ou de
24 volts (deux batteries de 12 volts en série).

Tension minimale par mode de service 12V 24V

Aucun mode de service (par ex. apres la mise 3V 17V
en marche)

Charger 3V 17V
Charger (LFP) 9V 18V
Soutenir 3V 17V
Amortir 9V 18V
Tabl. 1: Détection de batterie

5.3 Mode de charge

Courbes caractéristiques de charge

Selon le type de batterie, le BAT 645 a enregistré diffé-
rentes courbes caractéristiques de charge et paramétres
de charge. La figure suivante indique a titre exemplaire le
principe d'une courbe caractéristique de charge de batte-
rie.

t1 t2 t3

Fig. 3:
Valeurs de courbe caractéristique pour type de batterie UNI
= 20 % de la capacité de batterie réglée

= 2 % de la capacité de batterie réglée

= 14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

= 14,2V —-14,8V (12 V), 28,4V -29,6 V (24 V)
13,5V/27V

Courbe caractéristique de charge

1
2

T T o

[

Phase 1 (t1) : charge principale, la LED verte clignote
rapidement

Le courant de charge |, est d'environ 20 % de la capacite
de batterie réglée (pour les batteries LFP 60 %). Lorsque
la batterie a atteint la tension finale de charge U,, le cou-
rant de charge |, commence a baisser. La batterie est alors
chargée a env. 65 %. La batterie peut étre utilisée comme
batterie de démarrage. La phase 1 est terminée lorsque le
courant de charge |, est inférieur d'env. 2 % de la capacité
de la batterie. La batterie est alors chargée a env. 97 %.

Phase 2 (t2) : post-charge, la LED verte clignote lentement
Le courant de charge |, est d'env. 2 % de la capacité de la
batterie réglée. La tension de charge est limitée a U,.

Phase 3 (t3) : phase de maintien, la LED verte est allumée
Le courant de charge est toujours activé lorsque la tension
de la batterie est inférieure a U,. Le courant de charge
reste actif jusqu'a ce que la tension de charge U, soit a
nouveau atteinte.

Robert Bosch GmbH
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o]

]1 Le message "Time out" signifie qu'une phase de
charge n'a pas pu étre cloturée. Ceci peut indiquer
une entrée erronée des parameétres ou une panne
totale de la batterie.

Il n'est pas nécessaire de déconnecter la batterie du
réseau de bord pendant la charge.

=

Lorsque la tension d'une batterie de 24 volts est
inférieure a 17 volts, chacune des deux batteries de

12 volts reliées en série doit étre chargée séparément.
En-deca de 17 volts, le BAT 645 ne détecte qu'une bat-
terie de 12 volts et n'exécutera donc la charge que pour
une batterie de 12 volts.

=

1. Brancher le BAT 645 a la tension secteur par le biais du
cordon secteur.
2. Relier la pince de charge rouge au pole plus (+) de la
batterie.
3. Relier la pince de charge noire au p6le moins (=) de la
batterie.
4. Mettre le BAT 645 en marche avec l'interrupteur
Marche/Arrét (fig. 1, pos. 1).
= La LED rouge (fig. 1, pos. 7) s'allume.
= Apreés l'affichage de la tension de la batterie (durant
quatre secondes), le menu "Mode de fonctionne-
ment" s'affiche.

o
]1 Le menu "Mode de fonctionnement" est uniquement
affiché lorsque la batterie est raccordée.

Sélection mode

Mode de charge
Mode tampon
Mode soutien

Configuration

5. Sélectionner le mode de fonctionnement "Mode de
charge".

6. Appuyer sur@.
= Le menu "Type de batterie" est indiqué.

7. Sélectionner le type de batterie.
Batterie plomb-acide :
UNI = Courbe caractéristique universelle pour les batte-
ries au plomb-acide
NASS = Batterie avec de l'électrolyte liquide (H,SO,)
AGM = Batterie AGM
GEL = Batterie GEL (électrolyte défini dans le GEL)
EFB = Batteries EFB
Batterie lithium-ions :
LFP = Batterie LiFePO, avec BMS

8. Appuyer sur .
= Le menu "Capacité" est indiqué.

9. Sélectionner la capacité de la batterie raccordée avec

@ ou®.

10. Appuyer sur Q.

3 4

41 12v

Fig. 4:

1

W

=)

11.

i

11 v
>+ 12,33V

= La LED verte clignote rapidement (fig. 1, pos. 8).
= Suite a la détection de la tension minimale, la batte-
rie est chargée.

Tension minimale a 12V 24V

3V
9V

17 v
18V

Batterie plomb-acide

Batterie lithium-ions

I2

aI3
20,0A

chargé
UNT
60Ah

23Ah

Charge: 3m

Charge Standard

Progression de la charge (voir la courbe caractéristique de
charge fig. 3)

Etat de charge actuel de la batterie

Courant de charge déja délivré

Indication du mode de fonctionnement, du type de batterie, des
longueurs de céable de charge, de la tension de la batterie et de la
capacité de la batterie

Si la batterie est intégralement déchargée, le BAT 645
utilise d'abord une charge douce. L'intensité du courant
de charge dépend du réglage de la capacité de la batte-
rie. Le message "Charge en douceur" s'affiche et
les LED verte et jaune clignotent 1 fois par seconde.

Pour arréter le processus de charge, appuyer
sur@.

= La LED verte est éteinte.

= Le menu "Mode de fonctionnement" est affiché.

Une charge interrompue doit étre redémarrée.

12.Lorsque la charge est terminée, mettre le BAT 645

a l'arrét.

13.Retirer les pinces de charge de la batterie.

i

Si les batteries sont utilisées pour un fonctionnement
cyclique (fauteuils roulants, balayeuses mécaniques,
etc.), une charge compléte doit étre effectuée au moins
toutes les trois charges. Ceci permet de conserver le
plus longtemps possible la capacité de la batterie.
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54 Mode tampon

Dans le mode tampon, le BAT 645 maintient la charge
de la batterie lorsque des consommateurs doivent étre
alimentés alors que le moteur est coupé. La tension de
sortie du BAT 645 est une tension continue lisse qui
convient par conséquent pour fournir un tampon au ré-
seau de bord avec la batterie du véhicule.

! En mode tampon avec une batterie LFP, les mentions
du fabricant de la batterie doivent étre respectées lors
de la saisie des paramétres (voir le chap. 6.1.1).

1. Brancher le BAT 645 a la tension secteur par le
biais du cordon secteur.

2. Brancher la pince de chargement rouge sur la
borne positive (+) de la batterie ou si disponible au
branchement positif d'aide au démarrage.

3. Brancher la pince de chargement noire sur la borne
négative (-) de la batterie ou a la carrosserie.

4. Mettre le BAT 645 en marche avec l'interrupteur
Marche/Arrét (fig. 1, pos. 1).
= La LED rouge (fig. 1, pos. 7) s'allume.
= Apreés l'affichage de la tension de la batterie (durant

quatre secondes), le menu "Mode de fonctionne-
ment" s'affiche.

5. Sélectionner le mode de fonctionnement "Mode tam-
pon" avec ® ou®@.

6. Appuyer sur@.
= La LED jaune est allumée (fig. 1, pos. 9).
= Suite a la détection d'une tension de batterie (mi-

nimum 9 V pour des batteries 12 volts et 18 V pour
des batteries 24 volts), la batterie est amortie.

1+13,45V 20,0
Mode tampon 3m

2 1.8 B max. 30A

Fig. 5: Mode tampon

1 Valeurs réelles de tension et de courant
2 Indication du mode de fonctionnement, des longueurs de cables de
charge et des réglages des paramétres sélectionnés

o

]| La sélection des réglages des parametres se fait
dans le menu "Configuration >> Paramétres" (voir
le chapitre 6.1).

7. Appuyer sur @ pour arréter le mode tampon.

= La LED jaune est éteinte.

= Le menu "Mode de fonctionnement” est affiché.
8. Lorsque le mode tampon est terminé, mettre le

BAT 645 a l'arrét.
9. Retirer les pinces de charge de la batterie.

5.5 Mode assistance

Dans le mode assistance, le BAT 645 peut alimen-

ter les consommateurs du véhicule a la place de la
batterie. Le mode assistance permet par exemple de
remplacer une batterie sans interrompre l'alimenta-
tion des consommateurs présents dans le véhicule. La
tension de sortie du BAT 645 est une tension continue
lisse qui convient par conséquent pour assurer le sou-
tien du réseau de bord méme en l'absence de batterie.

1. Brancher le BAT 645 a la tension secteur par le
biais du cordon secteur.

2. Brancher la pince de chargement rouge sur la
borne positive (+) de la batterie ou si disponible au
branchement positif d'aide au démarrage.

3. Brancher la pince de chargement noire sur la borne
négative (-) de la batterie ou a la carrosserie.

4. Mettre le BAT 645 en marche avec l'interrupteur
Marche/Arrét (fig. 1, pos. 1).
= La LED rouge (fig. 1, pos. 7) s'allume.
= Aprées l'affichage de la tension de la batterie (durant

quatre secondes), le menu "Mode de fonctionne-
ment" s'affiche.

5. Sélectionner le mode de fonctionnement "Mode assis-

tance" avec @ ou @.

Appuyer sur Q.

= La LED jaune clignote (fig. 1, pos. 9).

= Suite a la détection d'une tension de batterie (mi-
nimum 3 V pour des batteries 12 volts et 17 V pour
des batteries 24 volts), la tension du véhicule est
soutenue.

= La batterie du véhicule peut étre remplacée.

o

112,48V 10,03
Mode soutien 3m

21712, 5V max. 15A

Fig. 6: Mode assistance

1 Valeurs réelles de tension et de courant
2 Indication du mode de fonctionnement, des longueurs de cébles de
charge et des réglages des paramétres sélectionnés

! Lors de la repose de la batterie, il est important de
raccorder les pinces de batterie en respectant leurs
polarités, sinon le BAT 645 risque d'étre endommagé.

o

]J1 La sélection des réglages des paramétres se fait
dans le menu "Configuration >> Parameétres” (voir
le chapitre 6.1).

7. Appuyer sur Q@ pour arréter le mode assistance.
= LaLED jaune est éteinte.
= Le menu "Mode de fonctionnement" est affiche.

8. Lorsque le mode assistance est terminé, mettre le
BAT 645 a l'arrét.

9. Retirer les pinces de charge de la batterie.

Robert Bosch GmbH
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6. Configuration

La configuration peut étre sélectionnée dans le menu
"Mode de fonctionnement" lorsque la batterie est
raccordée ou la configuration peut étre appelée par le
biais de la touche de sélection @ lorsque la batterie
n'est pas raccordé (affiche sur l'écran TFT "Aucune
batterie raccordée").

Les étapes suivantes décrivent la procédure lors-
qu'une batterie n'est pas raccordée :
1. Mettre le BAT 645 en marche (fig. 1, pos. 1).
= La LED rouge clignote (fig. 1, pos. 7).
= Le message "Aucune batterie raccordée"
apparait sur l'écran TFT.
2. Appuyer sur Q.
= Le menu de configuration s'affiche.

Configuration
Parametre

Langue

Contraste

Auto contrdle
Version logiciel
Parametre usine!

3. Sélectionner l'option de menu avec @ ou ®.
4. Appuyer sur Q.
= L'option de menu sélectionnée s'ouvre.

e}
]1 Appuyer sur@ pour fermer le menu de configuration.

6.1 Parameétres

Dans le menu "Paramétres", des parameétres spéci-
fiques peuvent étre sélectionnés pour les modes de
fonctionnement "Mode tampon" et "Mode assistance"
pour la longueur du cable de charge raccordé et les
batteries de 12 volts et 24 volts.

1. Sélectionner le menu de configuration "Para-
meétres".

2. Appuyer sur Q.
= "Editer valeurs" est affiché.

Modifier le mode

Alimentati 13,5V 30A
Alimentati 27,0V 15A
Sauvegarde 12,5V 8A
Sauvegarde 24,0V 8A
Cadble de recharge 3m

. Sélectionner le jeu de paramétres avec ® ou ®@.
4. Appuyer sur Q.
= Le jeu de paramétres s'affiche.

w

6.1.1 Parameétres mode tampon/mode assistance

! Des valeurs de paramétres erronées (trop élevées)
peuvent entrainer la destruction de la batterie et du véhi-
cule. En mode tampon avec une batterie LFP, les men-
tions du fabricant de la batterie doivent étre respectées.

L'affichage suivant apparait par exemple dans le jeu de
parameétres "Mode tampon/Mode assistance".

Tension 1.8t I
Courant 30A
Alimentati 12v

Plage SN AR T 2N

Les paramétres suivants peuvent étre sélectionnés dans
le mode tampon :

Batterie Tension Courant
12 volts 11V-14,2V 3A-45A
24 volts 22V -28,4V 3A-22A

Les parameétres suivants peuvent étre sélectionnés dans
le mode assistance :

Batterie Tension Courant
12 volts 11V-14,2V 3A-20A
24 volts 22V -28,4V 3A-20A
1. Sélectionner le paramétre (tension) avec @ ou®.
2. Appuyer sur Q.
= Le paramétre suivant (courant) est activé.
3. Sélectionner le paramétre avec @ ou @.
4. Appuyer sur Q.
5. Appuyer sur Q.
6. Brancher la batterie.
7. Appuyer sur Q.
= La tension de la batterie est indiquée.
8. Sélectionner le mode de fonctionnement "Mode

tampon" ou "Mode assistance".

=>» Le mode tampon/mode assistance est exécuté avec
les paramétres sélectionnés.

6.1.2 Paramétres cable de charge

! La longueur du cable de charge raccordée doit étre

correctement choisie, sinon des valeurs erronées
sont affichées lors du chargement de la batterie.

—

. Sélectionner la longueur du cable de charge avec
@ ou®@.

2. Appuyer sur Q.

=>» En mode de charge, le chargement a lieu avec la

longueur de cable de charge choisi.

o !l estinterdit de modifier les cables de charge.
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6.2 Langue
Le menu "Langue" permet de choisir la langue du pro-
gramme du BAT 645.

o

]1 Le menu "Réglage langue" apparait automatique-
ment suite a la premiére mise en marche ou a la
réinitialisation aux parametres d'usine.

1. Sélectionner l'option "Langue".
2. Appuyer sur Q.
= Le menu "Langue" s'affiche.
3. Sélectionner la langue avec @ ou ®@.
4. Appuyer sur Q.
= La langue est choisie et le menu "Configuration"
affiché.

6.3 Contraste
Le menu "Contraste" permet de régler le contraste de
'écran TFT.

1. Sélectionner l'option "Contraste".
2. Appuyer sur .
= Le menu "Contraste" s'affiche.
Régler le contraste avec @ ou ®@.
4. Appuyer sur .
= Le contraste est choisi et le menu "Configuration”
affiché.

w

6.4 Autotest

Le menu "Autotest" permet de vérifier le BAT 645.
Pour cela, une batterie en parfait état de fonctionne-
ment doit étre raccordée par le biais des cables de
charge.

1. Sélectionner l'option "Autotest".
2. Raccorder les cables de charge a la batterie.
3. Appuyer sur Q.
= Le menu "Autotest" est affiché.
4. Appuyer sur Q.
= L'Autotest est exécuté.
= Le résultat de l'autotest est affiché, par ex.
Autotest réussi
Aucun défaut.
5. Appuyer sur Q.
= L"Autotest" est terminé et le menu "Configuration"
affiché.

6.5 Version du logiciel
La version du logiciel du est indiquée dans le menu
"Version du logiciel" du BAT 645.

1. Sélectionner l'option "Version du logiciel".
2. Appuyer sur Q.

= La version du logiciel s'affiche.
3. Appuyer sur Q.

= Le menu "Configuration" s'affiche.

6.6 Réglages d'origine

Le menu "Réglages d'origine" permet d'effacer les
réglages effectués par le client et de les remplacer par
les paramétres d'usine.

1. Sélectionner l'option "Réglages d’origine".
2. Appuyer sur Q.
3. Appuyer sur Q.
o Les paramétres d'usine sont réglés et le menu
"Configuration" s'affiche.

6.7 Mise a jour du logiciel

Des mises a jour logicielles pour le BAT 645 sont dispo-
nibles sur le site Internet de Bosch Automotive Service
Solutions a l'adresse www.downloads.bosch-automotive.com. La
mise a jour logicielle est téléchargée du site Internet sur
le PC/l'ordinateur portable. Pour installer la mise a jour
logicielle sur BAT 645, le BAT 645 doit étre raccordé a un
PC/ordinateur portable via un cable de liaison USB.

6.8 Remarque en cas de défauts

DEFAUT

Le BAT 645 reste sans
fonction apreés la mise
sous tension, la LED

rouge ne s'allume pas.

La LED rouge clignote
aprés le branchement
de la batterie.

Que faire

Débrancher la fiche secteur et
contréler 'alimentation secteur et le
cable secteur.

Vérifier la bonne polarité sur la bat-
terie, la pince de charge rouge sur le
pole positif (+), la pince de charge
noire sur le péle négatif (-).

Message de défaut Que faire

Aucune batterie Aucune batterie raccordée ou tension

raccordée de batterie trop faible.
Avertissement ! Vérifier si la bonne batterie est rac-
Surtension cordée.

Défaut ! Contacter le SAV Informer le service aprés-vente.

Avertissement !
Vérifier les pinces

Vérifier la bonne polarité sur la batterie,
la pince de charge rouge sur le pole po-
sitif (+), la pince de charge noire sur le
poéle négatif (-).

Défaut n° Que faire

10 Vérifier la bonne polarité sur la batterie, la pince de
charge rouge sur le péle positif (+), la pince de charge
noire sur le péle négatif (-).

20 Aucune batterie raccordée ou tension de batterie trop
faible.

30 La batterie présente une surtension, vérifier la batterie.

200, 210, Controler les paramétres de charge réglés et la

220, 230 batterie.

290 Eteindre le BAT 645 et attendre pendant 10 secondes,
puis rallumer et vérifier les paramétres de charge.

310 La batterie présente un court-circuit, vérifier la batterie.

320 La batterie est défectueuse, vérifier la batterie.

360 Température trop élevée dans le BAT 645, éteindre et
laisser refroidir le BAT 645.

370 Température trop faible dans le BAT 645, réchauffer
le BAT 645.

Pour toutes les autres pannes ou autres numéros de
défauts, informer le service aprés-vente.

Robert Bosch GmbH
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7. Maintenance

! Les travaux sur des dispositifs électriques doivent étre ef-
fectués par des personnes possédant des connaissances
et une expérience suffisantes en matiere d’électricité!

71 Nettoyage

e e pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs ou
de chiffons rugueux!

> N’utiliser gu’un chiffon doux et un produit de net-
toyage non agressif pour nettoyer le boitier.

7.2 Piéces de rechange et d'usure

Désignation Référence

Cable secteur 3 m? 1684 461 195
1687 011534

Jeu de cables de charge rouge/noir
(3m; 6 mm?)?

Jeu de cables de charge rouge/noir
(5 m ;6 mm?)

Fixation murale

1687 011 536

1688 005 253

<) Piéce d'usure

BAT 645, les accessoires et les emballages

doivent étre intégrée dans un cycle de récu-

pération écologique.

> Ne jetez pas BAT 645 dans les ordures
meénageéres.

&2

Uniquement pour les pays de l'UE:

Le BAT 645 est soumis a la directive euro-

péenne 2012/19/CE (DEEE).

Les appareils électriques et électroniques

usageés, y compris leurs cables, accessoires,

piles et batteries, doivent étre mis au rebut

séparément des déchets ménagers.

> A cette fin, recourir aux systémes de re-
prise et de collecte mis a disposition.

> |'élimination en bonne et due forme du
BAT 645 permet ‘éviter de nuire a l'envi-
ronnement et de mettre en danger la santé
publique.

9. Caractéristiques techniques

Caractéristique Valeur, plage

Courant de charge maximal 45 A
Longueur du cable de charge 3m/9.8ft
L] L]
8. Mise hors service Section du cable de charge 6 mm?
Puissance absorbée max. 800 W
8.1 Mise hors service provisoire Poids (sans accessoires) 3.7 kg / 8.2 lb
En cas de non utilisation prolongée : Courbe caractéristique de charge 11U112al3al3...
B ) de batterie universelle
> Débrancher le BAT 645 du secteur. —
Tension finale de charge U2 pour
batterie universelle (régulée en
8.2 Déplacement température)
. P T s 12 volts 14,2V -14,8V
> En cas de cession du BAT 645, joindre Uintégralité de 24 volte 28.4V - 29.6 V

la documentation fournie.

> Ne transporter le BAT 645 que dans son emballage
d'origine ou un emballage équivalent.

> Débrancher le raccordement électrique.

> Observer les consignes de premiére mise en service.

8.3 Elimination et mise au rebut

1. Débrancher le BAT 645 du réseau électrique et
retirer le cordon secteur.

2. Désassembler le BAT 645, trier les matériaux et
les éliminer en application de la réglementation en
vigueur.

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A
11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

Mode assistance 12 V
Mode assistance 24 V

Mode tampon 12 V
Mode tampon 24 V

Plage de températures de fonc- -5 °C - 45 °C
tionnement
Plage de températures en stock -25°C - 60 °C

Plage de température de transport

Tension secteur
Fréquence secteur (230 V)

Tension nominale de la batterie

Type de protection (EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013)
Classe de protection |
(EN 61140:2002 + A1:2006)
Dimensions (L x h x p)
Dimensions (H x L x P) (USA)
Niveau sonore a
l'emplacement de travail (Lpa)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

12V/24V
IP 20D

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

< 60 dB(A)

(avec ventilateur activé)
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1. Koristeni simboli

1.1 U dokumentaciji

1.1.1  Upozorenja - postavljanje i znacenje
Upozorenja upozoravaju na opasnosti za korisnike ili
osobe koje se nalaze u blizini. Upozorenja uz to opisu-
ju i posljedice opasnosti te mjere za sprecavanje. Upo-
zorenja su strukturirana na sljedecdi nacin:

1.2 Na proizvodu

! Obratite pozornost na sve znakove upozorenja na
proizvodima i drzite ih u Citljivom stanju!

Simbol SIGNALNA RIJEC - vrsta i izvor opasnosti!
upozorenja Posljedice opasnosti u slu¢aju nepostiva-
nja navedenih mjera i uputa.
> Mjere i upute za sprecavanje opasnosti.

Zbrinjavanje u otpad
E Stari elektricni i elektronicki uredaji uklju-

Cujuci vodove i pribor kao i akumulatore i
E— baterije moraju se zbrinuti u poseban otpad,
ne u ku¢no smece.

Signalna rije¢ pokazuje vjerojatnost nastupanja kao i in-
tenzitet opasnosti u slu¢aju nepridrzavanja upozorenja:

Signalna

Vjerojatnost
nastupanja

Intenzitet opasnosti u
slucaju nepridrzavanja
upozorenja

rijec

OPASNOST Neposredno prijeteca Smrtno ili tesko

Procitajte i pridrzavajte se ovih Uputa za
uporabu i svih tehnickih dokumentacija kori-
stenih komponenti!

T z 1. Iskljucite punjac.
2300 t 2. Spojite ili odspojite stezaljke punjaca.

Opasnost pri punjenju akumulatora!

Neispravni akumulatori mogu tijekom pu-

njenja stvarati zapaljive plinove ili ispustati

kiselu tekucinu.

> Tekucina koja izade iz akumulatora (elek-
trolit) ne smije doéi u kontakt s kozom i
ocima.

> Nagrizene dijelove koze odmah isprati
vodom i zatim potraziti lijecnicku pomo¢.

> Osigurajte dostatno prozracivanje u za-
tvorenim prostorijama.

Ne upotrebljavajte punja¢ BAT 645 na otvo-
renome i zastitite ga od vlage.

%

opasnost tjelesno ozljedivanje
UPOZO- Moguca prijeteca Smrtno ili tesko
RENJE opasnost tjelesno ozljedivanje
OPREZ Moguca opasna Lagano
situacija tjelesno ozljedivanje
1.1.2  Simboli - naziv i znacenje
Sim- Naziv Znacenje
bol
! Paznja Upozorava na moguce materijalne Stete.
ﬁ Informacija Napomene za koristenje i druge
korisne informacije.
1. Radnja u viSe  Postupak koji se sastoji od vise koraka
2. koraka
Radnja u Postupak koji se sastoji od jednog
> .
jednom koraku koraka.
Medu Unutar nekog postupka biva vidljiv
rezultat neki medurezultat.
- Konacni Na kraju nekog postupka biva vidljiv
rezultat konacni rezultat.

2. Napomene za korisnika

2.1 Vazne napomene

Vazne napomene za utvrdivanje autorskog prava, odgo-
vornosti i jamstva o korisni¢koj grupi i obvezi poduzeca
naci ¢ete u posebnim uputama "Vazne upute i sigurno-
sne napomene Bosch Battery Test Equipment".

Njih treba pazljivo procitati i obavezno ih se pridrza-
vati prije pustanja u pogon, priklju¢ivanja i rukovanja
BAT 645 uredajem.

2.2  Sigurnosne upute

Sve sigurnosne napomene naci ¢ete u posebnoj upu-
ti "Vazne upute i sigurnosne napomene za Bosch
Battery Test Equipment". Njih treba pazljivo procitati i
obavezno ih se pridrzavati prije pustanja u pogon, pri-
kljucivanja i rukovanja BAT 645 uredajem.
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3. Opis proizvoda

3.1 Propisna upotreba

Visokoucinkovitim punjacem BAT 645 pune se olovno-ki-
selinski akumulatori svih serija od 12 ili 24 volta, npr.
akumulatori s ¢vrstim elektrolitom (gel tehnologija ili flis/
AGM tehnologija) i litij-zeljezno-fosfatni akumulatori (LFP
= LiFePO,) sa sustavom upravljanja akumulatorom (BMS).
Akumulatore mozete puniti i na vozilu u ugradenom stanju
i u izvadenom stanju. BAT 645 moze se upotrijebiti kao
potpora ili opskrba elektricnog sustava vozila.

Namjenska su podrucja primjene punjac¢a BAT 645 auto-
mobilske radionice, organizacije za provjere, benzinske
postaje ili trgovanje akumulatorima.

ﬁ Punjaci BAT 645 namijenjeni su isklju¢ivo za punjenje
besprijekornih olovno-kiselinskih akumulatora i litij-ze-
ljezno-fosfatnih akumulatora s nazivnim naponom od
12 volta ili 24 volta.

3.2 Opseg isporuke

Naziv Broj narudzbe

BAT 645 Vidi tipsku plocicu
Vod mreznog prikljucka 3 m 1684 461 195
Punjaci vod crveni/crni (3 m; 6 mm?2) 1687 011534
Zidni drzac¢ 1 688 005 253
Upute za uporabu BAT 645 1 689 989 233

Napomene za korisnike 1689 979 946
Proizvodi za servis akumulatora

33 Opis uredaja

4510026-04_Ko

Sl 1: BAT 645 sprijeda

1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

2 Mrezni priklju¢ak

3 Uti¢nica za crveni (+) /crni(-) punjaci vod

4 USB prikljucak (samo za servis)

5 Tipke za odabir

6 Zaslon TFT

7 Crveno LED svjetlo za "MreZa ukljucena", "Neispravan polaritet",

"Kvar ili preopterecenje”

Zeleno LED svjetlo za "Nacin rada za punjenje”

Zeleno LED svjetlo za "Potporni nacin rada" i "Nacin rada za
privremeno pohranjivanje energije"

©
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3.3.1 Tipke za odabir

Tipka Funkcija

@

korak dalje u izborniku

Aktivacija izbornika / nacina rada
(svijetli crveno LED svjetlo) ili

Prekid punjenja ili
korak nazad u izborniku

Q

®

Odabir izbornika / na¢ina rada ili
promjena (povecanje) parametara

)

Odabir izbornika / na¢ina rada ili
promjena (smanjenje) parametara

3.3.2  Statusna LED svjetla
Simbol LED Boja Stanje Funkcija
svjetla
| Crveno Svijetli BAT 645 ukljucen i
akumulator priklju¢en
_ _A Treperi Kvarovi, npr. neispra-
van polaritet, krat-
ki spoj
Iskljuceno BAT 645 iskljucen
U Zeleno Treperi brzo  Glavno punjenje u
- = - tijeku
_ _I _ Treperi sporo Dopunjavanje u tijeku
alal Svijetli Impulsno punjenje u
tijeku
Iskljuceno Punjenje nije aktivno
——— b Zuto  Svijetli Nadin rada za privre-
- meno pohranjivanje
i energije
Treperi Potporni nacin rada
Iskljuceno Nacin rada za privre-

meno pohranjivanje
energije ili potporni
nacin rada nije aktivan

Status

Zuto LED svjetlo Zeleno LED svjetlo

Faza blagog punjenja
dubinski ispraznjenih
olovno-kiselinskih aku-
mulatora ili faza pret-
punjenja LFP akumu-
latora

Treperi

ritmu)

(u 1-sekundnom

Treperi
(u 1-sekundnom
ritmu)

Robert Bosch GmbH
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4. Prvo pustanje u pogon

5. Rukovanje

4.1 Prikljucivanje punjacih vodova na

BAT 645

> Cvrsto do kraja utaknite crveni/crni punjaéi vod u
uti¢nicu punjaca BAT 645.

=¥ Punjaci vod je priklju¢en na BAT 645.

4.2 Montaza zidnog drzaca

Odaberite odgovarajuce vijke i klinove za pric¢vrséenje
zidnog drzaca ovisno o podlozi. Vrsta pric¢vrs¢enja ovisi
o podlozi (npr. beton, Suplji blok, zid od perforiranog
lima, zid od drvenih ploc¢a). ZatraZite relevantne in-
formacije u specijaliziranoj trgovini ili od odgovaraju-
ceg proizvodaca. Zidni drzac sa zakacenim punjacem
BAT 645 moze dostic¢i ukupnu tezinu od cca 6 kg. Stoga
upotrebljavajte samo vijke i klinove koji mogu nositi toli-
ko opterecenje.

Sl 2:

BAT 645 sa zidnim drZzacem

1. Dostatno pricvrstite zidni drzac ovisno o podlozi.
2. Zakacite BAT 645 za zidni drzac.

]cj_ Cetiri postolja punja¢a BAT 645 moraju uvijek biti
zakacena za zidni drza¢ gore i dolje. Punjaci vodovi
i vod mreznog prikljucka mogu se zakaciti za zidni
drzac¢ (vidi sl. 2).

5.1 Na sto morate obratiti pozornost
\ Opasnost - zapaljivi plinovi pri punjenju
(12 neispravnih akumulatora!
— Teske ozljede ili smrt uslijed eksplozije
plinova.
> Sprijeciti nastanak vatre, otvorenog pla-
mena ili stvaranje iskri.
1. Ne iskljuCujte BAT 645 niti uklanjajte
stezaljke punjaca.
2. Odmah dobro prozracite prostoriju.
3. Nakon prozracivanja iskljucite BAT 645.
5.1.1 Mjesto postavljanja

> Postavite BAT 645 na ¢vrstu podlogu ili ga zakacite
na pricvrsc¢eni zidni drzac.

> Mjesto postavljanja mora biti dovoljno stabilno.
Uzmite u obzir tezinu punjaca BAT 645 i tezinu aku-
mulatora koji zelite napuniti.

> Pazite na minimalni razmak BAT 645 za akumulator

od 0,5 m i pridrzavajte ga se.

Zastitite BAT 645 od vlage.

Nemojte pokrivati BAT 645.

Postavite BAT 645 tako da bo¢no ostane slobodan

prostor od najmanje 15 cm radi prozracivanja.

VVYYVY

5.1.2  Prikljucivanje i punjenje

> BAT 645 mora biti opskrbljen naponom putem uze-
mljenog naponskog napajanja.

> Koristite se samo isporucenim punjac¢im vodovima
tvrtke Bosch.

> Vod mreznog prikljucka i punjaéi vodovi moraju biti

u besprijekornom stanju.

Nikada ne produzujte ili skracujte punjace vodove.

Punite akumulatore samo u dobro prozrac¢enim

prostorijama.

> Prilikom punjenja akumulatora sprijecite nastanak
vatre, otvorenog plamena ili stvaranje iskri.

> Punite samo neostecene akumulatore koji su uspo-

redno prikljuceni.

Ne punite akumulatore koje nisu punjivi.

Ne punite litij-zeljezno-fosfatne akumulatore (LFP

= LiFePO4) bez sustava upravljanja akumulatorom

(BMS).

> |skljucite sva troSila u vozilu tijekom punjenja, uklju-
Cujuci i punjenje dubinski ispraznjenih akumulatora.

> Prije nego $to se BAT 645 spoji na napajanje, mora-
te postaviti sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje na
"0" (ISKLJUCENO).

> Ako punite akumulator vozila u ugradenom stanju,
na karoseriju prikljucite crnu stezaljku punjaca (-),
udaljenu od akumulatora i voda za benzin.

> |skljucCite BAT 645 prije nego $to odspojite stezaljke
punjaca.

> Nikad ne odspajajte stezaljke punjaca tijekom punjenja.

vy

Vv
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> Ne odvajajte akumulator od elektri¢nog sustava
vozila dok traje punjenje.
> Nikad ne spajajte kratko stezaljke punjaca.

e}

]1 U slucaju neispravnog polariteta ili kratkog spoja
stezaljki punjaci napon ostaje iskljucen i pojavljuje
se poruka o kvaru.

5.2 Ukljucivanje
1. Prikljuc¢ite BAT 645 na napajanje putem voda mrez-
nog prikljucka.
2. Ukljucite BAT 645 sklopkom za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (sl. 1, poz. 1).
= Crveno LED svjetlo (sl. 1, poz. 7) svijetli kad je
akumulator prikljucen ili treperi kad nije prikljucen.

o

J1 Kad prvi put ukljucite uredaj ili ga vracate na tvor-
nicke postavke, automatski se pojavljuje izbornik
"Postavka jezika".

o

J1 Nakon Sto ukljucite BAT 645, prikazuje se napon
ako je priklju¢en akumulator, a ako nije prikljucen,
pojavljuje se poruka "nije priklju¢en akumulator".

o

J1 BAT 645 automatski prepoznajte je li prikljucen
12-voltni akumulator ili 24-voltni akumulator (serij-
ski spoj dvaju 12-voltnih akumulatora).

Minimalni napon po vrsti pogona 12V 24V

Nema vrste pogona (npr. nakon prvog ukljuci- 3V 17V
vanja)

Punjenje 3V 17V
Punjenje (LFP) 9V 18V
Potporni pogon 3V 17V
Privremena pohrana energije 9V 18V
Tab. 1:  Prepoznavanje akumulatora
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5.3 Nacin rada za punjenje

Crte za oznacavanje punjenja

BAT 645 ima razlicite crte za oznacavanje punjenja i
parametre punjenja ovisno o tipu akumulatora. Sljede-
¢a slika prikazuje primjer nacela crte za oznacavanje
punjenja akumulatora.

1 t2 t3

Sl 3:

Vrijednosti crte za oznacavanje akumulatora tipa UNI

= 20 % postavljenog kapaciteta akumulatora

= 2 % postavljenog kapaciteta akumulatora
14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
13,5Vv/27V

Crta za oznacavanje punjenja

1
2

T T T

3

1. faza (t1): glavno punjenje, zeleno LED svjetlo
treperi brzo

Struja punjenja |, iznosi cca 20 % postavljenog kapacite-
ta akumulatora (60 % za LFP akumulatore). Kad akumu-
lator dosegne krajnji napon punjenja U,, struja punjenja
I, pocinje opadati. Sad je dostignuto cca 65 % kapacite-
ta akumulatora. Akumulator se moze upotrebljavati kao
pokretacki akumulator. Prva je faza gotova kad struja
punjenja I, padne ispod cca 2 % kapaciteta akumulatora.
Akumulator je tada napunjen do cca 97 %.

2. faza (t2): dopunjavanje, zeleno LED svjetlo treperi
sporo

Struja punjenja |, iznosi cca 2 % postavljenog kapaciteta
akumulatora. Napon punjenja ogranic¢ava se na U,.

3. faza (t3): impulsno punjenje, zeleno LED svjetlo
svijetli

Struja punjenja uvijek se aktivira kad napon akumulato-
ra padne ispod U,. Struja punjenja ostaje aktivna dok se
ponovo ne dosegne U,.

Robert Bosch GmbH
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]01 Ako se pojavi poruka "Time out" (Istek vremena),
nije se mogla dovrsiti neka faza punjenja. To ukazu-
je na ¢injenicu da su ili uneseni pogresni parametri
ili je akumulator neispravan.

o
J1 Akumulator ne treba odvajati od elektricnog sustava
vozila tijekom punjenja.

ﬁ Ako je napon 24-voltnog akumulatora manji od 17 vol-
ta, svaki od dvaju serijski spojenih 12-voltnih akumula-
tora mora se zasebno napuniti. BAT 645 ispod 17 volta
prepoznaje samo 12-voltni akumulator te ¢e stoga
izvrsiti punjenje samo za jedan 12-voltni akumulator.

1. Prikljucite BAT 645 na napajanje putem voda mrez-
nog prikljucka.

2. Prikljucite crvenu stezaljku na plus pol (+) akumu-
latora.

3. Prikljucite crnu stezaljku na minus pol (=) akumu-
latora.

4. Ukljucite BAT 645 sklopkom za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (sl. 1, poz. 1).
= Crveno LED svjetlo svijetli (sl. 1, poz. 7).
= Nakon sto se prikaze napon akumulatora (Cetiri se-

kunde), prikazuje se izbornik "Nacin rada".

o
]1 1zbornik "Naéin rada" prikazuje se samo kad je
priklju¢en akumulator.

Mode select

Charge mode
Supply mode
Backup mode

Configuration

5. Odaberite nacin rada "Na¢in rada za punjenje".

6. Pritisnite ©.
= Prikazuje se izbornik "Tip akumulatora".

7. Odaberite tip akumulatora.
Olovno-kiselinski akumulator:
UNI = univerzalna krivulja za olovno-kiselinske aku-
mulatore
NASS = akumulator s tekuc¢im elektrolitom (H,SO,)
AGM = AGM akumulatori
GEL = GEL akumulator (elektrolit u obliku gela)
EFB = EFB akumulatori
Litij-ionski akumulator:
LFP = LiFePO, akumulatori sa sustavom upravljanja
akumulatorom (BMS)

8. Pritisnite ©.
= Prikazuje se izbornik "Kapacitet".

9. Odaberite kapacitet prikljucenog akumulatora tip-

kom @ ili ®.

10.Pritisnite ©.
= Zeleno LED svjetlo treperi brzo (sl. 1, poz. 8).
= Akumulator se pocinje puniti nakon sto se prepo-
zna njegov minimalni napon.

1—=I1 Ul I2 al3

2 -EAEAE S SRS 20,0Aa

31 23Ah charged
Charging: UNI 3m

41 12v 60Ah

Sl. 4: Standard punjenja

1 Napredak punjenja (vidi crtu za oznacavanje punjenja na sl. 3)

2 Trenutacna razina napunjenosti akumulatora

3 Struja dostavljena dosad

4 Podaci o nacinu rada, tipu akumulatora, duljini punjaceg voda te
naponu i kapacitetu akumulatora

ﬁ Ako je akumulator dubinski ispraznjen, BAT 645
prvo primjenjuje postupno punjenje. Jacina struje
punjenja ovisi o postavljenom kapacitetu akumu-
latora. Na zaslonu se pojavljuje poruka "Blago
punjenje", a zeleno i Zuto LED svjetlo trepere u
1-sekundnom ritmu.

11.Punjenje se zaustavlja tipkom Q.
= Zeleno LED svjetlo je iskljuceno.
= Prikazuje se zbornik "Nacin rada" (samo kad je
priklju¢en akumulator).

o
]1 Prekinuto punjenje mora se ponovo pokrenuti.

12.Na kraju punjenja iskljucite BAT 645.
13.Uklonite stezaljke punjaca s akumulatora.

ﬁ Ako se akumulatori upotrebljavaju u ciklickom
pogonu (invalidska kolica, strojevi za metenje...),
barem svako 3. punjenje treba se izvrsiti do kraja.
Tako ¢e se najduze odrzati kapacitet akumulatora.
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5.4 Nacin rada za privremeno pohranji-
vanje energije

U nacinu rada za privremeno pohranjivanje energije
BAT 645 odrzava razinu napunjenosti akumulatora kad
se moraju opskrbljivati trosila pri mirovanju motora.
Izlazni napon punjaca BAT 645 glatki je istosmjerni na-
pon te je stoga primjeren za privremeno pohranjivanje
energije elektricnog sustava vozila s akumulatorom.

! U nacinu rada za privremeno pohranjivanje energije
s LFP akumulatorom trebate uzeti u obzir navode
proizvodaca akumulatora prilikom unosa parametara
(vidi pogl. 6.1.1.).

1. Prikljucite BAT 645 na napajanje putem voda mrez-
nog prikljucka.
2. Prikljucite crvenu stezaljku na plus pol (+) akumu-
latora.
3. Prikljucite crnu stezaljku na minus pol (=) akumu-
latora.
4. Ukljucite BAT 645 sklopkom za ukljucivanje/iskljuci-
vanje (sl. 1, poz. 1).
= Crveno LED svjetlo svijetli (sl. 1, poz. 7).
= Nakon Sto se prikaze napon akumulatora (Cetiri
sekunde), prikazuje se izbornik "Nacin rada".
5. Odaberite "Nacin rada za privremeno pohranjivanje
energije" tipkom @ ili @.
6. Pritisnite ©.
© Zuto LED svjetlo svijetli (sl. 1, poz. 9).
= Nakon S$to se prepozna minimalni napon (najma-
nje 9 V za 12-voltne akumulatore i 18 V za 24-vol-
tne akumulatore), u akumulator se privremeno
pohranjuje energija.

14+-13,45V 20, 0A
Supply mode 3m
2 s max. 30A
Sl 5: Nacin rada za privremeno pohranjivanje energije

1 Stvarne vrijednosti napona i struje
2 Podaci o nacinu rada, duljini punjaceg voda i odabranim
postavkama parametara

e}
]1 Postavke parametara odabiru se u izborniku "Konfi-
guracija >> Parametri" (vidi pogl. 6.1.).

7. Nacin rada za privremeno pohranjivanje energije
zaustavlja se tipkom Q.
© Zuto LED svjetlo je isklju¢eno.
= Prikazuje se izbornik "Nacin rada".

8. Na kraju nacina rada za privremeno pohranjivanje
energije iskljucite BAT 645.

9. Uklonite stezaljke punjaca s akumulatora.

5.5 Potporni nacin rada

U potpornom nacinu rada BAT 645 moze opskrbljivati
trosSila u automobilu umjesto akumulatora. Potporni
nacin rada primjeren je npr. za zamjenu akumulatora
kako bi trosila u automobilu i dalje bila opskrblje-

na strujom. Izlazni napon punjaca BAT 645 glatki je
istosmjerni napon te je stoga primjeren za potporu
elektricnog sustava vozila ¢ak bez akumulatora.

1. Prikljucite BAT 645 na napajanje putem voda mrez-

nog prikljucka.

2. Prikljucite crvenu stezaljku punjaca na plus pol aku-
mulatora (+) ili, ako postoji, prikljucite je na plus
pol za pomoc¢ pri pokretanju.

. Prikljucite crnu stezaljku punjaca na minus pol aku-
mulatora (-) ili na karoseriju.

. Ukljucite BAT 645 sklopkom za ukljucivanje/iskljuci-

vanje (sl. 1, poz. 1).

= Crveno LED svjetlo svijetli (sl. 1, poz. 7).

= Nakon Sto se prikaze napon akumulatora (Cetiri se-

kunde), prikazuje se izbornik "Nacin rada".

Odaberite "Potporni nacin rada" tipkom @il @.

. Pritisnite ©.

2 Zuto LED svjetlo treperi (sl. 1, poz. 9).

= Nakon $to se prepozna minimalni napon (najma-
nje 3V za 12-voltne akumulatore i 17 V za 24-vol-
tne akumulatore), pruza se potpora naponu vozi-
la.

& Mozete zamijeniti akumulator vozila.

w

N

o o

112,48V 10, OAl

Backup mode 3m
27 12,5V 154

max.

Sl. 6:

1 Stvarne vrijednosti napona i struje
2 Podaci o nacinu rada, duljini punjaceg voda i odabranim
postavkama parametara

Potporni nacin rada

! Vazno je prilikom ponovne ugradnje akumulatora spo-
jiti stezaljke akumulatora u ispravnom polaritetu jer u
suprotnom moze doci do ostecenja punjaca BAT 645.

o
]1 Postavke parametara odabiru se u izborniku "Konfi-
guracija >> Parametri" (vidi pogl. 6.1.).

7. Potporni nacin rada zaustavlja se tipkom Q.

© Zuto LED svjetlo je isklju¢eno.

= Prikazuje se izbornik "Naéin rada".
8. Na kraju potpornog nacina rada iskljucite BAT 645.
9. Uklonite stezaljke punjaca s akumulatora.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfiguracija

Kad je priklju¢en akumulator, mozete odabrati konfi-
guraciju u izborniku "Na¢in rada", a ako nije priklju-
¢en akumulator (na zaslonu TFT prikazuje se "Nije
prikljucen akumulator"), konfiguracija se moze
otvoriti pritiskom tipke za odabir Q.

Sljededi slijed opisuje postupak u slucaju neprikljuce-
nog akumulatora:
1. Ukljucite BAT 645 (sl. 1, poz. 1).
= Crveno LED svjetlo treperi (sl. 1, poz. 7).
= Na zaslonu TFT pojavljuje se "Nije priklju-
cen akumulator".
2. Pritisnite ©.
= Prikazuje se konfiguracijski izbornik.

Configuration
Parameter
Language
Contrast
Selfcheck
Software version
Factory setting!

3. Odaberite tocku izbornika tipkom @il @.
4. Pritisnite ©.
= Otvara se odabrana tocka izbornika.

o
]1 Konfiguracijski izbornik zatvara se tipkom Q.

6.1 Parametar

U izborniku "Parametri" imate moguc¢nost za nacine
rada "Nacin rada za privremeno pohranjivanje energije"
i "Potporni nacin rada" postaviti parametre specificne
za klijenta za 12-voltne i 24-voltne akumulatore te oda-
brati duljinu prikljucenog punjaceg voda.

1. Odaberite konfiguracijski izbornik "Parametri".
2. Pritisnite ©.
= Prikazuje se "Uredivanje vrijednosti".

Edit mode

Supply e eVt 30A
Supply 270 (O 15A
Backup 12 5T 8A
Backup 24,0V 8A
Charging cable 3m

3. Odaberite skup parametara tipkom @il @.
4. Pritisnite ©.
= Prikazuje se skup parametara.

6.1.1 Parametar nacin za privremeno pohranjivanje

energije / potporni nacin nije aktivan

e Neispravne (previsoke) vrijednosti parametra mogu uzro-
kovati unistenje akumulatora i vozila. U nacinu rada za
privremeno pohranjivanje energije s LFP akumulatorom
trebate uzeti u obzir navode proizvodaca akumulatora.

U skupu parametara "Nacin za privremeno pohranjivanje ener-
gije / potporni nacin rada" pojavljuje se npr. sliededi prikaz.

Voltage L8t )Y
Current 30A
Supply 12v

Range: AN AR 2R

U nacinu rada za privremeno pohranjivanje energije
mogu se odabrati sljedeci parametri:

Akumulator Napon Struja
12 volta 11V-14,2V 3A-45A
24 volta 22V -28,4V 3A-22A

U potpornom nacinu rada mogu se odabrati sljedeci
parametri:

Akumulator Napon Struja
12 volta 11V-14,2V 3A-20A
24 volta 22V -28,4V 3A-20A

1. Odaberite parametar (napon) tipkom @il ®@.

2. Pritisnite ©.
o Aktivira se sljedeci parametar (struja).
3. Odaberite parametar tipkom @ ili @.
4. Pritisnite ©.
5. Pritisnite ©.
6. Spojite akumulator.
7. Pritisnite ©.
= Prikazuje se napon akumulatora.
8. Odaberite "Nacin rada za privremeno pohranjiva-

nje energije" ili "Potporni nacin rada".

=» Izvodi se nacin rada za privremeno pohranjivanje ener-
gije / potporni nacin rada s odabranim parametrima.

6.1.2 Parametar punjaci vod

! Morate odabrati ispravnu duljinu priklju¢enog
punjaceg voda jer ¢e se u protivnom prikazivati ne-
ispravne vrijednosti prilikom punjenja akumulatora.

1. Odaberite duljinu punjaceg voda tipkom @ili ®.

2. Pritisnite ©.

=>» U nadinu rada za punjenje vrsi se punjenje s odabra-
nom duljinom punjaéeg voda.

! Punjaci se vodovi ne smiju mijenjati.
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6.2 Jezik
U izborniku "Jezik" birate programski jezik punjaca
BAT 645.

o

]1 Kad prvi put ukljucite uredaj ili ga vracate na tvor-
nicke postavke, automatski se pojavljuje izbornik
"Postavka jezika".

1. Odaberite tocku izbornika "Jezik".
2. Pritisnite ©.
= Prikazuje se izbornik "Jezik".
3. Odaberite jezik tipkom @il ©.
4. Pritisnite ©.
= Jezik je odabran i prikazuje se izbornik "Konfigu-
racija".

6.3 Kontrast
U izborniku "Kontrast" podesava se kontrast zaslona
TFT.

1. Odaberite to¢ku izbornika "Kontrast".
2. Pritisnite ©.
= Prikazuje se toc¢ka izbornika "Kontrast".

3. Podesite kontrast tipkom @il ®@.
4. Pritisnite ©.
= Kontrast je podesen i prikazuje se izbornik "Kon-
figuracija".
6.4 Samoispitivanje

U izborniku "Samoispitivanje" provjerava se BAT 645.
Da bi ti bilo moguce, mora biti priklju¢en funkcionalan
akumulator putem punjacih vodova.

1. Odaberite tocku izbornika "Samoispitivanje".
2. Prikljucite punjace vodove na akumulator.
3. Pritisnite ©.
= Prikazuje se izbornik "Samoispitivanje".
4. Pritisnite ©.
= Provodi se samoispitivanje.
= Prikazuje se rezultat samoispitivanja, npr.
Samoispitivanje uspjesno
Nema pogresaka.
5. Pritisnite Q.
= "Samoispitivanje" je gotovo i prikazuje se izbornik
"Konfiguracija".

6.5 Verzija softvera
U izborniku "Verzija softvera" prikazuje se trenutacna
verzija softvera punjaca BAT 645.

1. Odaberite tocku izbornika "Verzija softvera".
2. Pritisnite ©.

= Prikazuje se verzija softvera.
3. Pritisnite ©.

= Prikazuje se izbornik "Konfiguracija".

6.6 Tvornicka postavka
U izborniku "Tvornicka postavka" briSu se parametri spe-
cifi¢ni za klijenta i zamjenjuju tvornickim parametrima.
1. Odaberite toc¢ku izbornika "Tvorni¢ka postavka".
2. Pritisnite ©.
3. Pritisnite ©.
= Zadani su tvornicki parametri i prikazuje se iz-
bornik "Konfiguracija".

6.7  Azuriranje softvera

Azuriranja softvera za BAT 645 dostupna su na inter-
netskim stranicama tvrtke Bosch Automotive Service
Solutions pod www.downloads.bosch-automotive.com. Azuriranje
softvera preuzima se s internetskih stranica na stolno/
prijenosno racunalo. Da biste instalirali azuriranje sof-
tvera na BAT 645, BAT 645 mora biti povezan sa stolnim/
prijenosnim racunalom putem USB priklju¢nog kabela.

6.8 Napomena u sluc¢aju smetnji

Smetnja Sto trebam napraviti

BAT 645 nije funkcionalan
nakon ukljucivanja, ne svi-
jetli crveno LED svjetlo.

Crveno LED svjetlo trepe-

ri nakon odspajanja aku-
mulatora.

Povucite mrezni utikac te provje-
rite napajanje i vod mreznog pri-
kljucka.

Provjerite polaritet akumulatora, cr-
vena stezaljka punjac¢a mora biti pri-
kljucena na plus pol (+), a crna ste-
zaljka punjaca na minus pol (-).

Poruka o kvaru Sto trebam napraviti

Nije prikljucen akumulator Nije prikljucen akumulator ili je

napon akumulatora prenizak.

Upozorenje! Provjerite je li priklju¢en ispravni
Prenapon akumulator.

Pogreska! Nazovite servi-  Obavijestite o tome servisnu sluzbu.
snu sluzbu

Upozorenje! Provjerite polaritet akumulatora,

Provjerite stezaljke crvena stezaljka punjaca mora biti
prikljucena na plus pol (+), a crna

stezaljka punjac¢a na minus pol (-).

Br. pogreske Sto trebam napraviti

10 Provjerite polaritet akumulatora, crvena stezaljka
punjaca mora biti priklju¢ena na plus pol (+), a
crna stezaljka punjac¢a na minus pol (-).

20 Nije prikljucen akumulator ili je napon akumula-
tora prenizak.

30 Akumulator je pod prenaponom, provjerite aku-
mulator.

200, 210, Provjerite postavljene parametre punjenja i aku-

220, 230 mulator.

290 Iskljucite BAT 645 i pricekajte 10 sekundi, a zatim
ponovo ukljucite punjac i provjerite parametre pu-
njenja.

310 Kratki spoj akumulatora, provjerite akumulator.

320 Akumulator je neispravan, provjerite akumulator.

360 Previsoka temperatura u BAT 645, iskljucite
BAT 645 i pustite ga da se ohladi.

370 Preniska temperatura u BAT 645, zagrijte

BAT 645.

Ako se pojave bilo koje druge smetnje ili brojevi pogre-
Saka, nazovite servisnu sluzbu.

Robert Bosch GmbH
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. Odrzavanje

! Sve radove na elektri¢nim uredajima smiju provoditi
samo osobe s dostatnim znanjima i iskustvima na
podrucju elektrotehnike!

7.1 Ciséenje

! Nemojte se koristiti abrazivnim sredstvima za cisce-
nje i grubim krpama za ¢is¢enje u radionicamal!

> Kuciste Cistite samo mekim krpama i neutralnim
sredstvima za Ciscenje..

7.2 Rezervni i potrosni dijelovi

Naziv Broj narudzbe

Vod mreznog priklju¢ka 3 m* 1684 461 195

Set punjacih vodova crveni/crni 1687 011534
(3 m; 6 mm?)?

Set punjacih vodova crveni/crni
(5 m; 6 mm?2)<
Zidni drzac

1687 011 536

1688 005 253

<) potrosni dio

& BAT 645, Pribor i ambalazu treba zbrinuti u
" reciklazni otpad koji ne Steti okolisu.

> BAT 645 nemojte bacati u obi¢ni kucni

otpad.

Samo za zemlje EU-a:

BAT 645 podlijeze europskoj Direktivi o zbri-
njavanju elektricne i elektronicke opreme

2012/19/EU (WEEE).

BN Stari elektri¢ni i elektroni&ki uredaji ukljucu-
juci vodove i pribor te akumulatore i baterije
moraju se zbrinuti u poseban otpad, ne u

obicni kuéni otpad.

>> Za zbrinjavanje u otpad koristite se ras-
polozivim sustavima za povrat i sabirnim

sustavima.

> Propisnim zbrinjavanjem u otpad izbjegnite
zagadivanje okoliSa i ugrozavanje osobnog

zdravlja.

9.

Tehnicki podaci

Znacajka Vrijednost, podrucje

Maksimalna struja punjenja 45 A
(] w e L] L]
8. IskljucCivanje iz pogona Duljina punjaceg voda 3m/9.81t
Presjek punjaceg voda 6 mm?
8.1 Privremeno iskljucivanje Primanje snage maks. 800 W
Kod duljeg nekoristenja: Tezina (bez opreme) 3.7kg/821lb
> Odspojite BAT 645 od strujne mreze Crta za oznacavanje punjenja uni- |1U1l2al3al3...
’ verzalnog akumulatora
. N Krajnji napon punjenja U2 za uni-
8.2 Promjena mjesta verzalni akumulator (regulacija
> Kod prosljedivanja BAT 645 u cijelosti treba predati temperature)
. . ) . g 12 volta 14,2V - 14,8V
i dokumentaciju koja se dobiva u sadrzaju isporuke. 24 volta 28,4V - 296V

> BAT 645 transportirati samo u originalnoj pakovini
ili pakovini iste kvalitete.

> Pridrzavati se napomena u vezi prvog pustanja
u pogon.

> Odspojiti elektricni prikljucak.

8.3 Zbrinjavanje u otpad i prerada u staro

zeljezo

1. BAT 645 iskljuciti iz strujne mreze i ukloniti mrezni
priklju¢ni vod.

2. BAT 645 rastaviti, sortirati prema materijalu i zbri-
nuti u otpad u skladu s vazec¢im propisima.

Potporni nacin rada 12 V
Potporni nacin rada 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

Nacin rada za privremeno pohra-
njivanje energije 12 V
Nacin rada za privremeno pohra-
njivanje energije 24 V

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Podrucje radne temperature

-5 °C - 45 °C

Podrucje temperature pohrane
Podrucje temperature transporta

2 C = 60 °C

Mrezni napon
Mrezna frekvencija (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz 4 %

Nazivni napon akumulatora

12Vv/24V

Vrsta zastite (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Zastitni razred
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Dimenzije (S x V x D)
Dimenzije (S x V x D) (SAD)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Emisija buke na
radnom mjestu (Lpa)

< 60 dB(A)
(kad je ukljucen ventila-
tor)
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1. Hasznalt szimbolumok

1.1 A dokumentacioban

1.1.1  Figyelmeztetések - felépités és jelentés

A figyelmeztet6 tablak a kezeld vagy a kozelben allo
személyek veszélyeztetésére figyelmeztetnek. Ezen fe-
LUl a figyelmeztetések a veszély kdvetkezményeire és a
veszélyelharitasi intézkedésekre hivjak fel a figyelmet. A
figyelmeztetd tablak felépitése a kovetkezo:

Figyel- JELZOSZO - a veszély tipusa és forrasa
meztetd A veszély kévetkezményei a felsorolt intéz-
szimbolum kedések és utasitasok mell6zése esetén.
> |Intézkedések és utasitasok a veszély
elkertiléséhez.

A jelz8sz06 a veszély bekovetkeztének valdszinlségét és
az utasitasok be nem tartasa esetén sulyossagat jelzi:

Jelz6szo Bekovetkezési Veszély sulyossaga
figyelmen kiviil ha-

gyas esetén

valdsziniiség

VESZELY Kozvetleniil fenyeget6 Halal vagy stlyos
veszély testi sériilés
FIGYEL- Lehetséges fenyegetd Halal vagy sulyos
MEZTETES veszély testi sérilés
VIGYAZAT Lehetséges veszélyes Koénnyii

1.2 A terméken

! Tartsa be az 6sszes a terméken szerepld figyelmeztetd
jelt, és 6rizze meg olvashaté allapotban!

Eltavolitas
E A régi villamos és elektronikus késziilékeket a

kabeleikkel és tartozékaikkal, pl. az akkumu-
BN |storaikkal és elemeikkel egylitt, a haztartasi

Olvassa el és tartsa be jelen gépkonyv és a
hasznalt komponensek teljes mlszaki doku-
mentacidjanak utmutatasait!

szeméttol elkilonitve kell artalmatlanitani.

T Z 1. Kapcsolja ki a toltot.
| 20% t 2. Csatlakoztassa vagy tavolitsa el a
toltésarukat.

Veszély az akkumulatorok t6ltése soran!

A meghibasodott akkumulatorokbol téltés-

kor gyulékony gazok vagy savat tartalmazo

folyadékok szabadulhatnak ki.

> Kerllje el az akkumulatorokbdl kifolyt
folyadék (elektrolit) érintkezését a boérrel
és a szemmel.

> Azonnal 6blitse le vizzel a sérilt borfelu-
leteket, majd forduljon orvoshoz!

> 7art helységekben biztositson megfeleld
szelldztetést és elszivast.

A BAT 645-t ne hasznalja szabadban, és véd-
je nedvesség ellen.

%

helyzet testi sérilés
1.1.2 Szimbo6lum - megnevezés és jelentés
Szim- Elnevezés Jelentés
bolum
! Figyelem Lehetséges anyagi karokra figyelmeztet.
o) Informacio Hasznalati utasitasok és mas
n hasznos informaciok.
1. Tobblépéses Tobb lépésbdl allé cselekvésre iranyu-
2. cselekvés L6 felszolitas
= Egylépéses Egy lépésb
cselekvés 6l allo cselekvésre iranyuld felszélitas.
Id6kozi A kozbllsé eredmény egy cselekvésre ira-
eredmény nyulo felszolitason beldl valik lathatéva.
- Végeredmény A végeredmény egy cselekvésre iranyu-

L6 felszolitas végeén valik lathatova.

2. Tanacsok a felhasznalo
szamara

21 Fontos tanacsok

A szerz4i jog megallapodasra, a felelésségre, szava-
tossagra, a felhasznald csoportra és a vallalkozo kote-
lességére vonatkozo és fontos tanacsokat kiilon utasi-
tasban talalja Bosch Battery Test Equipment "Fontos
tanacsok és biztonsagi utasitasok a -hoz".

Ezeket az BAT 645 l(izembe helyezése, a csatlakoztata-
sa és kezelése elétt gondosan el kell olvasni és feltét-
lendl be kell tartani.

2.2 Biztonsagi utasitasok

Az Osszes biztonsagi utasitas a "Fontos tanacsok és biz-
tonsagi utasitasok a Bosch Battery Test Equipment-hez"
cimU kilon utasitasban talalhato. Ezeket az BAT 645
lizembe helyezése, a csatlakoztatasa és kezelése elott
gondosan el kell olvasni és feltétlenil be kell tartani.
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3. Termékleiras

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

A BAT 645 nagyteljesitményl akkumulatortolté késziilék-
kel barmilyen tipusu 12 V vagy 24 V 6lom-sav-akkumu-
latorok tolthetdk, pl. kotott elektrolitos akkumulatorok
(géltechnoldgia vagy lvegszalas gyapot/AGM-technolo-
gia) és litium-vas-foszfat akkumulatorok (LFP = LiFePO,)
akkumulator menedzsment rendszerrel (BMS). Az akku-
mulatorok mind a jarmuibe beépitve, mind pedig abbol
kiszerelt allapotban télthetdk. A BAT 645 a fedélzeti halo-
zat tAmogatasahoz vagy ellatasahoz is hasznalhato.

A BAT 645 ajanlott alkalmazasi teriletei: autdszereld
mUhely, vizsgalo szervezetek, toltéallomas vagy akkumu-
lator-kereskedés.

]Cj_ A BAT 645 kizardlag kifogastalan allapotban levé
12 V vagy 24 V névleges fesziiltségli 6lom-sav-ak-
kumulatorok és litium-vasfoszfat-akkumulatorok
toltésére alkalmas.
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3.3.1 Valasztogombok
Gomb Funkcio

Menii/Uzemmad aktivalas
(piros LED vilagit) vagy
Egy lépéssel elére a menliben

@

Toltési folyamat megszakitasa vagy
Egy lépéssel vissza a meniiben

Q

Menii/izemmod kivalasztasa vagy
Paraméterek modositasa (novelés)

®

Menii/izemmod kivalasztasa vagy
Paraméterek modositasa (csdkkentés)

)

3.2 Szallitasi terjedelem

Megnevezés Rendelési szam

BAT 645 Lasd tipustabla
Halozati kabel, 3 m 1684 461 195
Toltékabel, piros/fekete (3 m; 6 mm?2) 1687 011534
Fali tartd 1688 005 253
BAT 645 lzemeltetési utasitas 1689 989 233

Akku-szerviz-termékek 1689 979 946
felhasznaloi tudnivalok

3.3

Az eszko6z leirasa

4510026-04_Ko

abr.:  BAT 645 - elélnézet

1

1 BE/Kl-kapcsolo

2  Haldzati csatlakozo

3  Csatlakozéhiively a piros (+)/fekete (-) téltékabelhez

4 USB-aljzat (csak az ligyfélszolgdlat részére)

5  Valasztégombok

6  TFT-kijelz6

7 Piros LED a "Fesziiltség BE", "Helytelen pdlus”, "Zavar vagy
tulterhelés" jelzésére

8  Z6ld LED a "Téltés lizemmod" jelzésére

9  Sdrga LED a "Segédiizem" és "Sziinetmentes lizem" jelzésére

3.3.2 Allapotjelzé LED-ek
LED-szimbé- Szin  Allapot Funkcié
lum
| Piros  Vilagit BAT 645 Bekapcsolva
és akkumulator csatla-
L ﬁ koztatva
Villog Zavarok, pl. helytelen
polus, rovidzarlat
Ki BAT 645 kikapcsolva
U Z6ld Gyorsan villog Fé toltés folyamatban
- I_ - Lassan villog Utotoltés folyamatban
—_ = — Vilagit Fenntarto toltés folya-
ﬂ matban
Ki Toltési folyamat nem
aktiv
— {Tb Sarga Vilagit Szlinetmentes lGzem
- — — Villog Segédlizem
Ki Szilinetmentes lzem
vagy segédlizem nem
aktiv
Allapot Sarga LED Zo6ld LED
Kimélé toltési fazis nagyon Villog Villog

lemeriilt 6lom-sav-akku-
mulatoroknal vagy el6tol-
tési fazis LFP-akkumulato-
roknal

(1 masodperces
item)

(1 masodperces
item)

Robert Bosch GmbH

1689989 233 | 2022-01-24



hu | 118 | BAT 645 | Elso iizembe helyezés

4. Elso lizembe helyezés

5. Kezelés

41 Toltokabelek csatlakoztatasa a

BAT 645 késziilékhez

> A piros/fekete toltokabelt litkbzésig dugja be a BAT 645
késziilék csatlakozohiivelyébe.

=> A toltékabel csatlakoztatasra keriilt a BAT 645 készii-

lékhez.

4.2 A fali tarto felszerelése

Az aljzattol fliggben valasszon megfeleld csavarokat és
tipliket a fali tartd rogzitéséhez. A régzités fajtaja fligg az
aljzat min6ségétdl (pl. beton, Ureges falazéelem, perforalt
lemezes fal, falemezes fal). Ezzel kapcsolatban tajékozod-
jon a szakkereskedésben vagy a megfeleld gyartonal. A fali
tartd a beleakasztott BAT 645 késziilékkel egyiitt kb. 6 kg
Osszsulyt érhet el. Ezért csak ennek a terhelésnek megfe-
lel6é csavarokat és tipliket hasznaljon.

BAT 645 Fali tartéval

2 abr.:

1. Az aljzattdl fliggéen megfeleléen rogzitse a fali tartot.
2. A BAT 645 készliléket akassza be a fali tartoba.

o

J1 A BAT 645 négy tamasztolabat mindig fent és lent
akassza be a fali tartoba. A toltokabelek és a haldzati
tapkabel beakaszthatok a fali tartéba (lasd: 2. abr.).

5.1 Amire ligyelnie kell
\ Veszély - Gyulékony gazok a meghibaso-
G dott akkumulatoroknal!
— Sulyos vagy halalos sériilések veszélye gaz-
robbanas altal.
> Keriilje tlz, nyilt lang hasznalatat és a
szikraképzddést.
1. A BAT 645-t ne kapcsolja ki és a toltosa-
rukat ne tavolitsa el.
2. A helységet azonnal alaposan szelléztesse ki.
3. Szelloztetés utan kapcsolja ki a
BAT 645-t.
5.1.1 A felallitas helye

> A BAT 645 késziiléket szilard aljzaton vagy rogzitett
fali tartén helyezze el.

> A felallitasi helynek megfeleld stabilitassal kell
birnia. Vegye figyelembe a BAT 645 és a toltend6
akkumulator sulyat.

> A toltési folyamat soran, teljesen lemerilt akkumula-
torok esetében is, kapcsoljon ki minden fogyasztot a
jarmdben.

> A BAT 645 késziiléket dvja nedvesség behatasa ellen.

> A BAT 645 késziiléket ne takarja le.

> A BAT 645 késziiléket ugy allitsa fel, hogy oldalt leg-
alabb 15 cm tér maradjon a szell6zéshez.

5.1.2 Csatlakoztatas és toltés

> A BAT 645 fesziiltségellatasahoz foldelt fesziiltségha-
lozat sziikséges.

> Csak a Bosch altal szallitott toltokabeleket hasznalja.

> A halézati tapkabelnek és a téltékabeleknek kifogas-
talan allapotban kell lennitk.

> A toltékabeleket soha ne hosszabbitsa, ill. ne rovidit-
se meg.

> Az akkumulatorok toltését csak jol szell6zd helysé-
gekben végezze.

> Az akkumulator toltése soran kerilje tlz, nyilt lang
hasznalatat és a szikraképzddést.

> Toltéshez csak érintetlen akkumulatorokat kapcsol-
jon 6ssze parhuzamosan.

> Ne toltson nem toltheté akkumulatorokat.

> Litium-vas-foszfat akkumulatorok (LFP = LiFePO4)
akkumulator menedzsment rendszer nélkil (BMS)
nem toltheték.

> MielOtt a BAT 645-t csatlakoztatna a haldzati feszilt-
séghez, a be-/kikapcsolot allitsa "0" (KI) allasba.

> Akkumulatoroknak beépitett helyzetben valo tolté-
sekor a fekete toltésarut (=) az akkumulatortol és az
lizemanyag-vezetéktol tavol, a karosszériahoz csatla-
koztassa.

> A toltésaruk lecsatlakoztatasa el6tt kapcsolja ki a
BAT 645 késziiléket.
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> A toltési folyamat soran soha ne csatlakoztassa le a
toltésarukat.

> Az akkumulatort ne valassza le a halozati fesziiltség-
rél, amig a toltés folyamatban van.

> A toltésarukat soha ne zarja rovidre.

o

J1 A polusok felcserélése s a kapcsok rovidre zarasa
esetén a toltéfesziltség lekapcsolva marad, és meg-
jelenik egy hibalizenet.

5.2 Bekapcsolas
1. A BAT 645 késziiléket a halozati tapkabellel csatlakoz-
tassa a fesziiltségellatashoz.
2. A BAT 645 készliléket a Be-/Ki kapcsolod segitségével
(1. abr., 1. poz.) kapcsolja be.
= A piros LED (1. abr., 7. poz.) csatlakoztatott akku-
mulator esetén vilagit, nem csatlakoztatott akkumu-
latornal villog.

o

]1 Az elsd bekapcsolas vagy a gyari beallitasokra
vald visszaallitas utan automatikusan megjelenik a
"Nyelvbeallitas" mend.

ﬁ A BAT 645 bekapcsolasa utan csatlakoztatott akkumu-
lator esetén kijelzésre keril a feszlltség, nem csatla-
koztatott akkumulatornal pedig megjelenik a "Nincs
akkumulator csatlakoztatva" lizenet.

o
]1 A BAT 645 automatikusan felismeri, hogy 12 V akkumu-
latort vagy 24 V akkumulatort (két 12 V akkumulator

sorba kapcsolva) csatlakoztattak-e hozza.

Minimalis fesziiltség lizemmodonként

Nincs Gzemmod (pl. bekapcsolas utan) 3V 17V
Toltés 3V 17V
Toltés (LFP) 9V 18V
Tamogatas 3V 17V
Pufferezés 9V 18V
1 tabl.:  Akkufelismerés
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5.3 Toltés lizemmod

Toltési jelleggorbék

A BAT 645 az akkumulator tipusatél fiiggéen kiilonbozd
toltési jelleggorbékkel és toltési paraméterekkel bir. A ko-
vetkezd abran példaképpen egy akkumulator toltési jelleg-
gorbe elve lathato.

t1 t2 t3

3 abr.: Toltési jelleggorbe

Jelleggdrbe értékei UNI akku-tipushoz
I, = a beallitott akkukapacitas 20%-a
I, = a beallitott akkukapacitds 2%-a

1
2

U, =140V (12V), 28,0V (24 V)
U,=14,2V-148V(12V), 28,4V —-29,6 V(24 V)
U,=135Vv/27V

1. fazis (t1): F6 toltés, a z6ld LED gyorsan villog

Az |, téltéaram kb. 20%-a a beallitott akkumulator-kapaci-
tasnak (LFP-akkumulatoroknal 60 %). Ha az akkumulator
elérte az U, toltési végfesziiltséget, akkor az |, toltéaram
csokkenni kezd. Most az akkukapacitas kb. 65%-a keriilt
elérésre. Az akkumulator inditoakkumulatorként hasznal-
hatd. Az 1. fazis akkor ér véget, ha az |, téltéaram az akku-
mulator-kapacitas kb. 2%-a ala csékken. Az akkumulator
ilyenkor kb. 97%-os toltéssel rendelkezik.

2. fazis (t2): Utantoltés, a z6ld LED lassan villog
Az |, toltéaram kb. 2 %-a a beallitott akkumulator-kapaci-
tasnak. A toltéfesziltség U, értekre korlatozodik.

3. fazis (t3): Fenntarté toltés, a zéld LED vilagit

A toltéaram mindig akkor aktivalodik, ha az akkufesziiltség
U, ala cs6kken. A téltéaram addig marad aktiv, miga U,
toltofesziiltség Ujra elérésre nem keriil.

Robert Bosch GmbH
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]01 A"Time out" lizenet esetén valamelyik toltési fazis
lezarasa sikertelen volt. Ez arra utal, hogy vagy a pa-
ramétert adtak meg helytelen(il, vagy az akkumulator
meghibasodott.

o

J1 Atoltés kdzben az akkumulatort nem kell levalasztani a
fedélzeti haldzatrol.

ﬁ Ha a 24 V akkumulator fesziiltsége 17 V ala csok-
ken, akkor a két sorba kapcsolt 12 V akkumula-
tor mindegyikét kilon kell feltélteni. 17 V alatt
a BAT 645 csak egy 12 V akkumulatort ismer fel,
ezért a toltési folyamatot is csak egy 12 V akkumu-
latoron hajtja végre.

1. A BAT 645 késziiléket a halozati tapkabellel csatlakoz-
tassa a fesziiltségellatashoz.

2. A piros toltésarut az akkumulator pozitiv pélusahoz
(+) csatlakoztassa.

3. Afekete toltésarut az akkumulator negativ pélusahoz
(-) csatlakoztassa.

4. A BAT 645 késziiléket a Be-/Ki kapcsolo segitségével
(1. abr., 1. poz.) kapcsolja be.
= Vilagit a piros LED (1. abr., 7. poz.).
= Az akkufesziiltség kijelzése utan (négy masodperc

hosszan) megjelenik az "Uzemméd" mendi.

o ..
]| Az "Uzemméd" menti csak akkor jelenik meg, ha akku-
mulator csatlakoztatasra kerlt.

Mod valasztés
Toltési mod
Pufferiizem
Tamogatd iizem

Konfiguracio

5. Valassza a "Toltési lizem" izemmddot.

6. Nyomjale a ©) gombot.
= Megjelenik az "Akkumulator tipusa" mend.

7. Valassza ki az akkumulator tipusat.
Olom-sav-akkumulator:
UNI = univerzalis jelleggérbe 6lom-sav-akkumulato-
rokhoz
NASS = akkumulator folyékony elektrolittal (H,SO,)
AGM = AGM-akkumulatorok
GEL = GEL-akkumulator (az elektrolit GEL-ként
meghatarozva)
EFB = EFB-akkumulatorok
Lithium-ion-akkumulator:
LFP = LiFePO,-akkumulatorok BMS-sel

8. Nyomjale a ©) gombot.
= Megjelenik a "Kapacitas" mend.

9. A® vagy a ® lenyomasaval valassza ki a csatlakozta-
tott akkumulator tipusat.

10.Nyomja le a ©) gombot.
= A z6ld LED gyorsan villog (1. abr., 8. poz.).
= A minimalis akkumulator-fesziiltség felismerése
utan megkezddédik az akkumulator toltése.

Minimalis fesziiltség a kovetkez6 12V 24V
esetén:
Olom-sav-akkumulator 3V 17V
Lithium-ion-akkumulator 9V 18V
14+I1 Ul I2 aI3
2 =12, 33V 20,0Aa
31 23Ah Feltoltve
Toltés UNI 3m
412V 60Ah
4 abr.: Standard toltés

1 Toltés elérehaladasa (lasd a toltési jelleggorbet, 3. abr.)

2 Az akkumulator aktualis téltési allapota

3  Eddig szallitott téltéaram

4 Adatok az lizemmaddrdl, az akkumulator tipusardl, a téltékabel
hosszusagardl, az akkumulator fesziiltségerdl és kapacitasarol

ﬁ Nagyon lemeriilt akkumulator esetében a BAT 645
elséként kimélo toltést hasznal. A toltéaram eréssége
fligg az akkumulator kapacitasanak beallitasatol. A
kijelzén megjelenik a "Kiméls toltés" felirat, a zold
és a sarga LED pedig 1 masodperces ttemben villog.

11.AQ lenyomasaval a toltési folyamat leall.
& A zold LED kialszik.
= Megjelenik az "Uzemméd" menii.

o
J1 Megszakitott téltés esetén a folyamatot djra kell
inditani.

12.A toltési folyamat befejeztével kapcsolja ki a
BAT 645 készliléket.
13.Tavolitsa el a toltésarukat az akkumulatorrol.

ﬁ Ha az akkumulatorokat ciklikus Gizemben hasznaljak
(kerekes szék, seprogép...), akkor legalabb minden 3.
toltéskor teljes feltsltést javasolt végezni. igy biztosit-
hat6 az akkumulator lehetd leghosszabb élettartama.
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5.4  Sziinetmentes iizem

Sziinetmentes lUzemben a BAT 645 megtartja az akkumu-
lator toltési allapotat, ha a motor leallasakor a fogyasztok
betaplalasa sziikséges. A BAT 645 kimeneti fesziiltsége
egy sima egyenfesziiltség, ezért alkalmas a fedélzeti ha-
l6zat szlinetmentes ellatasahoz a jarmU akkumulatoranak
segitségével.

! Szlinetmentes Gzemben LFP-akkumulator esetén a
paraméterek bevitelekor vegye figyelembe az akkumu-
lator gyartojanak eléirasait (lasd: 6.1.1 fej.).

1. A BAT 645 késziiléket a haldozati tapkabellel csatla-
koztassa a feszliltségellatashoz.

2. A piros toltésarut az akkumulator pozitiv polusahoz (+)
csatlakoztassa.

3. Afekete toltésarut az akkumulator negativ pélusahoz
(-) csatlakoztassa.

4. A BAT 645 késziiléket a Be-/Ki kapcsolo segitségével
(1. abr., 1. poz.) kapcsolja be.
= Vilagit a piros LED (1. abr., 7. poz.).
= Az akkufesziiltség kijelzése utan (négy masodperc

hosszan) megjelenik az "Uzemméd" mendi.

5. Valassza ki a "Sziinetmentes iizem" iizemmaodot a®
vagy a @ segitségével.

6. Nyomjale a ©) gombot.
= A sarga LED vilagit (1. abr., 9. poz.).
= Megkezdddik az akku ellatasa.

141-13,45v 20,0A
Pufferiizem 3m

2 ~TE ks BE max. 30A

5 abr.: Sziinetmentes iizem

1 Fesziiltség és aram tényleges értékei
2 Adatok az lizemmddrol, téltékabel-hosszisagrol és a kivalasztott
parameéter-beallitasokrdl

(@]
]| A paramétereket a "Konfiguracié >> Paraméterek"
men(iben allithatja be (lasd: 6.1 fej.).

7. AQ lenyomasaval a sziinetmentes (izem befejezddik.
= A sarga LED kialszik.
2 Megjelenik az "Uzemméd" menii.

8. A sziinetmentes (izem befejezésekor kapcsolja ki a
BAT 645 készlléket.

9. Tavolitsa el a toltésarukat az akkumulatorroél.

5.5 Segédiizem

Segédiizemben a BAT 645 képes az akkumulator helyett
ellatni a jarm( fogyasztoit. A segédiizem alkalmas pl. ak-
kumulator cseréjekor, hogy a jarm(iben levo fogyasztok
tovabbra is fesziiltség alatt maradjanak. A BAT 645 kime-
neti fesziiltsége egy sima egyenfesziiltség, ezért alkalmas
a fedélzeti halézat tdamogatasahoz a jarma akkumulatora
nélkal is.

1. A BAT 645 késziiléket a haldzati tapkabellel csatla-
koztassa a fesziiltségellatashoz.

2. Csatlakoztassa a piros toltécsipeszt az akkumulator
polusara (+), vagy ha rendelkezésre all, az inditas-
rasegités pozitiv csatlakozojahoz.

3. Csatlakoztassa a fekete toltécsipeszt az akkumula-
tor polusara (-), vagy a karosszéridahoz.

4. A BAT 645 késziiléket a Be-/Ki kapcsolo segitségével
(1. abr., 1. poz.) kapcsolja be.

o Vilagit a piros LED (1. abr., 7. poz.).
o Az akkufesziiltség kijelzése utan (négy masodperc
hosszan) megjelenik az "Uzemméd" menii.

5. Valassza ki a "Segédiizem" iizemmodot a®@ vagy a @
segitségével.

6. Nyomjale a @ gombot.
> Asarga LED villog (1. abr., 9. poz.).

o A jarm( fesziltsége tamogatast kap. Elvégezheti a
jarma akkumulatoranak cseréjét.

11 12,48V 10, 0A
Tamogatd iizem 3m

24712, 5V max. 15A

6 abr.: Segédiizem

1 Fesziiltség és dram tényleges értékei
2 Adatok az lizemmddrdl, téltékabel-hosszusagrol és a kivalasztott
parameéter-beallitasokrdl

! Fontos, hogy az akkumulator ujbdli beszerelésekor az
akku-sarukat megfelel6 polaritassal csatlakoztassa,
ellenkezd esetben a BAT 645 sériilhet.

o
J1 A paramétereket a "Konfiguracié >> Paraméterek"
mentben allithatja be (lasd: 6.1 fej.).

7. AQ lenyomasaval a segédiizem befejezédik.
o A sarga LED kialszik.
o Megjelenik az "Uzemmoéd" menii.

8. A segédiizem befejeztével kapcsolja ki a BAT 645
készliléket.

9. Tavolitsa el a toéltésarukat az akkumulatorrol.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfiguralas

A konfiguraciot csatlakoztatott akkumulator mellett az
"Uzemméd" meniiben valaszthatja ki, vagy levéalasztott
akkumulator esetén ("Nincs akkumuldtor csat-
lakoztatva" Gzenet a TFT-kijelzén) a Q valaszté-
gomb lenyomasaval.

A kovetkezdkben a levalasztott akkumulatorra vonatko-
z6 eljaras leirasa olvashaté:
1. Kapcsolja be a BAT 645 késziiléket (1. abr., 1. poz.).
= A piros LED villog (1. abr., 7. poz.).
= A TFT-kijelzén megjelenik a "Nincs akkumu-
ladtor csatlakoztatva" lzenet.
2. Nyomja le a Q@ gombot.
= Megjelenik a konfiguracidos mend.

Konfiguracid
Paraméter

Nyelv

Kontraszt
Onteszt
Szoftver verzid
Gyari beallitéas!

3. Valassza ki a meniipontot a @ vagy a @ lenyoma-
saval.

4. Nyomja le a ©) gombot.
= Megnyilik a kivalasztott menipont.

e}
LA Q@ lenyomasaval befejezddik a konfiguracios
menu.

6.1 Paraméterek

A "Paraméterek" meniiben lehetéség van a "Sziinet-
mentes lzem" és a "Segédiizem" izemmoddokhoz ligy-
félspecifikus paraméterek kivalasztasara 12V és 24 V
akkumulatorokhoz, valamint a csatlakoztatott toltoka-
bel hosszanak kivalasztasara.

1. Valassza ki a "Paraméterek" konfiguracios menit.
2. Nyomija le a @ gombot.
= Megjelenik az "Ertékek feldolgozasa" iizenet.

Szerkesztéi mod

Puffer 13 537 30A
Puffer 250 0% 1L5A
Tamogatas 12 S 8A
Tamogatas 24,0V 8A
Toltdkabel 3m

3. Valassza ki a paraméterkészletet a ) vagy a ®
lenyomasaval.

4. Nyomja le a ©) gombot.
= A paraméterkészlet kijelzésre kerdl.

6.1.1 Sziinetmentes ilizem / Segédiizem paraméterek

! A helytelen (tul magas) paraméterértékek az akkumu-
lator és a jarm(i megsemmisilését eredményezhetik.
Sziinetmentes (izemben LFP-akkumulator esetén ve-
gye figyelembe az akkumulator gyartéjanak eléirasait.

A "Sziinetmentes lizem/Segédiizem" paraméterkész-
letben pl. a kdvetkezo lizenet jelenik meg.

FesziilEseqg L&, 5
Aram 30A
Puffer 1207

Tartomany: 1AL (B dlai- 2

A Sziinetmentes lizemben a kdvetkez6 paraméterek
valaszthatok:

Elem Fesziiltség Aram
12V 11V-14,2V 3A-45A
24V 22V -28,4V 3A-22A

A Segédiizemben a kévetkezd paraméterek valaszthatok:

Elem Fesziiltség Aram
12V 11V -14,2V 3A-20A
24V 22V -28,4V 3A-20A
1.A®@ vagy a ® segitségével valassza ki a paramétert
(fesziiltség).
2. Nyomja le a @ gombot.
= A kovetkezd paraméter (aram) aktivalasra kerdl.
3. A® vagy a @ segitségével valassza ki a paramétert.
4. Nyomja le a ©) gombot.
5. Nyomja le a Q@ gombot.
6. Csatlakoztassa az akkumulatort.
7. Nyomja le a Q@ gombot.
= Az akkumulator fesziiltsége kijelzésre kerdl.
8. Valassza ki a "Sziinetmentes lizem" vagy a "Segé-

diizem" Gizemmoédot.

=>» A Szilinetmentes lizem/Segédlizem a kivalasztott pa-
raméterekkel végrehajtasra keril.

6.1.2 Toltokabel paraméterek

! A csatlakoztatott toltOkabel hosszusagat megfeleld-

en kell megadni, ellenkez6 esetben az akkumulator
toltésekor helytelen értékek keriilnek kijelzésre.

1. A téltékabel hosszat a @ vagy a ® segitségével
valassza ki.

2. Nyomja le a @ gombot.

=> Toltés lizemben atéltés akivalasztott toltékabel-hosz-
szusaggal keril végrehajtasra.

! A toltékabeleket nem szabad modositani.
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6.2 Nyelv
A "Nyelv" meniben valaszthatja ki a BAT 645 program-
nyelvét.

o

]1 Az els6 bekapcsolas vagy a gyari beallitasokra
valo visszaallitas utan automatikusan megjelenik a
"Nyelvbeallitas" mend.

1. Valassza ki a "Nyelv" meniipontot.
2. Nyomja le a @ gombot.
= Megjelenik a "Nyelv" meni.
3. A® vagy a ® segitségével valassza ki a nyelvet.
4. Nyomja le a ©) gombot.
= A nyelv kivalasztasra kerilt megjelenik a "Konfi-

4]l

guracio" mendu.

6.3 Kontraszt
A "Kontraszt" mentiiben allithatja be a TFT-kijelz6 kont-
rasztjat.

—_

. Valassza ki a "Kontraszt" menipontot.

Nyomja le a ©) gombot.

= Megjelenik a "Kontraszt" mend.

A® vagy a ® segitségével allitsa be a kontrasztot.

Nyomja le a ©) gombot.

= A kontraszt beallitasra kerilt, és megjelenik a
"Konfiguracidé" mend.

N

o

6.4 Onellendrzés

Az "Onellendrzés" meniiben a BAT 645 késziilék elle-

norzése végezhetd el. Ehhez a téltékabelek segitségé-
vel egy mikodoképes akkumulatort kell csatlakoztatni.

1. Valassza ki az "Onellendrzés" menipontot.
2. Csatlakoztassa a toltékabeleket az akkumulatorhoz.
3. Nyomja le a ©) gombot.
2 Megjelenik az "Onellenérzés" menii.
4. Nyomja le a ©) gombot.
= Az 6nellendrzés végrehajtasra kerdl.
= Kijelzésre keril az 6nellendrzés eredménye, pl.
Sikeres Onellendrzés
Nincs hiba.
5. Nyomja le a Q@ gombot.
= Az "Onellendrzés" befejezédik, és megjelenik a

"Konfiguracié" meni.

6.5 Szoftververzio
A "Szoftververziéo" meniben a BAT 645 készilék szoft-
verének aktualis verzioja keril kijelzésre.

1. Valassza ki a "Szoftververzio" meniipontot.
2. Nyomja le a ©) gombot.

= A szoftververzido megjelenitésre kerul.
3. Nyomja le a Q@ gombot.

= Megjelenik a "Konfiguraciéo" mend.

6.6 Gyari beallitas
A "Gyari beallitas" meniben az ligyfélspecifikus paraméte-
rek torlédnek, és helyettesitik azokat a gyari paraméterek.
1. Valassza ki a "Gyari beallitas" meniipontot.
2. Nyomja le a ©) gombot.
3. Nyomja le a ©) gombot.

© A gyari paraméterek beallitasra keriltek, és

megjelenik a "Konfiguracié" mend.

6.7  Szoftverfrissités

Szoftverfrissitések a BAT 645 készlilékhez a Bosch Automotive
Service Solutions weboldalan, a www.downloads.bosch-automotive.com
cimen érhetdk el. A szoftverfrissités a weboldalrol letoltédik

a PC-re/laptopra. Ahhoz, hogy a szoftverfrissitést a BAT 645
késziilékben telepiteni tudja, a BAT 645 késziiléket USB-kabel
segitségével kosse 6ssze a PC-vel/laptoppal.

6.8 Tudnivalok zavarok esetére

Uzemzavar Mi a teend6?

Hulzza ki a haldzati csatlakozédugot,
és ellendrizze a fesziiltségellatast, ill.
a tapkabelt.

Ellendrizze az akkumulatoron a polari-
tast, a piros toltésarut a pozitiv (+) po-
lushoz, a fekete toltésarut pedig a ne-
gativ (-) polushoz kell csatlakoztatni.

Bekapcsolas utan a
BAT 645 nem mukodik,
a piros LED nem vilagit.

Az akkumulator csatla-
koztatasa utan a piros
LED villog.

Hibaiizenet Mi a teend6?

Nincs akkumulator
csatlakoztatva

Nincs akkumulator csatlakoztatva, vagy
az akkumulator fesziiltsége tul alacsony.

Ellendrizze, hogy a megfelelé akkumula-
tort csatlakoztatta-e.

Figyelmeztetés!
Tulfesziltség

Hiba! Ugyfélszolga-
latot értesiteni

Figyelmeztetés!
Sarukat ellenérizni

Ertesitse az tigyfélszolgalatot.

Ellenérizze az akkumulatoron a polaritast, a
piros toltésarut a pozitiv (+) polushoz, a fe-
kete toltdsarut pedig a negativ (-) polushoz
kell csatlakoztatni.

Hiba sz. Mi a teend6?

10 Ellendrizze az akkumulatoron a polaritast, a piros
toltésarut a pozitiv (+) pélushoz, a fekete toltdsarut
pedig a negativ (-) polushoz kell csatlakoztatni.

20 Nincs akkumulator csatlakoztatva, vagy az akkumu-
lator fesziltsége tul alacsony.

30 Tulfesziiltség az akkumulatorban, ellendrizze az
akkumulatort.

200, 210, Ellenérizze a beallitott toltési paramétereket és az
220, 230 akkumulatort.

290 Kapcsolja ki a BAT 645 késziiléket, és varjon 10 ma-
sodpercig, utana ujra kapcsolja be a késziléket, és
ellendrizze a toltési paramétereket.

310 Roévidzarlat az akkumulatorban, ellendrizze az
akkumulatort.

320 Az akkumulator meghibasodott, ellenérizze az
akkumulatort.

360 Tul magas hémérséklet a BAT 645 készllékben, kap-
csolja ki és hagyja leh(lni a BAT 645 késziiléket.

370 Tul alacsony hémérséklet a BAT 645 késziilékben,

melegitse fel a BAT 645 készliléket.

Minden mas zavar vagy hibaszam esetén értesitse az
ligyfélszolgalatot.

Robert Bosch GmbH

1689989 233 | 2022-01-24



hu | 124 | BAT 645 | Allagfenntartas

. Allagfenntartas

! Az elektromos berendezéseken barmilyen munkat

csak megfeleld villamossagi ismeretekkel és tapasz-

talattal rendelkez6 személyek végezhetnek!

7.1 Tisztitas

! Ne hasznaljon surolo hatasu tisztitoszereket és
durva felliletd mUhelyrongyokat!

> A hazat csak puha kendével és semleges tisztito-
szerrel tisztitsa.

7.2 Pot- és kopdalkatrészek

Rendelési
szam

1684 461 195

Megnevezés

Haldézati kabel, 3 m<

Toltokabel-készlet, piros/fekete (3 m; 6 mm?)? 1687 011 534

Toltékabel-készlet, piros/fekete (5 m; 6 mm?)? 1687 011 536

Fali tartd 1688 005 253

<) kopdalkatrészek

8. Uzemen kiviil helyezés

&N BAT 645 késziiléket, a tartozékokat és a cso-

&

Ujrahasznositani.

magoloanyagokat kdrnyezetbarat moédon kell

> BAT 645 késziiléket a haztartasi hulladékba.

Csak unids tagallamok részére:

BAT 645 az elektromos és elektronikus be-

E rendezések hulladékairol szolé 2012/19/EU
iranyelv hatalya la esik.

A régi villamos és elektronikus késziiléke-
ket a kabeleikkel és tartozékaikkal, pl. az

akkumulatoraikkal és elemeikkel egyiitt, a
haztartasi szeméttol elkiilonitve kell artal-

matlanitani .

> Az artalmatlanitashoz vegye igénybe a
rendelkezésre allé leadasi és gyljtési rend-

szereket.

> A szabalyos artalmatlanitassal elkeriilhetok a
kornyezeti karok, ill. az egészségi veszélyek.

9.

Miiszaki adatok

Jellemzé Erték, tartomany

Maximalis toltéaram 45 A
8.1 Atmeneti iizemen kiviil helyezés Téltokabel hossza 3m/9.8ft
Hosszabb lizemen kiviil helyezés esetén: Toltékabel keresztmetszete 6 mm?
> Valassza le a BAT 645 modult az aramhalozatrol. Max. teljesitményfelvetel 800 W
Suly (tartozékok nélkil) 3.7kg/821lb
8.2 Helyvéltoztatés Univerzalis akkumulator toltési jel- 11U112al3al3...
: leggorbe
> Az BAT 645 tovabbadasakor at kell adni a szallitasi EEC - L :
X S Lo U2 toltési vegfesziltség univer-
csomagban talalhato teljes dokumentaciot is. zélis akkumulatorhoz (hémérsék-
> Az BAT 645-t csak eredeti, vagy azzal egyenértéki let-szabalyozasu)
, Y 12V 14,2V -14,8V
csomagolasban szallitsa. Sl 284V - 296V

> Tartsa be az els6 lizembe helyezésre vonatkozo
utasitasokat.
> Szakitsa meg a villamos csatlakozast.

12 V segédiizem
24 V segédiizem

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

12 V szlinetmentes Gzem
24 V sziinetmentes Gizem

11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

8.3  Artalmatlanitas és hulladékkezelés

1. Kapcsolja le az BAT 645-t a haldzatrol és tavolitsa
el a halozati csatlakozd kabelt.

2. Szedje szét az BAT 645-t, csportositsa az anyagait és
artalmatlanitsa a hatalyos eléirasoknak megfeleléen.

MUGkodési hémérséklet-tartomany

-5°C-45°C

Tarolasi hémérséklet-tartomany
Szallitasi hdmérséklet-tartomany

-25°C -60°C

Haldzati fesziltség
Halozati frekvencia (230 V)

230 VAC +6%/-10%
50 Hz / 60 Hz +4%

Akkumulator névleges fesziltség

12V /24V

Védettségi fokozat (EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Védelmi osztaly
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Méretek (Sz x Ma x Mé)
Méretek (Sz x Ma x Mé) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Munkahelyre vonatkozo
zajkibocsatasi érték (Lpa)

< 60 dB(A)
(mUkodd ventilatornal)
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1. Simboli utilizzati

1.1 Nella documentazione

1.1.1 Indicazioni di avvertimento - struttura e
significato

Le indicazioni di avvertimento mettono in guardia dai

pericoli per 'utente o le persone vicine. Inoltre le in-

dicazioni di avvertimento descrivono le conseguenze

del pericolo e le misure per evitarle. Le indicazioni di

avvertimento hanno la seguente struttura:

1.2 Sul prodotto

! Rispettare tutti i simboli di avvertimento sui prodotti
e mantenere le relative etichette integralmente in
condizioni di perfetta leggibilita!

Simbolo di PAROLA CHIAVE - Tipo e origine del
avvertimento pericolo.
Conseguenze del pericolo in caso di
mancata osservanza delle misure e delle
avvertenze riportate.
> Misure e avvertenze per evitare il pericolo.

Smaltimento
Gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori

uso, con relativi cavi, accessori, accumulatori
e batterie, devono essere smaltiti separata-
mente dai rifiuti domestici.

La parola chiave rappresenta un indice per la proba-
bilita di insorgenza e la gravita del pericolo in caso di
mancata osservanza:

Probabilita di Gravita del pericolo in caso

di mancata osservanza

insorgenza

PERICOLO Pericolo diretto Morte o lesioni fisiche gravi

Leggere e osservare le presenti istruzioni
per l'uso e tutta la documentazione tecnica
dei componenti utilizzati!

T 2. 1. Spegnere il caricabatterie.

N
&
7
Ig
“«»>

o

1
B
+

2. Collegare o scollegare le pinze di
carica.

AVVERTENZA Pericolo potenziale Morte o lesioni fisiche gravi

CAUTELA Situazione potenzial- Lesioni fisiche lievi

mente pericolosa

1.1.2 Simboli nella presente documentazione

Simbolo Denominazione

Significato

Pericolo nella carica di batterie

Durante la ricarica le batterie difettose pos-

sono sprigionare gas infiammabili o perdere

liquidi contenenti acidi.

> Evitare il contatto dei liquidi che escono
dalle batterie (elettroliti) con la cute e gli
occhi.

> Sciacquare immediatamente con abbon-
dante acqua le aree della pelle irritate,
successivamente consultare un medico.

> Assicurarsi che gli ambienti chiusi siano
adeguatamente areati.

BAT 645 non usare all'aria aperta e proteg-
gere dall'umidita e dall'acqua.

2. Istruzioni per l‘utente

] Attenzione Mette in guardia da potenziali

O danni materiali.

ﬁ Nota informativa  Indicazioni applicative ed altre

informazioni utili.

1. Istruzioni Istruzioni costituite da piu fasi.

2. dettagliate

> Istruzioni rapide Istruzioni costituite da una fase.
> Risultato All’interno di un’istruzione é vi-

intermedio sibile un risultato intermedio.
- Risultato finale Al termine di un’istruzione é vi-

sibile il risultato finale.

2.1 Indicazioni importanti

Avvertenze importanti relative ad accordo sui diritti di
autore, responsabilita e garanzia, gruppo di utenti e
obblighi della societa sono contenute nelle istruzioni
fornite a parte "Avvertenze importanti e avvertenze di
sicurezza su Bosch Battery Test Equipment". Queste
istruzioni vanno lette attentamente prima della messa
in funzione, del collegamento e dell‘uso di BAT 645 e
devono essere assolutamente rispettate.

2.2 Indicazioni di sicurezza

Tutte le avvertenze di sicurezza si trovano nelle istru-
zioni separate "Avvertenze importanti e avvertenze di
sicurezza su Bosch Battery Test Equipment". Queste
istruzioni vanno lette attentamente prima della messa
in funzione, del collegamento e dell‘uso di BAT 645 e
devono essere assolutamente rispettate.

1689989 233 | 2022-01-24

Robert Bosch GmbH



Descrizione del prodotto | BAT 645 | 127 | it

3.

3.1 Uso conforme alle indicazioni
Con il potente caricabatterie BAT 645 & possibile rica-
ricare ogni tipo di batteria al piombo-acido da 12 Volt

Descrizione del prodotto 3.3.1

@

Tasti di selezione

Attivare menu/modo operativo
(il LED rosso si accende) oppure
passare alla successiva voce di menu

0 24 Volt, p. es. batterie con elettrolita trattenuto (tec-
nologia gel oppure tecnologia Vlies/AGM) e batterie

Q

Interrompere il processo di carica oppure
ritornare alla voce di menu precedente

al litio-ferro-fosfato (LFP = LiFePO,) con il sistema di
gestione batteria (BMS). E possibile caricare le batte-

®

Selezionare menu/modo operativo oppure
modificare (aumentare) un parametro

rie sul veicolo sia montate che smontate. BAT 645 puo
essere usato anche come supporto o alimentatore per

)

Selezionare menu/modo operativo oppure
modificare (ridurre) un parametro

la rete di bordo.
BAT 645 ¢ concepito per l'uso in autofficina, centri di
prova, stazioni di rifornimento e rivenditori di batterie.

3.3.2

Stato dei LED

Funzione

Simbolo LED ' Colore Stato

o
J1 BAT 645 & adatto esclusivamente per ricaricare ———— | Rosso Acceso BAT 645 acceso e
batterie al piombo-acido in perfetto stato e batterie : bfitte“a. Couega.ta
al litio-ferro-forfato con una tensione nominale di = = —A s ) DistUrbi, p. es. invers
sione di polarita, cor-
12 Volt oppure 24 Volt. tocircuito
Off BAT 645 disinserito
3.2 Fornitura U Verde Luce lampeg- Carica principale in
- — = - giante veloce corso
Denominazione Numero d'ordine _ _I _ Luce lampeg- Carica finale in corso
BAT 645 Vedere targhetta ﬂ Blantetlonte - - -
di identificazione Acceso Carica di manteni-
Cavo di alimentazione 3 m 1684 461 195 o g’e”w n Z‘?rsc’,
Cavo di carica rosso/nero (3 m; 6 mm?2) 1687 011 534 ng%C:tst?\?o I carica
Supporto per fissaggio a parete 1688 005 253 I} Giallo Acceso Carica tampone
Manuale operatore BAT 645 1 689 989 233 - ) Lampeggiante Carica di sostegno
Istruzioni per lutente 1689 979 946 — off CETeR TEOEE © CEr
Battery Service Products ; . P
rica di sostegno non
attivi
3.3  Descrizione del dispositivo S LED giallo LED verde

Fase di carica con
avviamento dol-

ce per batterie al
piombo-acido com-
pletamente scariche
o fase di precarica
per batterie LFP

Lampeggiante
(ciclo di 1 secondi)

Lampeggiante
(ciclo di 1 secondi)

4510026-04_Ko

Fig. 1: Lato anteriore BAT 645

1 Interruttore On/Off

2 Presa per allacciamento alla rete elettrica

3 Presa di collegamento per cavo di carica rosso (+)/nero (=)

4 Porta USB (solo per servizio assistenza)

5 Tasti di selezione

6 Display LCD

7 LED rosso per "alimentazione di rete", "inversione di polarita",

"guasto o sovraccarico”
LED verde per "Carica in corso"
LED giallo per "Carica di sostegno" e "Carica tampone"

©
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4. Prima messain funzione

5. Uso

4.1 Collegare i cavi di carica a BAT 645

> Infilare e fissare saldamente il cavo di carica rosso/

nero fino all'arresto nella presa di collegamento di
BAT 645.
=> Il cavo di carica € collegato a BAT 645.

5.1 Regole da osservare

4.2 Montare il supporto per fissaggio a
parete

Scegliere viti e i tasselli idonei per il fissaggio del sup-

porto a parete in base al tipo di sottofondo. Il tipo di

fissaggio dipende da sottofondo (ad esempio calce-

struzzo, blocchi forati, parete a griglia forata, parete in

pannello di legno). Procurarsi le informazioni relative

presso il rivenditore specializzato o il produttore. Il sup-

porto a parete con appeso il BAT 645 pud raggiungere
un peso complessivo di ca. 6 kg. Pertanto utilizzare
solo viti e tasselli idonei per questo tipo di carico.

Fig. 2:

BAT 645 con supporto a parete

1. Fissare il supporto a parete in modo adeguato secon-
do il tipo di sottofondo.
2. Appendere BAT 645 nel supporto a parete.

]01 | quattro piedi di sostegno di BAT 645 devono
essere sempre appesi sopra e sotto il supporto a
parete. Cavi di carica e cavo di alimentazione di
rete possono essere appesi al supporto a parete
(vedere fig. 2).

Pericolo - Gas infiammabili durante la

carica di batterie difettose.

Rischio di lesioni gravi o morte conseguenti

all’esplosione di gas.

> Evitare fuoco, fiamme libere e la forma-
zione di scintille.

1. Non spegnere il BAT 645 e non rimuove-
re le pinze di carica.

2. Arieggiare subito abbondantemente il
locale.

3. Dopo aver arieggiato il locale, spegnere
il BAT 645.

s,
(/2

=

5.1.1 Luogo di installazione

> Posizionare BAT 645 su un sottofondo solido oppu-
re appeso ad un supporto a parete rinforzato.

> La posizione deve essere sufficientemente stabile.
Considerare il peso del BAT 645 e il peso della
batteria da ricaricare.

> Prestare attenzione e mantenere una distanza mini-

ma BAT 645 della batteria di 0,5 m.

Proteggere il BAT 645 dall’umidita.

Non coprire il BAT 645.

Posizionare il BAT 645 lasciando sui lati uno spazio

libero di almeno 15 cm per la ventilazione.

VVYYVY

5.1.2 Collegamento e caricamento

> BAT 645 deve essere alimentato con tensione da
una rete elettrica con messa a terra.

> Utilizzare solo i cavi di carica Bosch forniti in dota-
zione.

> |l cavo di alimentazione e i cavi di carica devono

essere in perfette condizioni.

| cavi di carica non vanno mai prolungati o accorciati.

Caricare le batterie solo in ambienti ben ventilati.

Evitare fuoco, fiamme libere e la formazione di scin-

tille durante la carica della batteria.

> Per la carica collegare in parallelo solo batterie

integre.

Non caricare batterie non ricaricabili.

Non caricare le batterie al litio-ferro-fosfato (LFP

= LiFePO,) senza il sistema di gestione batteria

(BMS).

> Durante il processo di carica, anche di batterie
completamente scariche, scollegare tutte le utenze
del veicolo.

> Prima di collegare il BAT 645 alla rete elettrica,
portare Uinterruttore ON/OFF su "0" (OFF).

> Per caricare batterie installate sul veicolo collegare
la pinza di carica nera (-) alla carrozzeria, in un
punto lontano dalla batteria stessa e dalla tubazio-
ne della benzina.

VVY

Vv
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> Spegnere il BAT 645 prima di scollegare le pinze
per la carica.

> Non scollegare mai le pinze di carica durante la
fase di carica.

> Non scollegare la batteria dalla rete di bordo per
tutta la durata del processo di carica.

> Non cortocircuitare mai le pinze di carica.

]1 In caso di inversione di polarita e cortocircuito
delle pinze, la tensione di carica rimane disinserita
e viene visualizzato un messaggio di errore.

5.2  Accensione
1. Collegare BAT 645 alla rete elettrica per mezzo del
cavo di alimentazione.
2. Accendere BAT 645 tramite Uinterruttore ON/OFF
(fig. 1, pos.1).
= ILLED rosso (fig. 1, pos. 7) si illumina a batteria
collegata e lampeggia a batteria scollegata.

Dopo la prima accensione o al ripristino delle
impostazioni di fabbrica appare automaticamente il
menu "Impostazioni lingua".

=)

Dopo l'accensione di BAT 645 a batteria collegata
viene visualizzata la tensione, a batteria scollegata
si legge il messaggio "batteria non collegata".

=)

o

]1 Il BAT 645 riconosce automaticamente se la batte-
ria collegata e da 12 Volt oppure da 24 Volt (colle-
gamento in serie di due batterie da 12 Volt).

Tensione minima per modalita operativa

Nessuna modalita di esercizio 3V 17V
(per es. dopo l'accensione)

Carica 3V 17V
Carica (LFP) 9V 18V
Supporti 3V 17V
Tamponi 9V 18V
Tab. 1:  Riconoscimento batteria

Uso | BAT 645 | 129 | it

5.3 Caricain corso

Curve caratteristiche di carica

In base al tipo di batteria in BAT 645 sono memorizzati
vari parametri e curve di carica. La figura qui a seguito
mostra un esempio di curva di carica di una batteria.

U s e T I,
— — —_— —— t

t1 t2 t3

Fig. 3: Curva caratteristica di carica

Valori della curva caratteristica per batteria di tipo UNI

I, = 20 % della capacita della batteria impostata

I, = 2 % della capacita della batteria impostata

u, = 14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

u,= 14,2V -14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)

u, = 13,5Vv/27V

Fase 1 (t1): carica principale, LED verde lampeggia
velocemente

La corrente di carica |, corrisponde a circa 20 % della
capacita della batteria impostata (per batterie LFP

60 %). Quando la batteria raggiunge la tensione finale
di carica U,, la corrente di carica |, inizia a diminuire.
A gquesto punto & stato raggiunto il 65 % circa di ca-
pacita della batteria. La batteria pud essere impiegata
come batteria di avviamento. La fase 1 termina quando
la corrente di carica |, & inferiore al 2 % circa della
capacita della batteria. A questo punto la batteria
carica al 97 % circa.

Fase 2 (t2): ricarica, LED lampeggia lentamente

La corrente di carica |, corrisponde a 2 % circa della
capacita della batteria impostata. La tensione di carica
é limitata a U.,.

Fase 3 (t3): carica di mantenimento, LED verde &
acceso a luce fissa

La corrente di carica viene attivata sempre nel momen-
to in cui la tensione della batteria scende sotto il valore
U,. La corrente di carica rimane attiva finché non viene
raggiunta nuovamente la tensione di carica U,.

ﬁ Il messaggio "Time out" indica che non é stato
possibile completare una fase di carica. Questo
significa che sono stati inseriti dei parametri errati
oppure che la batteria e difettosa.

Robert Bosch GmbH

1689989 233 | 2022-01-24



it | 130 | BAT 645 | Uso

(@]
J1 Non & necessario scollegare la batteria dalla rete di

bordo durante la carica.

]01 Se la tensione della batteria da 24 Volt ¢ inferiore a
17 Volt, ciascuna delle batterie da 12 Volt collegate
in serie deve essere caricata separatamente. Con un
valore inferiore a 17 Volt BAT 645 riconosce solo una
batteria da 12 Volt e di conseguenza esegue solo la
fase di carica per una batteria da 12 Volt.

1. Collegare BAT 645 alla rete elettrica per mezzo del
cavo di alimentazione.

2. Collegare la pinza di carica rossa al polo positivo
(+) della batteria.

3. Collegare la pinza di carica nera al po,o negati-
vo (-) della batteria.

4. Accendere il BAT 645 tramite Uinterruttore ON/OFF
(fig. 1, pos. 1).

= Il LED rosso (fig. 1, pos. 7) si accende a luce fissa.

= Dopo la visualizzazione della tensione della bat-
teria (per quattro secondi) viene visualizzato il
menu "Modalita operativa".

o
]1 't menu "Modalita operativa" viene visualizzato
solo a batteria collegata.

Seleziona modalita

Modalita di carica
Esercizio tampone
Esercizio di sostegno

Configurazione

5. Selezionare la modalita operativa "Carica in corso".

6. Premere @.
= Viene visualizzato il menu "Tipo batteria".
7. Selezionare il tipo di batteria.
Batteria agli acidi di piombo:
UNI = Linea caratteristica universale per le batterie
agli acidi di piombo
NASS = Batteria con elettroliti liquidi (H,SO,)
AGM = Batterie AGM
GEL = Batterie GEL (Elettroliti nel GEL)
EFB = Batterie EFB
Batterie agli ioni di litio:
LFP = Batterie LiFePO,con BMS
8. Premere @.
= Viene visualizzato il menu "Capacita".
9. Selezionare la capacita batteria con ® oppure ®@.

10.Premere ©.
= Il LED verde lampeggia velocemente (fig. 1,
pos. 8).
= La batteria & carica dopo che ¢ stata riconosciuta
la tensione minima della stessa.

Tensione minima per 12V 24V
Batteria agli acidi di piombo 3V 17V
Batteria agli ioni di litio 9V 18V
1+=I1 Ul 1I2 aI3
24-12,33V 20,0A
3+ 23Ah Caricato
Carica UNI 3m
41 12v 60Ah
Fig. 4: Carica standard
1 Avanzamento della carica (vedere curva caratteristica di carica
fig. 3)
2 Stato di carica attuale della batteria
3 Corrente di carica fornito fino a questo momento
4 Indicazioni su modalita operativa, tipo di batteria, lunghezza cavo

di carica, tensione della batteria e capacita della batteria

ﬁ In caso di una batteria completamente scarica, il
BAT 645 ricorre in un primo momento ad una carica
dolce. L'intensita della corrente di carica dipen-
de dalla capacita di carica impostata. Compare il
messaggio "Carica dolce" e il LED verde e giallo
lampeggiano ad intervalli di 1 secondo.

11.Con Q il processo di carica si arresta.
= Il LED verde si spegne.
= Viene visualizzato il menu "Modalita operativa".

(©]
]1 Un processo di carica interrotto deve essere riavviato.

12.Al termine del processo di carica, spegnere il
BAT 645.
13.Rimuovere le pinze di carica dalla batteria.

ﬁ Se le batterie vengono impiegate per uso ciclico
(sedie a rotelle, spazzatrici,...), eseguire una carica
completa almeno ogni 3 processi di carica. Tale
accorgimento permette di preservare pil a lungo la
capacita della batteria.
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5.4  Carica tampone

Nella modalita di carica tampone il BAT 645 mantiene

lo stato di carica della batteria quando & necessario ali-
mentare degli utilizzatori a motore spento. La tensione di
uscita del BAT 645 ¢ una tensione continua costante ed
€ quindi idonea per la carica tampone della rete di bordo
con la batteria del veicolo montata.

! In modalita di carica tampone con una batteria LFP,
quando si inseriscono i parametri si devono rispetta-
re le istruzioni del costruttore della batteria (vedere
capitolo 6.1.1).

—

. Collegare BAT 645 alla rete elettrica per mezzo del
cavo di alimentazione.
. Collegare la pinza di carica rossa al polo positivo (+)
della batteria.
3. Collegare la pinza di carica nera al polo negativo (-)
della batteria.
4. Accendere il BAT 645 tramite Uinterruttore ON/OFF
(fig. 1, pos. 1).
= Il LED rosso (fig. 1, pos. 7) si accende a luce fissa.
= Dopo la visualizzazione della tensione della batte-
ria (per quattro secondi) viene visualizzato il menu
"Modalita operativa".
. Selezionare la modalita operativa "Carica tampone"
tramite @ 0 @.
6. Premere ©.
= Siaccende il LED giallo (Fig. 1, Pos. 9).
= La batteria dopo il riconoscimento di una tensio-
ne di batteria (minimo 9 V per batterie a 12 volt e
18 V per batterie a 24 volt) € tamponata.

N

o1

1 1-13,45v 20, 0A

Esercizio tampone 3m

2: ~TRIE max. 30A

Fig. 5:
1 Valori reali di tensione e corrente

2 Indicazioni su modalita operativa, lunghezza cavo di carica e impo-
stazioni dei parametri selezionate

Carica tampone

e}

]1 Le impostazioni dei parametri vengono seleziona-
te nel menu "Configurazione >> Parametri" (vedi
cap. 6.1).

7. Con @ sj arresta la carica tampone.

= ILLED giallo si spegne.

= Viene visualizzato il menu "Modalita operativa".
8. Al termine della carica tampone, spegnere il

BAT 645.
9. Rimuovere le pinze di carica dalla batteria.

5.5 Carica di sostegno

Nell’esercizio di sostegno il BAT 645 puo alimentare gli

utilizzatori del veicolo al posto di una batteria. Leserci-
zio di sostegno & indicato ad es. in caso di sostituzione

di una batteria in modo da non interrompere 'alimenta-
zione elettrica degli utilizzatori nel veicolo. La tensione

di uscita del BAT 645 & una tensione continua costante

ed é quindi idonea per 'esercizio di sostegno della rete
di bordo anche senza la batteria del veicolo.

1. Collegare BAT 645 alla rete elettrica per mezzo del
cavo di alimentazione.
Collegare la pinza di carica rossa al morsetto del
polo della batteria (+) o, se presente, al polo posi-
tivo per l'avviamento.
3. Collegare la pinza di carica nera al morsetto del
polo della batteria (-) o alla carrozzeria.
4. Accendere il BAT 645 tramite Uinterruttore ON/OFF
(fig. 1, pos. 1).
= ILLED rosso (fig. 1, pos. 7) si accende a luce fissa.
= Dopo la visualizzazione della tensione della batte-
ria (per quattro secondi) viene visualizzato il menu
"Modalita operativa".
5. Selezionare la modalita operativa "Esercizio di
sostegno" tramite @0 O.
6. Premere @.
= Il LED giallo lampeggia (fig.°1, pos. 9).
= La tensione del veicolo dopo il riconoscimento di
una tensione di batteria (minimo 3 V per batterie a
12 volt e 17 V per batterie a 24 volt) & supportata.
o E possibile procedere alla sostituzione della

N

batteria.
14+ 12,48V 10,0A
Esercizio di soste 3m
247 12,5V max. 15A

Fig. 6:
1 Valori reali di tensione e corrente

2 Indicazioni su modalita operativa, lunghezza cavo di carica e imposta-
zioni dei parametri selezionate

Carica di sostegno

! E' importante che, nel rimontare la batteria, le pinze
della batteria siano collegate rispettando la corretta
polarita, altrimenti si potrebbe danneggiare il BAT 645.

o
]1 Le impostazioni dei parametri vengono selezionate nel
menu "Configurazione >> Parametri" (vedi cap. 6.1).

7. Con Q lesercizio di sostegno viene arrestato.
= Il LED giallo si spegne.
= Viene visualizzato il menu "Modalita operativa".
8. Al termine dell’esercizio di sostegno, spegnere il
BAT 645.
9. Rimuovere le pinze di carica dalla batteria.

Robert Bosch GmbH
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6. Configurazione

A batteria collegata la configurazione puo essere
selezionata nel menu "Modalita operativa" oppure a
batteria scollegata (messaggio sul display LCD "Nes-
suna batteria collegata") puo essere richiama-
ta tramite il tasto di selezione Q.

La sequenza qui a seguito descrive come procedere in
caso di batteria non collegata:
1. Accendere il BAT 645 (fig. 1, pos. 1).
= Il LED rosso lampeggia (fig. 1, pos. 7).
= Sul display LCD compare il messaggio "Nessuna
batteria collegata".
2. Premere Q.
= Viene visualizzato il menu di configurazione.

Configurazione

Parametro

Lingua

Contrasto

Test automatico
Versione software
Impostaz. fabbrica!

3. Selezionare la voce di menu tramite @ o @.
4. Premere ©.
= La voce di menu selezionata viene aperta.

(@]
]l Con Q@ il menu di configurazione viene arrestato.

6.1 Parametro

Nel menu "Parametri", per le modalita operative
"Carica tampone" e "Carica di sostegno", & possibile
selezionare dei parametri specifici per cliente per bat-
terie da 12 Volt e da 24 Volt e la lunghezza del cavo di
carica collegato.

1. Selezionare il menu di configurazione "Parametri".
2. Premere @.
= Viene visualizzato il messaggio "Elabora valori".

Modalita modifica

Alimentazi 13,5V 30A
Alimentazi 27,0V 15A
Backup 12,5V 8A
Backup 24,0V 8A
cavo di carica 3m

3. Selezionare il record di parametri tramite @ o0 ®.
4. Premere @.
= Viene visualizzato il record di parametri.

6.1.1 Parametri carica tampone/carica di sostegno

! Linserimento di parametri sbagliati (valori troppo alti)
pud provocare danni irreparabili alla batteria e al veicolo.
In modalita carica tampone con una batteria LFP si devo-
no osservare le istruzioni del costruttore della batteria.

Nel record di parametri "Carica tampone/Carica di so-
stegno", per esempio, compare il seguente messaggio.

Tensione AL510 AVy
Corrente 30A
Alimentazi 12v

Range AL, 0 Alal. 2

| seguenti parametri possono essere selezionati nella
carica tampone:

Batteria Tensione Corrente
12 Volt 11V-14,2V 3A-45A
24 Volt 22V -28,4V 3A-22A

| seguenti parametri possono essere selezionati nella
modalita di sostegno:

Batteria Tensione Corrente
12 Volt 11V-14,2V 3A-20A
24 Volt 22V -28,4V 3A-20A
1. Selezionare il parametro (tensione) con ) oppure ®.
2. Premere ©.
= Viene attivato il parametro successivo (corrente).
3. Selezionare il parametro tramite @ o0 ®@.
4. Premere ©.
5. Premere Q.
6. Staccare la batteria.
7. Premere Q.
= Viene visualizzata la tensione della batteria.
8. Selezionare la modalita operativa "Carica tampone"

oppure "Carica di sostegno".

=> La carica in modalita tampone/ sostegno si svolge
con i parametri selezionati.

6.1.2 Cavo di carica parametri

! La lunghezza del cavo di carica collegato deve essere

scelta in modo corretto, altrimenti durante la carica
della batteria vengono visualizzati dei valori errati.

. Selezionare la lunghezza del cavo di carica con ®
oppure ®@.

2. Premere @.

=>» In modalita di carica in corso, la carica si svolge con

la lunghezza selezionata del cavo di carica.

—

! | cavi di carica non devono essere modificati.
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6.2 Lingua
Nel menu "Lingua" viene selezionata la lingua del pro-
gramma di BAT 645.

e}

]1 Dopo la prima accensione o al ripristino delle
impostazioni di fabbrica appare automaticamente il
menu "Impostazioni lingua".

1. Selezionare la voce di menu "Lingua".
2. Premere @.
= Viene visualizzato il menu "Lingua".
3. Selezionare la lingua tramite @ o0 ®.
4. Premere @.
= Selezione della lingua e visualizzazione del
menu "Configurazione".

6.3 Contrasto
Nel menu "Contrasto" viene regolato il contrasto del
display LCD.

1. Selezionare la voce di menu "Contrasto".
2. Premere ©.
= Viene visualizzato il menu "Contrasto".
Regolare il contrasto tramite @ 0 ®.
4. Premere ©.
= Impostazione del contrasto e visualizzazione del
menu "Configurazione".

w

6.4 Auto-test

Nel menu "Auto-test" BAT 645 viene verificato. A tale
scopo si deve collegare una batteria funzionante utiliz-
zando i cavi di carica.

1. Selezionare la voce di menu "Auto-test".
2. Collegare i cavi di carica alla batteria.
3. Premere @.
= Viene visualizzato menu "Auto-test".
4. Premere ©.
= Auto-test in esecuzione.
= Visualizzazione del risultato dell'auto-test, p. es.
Auto-test eseguito con successo
Nessun errore.
5. Premere Q.
= "Auto-test" & terminato e viene visualizzato il
menu "Configurazione".

6.6 Impostazioni di fabbrica

Nel menu "Impostazioni fabbrica" i parametri specifici
del cliente vengono cancellati e sostituiti dai parametri
di fabbrica.

1. Selezionare la voce di menu "Impostazioni fabbrica".
2. Premere @.
3. Premere @.
= Vengono impostati i parametri di fabbrica e vie-
ne visualizzato il menu "Configurazione".

6.7 Aggiornamento del software

Gli aggiornamenti software per BAT 645 sono dispo-
nibili sul sito di Bosch Automotive Service Solutions
all'indirizzo www.downloads.bosch-automotive.com. L'aggiornamen-
to software puo essere scaricato dal sito su un PC/
laptop. Per installare gli aggiornamenti software su
BAT 645, il BAT 645 deve essere collegato a un PC/lap-
top tramite un cavo di collegamento USB.

6.8 Avvertenze in caso di disturbi di

funzionamento

Guasto Cosa fare

BAT 645 non entra in
funzione dopo
'accensione (LED ros-
so non si accende).

IL LED rosso lampeggia Controllare la polarita della batteria,

dopo aver collegato la la pinza rossa al polo positivo (+) e la
batteria pinza nera al polo negativo (-).

Staccare la spina di rete e controlla-
re sia l'alimentazione della rete che il
cavo di alimentazione.

Messaggio di errore Cosa fare

Nessuna batteria col-
legata

Avvertenza!
Sovratensione

Nessuna batteria collegata oppure
tensione batteria troppo bassa.

Controllare se é collegata la batte-
ria giusta.
Informare il servizio assistenza.

Errore! Rivolgersi al
Servizio assistenza

Avvertenza!
Verificare pinze

Controllare la polarita della batteria, la
pinza rossa al polo positivo (+) e la pin-
za nera al polo negativo (-).

N. errore Cosa fare

6.5 Versione del software
Nel menu "Versione software" viene visualizzata la
versione attuale del software di BAT 645.

1. Selezionare la voce di menu "Versione software".
2. Premere ©.

= Viene visualizzata la versione del software.
3. Premere Q.

= Viene visualizzato il menu "Configurazione".

10 Controllare la polarita della batteria, la pinza rossa al
polo positivo (+) e la pinza nera al polo negativo (-).

20 Nessuna batteria collegata oppure tensione batteria
troppo bassa.

30 Batteria in sovratensione, controllare batteria.

200, 210, Controllo dei parametri di carica impostati e della

220, 230 batteria.

290 Spegnere BAT 645 e attendere 10 secondi, poi riac-
cendere e verificare i parametri di carica.

310 Batteria in cortocircuito, controllare batteria.

320 Batteria difettosa, controllare batteria.

360 Temperatura eccessiva in BAT 645, spegnere
BAT 645 e far raffreddare.

370 Temperatura troppo bassa in BAT 645, riscaldare
BAT 645.

Per qualsiasi altro guasto o numero di errore rivolgersi
al servizio clienti.

Robert Bosch GmbH
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.  Manutenzione

! Tutti i lavori sui dispositivi elettrici devono essere
effettuati solo da persone con conoscenze ed espe-
rienze sufficienti nel campo elettrico!

7.1 Pulizia

! Non utilizzare detergenti abrasivi e stracci da
officina!

> Pulire il dispositivo di lavaggio solo con un panno
morbido e un detergente neutro.

7.2 Ricambi e parti soggette a usura

Denominazione Numero d'ordine

Cavo di alimentazione 3 m< 1684 461 195
1687 011 534

Set cavi di carica rosso/nero
(3 m; 6 mm?)<

Set cavi di carica rosso/nero
(5 m; 6 mm2)<

Supporto per fissaggio a parete

1687 011 536

1688 005 253

<) parte soggetta a usura

BAT 645, gli accessori e gli imballaggi devo-

no essere consegnwati presso un centro di

smaltimento a norma ambientale.

> Non gettare BAT 645 nella spazzatura
normale.

OF

Solo per paesi dell'UE:

bl

BAT 645 é soggetto alle norme della direttiva

europea 2012/19/CE (direttiva sullo smalti-

mento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

Gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori

uso, con relativi cavi, accessori, accumulatori

e batterie, devono essere smaltiti separata-

mente dai rifiuti domestici.

> Per smaltire tali prodotti, ricorrere ai siste-
mi di restituzione e raccolta disponibili.

> Lo smaltimento corretto di BAT 645 con-
sente di evitare danni ambientali e di non
mettere in pericolo la salute delle persone.

9. Dati tecnici

Proprieta Valore, campo

Massima corrente di carica 45 A
(] L] L]
8. Messa fuorl servizio Lunghezza cavo di carica 3m/9.8ft
Sezione cavo di carica 6 mm?
8.1 Messa fuori servizio temporanea Potenza assorbita max. 800 W
In caso di non utilizzo prolungato: Peaw stz secessoll) gy
> Staccare BAT 645 dalla rete elettrica. Curva cz.aratterlstlca di carica bat- 11U1l2al3al3...
teria universale
o o . N Tensione finale di carica U2 per
8.2 Cambio di ubicazione batteria universale (con termore-
> In caso di cessione di BAT 645, consegnare tutta la golazione)
i . ; 12 Volt 14,2V -14,8V
documentazione compresa nel volume di fornitura 24 Volt 284V - 29.6V

integralmente insieme all’apparecchio.

> Trasportare BAT 645 solo nell’imballaggio originale
o in un imballaggio equivalente.

> Staccare il collegamento elettrico.

> Rispettare quanto indicato per la prima messa in
funzione.

8.3 Smaltimento e rottamazione

1. Staccare BAT 645 dalla rete elettrica e togliere il
cavo di alimentazione elettrica.

2. Scomporre BAT 645, ordinare i materiali in base alla
categoria di appartenenza e smaltirli in conformita
alle norme vigenti in materia.

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A
11V-142V/3A-45A
22V-284V/3A-22A

Modalita di sostegno 12 V
Modalita di sostegno 24 V
Carica tampone 12 V
Carica tampone 24 V

Range temperatura di funziona- 4B OC =45 °C
mento
Range temperatura magazzino -25°C - 60 °C

Range temperatura trasporto

Tensione di rete
Frequenza di rete (230 V)

Tensione nominale batteria

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

12V/24V
IP 20D

Tipo di protezione (EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013)

Classe di protezione |
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Dimensioni (L x A x P)
Dimensioni (largh. x alt. x prof.)
(USA)

Valore di emissione sonora
riferito al posto operatore (Lpa)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

< 60 dB(A)
(con ventilatore ON)
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HEBERE S5 -5°C-45°C
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X REEE
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I

TE (IBXEEXEAT)
A (lExEiTxEE) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Tk 15 R D
EEELAL (Lpa)

< 60 dB(A)
(TPIBASDBE)
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1. Naudojama simbolika

1.1 Dokumentacijoje

1.1.1 |spéjamosios nuorodos - struktiira ir reikSmé
Jspéjamosios nuorodos jspéja apie pavojus naudotojui
arba aplink esantiems asmenims. Papildomai jspéja-
mosiomis nuorodomis aprasomos pavojaus pasekmés
ir priemonés jam iSvengti. Jspéjamosios nuorodos yra
tokios struktdros:

1.2  Ant gaminio

! Vadovaukités visais ant gaminiy esanciais jspéjamai-
siais zenklais ir prizitrékite, kad Sie baty jskaitomi.

Jspéjamasis SIGNALINIS ZODIS - pavojaus tipas ir
simbolis Saltinis!
Pavojaus pasekmés nepaisant nurodyty
priemoniy ir nuorody.
> Priemonés ir nuorodos pavojui iSvengti.

Salinimas

Elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
jskaitant laidus ir priedus bei akumuliatorius ir
baterijas, privaloma salinti atskirai nuo buiti-
niy atlieky.

Perskaitykite ir vadovaukités Sia eksploataci-
jos instrukcija ir visa naudojamy komponen-
ty technine dokumentacija!

¥

Signalinis Zodis rodo pavojaus tikimybe bei pavojaus pa-
dariniy sunkuma nepaisant:

Pavojaus sunkumas

Signalinis

Jvykio

Zodis tikimybeé nepaisant
PAVOJUS Tiesiogiai gresiantis Mirtis arba sunkus
pavojus kano suzalojimas
ISPEJIMAS Galimai gresiantis Mirtis arba sunkus
pavojus kino suzalojimas
ATSARGIAI Galimai pavojinga Lengvas
situacija kino suzalojimas
1.1.2  Simboliai - pavadinimai ir reiksmé

Pavadinimas Reiksmeé

Simbo-

lis

! Démesio |spéja apie galimg materialine zala.

o Informacija Naudojimo nuorodos ir kita

1 naudinga informacija.

1. Keliy zingsniy IS daugiau zingsniy susidedantis

2. veiksmas raginimas imtis veiksmy.

> Vieno zingsnio IS vieno zingsnio susidedantis
veiksmas raginimas imtis veiksmy.
Tarpinis Raginimo imtis veiksmy metu

= .
rezultatas matomas tarpinis rezultatas.

- Galutinis Raginimo imtis veiksmy pabaigoje
rezultatas matomas galutinis rezultatas.

T 2. 1. 18junkite kroviklj.
2300 t 2. Prijunkite arba atjunkite jkrovimo
gnybtus.

Pavojus jkraunant akumuliatorius!

Jkraunant pazeisti akumuliatoriai gali skleisti

degias dujas arba netekti rigstinio skyscio.

> |§ akumuliatoriy iSsiliejusiam skysciui
(elektrolitui) neleiskite kontaktuoti su oda
ar akimis.

> Esdintas odos vietas nedelsiant nuplauti
vandeniu, po to kreiptis j gydytoja.

> Uzdarose patalpose uztikrinkite pakanka-
ma védinima.

Nenaudokite BAT 645 lauke ir saugokite krovi-
klj nuo drégmeés ir Slapumo.

2. Nuorodos naudotojui

21 Svarbios nuorodos

Svarbiy nuorody apie susitarimg dél autorinés teisés,
atsakomybés ir garantijos, apie naudotojy grupe ir apie
jmonés jsipareigojima rasite atskiroje instrukcijoje ,Svar-
bios nuorodos ir saugos nuorodos®.

Jas prie$ BoschBattery Test EquipmentBAT 645 eksplo-
atacijos pradzig, prijungima ir valdyma batina kruopsciai
perskaityti ir privaloma jy laikytis.

2.2 Saugos nuorodos

Visas saugos nuorodas rasite atskiroje instrukcijoje
»Svarbios nuorodos ir saugos nuorodos®. Jas pries
BoschBattery Test EquipmentBAT 645 eksploatacijos
pradzia, prijungima ir valdyma butina kruopsciai perskai-
tyti ir privaloma jy laikytis.
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3. Produkto aprasymas

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Galingu akumuliatoriy jkrovikliu BAT 645 jkraunami visy
modeliy 12 V arba 24 V Svino rigstiniai akumuliatoriai,
pvz., akumuliatoriai su elektrolitu (gelio technologija
arba "Vlies" / AGM technologija) ir licio ir gelezZies fos-
faty akumuliatoriai (LFP = LiFePO,) su akumuliatoriy
valdymo sistema (BMS). Galite jkrauti akumuliatorius
transporto priemonéje arba iSmontave. BAT 645 galima
naudoti palaikyti arba apripinti salono tinkla.
Numatytos BAT 645 naudojimo sritys yra automobiliy
dirbtuvés, tikrinimo jstaigos, degalinés ir akumuliatoriy
prekybos vietos.

o

J1 BAT 645 skirti jkrauti tik nepriekaiStingos blklés
Svino ragstinius akumuliatorius ir li¢io gelezies fos-
fato akumuliatorius, kuriy vardiné jtampa 12 volty

Produkto aprasymas | BAT 645 | 147 | lt

3.3.1  Pasirinkimo mygtukas

Mygtukas Funkcija

@ Suaktyvinti meniu / rezima (Sviecia raudona

Nutraukti jkrovimo procesa arba

LED lemputé) arba tolesnis meniu punktas
@ ankstesnis meniu punktas

Pasirinkti meniu / darbo rezima arba
pakeisti parametrus (padidinti)

®

Pasirinkti meniu / darbo rezima arba
pakeisti parametrus (sumazinti)

)

3.3.2 Biisenos LED lemputés

Stovis

Simbolio LED Spalva

Funkcija
lemputé

| Raudona Sviedia BAT 645 jjungtas ir

prijungtas akumulia-

L ﬁ torius
arba 24 volty. Mirksi Gedimai, pvz., netin-
kamai prijungti po-
3.2 Siuntos sudétis liai, trumpasis jun-
gimas
Pavadinimas Uzsakymo numeris = G fNgly Eavie Bl i
> U Zalia Greitai mirksi Vyksta pagrindinis
BAT 645 Zr. specifikacijy lentele — — — spalva jkrovimas
Maitinimo laidas 3 m 1684 461 195 _ _| . Mirksi l&tai Vyksta papildomas
Krovimo laidas, raudonas / juodas 1687 011 534 alal jkrovimas
(3 m; 6 mm?) Svie¢ia Vyksta palaikymo
Sieninis laikiklis 1688 005 253 jkrovimas
Naudojimo instrukcija BAT 645 1689 989 233 ISjungtas Jkrovimas nevyksta
Pastabos naudotojui 1689 979 946 I~ Geltona Sviedia Parengties rezimas
Akumuliatoriy techninés prieziiros - — - Mirksi Palaikymo rezimas
produktai T < - <
ISjungtas Palaikymo rezimas
arba parengties rezi-
3.3 Prietaiso aprasymas mas neaktyvus
Biisena Geltona LED  Zalia LED
lemputé lemputé
Minkstojo jkrovimo etapas, Mirksi Mirksi
kai Svino rugstiniai akumulia- (1 sekundés (1 sekundés
toriai stipriai iSsikrove, arba  taktas) taktas)

4510026-04_Ko

Pav. 1:  Vaizdas is priekio BAT 645
Jiungimo / isjungimo jungiklis
Maitinimo tinklo jungtis
Raudono (+) / juodo () krovimo laido prijungimo lizdas
USB jungtis (tik klienty aptarnavimo tarnybai)
Pasirinkimo mygtukas
TFT ekranas
Raudona LED lemputeé "Tinklas jjungtas", "Netinkamai prijungti
poliai", "Triktis arba perkrova"
Zalia LED lemputé "lkrovimo rezimas"
9 Geltona LED lemputé "Palaikymo reZimas" ir "Parengties rezimas"

NO N WN -

[¢4)

pirminio jkrovimo etapas lic¢io
ir gelezies fosfaty (LFP) aku-
muliatoriams

Robert Bosch GmbH
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4. Pirmasis paleidimas

5. Naudojimas

4.1 Jkrovimo laidy prijungimas prie

BAT 645

> Stumkite raudong / juoda jkrovimo laidg prie BAT 645
prijungimo lizdo.

=> Jkrovimo laidas prijungtas prie BAT 645.

4.2 Sieninio laikiklio montavimas
Atsizvelgiant j pagrinda pasirinkite tinkamus sieninio lai-
kiklio tvirtinimo varztus ir dygius. Tvirtinimo budas pri-
klauso nuo pagrindo (pvz., betonas, tusciaviduris betono
blokas, perforuotos plokstés siena, medzio plokstés
siena). Informacijos apie tai prasykite specializuotoje par-
duotuvéje arba pas atitinkama gamintojg. Sieninis laiki-
klis su prikabintu BAT 645 gali pasiekti bendra mazdaug
6 kg svorj. Todél naudokite tik varztus ir dygius, kurie gali
iSlaikyti tokig apkrova.

Pav. 2:

BAT 645 su sieniniu laikikliu

1. Atsizvelgdami j pagrindg pakankamai pritvirtinkite
sienin;j laikiklj.
2. Kabinkite BAT 645 prie sieninio laikiklio.

]cj_ Keturios BAT 645 kojelés visada turi bati uzkabintos
prie sieninio laikiklio virsuje ir apacioje. Galima kabin-
ti prie sieninio laikiklio jkrovimo laidus ir maitinimo
laidg (zr. 2 pav.).

5.1 Nurodymai, j kuriuos turite atkreipti
démesj
\ Degiy dujy pavojus jkraunant pazeistus
(/2 akumuliatorius!
- Sunkis suzalojimai arba mirtis sprogus
dujoms.
> Venkite ugnies, atviros Sviesos ir kibirks-
¢iavimo.
1. NeiSjunkite BAT 645 ir nenuimkite jkrovi-
mo gnybty.
2. Nedelsdami gerai iSvédinkite patalpa.
3. I8védine iSjunkite BAT 645.
5.1.1 Jrengimo vieta

> Statykite BAT 645 ant tvirto pagrindo arba kabinkite
prie pritvirtinto sieninio laikiklio.

> Pastatymo vieta turi bati pakankamai stabili. Atkreip-
kite démesj j BAT 645 svorj ir jkrautino akumuliato-
riaus svorj.

> Laikykités maziausio 0,5 m atstumo BAT 645 iki aku-

muliatoriaus.

Saugokite BAT 645 nuo drégmés ir Slapumo.

Neuzdenkite BAT 645.

Statykite BAT 645 taip, kad Sone blty maziausiai

15 cm tarpas ventiliacijai.

VVYYVY

5.1.2  Prijungimas ir jkrovimas

> BAT 645 turi bati maitinamas i$ jzeminto jtampos
tinklo.

> Naudokite tik "Bosch" pristatytus jkrovimo laidus.

> M laidas ir jkrovimo laidai turi buti nepriekaistingos

baklés.

Niekada neilginkite arba netrumpinkite jkrovimo laidy.

Jkraukite akumuliatorius tik gerai védinamose patal-

pose.

> |kraudami akumuliatoriy, venkite ugnies, atviros Svie-
sos ir kibirks¢iavimo.

> Norédami jkrauti lygiagreciai sujunkite tik veikiancius

akumuliatorius.

Nejkraukite nejkraunamy baterijy.

Nejkraukite liCio ir gelezies fosfaty akumuliatoriy

(LFP = LiFePO4) be akumuliatoriy valdymo sistemos

(BMS).

> |kraudami stipriai iSsikrovusius akumuliatorius, iSjun-
kite transporto priemonéje visus elektrg naudojancius
jtaisus.

> Prie$ prijungdami BAT 645 prie jtampos tinklo, turite
nustatyti jjungimo / i$jungimo jungiklj j "0" (15J.).

> Jkraudami transporto priemonéje sumontuotus aku-
muliatorius prijunkite juoda jkrovimo gnybta (=) prie
vaziuoklés, atokiau nuo akumuliatoriaus ir benzino
zarnos.

Vv

Vv
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> |Sjunkite BAT 645 pries atjungdami jkrovimo gnybtus.

> Jkraudami niekada neatjunkite jkrovimo gnybty.

> Neatjunkite akumuliatoriaus nuo salono tinklo, kol
vyksta jkrovimas.

> Niekada neprijunkite jkrovimo gnybty trumpuoju
jungimu.

o

]1 Netinkamai prijungus polius ir esant gnybty trumpajam
jungimui, jkrovimo jtampa lieka iSjungta ir rodomas
trikties pranesimas.

5.2 Jjungimas
1. Prijunkite BAT 645 prie jtampos tinklo maitinimo
laidu.
2. Jjunkite BAT 645 jjungimo / iSjungimo jungikliu
(1 pav., 1 pad.).
= Raudona LED lemputé (1 pav., 7 poz.) Sviecia,
kai akumuliatorius prijungtas, arba mirksi, kai
neprijungtas.

o

]1 Po pirmo jjungimo arba po pirmos gamykliniy nusta-
tymy atstatos automatiskai rodomas meniu "Kalbos
nustatymas".

o

J1 ljungus BAT 645, kai prijungtas akumuliatorius, rodo-
ma jtampa, kai akumuliatorius neprijungtas, rodomas
pranesimas "akumuliatorius neprijungtas".

o

J1 BAT 645 automatiSkai nustato, ar prijungtas 12 V ar
24V akumuliatorius (du i$ eilés sujungti 12 V akumu-
liatoriai).

Maziausia darbo rezimo jtampa

Nepasirinktas joks darbo rezimas 3V 17V
(pvz., po jjungimo)

Jkrauti 3V 17V
|krauti (LFP) 9V 18V
Pagalbinis maitinimas 3V 17V
Kaupiamasis rezimas 9V 18V
Tab. 1:  Akumuliatoriaus atpazinimas
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5.3 Jkrovimo rezimas

Jkrovimo charakteristikos

BAT 645 atsizvelgiant j akumuliatoriaus tipag turi skirtin-
gas jkrovimo charakteristikas ir parametrus. Tolesniame
vaizde pateikiamas akumuliatoriaus jkrovimo charakteris-
tikos pavyzdys.

t1 2 t3
Pav. 3:  |krovimo charakteristika
Charakteristikos akumuliatoriaus tipui UNI
;= 20 % nustatytos akumuliatoriaus talpos
= 2 % nustatytos akumuliatoriaus talpos
14,0V (12 V), 28,0V (24 V)
14,2V -14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
13,5V/27V

—

1

N

< CNT

[

1 etapas (t1): pagrindinis jkrovimas, Zalia LED lemputé
greitai mirksi

Jkrovimo srové |, sudaro mazdaug 20 % nustatytos aku-
muliatoriaus talpos (licio ir geleZies fosfaty akumulia-
toriy atveju 60 %). Kai akumuliatorius pasiekia jkrovimo
galutine jtampg U,, jkrovimo srové |, pradeda mazéti.
Dabar pasiekta mazdaug 65 % akumuliatoriaus talpos.
Akumuliatoriy galima naudoti kaip starterio akumu-
liatoriy. 1 etapas baigiamas, kai jkrovimo srové |, yra
mazdaug 2 % mazesné nei akumuliatoriaus talpa. Tada
akumuliatorius yra jkrautas mazdaug 97 %.

2 etapas (t2): papildomas jkrovimas, zalia LED lempu-
té létai mirksi

Jkrovimo srové |, sudaro mazdaug 2 % nustatytos akumulia-
toriaus talpos. Jkrovimo jtampa apribota iki U,.

3 etapas (t3): Palaikymo jkrovimas, Sviecia zalia LED
lemputé

Jkrovimo srové suaktyvinama tik tada, kai akumuliato-

riaus jtampa nesiekia U,. [krovimo srové aktyvi tol, vél
pasiekiama jkrovimo jtampa U,.

Robert Bosch GmbH
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o
]| Kai rodomas pranesimas "Time out", nebuvo galima
uzbaigti jkrovimo etapo. Tai reiskia, kad netinkamai

jvesti parametrai arba akumuliatorius paZeistas.

e}
]1 Jkraunant nereikia atjungti akumuliatoriaus nuo salo-
no tinklo.

ﬁ Kai 24 V akumuliatoriaus jtampa yra mazesné nei 17V,
abu eiléje sujungtus 12 V akumuliatorius reikia jkrauti
atskirai. Kai jtampa mazesné nei 17 V, BAT 645 atpazjs-
ta tik vieng 12 V akumuliatoriy ir jkrauna tik vieng 12 V
akumuliatoriy.

1. Prijunkite BAT 645 prie jtampos tinklo maitinimo
laidu.

2. Prijunkite raudong jkrovimo gnybta prie akumuliato-
riaus pliusinio poliaus (+).

3. Prijunkite juoda jkrovimo gnybta prie akumuliatoriaus
minuso poliaus (-).

4. Jjunkite BAT 645 jjungimo / iSjungimo jungikliu (1
pav., 1 pad.).
= Svietia raudona LED lemputé (1 pav., 7 pad.).
= Po akumuliatoriaus jtampos rodinio (keturias se-

kundes) rodomas meniu "Darbo rezimas".

(©]
]1 Meniu "Darbo rezimas" rodomas tik prijungus aku-
muliatoriy.

ReZimo nustatymas
Krovimo reZzimas

Maitinimo Zaltinis
Rezervinis maitin.

Konfigliravimas

5. Pasirinkite darbo rezimg "|krovimo rezimas".
6. Paspauskite Q.
= Rodomas meniu "Akumuliatoriaus tipas".
7. Pasirinkite akumuliatoriaus tipa.
Svino rigsties akumuliatorius:
UNI = universali Svino ragsties akumuliatoriy charak-
teristika
NASS = akumuliatorius su skystuoju elektrolitu
(H,S0,)
AGM = AGM akumuliatoriai
GEL = gilaus iSkrovimo (GEL) akumuliatoriai (su geli-
niu elektrolitu)
EFB = EFB akumuliatoriai
Lic¢io jony akumuliatorius:
LFP = LiFePO, akumuliatoriai su BMS
8. Paspauskite Q.
= Rodomas meniu "Talpa".
9. Pasirinkite prijungto akumuliatoriaus talpa naudoda-

mi @ arba @.

10. Paspauskite Q.
= Greitai zybsi zalias Sviesos diodas (1 pav., 8 poz.).
= Akumuliatorius jkraunamas atpazinus maziausig
akumuliatoriaus jtampa.

Maziausia jtampa esant 12V 24V
Svino ragsties akumuliatorius 3V 17V
Li¢io jony akumuliatorius 9V 18V
1+I1 Ul I2 aI3
>4 12,33V 20,0A
3 23Ah Ikrauta
Ikrauti UNT 3m
41 12v 60Ah
Pav. 4:  Standartinis jkrovimas

1 Jkrovimo eiga (Zr. Jkrovimo charakteristika, 3 pav.)

2 Esama akumuliatoriaus jkrovos bisena

3 Iki Siol tiekta jkrovimo srove

4 Informacija apie darbo rezima, akumuliatoriaus tipa, jkrovimo
laido ilgj, akumuliatoriaus jtampa ir akumuliatoriaus talpa

ﬁ Kai akumuliatorius stipriai iSsikroves, BAT 645 pir-
miausia naudoja tausojantj jkrovima. Jkrovimo sroves
stipris priklauso nuo akumuliatoriaus talpos nusta-
tymo. Rodinyje rodomas pranesimas "Mink3tas
ikrovimas" ir zalia ir geltona LED lemputés mirksi
1 sekundeés taktu.

11.5uQ jkrovimas sustabdomas.
o Zalia LED lemputeé i$jungta.
& Rodomas meniu "Darbo rezimas".

o
J1 Nutraukta jkrovimo procesa reikia pardéti i$ naujo.

12.]krovimo proceso pabaigoje iSjunkite BAT 645.
13.Atjunkite jkrovimo gnybtus nuo akumuliatoriaus.

ﬁ Jei akumuliatoriai naudojami cikliniu rezimu (vezi-
méliai, Slavimo masinos, ...), kas 3 jkrovimo procesa
reikia jkrauti iki galo. Taip akumuliatoriaus talpa
iSlieka ilgiausiai.
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5.4 Parengties rezimas

Parengties rezimu BAT 645 palaiko akumuliatoriaus jkro-
vimo blseng, kai sustabdZius variklj reikia tiekti energija
elektriniams jtaisams. Pradiné BAT 645 jtampa yra tolygi
nuolatiné jtampa ir todél yra tinkama parengti salono
tinklui naudojant transporto priemonés akumuliatoriy.

! Parengiamuoju rezimu su li¢io ir gelezZies fosfaty
akumuliatoriumi jvedant parametrus reikia vadovau-
tis akumuliatoriaus gamintojo parametrais (zr. 6.1.1
skyriy).

1. Prijunkite BAT 645 prie jtampos tinklo maitinimo
laidu.
2. Prijunkite raudong jkrovimo gnybtg prie akumuliato-
riaus pliusinio poliaus (+).
3. Prijunkite juoda jkrovimo gnybta prie akumuliatoriaus
minuso poliaus (-).
4. )junkite BAT 645 jjungimo / isjungimo jungikliu
(1 pav., 1 pad.).
2 Sviedia raudona LED lemputé (1 pav., 3 pad.).
= Po akumuliatoriaus jtampos rodinio (keturias se-
kundes) rodomas meniu "Darbo rezimas".
5. Pasirinkite darbo rezimga "Parengiamasis rezimas"
naudodami @ arba @.
6. Paspauskite Q.
2 Sviedia geltonas Sviesos diodas (1 pav., 9 poz.).
= Energija akumuliatoriui tiekiama atpazinus aku-
muliatoriaus jtampa (ne Zemesne nei 9 V naudo-
jant 12 V akumuliatorius ir ne Zemesne nei 18 V
naudojant 24 V akumuliatorius).

1+13,45V 20,04
Maitinimo éaltinis_ 3m

2 T a0 max. 30A

Pav. 5:  Parengties rezimas

1 Faktinés jtampos ir sroves vertés
2 Informacija apie darbo rezima, jkrovimo laido ilgj ir pasirinktus
parametry nustatymus

(@]
]1 Parametry nustatymai pasirenkami meniu "Konfigi-
racija >> Parametrai" (zr. 6.1 skyriy).

7. Naudojant Q sustabdomas parengties rezimas.
= Geltona LED lemputé iSjungta.
= Rodomas meniu "Darbo rezimas".
8. Parengiamojo rezimo pabaigoje iSjunkite BAT 645.
9. Atjunkite jkrovimo gnybtus nuo akumuliatoriaus.

5.5 Palaikymo rezimas

Palaikymo rezimu BAT 645 gali maitinti elektrinius jtai-
sus automobilyje vietoj akumuliatoriaus. Palaikymo rezi-
mas tinka keiciant akumuliatoriy, kad elektriniai jtaisai
automobilyje ir toliau baty maitinami. Pradiné BAT 645
jtampa yra tolygi nuolatiné jtampa ir todél yra tinkama
palaikyti salono tinklag naudojant transporto priemonés
akumuliatoriy.

1. Prijunkite BAT 645 prie jtampos tinklo maitinimo
laidu.

2. Raudong jkrovimo Znyple prijunkite prie akumuliato-
riaus poliaus gnybto (+) arba, jei yra, prie pagalbinés
uzvedimo pliusinés jungties.

3. Juodg jkrovimo znyple prijunkite prie akumuliatoriaus
poliaus gnybto (-) arba, jei yra, prie kébulo.

4. )junkite BAT 645 jjungimo / iSjungimo jungikliu
(1 pav., 1 pad.).

o Svieéia raudona LED lemputé (1 pav., 3 pad.).
= Po akumuliatoriaus jtampos rodinio (keturias se-
kundes) rodomas meniu "Darbo rezimas".

5. Pasirinkite darbo rezima "Palaikymo rezimas" naudo-
dami @ arba @.

6. Paspauskite Q.

o Zybsi geltonas $viesos diodas (1 pav., 9 poz.).

= Transporto priemonés jtampa palaikoma atpazi-
nus akumuliatoriaus jtampa (ne zemesne nei 3V
naudojant 12 V akumuliatorius ir ne Zemesne nei
17 V naudojant 24 V akumuliatorius).

= Galima pakeisti transporto priemonés akumulia-

toriy.
1+ 12,48V 10, 0A
Rezervinis maitin. 3m
2 -G max. 15A

Pav. 6:

1 Faktinés jtampos ir sroves vertes

2 Informacija apie darbo rezima, jkrovimo laido ilgj ir pasirinktus
parametry nustatymus

Palaikymo rezimas

varbu, kad vél jdéjus akumuliatoriy akumuliatoriaus
!S bu, kad veél jdéj k Li iy ak Li i
gnybtai buty prijungti prie tinkamy poliy, kitaip
BAT 645 gali buti apgadintas.

(©]
]1 Parametry nustatymai pasirenkami meniu "Konfigi-
racija >> Parametrai" (zr. 6.1 skyriy).

7. Naudojant Q sustabdomas palaikymo rezimas.
= Geltona LED lemputé iSjungta.
= Rodomas meniu "Darbo rezimas".
8. Palaikymo rezimo pabaigoje iSjunkite BAT 645.
9. Atjunkite jkrovimo gnybtus nuo akumuliatoriaus.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfigiracija

Prijungus akumuliatoriy galima pasirinkti konfiglracijg
meniu "Darbo rezimas" arba neprijungus akumuliato-
riaus galima pasirinkti konfigracijg (rodinys TFT ekrane
"Neprijungtas akumuliatorius") pasirinkimo
mygtuku Q.

Toliau pateikta eiga apraso procesa, kai prijungtas aku-
muliatorius:
1. Jjunkite BAT 645 (1 pav., 1 pad.).
= Mirksi raudona LED lemputé (1 pav., 7 pad.).
= TFT ekrane rodoma "Neprijungtas akumu-
liatorius".
2. Paspauskite Q.
= Rodomas konfiglracijos meniu.

Konfiguravimas
Parametrai

Kalba

Kontrastas
Savidiagnostika
Programos versija!
Gamykl. nustatymai!

3. Pasirinkite meniu punkta naudodami @ arba @.
4. Paspauskite Q.
= Atidaromas pasirinktas meniu punktas.

(@]
]1 Konfiglracijos meniu uzdaromas naudojant Q.

6.1 Parametras

Meniu "Parametrai" darbo rezimams "Parengiamasis
rezimas" ir "Palaikymo rezimas" galima pasirinkti para-
metrus 12 V ir 24 V akumuliatoriams ir prijungto jkrovi-
mo laido ilgj.

1. Pasirinkite konfiglracijos meniu "Parametrai".
2. Paspauskite Q.
= Rodoma "Verciy redagavimas".

Nustatyti krovimg

Maitinimo 135 B 30A
Maitinimo 2 U5 15A
Palaikymo L2 5 8A
Palaikymo 24,0V 8A
Krovimo laidas 3m

3. Pasirinkite parametry rinkinj naudodami @ arba @.
4. Paspauskite Q.
= Rodomas parametry rinkinys.

6.1.1 Parengties rezimas / palaikymo rezimo

parametrai

e Deél netinkamy parametry verciy (per didelés vertés)
gali baty apgadintas akumuliatorius ir transporto
priemoné. Parengiamuoju rezimu su licio ir gelezies
fosfaty akumuliatoriumi reikia vadovautis akumuliato-
riaus gamintojo parametrais.

Parametry rinkinyje "Parengiamasis rezimas / palaikymo
rezimas" rodomas, pvz., toks rodinys.

Itampa 1L
Srove 30A
Maitinimo 2w

ReZimas: 0057 AR T

Parengties rezimu galima pasirinkti toliau nurodytus
parametrus:

Akumuliatorius Jtampa Srové
12V 11-14,2V 3-45 A
24 V 22-28,4V 3-22 A

Palaikymo rezimu galima pasirinkti toliau nurodytus
parametrus:

Akumuliatorius Jtampa Srové
12V 11V-14,2V 3-20 A
24V 22-28,4V 3-20 A
1. Pasirinkite parametrus (jtampa) naudodami @ arba @.
2. Paspauskite Q.
= Suaktyvinamas kitas parametras (srove).
3. Pasirinkite parametrus naudodami ® arba ®@.
4. Paspauskite Q.
5. Paspauskite Q.
6. Prijunkite akumuliatoriy.
7. Paspauskite Q.
= Rodoma akumuliatoriaus jtampa.
8. Pasirinkite darbo rezimga "Parengiamasis rezimas"

arba "Palaikymo rezimas".

=) Parengiamasis / palaikymo rezimas vykdomas su pasi-
rinktais parametrais.

6.1.2  |krovimo laido parametras

! Reikia pasirinkti tinkama prijungto jkrovimo laido ilgj, kitaip
jkraunant akumuliatoriy bus rodomas netinkamos vertés.

1. Pasirinkite jkrovimo laido ilgj naudodami ® arba @.

2. Paspauskite Q.

= Jkrovimo rezimu jkraunama pasirinkto ilgio jkrovimo
laidu.

! Negalima pakeisti jkrovimo laidy.
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6.2 Kalba
Meniu "Kalba" pasirenkama BAT 645 programos kalba.

1. Pasirinkite meniu punktg "Kalba".
2. Paspauskite Q.
= Rodomas meniu "Kalba".
3. Pasirinkite kalbg naudodami @ arba @.
4. Paspauskite Q.

= Pasirinkta kalba ir rodomas meniu "Konfigiiracija".

6.7 Programinés jrangos atnaujinimas

BAT 645 programinés jrangos atnaujinimai yra

"Bosch Automotive Service Solutions" svetainéje adresu
www.downloads.bosch-automotive.com. Programinés jrangos
atnaujinimas atsisiunciamas i$ internetinés svetainés

j kompiuterj / neSiojama kompiuterj. Norint atnaujinti
BAT 645 programine aparatine jranga, BAT 645 reikia
sujungti su kompiuteriu / neSiojamuoju kompiuteriu
USB jungiamuoju laidu.

6.3 Kontrastas
Meniu "Kontrastas" nustatomas TFT ekrano kontrastas.

1. Pasirinkite meniu punkta "Kontrastas".
2. Paspauskite .
= Rodomas meniu "Kontrastas".
3. Nustatykite kontrastg naudodami ® arba @.
4. Paspauskite Q.
= Kontrastas nustatytas ir rodomas meniu "Konfiga-
racija".

6.4  Savitikra
Meniu "Savitikra" BAT 645 patikrinamas. Tam reikia pri-
jungti veikiantj akumuliatoriy naudojant jkrovimo laidus.

1. Pasirinkite meniu punkta "Savitikra".
2. Prijunkite jkrovimo laidus prie akumuliatoriaus.
3. Paspauskite Q.
= Rodomas meniu "Savitikra".
4. Paspauskite .
= Atliekama savitikra.
= Rodomas savitikros rezultatas, pvz.,
Savitikra sékminga
Néra klaiduy.
5. Paspauskite Q.

= "Savitikra" baigta ir rodomas meniu "Konfiguracija".

6.5 Programinés jrangos versija
Meniu "Programinés jrangos versija" rodoma esama
BAT 645 programinés jrangos versija.

1. Pasirinkite meniu punktg "Programinés jrangos
versija".

2. Paspauskite Q.
= Rodoma programinés jrangos versija.

3. Paspauskite Q.
= Rodomas meniu "Konfigaracija".

6.6 Gamyklinis nustatymas
Meniu "Gamyklinis nustatymas" iStrinami kliento para-
metrai ir pakeic¢iami gamykliniais parametrais.

1. Pasirinkite meniu punkta "Gamyklinis nustatymas".
2. Paspauskite Q.
3. Paspauskite Q.
= Gamykliniai parametrai nustatyti ir rodomas meniu
"Konfiguracija".

6.8 Nuorodos dél gedimy

Gedimas Ka daryti

Jjungus BAT 645 ne-  IStraukite tinklo kiStuka ir patikrinkite
veikia, nesviecia rau- elektros tiekimo bei maitinimo laida.
donas Sviesos diodas.

Raudonas Sviesos
diodas zybsi prijun-
gus akumuliatoriy.

Patikrinkite akumuliatoriaus polius: raudo-
nas jkrovimo gnybtas turi bati ant teigia-
mo poliaus (+), o juodas jkrovimo gnybtas
turi bati ant neigiamo poliaus (-).

Pranesimas apie
sutrikima

Ka daryti

Neprijungtas joks aku-
muliatorius

Neprijungtas akumuliatorius arba per
Zema akumuliatoriaus jtampa.

|spéjimas! Patikrinkite, ar prijungtas tinkamas
Per auksta jtampa akumuliatorius.

Klaida! Susisiekite su Susisiekite su klienty aptarnavimo

klienty aptarnavimo  tarnyba.
tarnyba
Jspéjimas! Patikrinkite akumuliatoriaus polius: rau-

Patikrinkite gnybtus  donas jkrovimo gnybtas turi bati ant tei-
giamo poliaus (+), o juodas jkrovimo

gnybtas turi bati ant neigiamo poliaus (-).

Klaidos Ka daryti

Nr.

10 Patikrinkite akumuliatoriaus polius: raudonas jkrovi-
mo gnybtas turi bati ant teigiamo poliaus (+), o juodas
jkrovimo gnybtas turi bati ant neigiamo poliaus (-).

20 Neprijungtas akumuliatorius arba per zema aku-
muliatoriaus jtampa.

30 Per auksta akumuliatoriaus jtampa, patikrinkite
akumuliatoriy.

200, 210, Patikrinkite nustatytus jkrovimo parametrus ir

220, 230 akumuliatoriy.

290 ISjunkite BAT 645 ir palaukite 10 sekundziy, tada vél
jjunkite ir patikrinkite jkrovimo parametrus.

310 Akumuliatoriaus trumpasis sujungimas, patikrinkite
akumuliatoriy.

320 Sugedo akumuliatorius, patikrinkite akumuliatoriy.

360 Per auksta BAT 645 temperatira, iSjunkite
BAT 645 ir palaukite, kol atvés.

370 Per zema BAT 645 temperatulra, pasildykite
BAT 645.

Atsiradus visiems kitiems sutrikimams arba klaidy nume-
riams praneskite klienty aptarnavimo tarnybai.

Robert Bosch GmbH
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o Technine prieilura &N BAT 645, priedai ir pakuotés turi buti salina-
‘ mos laikantis aplinkos apsaugos reikalavimy.
> BAT 645 negalima Salinti kartu su buitiné-

mis atliekomis.

! Visus darbus ties elektriniais jrenginiais leidZziama
atlikti tik asmenims, turintiems pakankamai ziniy ir
darbo su elektros jranga patirties!

Tik Europos Sajungos valstybéms:

71 Valymas

(EEJA).

Elektros ir elektroninés jrangos atliekas,

jskaitant laidus ir priedus bei akumuliatorius ir

baterijas, privaloma salinti atskirai nuo buiti-

niy atlieky.

> Salindami naudokités prieinamomis grazini-
mo ir surinkimo sistemomis.

> Tinkamai Salindami, iSvengsite zalos aplin-

BAT 645 taikoma ES direktyva 2012/19/EU
! Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ir Siurks-
¢iy dirbtuviy valymo Sluosciy!
]
> Korpusg valykite tik su minkStomis Sluostémis ir neu-
traliomis valymo priemonémis.

7.2  Atsarginés ir nusidévincios dalys

Pavadinimas Uzsakymo numeris

Maitinimo laidas 3 m< 1684 461 195
1687 011 534

Raudonas / juodas jkrovimo laidas
(3 m; 6 mm?2)<

Raudonas / juodas jkrovimo laidas
(5 m; 6 mm?)<

Sieninis laikiklis

1687 011 536

1688 005 253

kai ir pavojaus asmeninei sveikatai.

9.

Techniniai duomenys

Savybé Verté, diapazonas

<) Nusidevinti detale Maksimali jkrovimo srové 45 A
Jkrovimo laido ilgis 3m/9.8ft
Jkrovimo laido skerspjavis 6 mm?
(X} . .
8. Eksploatacijos sustabdymas Maks. naudojama galia 800 W
Masé (be priedy) 3.7kg/821lb
8.1 Laikinas eksploatacijos sustabdymas Universalaus akumuliatoriaus jkrovi- 11U112al3al3...
N. doiant il i Laik mo charakteristika
en?u Ojén rgesn) a!va' . Galutiné jkrovimo jtampa U2 univer-
> |Straukite BAT 645 i$ elektros tinklo. saliam akumuliatoriui (reguliuoja-
mos temperatros)
. ors 12V 14,2V -14,8V
8.2 Vietos keitimas iV 284V - 296V

> Perduodami BAT 645, kartu perduokite visg komplek-
tacijoje esancig dokumentacija.

> BAT 645 transportuokite tik originalioje arba lygiaver-
téje pakuotéje.

> Laikykités pirmojo paleidimo nuorody.

> Atjunkite elektros jungtj.

8.3  Salinimas ir atidavimas j metalo lauza

1. BAT 645 atjunkite nuo maitinimo tinklo ir pasalinkite
maitinimo laida.

2. BAT 645 isardykite, israsiuokite dalis pagal medzia-
gas ir pasalinkite pagal galiojancius reikalavimus.

Palaikymo rezimas 12 V
Palaikymo rezimas 24 V

11-14,2V / 3-20 A
22-28,4V [ 3-20 A

Parengties rezimas 12 V
Parengties rezimas 24 V

11-14,2V / 3-45 A
22-28,4V [ 3-22 A

Veikimo temperatlros diapazonas

-5°C-45°C

Laikymo temperatliros diapazonas
Transportavimo temperatlros dia-
pazonas

-25°C - 60 °C

Tinko jtampa
Tinklo daznis (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Akumuliatoriaus nominalioji jtampa

12V /24V

Apsaugos klasé (EN 60529:1991 +
A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Apsaugos klasé
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Matmenys (plotis x aukstis x ilgis)
Matmenys (plotis x aukstis x gylis)
(JAV)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Triuk§mo emisijos verté
darbo vietoje (Lpa)
(kai jjungtas ventiliatorius)

< 60 dB(A)
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1. lzmantotie simboli

1.1 Dokumentacija

1.1.1  Bridinajuma norades - uzbiive un skaidrojums
Bridinajuma norades bridina no riska, kas pastav lietota-
jam vai vérotajiem. Papildus bridinajuma norades apraks-
ta briesmu sekas un novérSanas pasakumus. Bridinajuma
noradém ir $ada uzbave:

1.2 Uz produkta

! levérojiet un uzturiet salasamas visas bridinajuma
zimes uz produktiem.

Bridinajuma SIGNALVARDS - briesmu veids un avots!
simbols Briesmu sekas, ja tiek ignoréti minétie
pasakumi un norades.
> Pasakumiun norades briesmu novérsanai.

Atbrivosanas
No vecam elektriskam un elektroniskam ie-

kartam, ieskaitot vadus un aprikojumu, ka ari
akumulatorus un baterijas jaiznicina atseviski
no sadzives atkritumiem.

Signalvards parada briesmu rasanas iespéjamibu, ka ari
to smagumu, ja tiek ignoréti novérsanas pasakumi:

Riska rasanas
iespéjamiba

Signalvards

Riska smagums,
ja tiek ignoréti novér-
Sanas pasakumi

Izlasiet un ievérojiet So ekspluatacijas
instrukciju un visu izmantoto komponentu
tehnisko dokumentaciju!

1. Atvienojiet ladétaju.

| 20% t 2. Pievienojiet vai atvienojiet ladésanas
spailes.

Apdraudéjums akumulatoru uzlades laika!

Bojats akumulators uzlades laika var radit

uzliesmojosas gazes vai zaudét skabi saturo-

Su Skidrumu.

> Nelaujiet no akumulatora izplistoSajam
skidrumam (elektrolitam) nonakt saskaré
ar adu vai noklat acis.

> Apdegusas adas zonas nekavéjoties no-
skalojiet ar Gdeni, péc tam vérsieties pie
arsta.

> Noslégtas telpas nodrosiniet pietiekamu
védinasanu.

BISTAMI Tiesi draudosas Nave vai smagi
briesmas miesas bojajumi
BRIDINAJUMS lespéjamas draudo- Nave vai smagi
Sas briesmas miesas bojajumi
UZMANIBU lespéjama bistama  Viegli
situacija miesas bojajumi
1.1.2 Simboli - nosaukums un skaidrojums
Sim- Nosaukums Skaidrojums
bols
] Uzmanibu Bridina no iespéjama kaitéjuma
° ipasumam.
e} Informacija LietoSanas noradijumi un cita
I noderiga informacija.
1 Darbiba, kas ietver Pamudinajums veikt darbibu, kas
2 vairakus solus sastav no vairakiem soliem.

Darbiba, kas sastav Pamudinajums veikt darbibu,

BAT 645 neizmantojiet arpus telpam un sar-
gajiet ladétaju no mitruma.

%

> . - .
no viena sola kas sastav no viena sola.
o Pagaidu rezultats  Darbibas ietvaros klust redzams
pagaidu rezultats.
- Gala rezultats Darbibas beigas klist redzams

gala rezultats.

2. Noradijumi lietotajam

21 Svarigi noradijumi

Svarigi noradijumi par vienosanos par autortiesibam,
atbildibu un garantiju, par lietotaju grupu un par uzné-
muma pienakumiem atrodami atseviskaja instrukcija
"Svarigi noradijumi un drosibas norades par".

Pirms BoschBattery Test EquipmentBAT 645 eksplua-
tacijas uzsaksanas, pievienosanas un lietosanas tie
rapigi jaizlasa un obligati jaievéro.

2.2 DrosSibas norades

Visas drosibas norades atrodamas instrukcija "Sva-

rigi noradijumi un drosSibas norades par ". Pirms
BoschBattery Test EquipmentBAT 645 ekspluatacijas
uzsaksanas, pievieno$anas un lietosanas tie rapigi jaiz-
lasa un obligati jaievéro.
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3. Produkta apraksts

3.1 Noteikumiem atbilstoSa izmantosana
Ar jaudigo akumulatoru ladétaju BAT 645 tiek uzlade-
ti jebkura modela 12 voltu un 24 voltu svina-skabes
akumulatori, pieméram, akumulatori ar noteiktu elek-
trolitu (Zelejas tehnologija vai Vlies/AGM tehnologija)
un litija-dzelzs fosfata akumulatori (LFP = LiFePO,)

ar akumulatora parvaldibas sistému (BMS). Akumula-
torus varat uzladét automobili iemontéta stavokli, ka
ari demontéta stavokli. BAT 645 var izmantot ari borta
tikla atbalstam vai barosanai.

BAT 645 paredzétas izmantoSanas jomas ir automobilu
darbnicas, kontroles iestades, degvielas uzpildes staci-
jas un akumulatoru tirgotavas.

o

]1 BAT 645 ir paredzeéts tikai nevainojamu svina-skabju
akumulatoru un litija-metala fosfata akumulatoru ar
12 voltu vai 24 voltu nominalo spriegumu uzladei.

3.2 Piegades komplektacija
Nosaukums Pasutijuma
numurs
BAT 645 Skatit datu
plaksniti

1684 461 195
1687 011534
1688 005 253

Tikla piesléguma vads 3 m
Uzlades vads sarkans/melns (3 m; 6 mm?2)
Stiprinajums pie sienas
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3.3.1

TaustinS  Funkcija

@ Aktivizéjiet izvélni/reZzimu (izgaismota sarkana LED)
vai lzvélnes solis talak

lzvéles taustini

Partraukt uzlades procesu vai
Izvélnes solis atpakal

Atlasiet izvélni/rezimu vai
Izmainit parametrus (palielinat)

Atlasiet izvélni/rezimu vai
Izmainit parametrus (samazinat)

3.3.2 Statusa LED
Simbola LED Krasa Stavoklis Funkcija
Sar- Izgaismota  BAT 645 ieslégts un
kans akumulators pieslégts
. _A Mirgo Traucéjumi, piem., ne-
pareizi poli, isslégums
Izsl. BAT 645 izslégts
U Zals Mirgo atri Notiek galvena uzlade
- _I_ - Mirgo lénam Notiek pécuzlade
—_ = — Izgaismota  Notiek uzturésanas uz-
_alal lade
Izsl. Uzlades process nav
aktivs
— {b Dzel- Izgaismota Bufera rezims
T tens  Mirgo Atbalsta rezims
Izsl. Bufera rezims vai atbal-

sta rezims nav aktivs

1689 989 233
1689 979 946

BAT 645 ekspluatacijas instrukcija
Noradijumi lietotajam
akumulatora servisa izstradajumi

3.3 lerices apraksts

4510026-04_Ko

Att. 1: Skats no prieksas BAT 645

leslégSanas/izslégsanas slédzis

Tikla pieslégums

Pieslégvieta sarkanajam (+)/melnajam (-) uzlades vadam

USB pieslégvieta (tikai klientu dienestam)

Izvéles taustini

TFT ekrans

Sarkana LED paredzéta "Tikls ieslégts", "Nepareizs pols”,
"Trauceéjums vai parslodze"

Zala LED paredzéta "Uzlades rezims"

Dzeltena LED paredzéta "Atbalsta reZimam" un "Bufera reZimam"

N RN WN =

©

Statuss

Dzeltena LED Zala LED

Mierigas uzlades faze spécigi Mirgo Mirgo
izladétam svina-skabes aku- (ar 1 sekundes (ar 1 sekundes
mulatoriem vai prieksuzlades intervalu) intervalu)

faze LFP akumulatoriem

Robert Bosch GmbH
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4. Ekspluatacijas uzsaksana

5. Lietosana

4.1 Uzlades vadu pieslégSana pie

BAT 645

> Sarkano/melno uzlades vadu lidz galam ievietojiet
BAT 645 piesléguma vieta.

=>» Uzlades vads ir pieslégts pie BAT 645.

4.2 Stiprinajuma pie sienas montaza
Atkariba no pamatnes, stiprinajuma pie sienas nostipri-
nasanai izvélieties piemérotas skrives un dibelus. No-
stiprinasanas veids ir atkarigs no pamatnes (piem., be-
tons, dobais bloks, perforétas plaksnes siena, koka
panelu siena). Sanemiet informaciju specializéta veikala
vai pie atbilsto$a razotaja. Sienas stiprinajums ar iekabi-
natu BAT 645 var sasniegt kopé&jo svaru apm. 6 kg. Tapéc
izmantojiet tikai skrives un dibelus, kas var izturét So
slodzi.

Att. 2:

BAT 645 ar sienas turétaju

1. Atkariba no pamatnes pietiekami nostipriniet sienas
stiprinajumu.
2. BAT 645 iekabiniet sienas stiprinajuma.

]01 BAT 645 ¢etram kajinam ir jabat vienmér iekabina-
tam augsa un apaksa pie sienas stiprinajuma. Uzla-
des vadus un tikla piesléguma vadus var iekabinat
sienas stiprinajuma (skatit 2. att.).

5.1 Kas ir janem véra

Apdraudéjums - uzliesmojosas gazes boja-
(12 tu akumulatoru uzlades laika!
— Smagi savainojumi vai nave gazes eksplozijas

rezultata.

>> |zvairieties no liesmam, atklatas gaismas
un dzirkstelém.

1. BAT 645 neizslédziet un nenonemiet
ladésanas spailes.

2. Nekavéjoties labi izvédiniet telpu.

3. Péc védinasanas izslédziet BAT 645.

5.1.1  Uzstadisanas vieta

> BAT 645 novietojiet uz stingras pamatnes vai iekabi-
niet nostiprinata stiprinajuma pie sienas.

> Atrasanas vietai ir jabit pietiekami stabilai. levérojiet
BAT 645 svaru un uzladéjama akumulatora svaru.

> levérojiet minimalo attalumu no BAT 645 lidz aku-

mulatoram, proti, 0,5 m.

BAT 645 sargajiet no mitruma.

Neapklajiet BAT 645.

BAT 645 uzstadiet ta, lai sanos ir vismaz 15 cm

brivas telpas ventiléSanai.

VVYYVY

5.1.2 Pieslégsana un uzlade

> BAT 645 sprieguma padeve ir janodrosina ar saze-
métu sprieguma tiklu.

> |zmantot tikai lidzpiegadatos Bosch uzlades vadus.

> Tikla pieslégumam un uzlades vadiem ir jabuat ne-

vainojama stavokli.

Uzlades vadu nekad nepagariniet vai nesaisiniet.

Akumulatorus uzladéjiet tikai labi ventiléjamas telpas.

Uzladéjot akumulatoru, izvairieties no liesmam,

atklatas gaismas un dzirkstelém.

> Uzladei paraléli pieslédziet tikai stradajosu akumu-

latoru.

Neuzladéjiet uzladésanai neparedzétus akumulatorus.

Neladéjiet litija-dzelzs fosfata akumulatorus (LFP

= LiFePO4) bez akumulatora parvaldibas sistémas

(BMS).

> Uzlades procesa laika, ari uzladéjot spécigi izladétus
akumulatorus, izslédziet visus automobila patéretajus.

> Pirms BAT 645 savienos$anas ar sprieguma tiklu,
iesledziet ieslégsanas/izslégsanas slédzi uz "0"
(1ZsL.).

> Uzladéjot automobila akumulatorus iemontéeta
stavokli, melno ladésanas spaili (-) nonemiet no
akumulatora un benzina vada, pieslédziet pie virs-
buves.

> BAT 645 izslédziet pirms ladésanas spailu atvieno-
Sanas.

VVY

Vv
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> Uzlades procesa laika, nekad neatvienojiet ladésa- 5.3 Uzlades rezims

nas spailes.
> Akumulatoru neatvienojiet no borta tikla, kamér Uzlades liknes

notiek uzlades process. BAT 645 atkariba no akumulatoru tipa ir noteiktas
> Nekad nesaslédziet isi ladésanas spailes. dazadas uzlades liknes un dazadi uzlades parametri.

Sekojosaja attéla ka piemeérs tiek paradits akumulatora
]1 Nepareizi savienojot polus un pieslédzot issléguma uzlades liknes princips.

spailes, uzlades spriegums paliek izslégts un uzra-
das traucéjuma pazinojums.

5.2 leslégSana
1. BAT 645 pieslédziet ar tikla pieslégumavadu pie
sprieguma tikla.
2. BAT 645 iesledziet ar ieslegSanas/izslégsanas slédzi
(1. att., 1. poz.).
= Sarkana LED (1. att., 7. poz.) ir izgaismota ar
pieslégtu vai mirgo ar nepieslégtu akumulatoru.

ﬁ Péc pirmas ieslégSanas vai atiestatiSanas uz rap- ‘ ;
nicas iestatijumiem automatiski paradas izvélne f : Ll £
"Valodas iestatidana". t1 to t3

Att. 3: Uzlades likne
Péc BAT 645 ieslégSanas ar pieslégtu akumulatoru Raksturlikne akumulatoru tipam UNI

=)

uzradas spriegums, ar nepieslégtu akumulatoru I = 20 % no festatita :kum;Jlatorakkapacitétes
- L. " . _ " l, = 2 % no iestatita akumulatora kapacitates
uzradas pazinojums "nav pieslégts akumulators". 0, - 140V (12 V), 28,0 V (24 V)
o u, = 14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V -29,6 V (24 V)
]1 BAT 645 automatiski atpazist vai ir pieslegts 12 vo- u, = 13,5V /27V

ltu akumulators vai 24 voltu akumulators (divu

12 voltu akumulatoru pieslég$ana rinda). Faze 1 (t1): galvena uzlade, zala LED mirgo atri
Uzlades strava I, ir apm. 20 % no iestatitas akumulatora
kapacitates (LFP-akumulatoriem 60 %). Ja akumulators

Minimalais spriegums rezimam

Nav reZima (piem., péc pirmas ieslégsanas) 3v. 17V ir sasniedzis uzlades spriegumu U,, uzlades strava I, sak
leladét 3v. 1rv samazinaties. Tagad ir sasniegti apm. 65 % no akumula-
leladét (LFP) 9v 18V tora kapacitates. Akumulatoru var izmantot ka startera
Atbalsts 3v. 1rv akumulatoru. Faze 1 ir pabeigta, ja uzlades strava I, ir
Akumulacija 9V 18V

apm. 2 % mazaka neka akumulatora kapacitate. Akumu-
Tab. 1:  Akumulatora atpazi$ana lators tad ir uzladéts par apm. 97 %.

Faze 2 (t2): pécuzlade, zala LED mirgo lénam
Uzlades strava |, ir apm. 2 % no iestatitas akumulatora ka-
pacitates. Uzlades spriegums tiek ierobeZots uz U.,.

Faze 3 (t3): uzturésanas uzlade, zala LED izgaismota
Uzlades strava tiek vienmer aktivizéta tad, ja akumulato-
ra spriegums nav sasniedzis U,. Uzlades strava ir tik ilgi
aktiva, lidz atkal ir sasniegts uzlades spriegums U,.
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o
J1 Jair zinojums "Time out", rad uzlades fazi nevaré-

ja pabeigt. Tas nozime, ka vai nu ir nepareizi ievaditi
parametri, vai ari akumulators ir bojats.

e}
]1 Akumulatoru uzlades laika nav jaatdala no borta
tikla.

ﬁ Ja 24 voltu akumulatora spriegums ir zem 17 voltiem,
tad katrs otraja rinda ieslégtais 12 voltu akumulators
ir jauzlade atseviski. BAT 645 atpazist zem 17 voltiem
tikai vienu 12 voltu akumulatoru un tapéc uzlades pro-
cesu tapéc veiks tikai vienam 12 voltu akumulatoram.

1. BAT 645 pieslédziet ar tikla pieslégumavadu pie
sprieguma tikla.

2. Pieslédziet sarkano ladésanas spaili pie akumulatora
pozitiva pola (+).

3. Pieslédziet melno ladésanas spaili pie akumulatora
negativa pola (-).

4. BAT 645 ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(1. att., 1. poz.).
= Sarkana LED (1. att., 7. poz.) izgaismota.
= Péc akumulatora sprieguma radijuma (Cetras sekun-

des ilgi) uzradas izvélne "Rezims".

Izvélne "ReZims" uzradas tikai ar pieslégtu akumu-
latoru.

=

ReZzims

Lad&Sana

Stravas avots
Rezerves stravas rez

Konfiguracija

5. Atlasiet rezimu "Uzlades rezims".
6. Nospiediet@.
= Uzradas izvélne "Akumulatora tips".
7. Atlasiet akumulatora tipu.
Svina-skabes akumulators:
UNI = universalas raksturliknes svina-skabes akumu-
latoriem
NASS = akumulators ar Skidro elektrolitu (H,SO,)
AGM = AGM akumulatori
GEL = GEL akumulators (elektrolits uzstadits GEL)
EFB = EFB akumulatori
Litija jona akumulators:
LFP = LiFePO, akumulators ar BMS
8. Nospiediet@.
= Uzradas izvélne "Kapacitate".
9. Ar® vai @ atlasiet pieslégta akumulatora kapacitati.

10.Nospiediet Q.
& Zala LED mirgo atri (1. att., 8. poz.).
= Akumulators tiek uzladéts péc minimala spriegu-
ma noteikSanas.

Minimalais spriegums pie 12V 24V
Svina-skabes akumulators 3V 17V
Litija-jonu akumulators 9V 18V
1+—I1 Ul I2 aI3
2 L2, 33V 20,0A
3 23Ah Uzladets
Leladet UNT 3m
41 12v 60Ah
Att. 4: Standarta uzlade

1 Uzlades progress (skatit uzlades likni 3. att.)

2 Aktualais akumulatora uzlades stavoklis

3 leprieks piegadata uzlades strava

4 RezZima, akumulatora tipa, uzlades vada garuma, akumulatora
sprieguma un akumulatora kapacitates dati

ﬁ Spécigi izladétam akumulatoram BAT 645 no sakuma
izmanto saudzéjosu uzladi. Uzlades stravas spéks ir
atkarigs no akumulatora kapacitates iestatijuma. Ra-
dijuma uzradas zinojums "SaudzéjosSa uzlade"
un zala un dzeltena LED mirgo ar 1 sekundes inter-
valu.

11.Ar Q tiek apturéts uzlades process.
= Zala LED nav izgaismota.
= Uzradas izvélne "ReZims".

o
J1 Partraukts uzlades process ir jasak no jauna.

12.Uzlades procesa beigas izslédziet BAT 645.
13.No akumulatora nonemiet ladéSanas spailes.

ﬁ Ja akumulatori tiek izmantoti cikliska rezima (ratin-
krésli, slaucisanas iekartas, ...), tad vismaz katra
3. uzlades procesa ir javeic pilniga uzlade. Tadejadi
akumulatora kapacitate tiek saglabata visilgak.
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5.4 Bufera rezims

Bufera rezima BAT 645 uztur akumulatora uzlades
stavokli, ja dzinéja dikstaves laika ir janodroSina paté-
rétaji. BAT 645 izejas spriegums ir tirs lidzspriegums
un tapéc ir piemérots borta tikla atbalstam automobila
akumulatora.

! Bufera rezima ar LFP akumulatoriem, ievadot pa-
rametrus, ievérojiet akumulatora razotaja norades
(skatit 6.1.1. nod.).

1. BAT 645 pieslédziet ar tikla pieslégumavadu pie
sprieguma tikla.
2. Pieslédziet sarkano ladésanas spaili pie akumulato-
ra pozitiva pola (+).
3. Pieslédziet melno ladésanas spaili pie akumulatora
negativa pola (-).
4. BAT 645 ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(1. att., 1. poz.).
= Sarkana LED (1. att., 3. poz.) izgaismota.
= Péc akumulatora sprieguma radijuma (Cetras se-
kundes ilgi) uzradas izvélne "ReZims".
5. Ar@ vai @ atlasiet rezimu "Bufera rezims".
6. Nospiediet@.
= Dzeltena LED (1. att., 9. poz.) izgaismota.
= Akumulators péc akumulatora sprieguma noteik-
Sanas (vismaz 9 V ar 12 voltu akumulatoriem un
18 V ar 24 voltu akumulatoriem) tiek buferizéts.

1+13,45V 20, 0A
Stravas avots 3m

2~ max. 30A

Att. 5: Bufera rezims

1 Sprieguma un stravas faktiskas vértibas
2 ReZima, uzlades vada garuma un atlasito parametru iestatijumu
dati

(@]
]| Parametru iestatijumi tiek atlasiti izvélné "Konfigura-
cija >> Parametri" (skatit 6.1. nod.).

7. Ar@ bufera rezims tiek apturéts.
= Dzeltena LED nav izgaismota.
= Uzradas izvélne "Rezims".
8. Bufera rezima beigas izslédziet BAT 645.
9. No akumulatora nonemiet ladéSanas spailes.

5.5 Atbalsta rezims

Atbalsta rezima BAT 645 akumulatora vieta var barot
automobili esoSos patérétajus. Atbalsta reZzims ir pie-
mérots, piem., akumulatora nomainai, lai automobili
esosSie patéréetaji tiktu nepartraukti nodrosinati ar stra-
vu. BAT 645 izejas spriegums ir tirs lidzspriegums un
tapéc ir piemérots borta tikla atbalstam bez automobi-
la akumulatora.

1. BAT 645 pieslédziet ar tikla pieslégumavadu pie
sprieguma tikla.

2. Sarkanas uzlades knaibles pieslégt pie akumulatora
polu spailes (+) vai, ja ir, pie plusa pieslégvietas
iedarbinasanas palidzibai.

3. Melnas uzlades knaibles pieslégt pie akumulatora
polu spailes (-) vai pie virsbaves.

4. BAT 645 ieslédziet ar ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(1. att., 1. poz.).
= Sarkana LED (1. att., 3. poz.) izgaismota.
= Péc akumulatora sprieguma radijuma (Cetras sekun-

des ilgi) uzradas izvélne "Rezims".
5. Ar @ vai @ atlasiet izvélni "Atbalsta rezims".
6. Nospiediet@.
= Dzeltena LED (1. att., 9. poz.) mirgo.
= Automobila spriegums péc akumulatora spriegu-
ma noteiksanas (vismaz 3 V ar 12 voltu akumula-
toriem un 17 V ar 24 voltu akumulatoriem) tiek
atbalstits.

= Automobila akumulatoru var nomainit.

112,48V 10, 0A
Rezerves stravas r 3m

217 12,5V max. 15A

Att. 6: Atbalsta rezims

1 Sprieguma un stravas faktiskas vértibas
2 ReZima, uzlades vada garuma un atlasito parametru iestatijumu
dati

! Ir svarigi, lai atkartoti uzstadot akumulatoru, akumu-
latora spailes tiktu pieslégtas pie pareiziem poliem,
pretéja gadijuma BAT 645 var tikt bojats.

o
J1 Parametru iestatijumi tiek atlasiti izvélne "Konfigura-
cija >> Parametri" (skatit 6.1. nod.).

7. ArQ atbalsta rezims tiek aptureéts.
= Dzeltena LED nav izgaismota.
= Uzradas izvéelne "Rezims".
8. Atbalsta rezima beigas izslédziet BAT 645.
9. No akumulatora nonemiet ladéSanas spailes.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfiguracija

Ar pieslégtu akumulatoru konfiguraciju var izvéléties iz-
vélné "Rezims" vai ar atvienotu akumulatoru (radijums
TFT displeja "Nav pieslégts akumulators™)
konfiguraciju var izsaukt ar izvéles taustinu Q.

Sekojosa norise apraksta ricibu nepieslégta akumula-
tora gadijuma:
1. leslédziet BAT 645 (1. att., 1. poz.).
= Sarkana LED (1. att., 7. poz.) mirgo.
= TFT displeja paradas "Nav pieslégts
akumulators".
2. Nospiediet@.
= Uzradas konfiguracijas izvélne.

Konfiguracija
Parametri

Valoda

Kontrasts

Parbaude

Programmas versija
RUpnicas iestatijumi

3. Ar @ vai @ atlasiet izvélnes punktu.
4. Nospiediet@.
= Tiek atverts atlasitais izvélnes punkts.

o
J1 Ar Q tiek pabeigta konfiguracijas izvélne.

6.1 Parametri

Izvélné "Parametrs" ir iespéja, rezimiem "Bufera re-
Zims" un "Atbalsta rezims" ievadit klientam specifiskos
parametrus 12 voltu un 24 voltu akumulatoriem un
atlasit pieslégta uzlades vada garumu.

1. Atlasiet konfiguracijas izvélni "Parametrs".
2. Nospiediet@.
= Uzradas "Vértibu apstrade".

Redigéesana

Stravas av 13, oW 30A
Stravas av 2O L5A
Rezerves a L2 S 8A
Rezerves a ARG 8A
Uzlades wvads 3m

3. Ar@ vai @ atlasiet parametru komplektu.
4. Nospiediet@.
= Uzradas parametru komplekts.

6.1.1 Parametrs bufera rezims/atbalsta rezims

! Nepareizas parametru vértibas (paraka augstas
vértibas) var izraisit akumulatora un automobila
iznicinasanu. Bufera rezima LFP akumulatoriem
ievérojiet akumulatora razotaja norades.

Parametru komplekta "Bufera rezims/Atbalsta rezims"
uzradas, piem., sekojosais radijums.

aL31 - SRV
30A

Spriegums

Strava

LZ57
11,0v 14,2V

Stravas av

Diapazons:

SekojoSo parametru var atlasit bufera rezima:

Akumulators Spriegums Strava
12 volti 11V-14,2V 3A-45A
24 volti 22V -28,4V 3A-22A

SekojosSo parametru var atlasit atbalsta rezima:

Akumulators Spriegums Strava
12 volti 11V -142V 3A-20A
24 volti 22V -28,4V 3A-20A
1. Ar @ vai @ atlasiet parametru (spriegums).
2. Nospiediet Q.
o Tiek aktivizéts nakamais parametrs (strava).
3. Ar@ vai @ atlasiet parametru.
4. Nospiediet@.
5. Nospiediet Q.
6. Atvienojiet akumulatoru.
7. Nospiediet Q.
= Uzradas akumulatora spriegums.
8. Atlasiet rezimu "Bufera rezims" vai "Atbalsta rezims".

=>» Bufera rezZims/atbalsta rezims tiek veikts ar atlasita-
jiem parametriem.

6.1.2 Uzlades vada parametrs

! Pieslégta uzlades vada garums ir jaizvélas pareizi,
jo pretéja gadijuma akumulatora uzlades laika tiks
paradits nepareizas vértibas.

1. Ar @ vai @ atlasiet uzlades vada garumu.

2. Nospiediet Q.

=>» Uzlades rezima tiek ladéts ar atlasito uzlades vada
garumu.

! Uzlades vadus nedrikst mainit.
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6.2 Valoda

Izvélné "Valoda" tiek atlasita BAT 645 programmas
valoda.

e}

]1 Péc pirmas ieslégsanas vai atiestatiSanas uz rap-
nicas iestatijumiem automatiski paradas izvélne
"Valodas iestatiSana".

1. Atlasiet izvélnes punktu "Valoda".
2. Nospiediet@.
= Uzradas izvélne "Valoda".
3. Ar @ vai @ atlasiet valodu.
4. Nospiediet@.
= Valoda ir izvéléta un uzradas izvélne "Konfigura-
cija".

6.3 Kontrasts
Izvélné "Kontrasts" tiek iestatits TFT displeja kon-
trasts.

—_

. Atlasiet izvélnes punktu "Kontrasts".

Nospiediet .

= Uzradas izvélne "Kontrasts".

Ar @ vai @ jestatiet kontrastu.

Nospiediet .

= Kontrasts ir iestatits un uzradas izvélne "Konfi-
guracija".

N

o

6.4 Pastests

Izvélné "Pastests" tiek parbaudits BAT 645. Lai to veik-
tu, stradajosam akumulatoram ir jabat pieslégtam ar
uzlades vadiem.

1. Atlasiet izvélnes punktu "Pastests".
2. Pie akumulatora pieslédziet uzlades vadus.
3. Nospiediet@.
= Uzradas izvélne "PasStests".
4. Nospiediet@.
= Tiek veikts pastests.
= Uzradas pastesta rezultats, piem.,
PasStests veiksmigs.
Nav kluadu.
5. Nospiediet@.
= "Pastests" ir pabeigts un uzradas izvélne "Konfi-
guracija".

6.5 Programmatiras versija
Izvélné "Programmatiiras versija" uzradas aktuala
BAT 645 programmatuiras versija.

1. Atlasiet izvélnes punktu "Programmatiiras versija".
2. Nospiediet@.

= Uzradas programmatdras versija.
3. Nospiediet@.

= Tiek uzradita "Konfiguracijas" izvélne.

6.6 Ripnicas iestatijumi
Izvélné "Riipnicas iestatijumi” tiek dzésti klientam spe-
cifiskie parametri un aizstati ar ripnicas parametriem.

1. Atlasiet izvélnes punktu "Ripnicas iestatijumi".
2. Nospiediet Q.
3. Nospiediet@.
= Tiek aizstati ripnicas parametri un uzradita
"Konfiguracijas" izvélne.

6.7 Programmatiras atjauninasana

BAT 645 programmatlras atjauninajumi ir pieejami
Bosch Automotive Service Solutions interneta vietné
www.downloads.bosch-automotive.com. Programmatuiras atjaunina-
jumi no interneta vietnes tiek lejupieladéti datora/por-
tativaja datora. Lai BAT 645 uzstaditu programmatdras
atjauninajumus, BAT 645 jasavieno ar datoru/portativo
datoru, izmantojot USB savienojuma vadu.

6.8 Noradijumi traucéjumu gadijuma

Traucéjumi Kas ir jadara

BAT 645 péc ieslégSanas Izvelciet tikla spraudni un parbau-
ir bez funkcijas, sarkana  diet tikla barosanu, ka ari tikla
LED nav izgaismota. piesléguma vadu.

Sarkana LED mirgo péc  Parbaudiet akumulatora polus, sar-

akumulatora pievieno- kanajai ladésanas spailei ir jabut pie

Sanas. pozitiva pola (+), melnajai ladésanas
spailei pie negativa pola (-).

Traucéjuma pazinojums

Kas ir jadara

Nav pieslégts akumulators Nav pieslégts akumulators vai aku-
mulatora spriegums par zemu.

Parbaudiet, vai ir pieslégts parei-
zais akumulators.

Sazinaties ar klientu dienestu.

Bridinajums!
Parspriegums
Klada! Izsauciet KD
Bridinajums!
Parbaudiet spailes

Parbaudiet akumulatora polus, sar-
kanajai ladesanas spailei ir jabdt pie
pozitiva pola (+), melnajai ladésanas
spailei pie negativa pola (-).

Kluda Kas ir jadara

Nr.

10 Parbaudiet akumulatora polus, sarkanajai ladésanas
spailei ir jablt pie pozitiva pola (+), melnajai ladésa-
nas spailei pie negativa pola (-).

20 Nav pieslégts akumulators vai akumulatora sprie-
gums par zemu.

30 Akumulatoram ir parspriegums, parbaudiet akumu-

latoru.

200, 210, Parbaudiet iestatitos uzlades parametrus un aku-
220, 230 mulatoru.

290 Izslédziet BAT 645 un pagaidiet 10 sekundes, péc tam
atkal ieslédziet un parbaudiet uzlades parametrus.

310 Akumulatoram ir isslégums, parbaudiet akumulatoru.

320 Akumulators ir bojats, parbaudiet akumulatoru.

360 Parak augsta temperatira BAT 645, BAT 645 izslé-
dziet un laujiet atdzist.

370 Parak zema temperatira BAT 645, BAT 645 uzsildiet.

Visu citu traucéjumu vai klddu numuru gadijuma sazi-
nieties ar klientu dienestu.

Robert Bosch GmbH
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. Tehniska apkope

! Jebkadus darbus pie elektriskam iericém drikst
veikt vienigi personas ar pietieko$am zinasanam un
pieredzi elektrotehnika.

&N BAT 645, piederumus un iepakojumus ja-
" nodod vides aizsardzibas prasibam atbilsto-
Sai otrreizéjai izmantosanai.
> BAT 645 ir aizliegts izmest sadzives atkri-

tumos.

7.1 Tirisana

! Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzeklus un raupjas
darbnicas tirisanas lupatas!

> Tiriet korpusu vienigi ar mikstu lupatinu un neitra-
liem tiriSanas lidzekliem.

Tikai ES dalibvalstim:

7.2  Rezerves un nodilstosas dalas

Nosaukums Pasutijuma numurs

Tikla piesléguma vads 3 m< 1684 461 195
Uzlades vadu komplekts sarkans/melns 1687 011 534
(3 m; 6 mm?2)<
Uzlades vadu komplekts sarkans/melns
(5 m; 6 mm?2)<

Stiprinajums pie sienas

1687011536

1688 005 253

< nodilstosa dala

BAT 645 ir piemérojama Eiropas Direkti-
E va 2012/19/ES (EEIA).

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ieri-

ces, tostarp vadi un piederumi, ka ari akumu-

latori un baterijas utilizéjamas atseviski no

sadzives atkritumiem.

> Utilizacijai izmantot pieejamas atgrieSanas
un atkritumu nodosSanas sistémas.

> |evérojot noteikumiem atbilstosu utilizaciju,
izvairities no kaitéjuma videi un personu
veselibas apdraudéjumiem.

9.

Tehniskie dati

ipasiba Vértiba, diapazons

. Maksimala uzlades strava 45 A
8. Ekspluatacijas partraukSana  uzlades vada garums 3m/9.81t
Uzlades vada Skérsgriezums 6 mm?
8.1 Ekspluatacijas partrauksana uz laiku Jaudas piepemsana maks. 800 W
Ilgaku laiku nelietojot: Svars (bez aprikojuma) 3.7kg/821lb
> Atvienot BAT 645 no elektrotikla Uzlades likne universalajam aku- 11U112al3al3...
’ mulatoram
- . v Universala akumulatora uzlades
8.2 Parvietosana spriegums U2 (tiek reguléts ar
> Nododot BAT 645 citiem, pilniba nododiet talak ari temperataru)
P 2 At < T 12 volti 14,2V -14,8V
piegades komplekta ietilpstoSo dokumentaciju. 24 volti 284V - 29.6V

> BAT 645 transportéjiet tikai originalaja iepakojuma
vai iepakojuma, kas tam lidzvertigs.

> levérojiet ekspluatacijas uzsak$anas noradijumus.

> Atvienojiet no elektrotikla.

Atbalsta rezims 12 V
Atbalsta rezims 24 V

1M1V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

Bufera rezims 12 V
Bufera rezims 24 V

11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

Darbibas temperatiras diapazons

-5°C-45°C

Atbrivosanas no iekartas un tas

nodosana metalluznos

1. BAT 645 atvienojiet no elektrotikla un nonemiet
elektribas vadu.

2. BAT 645 sadaliet, saskirojiet pa materialu veidiem
un atbrivojieties no tiem atbilstoSi spéka esoSajiem
noteikumiem.

8.3

Uzglabasanas temperatlras dia-
pazons

Transportésanas temperatiras
diapazons

-25°C - 60 °C

Tikla spriegums
Tikla frekvence (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Akumulatora nominalais sprie- 12V /24V
gums
Drosibas klase (EN 60529:1991 + IP 20D

A1:2000 + A2:2013)

Aizsardzibas klase
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Izmeéri (P x A x Dz)
Izméri (P x A x G) (ASV)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Uz darba vietu attiecinama
troksnu emisijas vértiba (Lpa)

< 60 dB(A)
(ar ieslegtu ventilatoru)
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1. Gebruikte symbolen

In de documentatie
Waarschuwingsaanwijzingen - opbouw en be-
tekenis

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren
voor de gebruiker of omstanders. Bovendien beschrij-
ven waarschuwingsaanwijzingen de gevolgen van het
gevaar en de maatregelen om deze te voorkomen. Waar-
schuwingsaanwijzingen hebben de volgende opbouw:

1.2 Op het product

@ Alle waarschuwingssymbolen op de producten in
acht nemen en deze in leesbare toestand houden.

Afvalverwerking

Afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur, inclusief leidingen en toebehoren, alsmede
accu’s en batterijen moeten gescheiden van het
huisvuil worden afgevoerd en verwerkt.

Jed

Waarschu- SIGNAALWOORD - Soort en bron van het
wings- gevaar!
symbool Mogelijke gevolgen van het gevaar bij
niet-inachtneming van de vermelde maat-
regelen en aanwijzingen.
> Maatregelen en aanwijzingen ter voorko-
ming van gevaar.

Deze gebruiksaanwijzing en alle technische
documentatie van de gebruikte componen-
ten lezen en in acht nemen!

¥

T 2. 1. Laadapparaat uitschakelen.
| 2307 t 2. Laadklemmen aanbrengen of
verwijderen.

Het signaalwoord geeft de waarschijnlijkheid van intre-
den en de ernst van het gevaar bij niet-inachtneming aan:

Signaalwoord Waarschijnlijkheid | Ernst van het gevaar
van optreden bij niet-inachtneming
GEVAAR Direct dreigend Dood of ernstig

gevaar lichamelijk letsel
Eventueel dreigend Dood of ernstig

WAARSCHUWING

gevaar lichamelijk letsel
VOORZICHTIG Mogelijke gevaarlijke Licht lichamelijk
situatie letsel
1.1.2 Symbolen - Benaming en betekenis

Symb. Benaming Betekenis

Gevaar bij het laden van accu's!

Defecte accu's kunnen bij het laden ontvlam-

bare gassen ontwikkelen of zuurhoudende

vloeistof lekken.

> Uit accu's ontsnappende vloeistof (elek-
trolyt) niet in contact met huid of ogen
laten komen.

> Ingevreten huidplekken onmiddellijk met
water spoelen, vervolgens een dokter
bezoeken!

> |n gesloten ruimten voor voldoende venti-
latie zorgen.

BAT 645 Niet buiten gebruiken en tegen
vochtigheid en vocht beschermen.

%

2. Gebruikersinstructies

] Let op Waarschuwt voor mogelijke materi-
L4 aalschade.
e} Informatie Instructies voor gebruik en andere
I nuttige informatie.
1. Handeling in Uit meerdere stappen bestaand
2. meerdere stappen handelingsadvies
= Handeling in Uit een stap bestaand handelings-
een stap advies
o Tussenresultaat Binnen een handelingsadvies wordt
een tussenresultaat aangegeven.
- Eindresultaat Aan het einde van een handelingsadvies

wordt het eindresultaat aangegeven.

21 Belangrijke opmerkingen

Belangrijke opmerkingen betreffende overeenkomsten
over auteursrecht, aansprakelijkheid en garantie, over
de gebruikersdoelgroep en over de verplichtingen

van de onderneming vindt u in de aparte handleiding
"Belangrijke aanwijzingen en veiligheidsinstructies
voor Bosch Battery Test Equipment". Deze moeten
vooér inbedrijfstelling, aansluiting en bediening van de
BAT 645 zorgvuldig worden doorgelezen en beslist in
acht worden genomen.

2.2 Veiligheidsinstructies

Alle veiligheidsinstructies vindt u in de afzonderlijke
handleiding "Belangrijke aanwijzingen en veiligheids-
instructies" voor Bosch Battery Test Equipment. Deze
moeten voor inbedrijfstelling, aansluiting en bediening
van de BAT 645 zorgvuldig worden doorgelezen en be-
slist in acht worden genomen.
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3. Productbeschrijving

3.1 Beoogd gebruik

Met de krachtige acculader BAT 645 wordt elk type

12 Volt of 24 Volt loodaccu geladen, bijv. accu's met
vast elektrolyt (gel-technologie of vlies/AGM-technolo-
gie) en lithium-ijzerfosfaat-accu's (LFP = LiFePO,) MET
accumanagementsysteem (BMS). U kunt de accu's
zowel in het voertuig in ingebouwde toestand alsook
in verwijderde toestand laden. BAT 645 kan ook toege-
past worden als ondersteuning en voorziening van de
elektrische installatie.

De toepassingsgebieden waarvoor de BAT 645 be-
stemd is, zijn autogarages, testorganisaties, tankstati-
ons en de accuhandel.

o

J1 BAT 645 zijn uitsluitend geschikt voor het laden van
intacte loodaccu's en lithium-ijzerfosfaat-accu's met
een nominale spanning van 12 Volt of 24 Volt.

3.2 Leveringsomvang

Bestelnummer

Benaming

BAT 645
Netsnoer 3 m

Zie typeplaatje
1684 461 195
1687 011 534

Laadkabel rood/zwart (3 m; 6 mm?2)
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3.3.1 Keuzetoetsen

Toets Functie

@ Menu/modus activeren
(rode LED brandt) of

menustap verder

Laadprocedure onderbreken of
menustap terug

Menu/bedrijfsmodus kiezen of
parameter wijzigen (vergroten)

Menu/bedrijfsmodus kiezen of
parameter wijzigen (verkleinen)

Wandhouder
Gebruiksaanwijzing BAT 645

Instructies voor de gebruiker
Accu-service-producten

1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

3.3  Apparaatbeschrijving

4510026-04_Ko

Afb. 1:  Vooraanzicht BAT 645

Aan-/uitschakelaar

Netaansluiting

Aansluitbus voor rood (+)/zwarte (-) laadkabel
USB-aansluiting (alleen voor technische dienst)
Keuzetoetsen

LCD-display

Rode LED voor "netspanning aan", "poolomwisseling", "
of overbelasting"

Groene LED voor "laadmodus"

Gele LED voor "stand-by" en "buffermodus”

N RN WN =

storing

©

3.3.2 Status LEDs
Symbool LED Kleur Toestand Functie
| Rood  Brandt BAT 645 ingeschakeld
en accu aangesloten
_ _A Knippert Storingen, bijv. poolom-
wisseling, kortsluiting
Uit BAT 645 uitgeschakeld
U Groen Knippert Hoofdlading actief
- — = - snel
— _I _ Knippert Bijlading actief
alal langzaam
Brandt Druppellading actief
Uit Laadprocedure niet
actief
{7 Geel Brandt Buffermodus
- — — Knippert Stand-by
Uit Buffermodus of stand-by
niet actief
Status LED geel LED groen
Zachte laadfase Knippert Knippert
bij sterk ontla-  (Knipperfrequentie (Knipperfrequentie
den loodaccu's 1 seconde) 1 seconde)

of voorlaadfase
bij LFP-accu's

Robert Bosch GmbH
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4. Eerste inbedrijfstelling

5. Bediening

4.1 Laadkabels op BAT 645 aansluiten

> Rood/zwarte laadkabel tot de aanslag stevig op
aansluitbus op de BAT 645 steken.

=» Laadkabel is op BAT 645 aangesloten.

4.2 Wandhouder monteren

Afhankelijk van de ondergrond de passende schroeven
en pluggen voor de bevestiging van de wandhouder
selecteren. Het soort bevestiging is afhankelijk van de
ondergrond (bijv. beton, holle blokken, geperforeerde
plaatstalen wand, wand van houten panelen). Infor-
matie daarover kunt u inwinnen bij de vakhandel of de
desbetreffende producent. De wandhouder met inge-
hangen BAT 645 kan een totaalgewicht van ca. 6 kg be-
reiken. Daarom alleen schroeven en pluggen gebruiken,
die deze belasting weerstaan.

Afb. 2:

BAT 645 met wandhouder

1. Afhankelijk van de ondergrond de wandhouder stevig
genoeg bevestigen.
2. BAT 645 in wandhouder hangen.

]cj_ De vier voetjes van de BAT 645 moeten altijd boven
en onder aan de wandhouder ingehangen worden.
Laad- en stroomkabel kunnen aan de wandhouder
ingehangen worden (zie afb. 2).

5.1 Waar u op moet letten

Gevaar - Ontvlambare gassen bij het laden

i 2 van defecte accu's!
— Ernstig letsel of dood door gasexplosie.

> Vuur, open licht en vonkvorming vermij-
den.

1. BAT 645 niet uitschakelen en de laad-
klemmen niet verwijderen.

2. De ruimte direct goed ventileren.

3. Na het ventileren de BAT 645 uitschakelen.

5.1.1 Opstellingslocatie

> BAT 645 op vaste ondergrond neerzetten of aan de
bevestigde wandhouder hangen.

> De locatie dient voldoende stabiel te zijn. Het
gewicht van de BAT 645 en het gewicht van de te
laden accu in acht nemen.

> Houd een minimale afstand BAT 645 van 0,5 m aan

tot de accu.

BAT 645 tegen vochtigheid en vocht beschermen.

BAT 645 niet afdekken.

BAT 645 zodanig plaatsen dat er aan de zijkant een

ruimte van minstens 15 cm voor de ventilatie vrij

blijft.

YVYV

5.1.2 Aansluiten en laden

> BAT 645 moet via een geaard spanningsnet van
spanning worden voorzien.

> Alleen de door Bosch meegeleverde laadkabels
gebruiken.

> De netkabel en de laadkabels moeten in onberispe-

lijke staat zijn.

Laadkabels nooit verlengen of korter maken.

Accu's alleen laden in goed geventileerde ruimten.

Bij het laden van de accu vuur, open licht en vonk-

vorming vermijden.

> Voor het laden mogen alleen intacte accu's parallel-

geschakeld worden.

Geen niet-oplaadbare accu's laden.

Lithium-ijzerfosfaat-accu's (LFP = LiFePO,) zonder

accumanagementsysteem (BMS) niet laden.

> Tijdens het laden, ook van sterk ontladen accu’s,
alle verbruikers in het voertuig uitschakelen.

> Voordat de BAT 645 met het spanningsnet wordt
verbonden, moet u de aan-/uitschakelaar op "0"
(UIT) zetten.

> Bij het laden van in het voertuig gemonteerde
voertuigaccu's moet de zwarte laadklem (=) uit de
buurt van de accu en benzineleiding op de carros-
serie worden aangesloten.

> Schakel BAT 645 uit voor het verwijderen van de
laadklemmen.

> De laadklemmen nooit verwijderen tijdens de laad-
procedure.

VVYVY

vy
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> De accu niet van de elektrische installatie losne-
men, zolang de laadprocedure actief is.
> Laadklemmen nooit kortsluiten.

e}

]1 Bij poolomwisseling en klemmenkortsluiting blijft
de laadspanning uitgeschakeld en verschijnt er een
storingsmelding.

5.2 Inschakelen
1. BAT 645 via de stroomkabel op het spanningsnet
aansluiten.
2. BAT 645 via de aan-/uitschakelaar (afb. 1, pos. 1)
inschakelen.
= Rode LED (afb. 1, pos. 7) brandt bij aangesloten
of knippert bij niet aangesloten accu.

o

]1 Na de eerste keer inschakelen of het resetten naar
de fabrieksinstelling verschijnt automatisch het
menu "Taal instellen".

Na het inschakelen van de BAT 645 wordt bij
aangesloten accu de spanning getoond, bij niet
aangesloten accu verschijnt de melding "geen accu
aangesloten".

=)

BAT 645 herkent automatisch of er een 12 Volt
accu of een 24 Volt accu (twee in serie geschakelde
12 Volt accu's) aangesloten is.

=

Minimale spanning per bedrijfsmodus 12V 24V
Geen bedrijfsmodus (bijv. na het inschakelen) 3V 17V
Laden 3V 17V
Laden (LFP) 9V 18V
Steunen 3V 17V
Buffers 9V 18V
Tab. 1:  Accuherkenning

Bediening | BAT 645 | 169 | nl

5.3 Laadmodus

Laadkarakteristieken

BAT 645 heeft afhankelijk van het accutype verschillen-
dende laadkarakteristieken en laadparameters in het
geheugen. Op de volgende foto wordt als voorbeeld het
principe van een acculaadkarakteristiek weergegeven.

1 t2 t3

Afb. 3:
Laadkarakteristiekwaarden voor accutype UNI

Laadkarakteristiek

I, = 20% van de ingestelde accucapaciteit
I, = 2% van de ingestelde accucapaciteit
U, = 14,0V (12 V)

28,0V (24 V)
u, = 14,2V - 14,8V (12 V)

28,4V —-29,6V (24V)
U, = 135V /27V

Fase 1 (t1): hoofdlading, groene LED knippert snel

De laadstroom |, bedraagt ca. 20% van de ingestelde
accucapaciteit (bij LFP-accu's 60%). Wanneer de accu
de eindlaadspanning U, heeft bereikt, begint de laad-
stroom |, te dalen. Nu is ca. 65% van de accucapaciteit
bereikt. De accu is inzetbaar als startaccu. Fase 1 is
voltooid, wanneer de laadstroom |, minder wordt dan
ca. 2% van de accucapaciteit. De accu is dan voor ca.
97% opgeladen.

Fase 2 (t2): bijlading, groene LED knippert langzaam
De laadstroom |, bedraagt ca. 2 % van de ingestelde accu-
capaciteit. De laadspanning wordt begrensd tot U,.

Fase 3 (t3): druppellading, groene LED brandt

De laadstroom wordt altijd geactiveerd, wanneer de
accuspanning minder wordt dan U, De laadstroom
blijft zo lang actief, totdat de laadspanning U, weer
bereikt is.

Robert Bosch GmbH
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]01 In het geval van de melding "Time out" kon een
laadfase niet afgesloten worden. Dat wijst erop dat
de parameterinvoer verkeerd was of dat de accu
defect is.

o

]1 De accu hoeft tijdens het laden niet te worden los-
genomen van de elektrische installatie.

ﬁ Als de spanning van de 24 Volt accu minder bedraagt
dan 17 Volt, moeten beide in serie geschakelde 12 Volt
accu's apart worden geladen. Onder 17 Volt herkent
BAT 645 alleen een 12 Volt accu en voert hij de laad-
procedure ook alleen voor een 12 Volt accu uit.

1. BAT 645 via de stroomkabel op het spanningsnet

aansluiten.

2. Rode laadklem op de pluspool (+) van de accu
aansluiten.

3. Zwarte laadklem op de minpool (-) van de accu
aansluiten.

4. De BAT 645 met de aan-/uitschakelaar (afb. 1,
pos. 1) inschakelen.
= De rode LED (afb. 1, pos. 7) brandt.
= Na de weergave van de accuspanning (vier secon-
den lang) wordt het menu "Bedrijfsmodus" weer-
gegeven.

o
J1 Het menu "Bedrijfsmodus" wordt alleen met aange-
sloten accu weergegeven.

Bedrijfsmodus kiezen

Laadwerking
Buffermodus
Back—up modus

Configuratie

5. Bedrijfsmodus "Laadmodus" kiezen.

6. @ indrukken.
= Menu "Accutype" wordt weergegeven.

7. Accutype (UNI, NASS, AGM, GEL, EFB of LFP)
kiezen.

8. @ indrukken.
= Menu "Capaciteit" wordt weergegeven.

9. Accucapaciteit van de aangesloten accu kiezen met

@ of @.

10.@ indrukken.
= De groene LED knippert snel (afb. 1, pos. 8).
= Accu wordt na het herkennen van de minimale
spanning van de accu geladen.

Minimale spanning bij 12V 24V
Lood-zuur-accu 3V 17V
Lithium-lon-accu 9V 18V

1+I1 Ul I2 aI3

2+ 12,33V 20,0A

3 23Ah geladen
Laden UNI 3m

47 12v 60Ah

Afb. 4:  Laden Standaard

1 Voortgang van het laden (zie laadkarakteristiek afb. 3)

2 Actuele laadstatus van de accu

3 Tot nu toe geleverde laadstroom

4 Informatie over bedrijfsmodus, accutype, laadkabellengte, ac-
cuspanning en accucapaciteit

ﬁ Bij een sterk ontladen accu gebruikt BAT 645 eerst
een milde lading. De laadstroomsterkte is van de
instelling van de accucapaciteit afhankelijk. Op het
display verschijnt de melding "Zachte lading" en
de groene en gele LED knipperen met een frequen-
tie van 1 seconde.

11.Met @ wordt de laadprocedure gestopt.
= De gele LED is uit.
= Menu "Bedrijfsmodus" wordt weergegeven.

o
]1 Een onderbroken laadprocedure moet opnieuw
worden gestart.

12.Aan het einde van de laadprocedure de BAT 645
uitschakelen.
13.Laadklemmen van de accu verwijderen.

ﬁ Wanneer accu's cyclisch worden gebruikt (rolstoe-
len, veegmachines, etc.), dan moet ten minste
iedere derde laadprocedure met een volledige lading
worden uitgevoerd. Zo blijft de accucapaciteit het
langst behouden.
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5.4 Buffermodus

Tijdens de buffermodus houdt BAT 645 de laadtoe-
stand van de accu op peil, wanneer bij afgezette motor
verbruikers gevoed moeten worden. De uitgangsspan-
ning van de BAT 645 is een vlakke gelijkspanning en is
derhalve geschikt voor het bufferen van de elektrische
installatie met de voertuigaccu.

! In de buffermodus met een LFP-accu dient bij het
invoeren van de parameters de informatie van de
accuproducent in acht te worden genomen (zie
hfdst. 6.1.1).

1. BAT 645 via de stroomkabel op het spanningsnet
aansluiten.
2. Rode laadklem op de pluspool (+) van de accu
aansluiten.
3. Zwarte laadklem op de minpool (-) van de accu
aansluiten.
4. BAT 645 met de aan-/uitschakelaar (afb. 1, pos.1)
inschakelen.
= De rode LED (afb. 1, pos. 7) brandt.
= Na de weergave van de accuspanning (vier secon-
den lang) wordt het menu "Bedrijfsmodus" weerge-
geven.
5. Bedrijfsmodus "Buffermodus" kiezen met @ of @.
6. @ indrukken.
= De gele LED brandt (afb. 1, pos. 9).
= De accu wordt na het herkennen van een ac-
cuspanning (min. 9 V bij 12 V-accu's en 18 V bij
24 V-accu's) gebufferd.

1+13,45V 20,0Aa
Buf fermodus 3m

e 1l 5 max. 30A

Afb. 5:  Buffermodus

1 Werkelijke waarden van spanning en stroom
2 Informatie over bedrijffsmodus, laadkabellengte en gekozen
parameterinstellingen

(@]
]| De parameterinstellingen worden in het menu "Con-
figuratie >> Parameters" gekozen (zie hfdst. 6.1).

7. Met @ wordt de buffermodus gestopt.
= De gele LED is uit.
= Menu "Bedrijfsmodus" wordt weergegeven.

8. Aan het einde van de buffermodus BAT 645 uitscha-
kelen.

9. Laadklemmen van de accu verwijderen.

5.5 Stand-by

In stand-by kan BAT 645 de verbruikers in de auto in
plaats van een accu voeden. De stand-by is bijvoorbeeld
geschikt voor het wisselen van een accu, zodat de ver-
bruikers in de auto verder van stroom voorzien blijven
worden. De uitgangsspanning van de BAT 645 is een
vlakke gelijkspanning en is derhalve geschikt voor de
stand-by van de elektrische installatie ook zonder voer-
tuigaccu.

1. BAT 645 via de stroomkabel op het spanningsnet
aansluiten.

2. Rode laadtang op de accupoolklem (+) of, indien
aanwezig, op de plusaansluiting voor starthulp
aansluiten.

3. Zwarte laadtang op de accupoolklem (-) of op de
carrosserie aansluiten.

4. BAT 645 met de aan-/uitschakelaar (afb. 1, pos.1)
inschakelen.
= De rode LED (afb. 1, pos. 7) brandt.
= Na de weergave van de accuspanning (vier secon-

den lang) wordt het menu "Bedrijfsmodus" weerge-
geven.

5. Bedrijfsmodus "Stand-by" kiezen met @ of @.

6. @ indrukken.
= De gele LED knippert (afb. 1, pos. 9).
= Voertuigspanning wordt na herkennen van een

accuspanning (minimaal 3 V bij 12 V-accu's en
17 V bij 24 V-accu's) ondersteund.
= De voertuigaccu kan worden gewisseld.

11-12,48V 10,0
Back-up modus 3m

24712, 5V max. 15A

Afb. 6:  Stand-by

1 Werkelijke waarden van spanning en stroom
2 Informatie over bedrijfsmodus, laadkabellengte en gekozen
parameterinstellingen

! Het is belangrijk dat bij het opnieuw inbouwen van de
accu de accuklemmen met de juiste pool aangesloten
worden, anders kan de BAT 645 beschadigd worden.

o
]1 De parameterinstellingen worden in het menu "Con-
figuratie >> Parameters" gekozen (zie hfdst. 6.1).

7. Met @ wordt de stand-by gestopt.

& De gele LED is uit.

= Menu "Bedrijfsmodus" wordt weergegeven.
8. Aan het einde van de stand-by BAT 645 uitschakelen.
9. Laadklemmen van de accu verwijderen.

Robert Bosch GmbH
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6. Configuratie

De configuratie kan men bij aangesloten accu in het
menu "Bedrijfsmodus" kiezen of de configuratie kan
bij niet aangesloten accu (weergave op het LCD-dis-
play "Geen accu aangesloten") via de keuzetoets
Q opgeroepen worden.

Met onderstaande volgorde wordt de werkwijze bij
niet aangesloten accu beschreven:
1. BAT 645 inschakelen (afb. 1, pos. 1).
= Rode LED knippert (afb. 1, pos. 7).
= Op het LCD-display verschijnt "Geen accu
aangesloten".
2. @ indrukken.
= Het configuratiemenu wordt weergegeven.

Configuratie
Parameter

Taal

Contrast

Zelf-test
Softwareversie
Fabrieksinstelling!

3. Menupunt kiezen met @ of @,
4. @ indrukken.
= Het gekozen menupunt wordt geopend.

(@]
J1 Met @ wordt het configuratiemenu beéindigd.

6.1 Parameters

In het menu "Parameters" heeft men de mogelijkheid
voor de bedrijfsmodi "Buffermodus" en "Stand-by"
klantspecifieke parameters voor 12 Volt en 24 Volt
accu's en de lengte van de aangesloten laadkabel te
kiezen.

1. Configuratiemenu "Parameters" kiezen.
2. @ indrukken.
= "Waarden bewerken" wordt weergegeven.

Waarden bewerken

Buffer 13, 5\ 30A
Buffer A (OR 15A
Steun L2 5 8A
Steun Z AR 8A
Laadkabel 3m

3. Parameterset kiezen met @ of @.
4. @ indrukken.
= De parameterset wordt weergegeven.

6.1.1 Parameters buffermodus/stand-by

! Verkeerde parameterwaarden (te hoge waarden)
kunnen de accu en het voertuig vernielen. In de
buffermodus dient bij een LFP-accu de informatie
van de accuproducent in acht te worden genomen.

In de parameterset "Buffermodus/stand-by" verschijnt
bijv. de volgende weergave.

Spanning B3 5V
Stroom 30A
Bub ket L

Bereich: S (LA 1] )

De volgende parameters zijn in de buffermodus selec-
teerbaar:

Accu Spanning Stroom
12 Volt 11V-14,2V 3A-45A
24 Volt 22V -28,4V 3A-22A

De volgende parameters zijn in stand-by selecteerbaar:

Accu Spanning Stroom
12 Volt 11V-14,2V 3A-20A
24 Volt 22V -28,4V 3A-20A

—

. Parameter (spanning) kiezen met @ of @.
2. @ indrukken.
= De volgende parameter (stroom) wordt geacti-

veerd.

3. Parameter kiezen met @ of @.
4. @ indrukken.
5. @ indrukken.
6. Accu vastklemmen.
7. Q indrukken.

= Accuspanning wordt weergegeven.
8. Bedrijfsmodus "Buffermodus" of "Stand-by" kiezen.

=>» Buffermodus/stand-by wordt met de gekozen para-
meters uitgevoerd.

6.1.2 Parameters laadkabel

! De lengte van de aangesloten laadkabel moet juist
gekozen worden, omdat anders verkeerde waarden

weergegeven kunnen worden tijdens het laden van de
accu.

1. Laadkabellengte kiezen met @ of @.

2. @ indrukken.

=>» In de laadmodus wordt met de gekozen laadkabel-
lengte geladen.

! De laadkabels mogen niet worden gewijzigd.
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6.2 Taal

In het menu "Taal" wordt de programmataal van
BAT 645 gekozen.

Na de eerste keer inschakelen of het resetten naar
de fabrieksinstelling verschijnt automatisch het
menu "Taal instellen".

1. Menupunt "Taal" kiezen.
2. @ indrukken.
= Menu "Taal" wordt weergegeven.
3. Taal kiezen met @ of @.
. @ indrukken.
= Taal is gekozen en menu "Configuratie" wordt
weergegeven.

N

6.3 Contrast
In het menu "Contrast" wordt het contrast van het
LCD-display ingesteld.

1. Menupunt "Contrast" kiezen.
2. @ indrukken.
= Menu "Contrast" wordt weergegeven.
Contrast instellen met @ of @®.
. © indrukken.
= Contrast is ingesteld en menu "Configuratie"
wordt weergegeven.

W

6.4 Zelf-test

In het menu "Zelf-test" wordt BAT 645 gecontroleerd.
Daarvoor moet een functionerende accu via de laadka-
bels aangesloten worden.

1. Menupunt "Zelf-test" kiezen.
Laadkabels op accu aansluiten.
3. @ indrukken.
= Menu "Zelf-test" wordt weergegeven.
4. @ indrukken.
= Zelf-test wordt uitgevoerd.
= Resultaat van de zelf-test wordt weergegeven,
bijv. Zelf-test geslaagd
Geen fouten.
5. @ indrukken.
= "Zelf-test" is beéindigd en menu "Configuratie"
wordt weergegeven.

N

6.5 Softwareversie
In het menu "Softwareversie" wordt de actuele soft-
wareversie van BAT 645 weergegeven.

1. Menupunt "Softwareversie" kiezen.
2. @ indrukken.
= De softwareversie wordt weergegeven.
3. @ indrukken.
= Menu "Configuratie" wordt weergegeven.

6.6  Fabrieksinstelling

In het menu "Fabrieksinstelling" worden de klant-
specifieke parameters gewist en vervangen door de
fabrieksparameters.

1. Menupunt "Fabrieksinstelling" kiezen.
2. @ indrukken.
3. @ indrukken.
= Fabrieksparameters zijn ingesteld en menu
"Configuratie" wordt weergegeven.

6.7 Software-update

Software-updates voor BAT 645 zijn op de

Bosch Automotive Service Solutions-website op
www.downloads. bosch-automotive.com beschikbaar. De soft-
ware-update wordt van de website op pc/laptop
gedownload. Om de software-update op BAT 645 te
installaren, moet BAT 645 via een USB-aansluiting met
pc/laptop verbonden zijn.

6.8 Instructies bij storingen

Wat te doen

Storing

BAT 645 werkt niet na
het inschakelen, rode
LED brandt niet.

De rode LED knippert

Stekker uit het stopcontact trekken
en het netsnoer controleren.

Controleer de poling op de accu, de
nadat de klemmen op  rode laadklem moet op de pluspool (+)
de accu zijn aangeslo- en de zwarte laadklem op de minpool
ten. (-) zijn aangesloten.

Storingsmelding Wat te doen

Geen accu aangesloten Geen accu aangesloten of accuspan-

ning te laag.
Waarschuwing! Controleren of de juiste accu is aan-
Overspanning gesloten.

Fout! TD inschakelen  Technische dienst informeren.

Waarschuwing!
Klemmen controleren

Controleer de poling op de accu, de ro-
de laadklem moet op de pluspool (+)
en de zwarte laadklem op de minpool
(-) zijn aangesloten.

Foutnr. Wat te doen

10 Controleer de poling op de accu, de rode laadklem
moet op de pluspool (+) en de zwarte laadklem op
de minpool (-) zijn aangesloten.

20 Geen accu aangesloten of accuspanning te laag.

30 Accu heeft overspanning, accu controleren.

200, 210, Ingestelde laadparameters en accu controleren.

220, 230

290 BAT 645 uitschakelen en 10 seconden wachten,
daarna weer inschakelen en laadparameters contro-
leren.

310 Accu heeft kortsluiting, accu controleren.

320 Accu defect, accu controleren.

360 Te hoge temperatuur in BAT 645, BAT 645 uitscha-
kelen en laten afkoelen.

370 Te lage temperatuur in BAT 645, BAT 645 opwarmen.

Bij alle andere storingen of foutnummers de technische
dienst informeren.

Robert Bosch GmbH
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. Onderhoud

7

! Alle werkzaamheden aan elektrische inrichtingen
mogen alleen door personen met voldoende kennis
en ervaring op het gebied van de elektriciteit wor-
den uitgevoerd!

7.1 Reiniging

e |n geen geval schurende reinigingsmiddelen en
grove poetsdoeken gebruiken.

> De behuizing alleen met zachte doeken en neutrale
reinigingsmiddelen schoonmaken.

7.2 Reserve- en slijtdelen

Benaming Bestelnummer

Netsnoer 3 m< 1684 461 195
Laadkabelset rood/zwart (3 m; 6 mm?)< 1687011534
Laadkabelset rood/zwart (5 m; 6 mm?2)< 1687 011 536
Wandhouder 1688 005 253

<) slijtdeel

8. Buitenbedrijfstelling

BAT 645, toebehoren en verpakkingen moe-

‘O ten aan een milieuvriendelijke recycling

onderworpen worden.

> BAT 645 niet met het huishoudelijk afval

verwijderen.

Alleen voor EU-landen:

De BAT 645 is onderhevig aan de EU-richtlijn
E 2012/19/EG (AEEA).

Afgedankte elektrische en elektronische ap-

paratuur, inclusief leidingen en toebehoren,

alsmede accu’s en batterijen moeten geschei-
den van het huisvuil worden afgevoerd en

verwerkt.

> Maak voor een goede afvalverwerking ge-
bruik van de beschikbare retour- en inzamel-

systemen.

> Door een correcte afvalverwerking van de
BAT 645 wordt milieuschade en aantasting
van de persoonlijke gezondheid voorkomen.

9.

Technische gegevens

Eigenschap Waarde, bereik
8.1 Tijdelijke buitenbedrijfstelling Maximale laadstroom 45 A
Bij langer niet-gebruik: Lengte laadkabel 3m/98ft
> BAT 645 van het stroomnet loskoppelen. Diameter laadkabel 6 mm?
Opgenomen vermogen max. 800 W
8.2 Verplaatsing Gewicht (zonder toebehoren) 3.7kg/8.21b
> Bij het doorgeven van BAT 645 de meegeleverde do- Laadkarakteristiek universele accu [1U112al3al3...
cumentatie in z’n geheel doorgeven. ol s egair g L2 wosr Jnier
. . . B sele accu (temperatuurgeregeld)
> BAT 645 alleen in originele verpakking of gelijk- 12 Volt 142V - 14,8V
waardige verpakking transporteren. 24 Volt 28,4V -29,6V

> De elektrische aansluiting scheiden.
> Aanwijzingen voor de eerste inbedrijfstelling in acht
nemen.

8.3 Verwijderen en tot schroot verwerken

1. BAT 645 van het stroomnet scheiden en het net-
snoer verwijderen.

2. BAT 645 demonteren, op materialen sorteren en
volgens de geldige voorschriften afvoeren.

Stand-by 12 V
Stand-by 24 V

11V-142V/3A-20A
22V -284V/3A-20A

Buffermodus 12 V
Buffermodus 24 V

11V-142V/3A-45A
22V -284V/3A-22A

Bereik bedrijfstemperatuur

-5°C-45°C

Bereik opslagtemperatuur
Bereik transporttemperatuur

=25 9C = G0 °C

Netspanning
Netfrequentie (230 V)

230 VAC +6%/-10%
50 Hz / 60 Hz +4%

Nominale accuspanning

12Vv/24V

Beschermingsklasse (EN
60529:1991 + A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Beschermingsklasse
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Afmetingen (b x h x d)
Afmetingen (b x h x d) (VS)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Werkzaamhedengerelateerde
geluidsemissiewaarde (Lpa)

< 60 dB(A)
(bij ventilator aan)
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1. Symboler som brukes

1.1 | dokumentasjonen

1.1.1  Advarsler - struktur og betydning
Advarslene advarer mot farer for bruker eller personer
i neerheten. | tillegg beskriver advarslene de tiltak som
ma iverksettes for a unnga farene. Advarslene har fal-
gende struktur:

Advarsels- SIGNALORD - faretype og kilde!

symbol Farens konsekvenser dersom angitte tiltak
og henvisninger ikke folges.
> Tiltak og henvisninger for & unnga fare.

1.2 Pa produktet

! Legg merke til alle varselsymboler pa produktene
og hold dem i lesbar tilstand.

Deponering
Brukte elektriske og elektroniske apparater in-

klusive ledninger og tilbehar samt batterier ma
E— deponeres adskilt fra husholdningsavfallet.

¥

Les og folg denne bruksveiledningen og all
teknisk dokumentasjon for de benyttede
komponenter!

Signalordet viser sannsynligheten for at skaden skjer
og hvor alvorlig faren er ved ignorering.

Signalord

Sannsynlighet
for at det inntreffer

Farens alvorlighet
ved ignorering

FARE Umiddelbart over- Dad eller alvorlig
hengende fare personskade

ADVARSEL Mulig overhengende Dad eller alvorlig
fare personskade

FORSIKTIG Mulig farlig situasjon Lett personskade

1.1.2 Symboler - Betegnelse og betydning

Sym- Betegnelse Betydning
bol

! OBS Advarer mot mulige materielle skader.
e} Informasjon Betjeningshenvisninger og annen
1 nyttig informasjon.
1. Handling i flere Oppfordring til handling som bestar av
2. trinn flere trinn
Handling i ett ~ Oppfordring til handling
> : 5 -
trinn som bestar av ett trinn.
o Midlertidig Innenfor en oppfordring til handling
resultat blir et midlertidig resultat synlig.
- Sluttresultat Ved slutten av en oppfordring til hand-

ling blir sluttresultatet synlig.

T z 1. Sla av batteriladeren.
| 2202 ¢ 2. Koble batteriklemmer til eller fra.

Fare ved lading av batterier!

Defekte batterier kan utvikle antennelige

gasser eller det kan komme ut syreholdig

vaeske av dem under oppladning.

> Vaeske som lekker ut fra batterier (elek-
trolytt) ma ikke komme i kontakt med hud
eller gyne.

> Skyll etset hud straks med vann, oppsgk
deretter lege.

> Pase at det er tilstrekkelig ventilasjon i
lukkede rom.

Ikke bruk BAT 645 utendars og beskytt mot
fuktighet og veete.

%

2. Henvisninger for bruker

2.1 Viktige henvisninger

Viktige henvisninger om avtalen om opphavsrett,
produktansvar og garanti, om brukergruppen og om
selskapets forpliktelse finner du i den separate veiled-
ningen "Viktige merknader og sikkerhetsinstrukser til
Bosch Battery Test Equipment".

Disse skal for igangsetting, tilkobling og betjening av
BAT 645 leses ngye og folges.

2.2  Sikkerhetsinstrukser

Du finner alle sikkerhetshenvisninger i den separate
veiledningen "Viktige henvisninger og sikkerhetsin-
strukser til Bosch Battery Test Equipment". Disse skal
for sikkerhetsinstrukser, tilkobling og betjening av
BAT 645 leses naye og folges.
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3. Produktbeskrivelse

3.1 Beregnet bruk

Med den kraftige batteriladeren BAT 645 kan 12 V el-
ler 24 V blysyrebatterier av enhver konstruksjon lades,
f.eks. batterier med solid elektrolytt (gelteknologi eller
flis-/AGM-teknologi) og litium-jernfosfatbatterier (LFP
= LiFePO,) med batteri-management-system (BMS). Du
kan lade batteriene bade nar de er montert i kjgretoy-
et, og nar de er demontert. BAT 645 kan ogsa brukes
som stgtte og forsyning av bordnettet.

De tiltenkte bruksomradene for BAT 645 er bilverkste-
der, kontrollorganisasjoner, bensinstasjoner og batteri-
forhandlere.

(@]

J1 BAT 645 er kun egnet til lading av feilfrie blysyre-
batterier og litium-jernfosfatbatterier med nominell
spenning pa 12 V eller 24 V.

3.2 Leveringsprogram

Betegnelse

BAT 645

Nettkabel 3 m

Ladekabel rgd/svart (3 m; 6 mm?)
Veggholder

Bruksanvisning BAT 645

Brukerinstrukser
Batteri-service-produkter

Bestillingsnummer

Se merkeplaten
1684 461 195
1687011534
1688 005 253
1 689 989 233
1689 979 946

Enhetsbeskrivelse

3.3

—
4510026-04_Ko
Fig. 1:  BAT 645 sett forfra
Av/pa-bryter

Nettilkobling

Kontakt for red (+) / svart (=) ladekabel

USB-tilkobling (kun for kundeservice)

Valgtaster

TFT-display

Rad LED for "Nett tilkoblet", "Feil poling", "Feil eller overlast"
Grenn LED for "lading pagar"

Gul LED for "Stattemodus" og "Buffermodus"

©oONOOONWN=
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3.3.1 Valgtaster

(red LED lyser) eller
menyskritt videre

Aktivere meny/driftsmodus

menyskritt tilbake

Avbryte ladeprosess eller

Velge meny/driftsmodus eller
endre parameter (forsterre)

QOEOG® ©

Velge meny/driftsmodus eller
endre parameter (forminske)

3.3.2  Status lysdioder
Symbol LED | Farge Status Funksjon
| Red  Lyser BAT 645 slatt pa og
batteri er koblet til
_ _A Blinker Feil, f.eks. feil poling,
kortslutning
Av BAT 645 slatt av
U Greont Blinker raskt Hovedlading pagar
- Blinker sakte Etterlading pagar
— —I — Lyser Vedlikeholdslading
alal pagar
Av Ladeprosess ikke aktiv
{7} Gul Lyser Buffermodus
- — — Blinker Stettemodus
Av Buffermodus eller stot-
temodus ikke aktiv
Status Gul LED Gronn LED
Skansom ladefase  Blinker Blinker
for dypt utladede (sekundtakt) (sekundtakt)

blasyrebatterier el-
ler forladefase ved
LFP-batterier

Robert Bosch GmbH
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4. Forstegangs bruk

5. Betjening

4.1 Koble ladekablene til BAT 645

> Plugg inn red/svart ladekabel pa kontakten pa
BAT 645 helt til den stopper.

=% Ladekabelen er koblet til pa BAT 645.

5.1 Hva en ma vaere oppmerksom pa

4.2 Montere veggholder

Bruk egnede skruer og plugger til & feste veggholderen
med, avhengig av underlaget den skal festes pa. Type fes-
te avhenger av underlaget (f.eks. betong, hul blokkstein,
vegg av perforerte plater, trepanelvegg). Du finner mer
informasjon om dette hos forhandleren eller den rele-
vante produsenten. Veggholderen med hengslet BAT 645
kan ha en totalvekt pa ca. 6 kg. Derfor skal det kun bru-
kes skruer og plugger som taler denne belastningen.

Fig. 2:

BAT 645 med veggholder

1. Fest veggholderen godt nok, avhengig av underlag.
2. Hengsle BAT 645 i veggholderen.

ﬁ De fire baerebjelkene til BAT 645 skal alltid hengs-
les oppe og nede pa veggholderen. Ladekabler og
tilkoblingsledning kan hengsles pa veggholderen
(se fig. 2).

Fare - brannfarlige gasser nar defekte

batterier lades!

Alvorlige personskader eller ded pa grunn

av gasseksplosjon.

> Unngd ild, dpen flamme og gnistdannelse.

1. Sla ikke av BAT 645 og fjern ikke ladeten-
gene.

2. Luft straks rommet godt.

3. Sla BAT 645 av etter luftingen.

s,
(/2

=

5.1.1 Oppstillingssted

> Sett BAT 645 pa et fast underlag eller heng pa den
monterte veggholderen.

> Stedet ma veere tilstrekkelig stabilt. Veer oppmerk-
som pa vekten av BAT 645 og vekten av batteriet
som skal lades.

> Far BAT 645 kobles til spenningsnettet, ma du sette

PA/AV-bryteren pa "0" (AV).

Beskytt BAT 645 mot fuktighet og veete.

BAT 645 skal ikke tildekkes.

Plasser BAT 645 slik at det er min. 15 cm ventila-

sjonsklaring pa siden av den.

YVYV

5.1.2 Tilkobling og lading

> BAT 645 ma forsynes med spenning via et jordet
spenningsnett.

> Bruk kun de ladekablene som fglger med i leverin-
gen fra Bosch.

> Nettkabelen og ladekablene ma vaere i forskrifts-

messig stand.

Ladekablene ma aldri forlenges eller forkortes.

Batterier skal bare lades i godt ventilerte rom.

Unnga ild, levende lys og gnistdannelse under

lading av batteriet.

Kun intakte batterier skal kobles parallelt for lading.

Ikke lad ikke-oppladbare batterier.

Ikke lad opp litium-jernfosfatbatterier (LFP =

LiFePO,) uten batteri-management-system (BMS).

Overhold minsteavstand BAT 645 til batteri pa 0,5 m.

Sla av alle forbrukere i kjgretayet under ladeproses-

sen, ogsa nar dypt utladete batterier lades.

> Under lading av monterte kjaretgybatterier ma den

svarte ladetangen (-) kobles til karosseriet, pa

avstand fra batteri og bensinrer.

Sla av BAT 645 fgr ladetangen kobles fra.

Du ma aldri koble fra ladetengene under ladepro-

sessen.

> Batteriet ma ikke kobles fra bordnettet sa lenge
ladingen pagar.

> Ladetenger ma aldri kortsluttes.

YVYV VYVY

Vv

YV

o
J1 Ved feil poling og kortslutning av klemmer forblir la-
despenningen utkoblet, og det vises en feilmelding.
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5.2 Slapa
1. Koble BAT 645 til spenningsnettet via stramkabelen.
2. Sla BAT 645 pa med PA/AV-bryteren (fig. 1, pos.1).
= Red LED (fig. 1, pos. 7) lyser nar batteriet er til-
koblet, eller blinker nar det ikke er tilkoblet.

o

]| Etter den farste innkoblingen eller tilbakestilling
til fabrikkinnstillinger, vises automatisk menyen
"Sprakinnstilling".

o

]| Etter at BAT 645 har blitt slatt pa, vises spennin-
gen nar batterier er tilkoblet. Nar batteriet ikke er
tilkoblet, vises meldingen "intet batteri tilkoblet".

o

]| BAT 645 registrerer automatisk om et 12 V batteri
eller et 24 V batteri (to 12 V batterier koblet i serie)
er tilkoblet.

Minstespenning per driftsmodus 12V 24V

Ingen driftsmodus (f.eks. etter innkobling) 3V 17V
Lade 3V 17V
Lade (LFP) 9V 18V
Stotte 3V 17V
Buffere 9V 18V
Tab. 1:  Bateriregistrering

5.3 Lading

Ladekarakteristikk

BAT 645 har ulike ladekarakteristikker og ladepara-
metre, avhengig av batteritype. | falgende bilde vises
eksempelvis prinsippet for ladeegenskapene til et bat-
teri.

1 t2 t3

Fig. 3:  Ladekarakteristikk

Karakteristikkverdier for batteritype UNI

= 20 % av innstilt batterikapasitet

= 2 % av innstilt batterikapasitet

14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V -29,6 V (24 V)
13,5Vv/27V

1
2

T T T

3

Fase 1 (t1): Hovedlading, grenn LED blinker hurtig
Ladestremmen |, er ca. 20 % av innstilt batterikapasitet
(ved LFP-batterier 60 %). Nar batteriet har nddd ende-
lig ladespenning U,, begynner ladestremmen [, & avta.
Na er ca. 65 % av batterikapasiteten nadd. Batteriet
kan brukes som startbatteri. Fase 1 er avsluttet nar la-
destreammen |, ligger ca. 2 % under batterikapasiteten.
Batteriet er da ladet ca. 97 %.

Fase 2 (t2): Etterlading, grenn LED blinker sakte
Ladestremmen |, er ca. 2 % av innstilt batterikapasitet.
Ladespenningen begrenses til U,.

Fase 3 (t3): Vedlikeholdslading, grenn LED lyser
Ladestremmen aktiveres alltid nar batterispenningen
synker under U,. Ladestrgmmen forblir aktiv helt til la-
despenning U, pa nytt er nadd.

Robert Bosch GmbH
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o

]| Ved meldingen "Time out" kan en ladefase ikke
avsluttes. Dette viser til at enten parametrene var
feil eller at batteriet er defekt.

o
]1 Batteriet behgver ikke kobles fra bordnettet under
ladingen.

(o]

]| Hvis spenningen pé 24 V batteriet er under 17 V, ma
hvert av de to 12 V batteriene, som er koblet i serie,
lades separat. Under 17 V identifiserer BAT 645 kun
et 12 V batteri, og derfor vil det ogsa bare utfares en
ladeprosess for et 12 V batteri.

1. Koble BAT 645 til spenningsnettet via stramkabelen.
2. Koble den rgde ladetangen til batteriets plusspol (+).

3. Koble den svarte ladetangen til batteriets minus-
pol (-).

4. Sla BAT 645 pa med PA/AV-bryteren (fig. 1, pos. 1).

= Red LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
= Etter en visning av batterispenningen (fire
sekunder), vises menyen "Driftsmodus".

o
]1 Menyen "Driftsmodus" vises kun ndr batteri er
tilkoblet.

Modus wvalg

Lademodus
Buffermodus
Stettemodus

Konfigurasjon

5. Velg driftsmodus "Lading".
6. Trykk .
= Menyen "Batteritype" vises.
7. Velge batteritype.
Blysyrebatteri:
UNI = Universell karakteristikk for blysyrebatterier
NASS = Batteri med flytende elektrolytt (H,SO,)
AGM = AGM-batterier
GEL = GEL-batteri (elektrolytt i GEL)
EFB = EFB-batterier
Litumion-batteri:
LFP = LiFePO,-batterier med BMS
8. Trykk .
= Menyen "Kapasitet" vises.

9. Velg batterikapasitet for det tilkoblede batteriet
med @ eller @.

10.Trykk ©.
= Grenn LED blinker hurtig (fig. 1, pos. 8).
= Batteriet lades etter registrering av batteriets
minstespenning.

Minstespenning ved 12V 24V
Blysyrebatteri 3V 17V
Litiumion-batteri 9V 18V
1+I1 Ul I2 aI3
2 -2 Yk 20,0A
31 23Ah ladet
Lading UNI 3m
4 12v 60Ah
Fig. 4: Lade standard

1 Fremdrift pa lading (se ladekarakteristikken, fig. 3)

2 Batteriets aktuelle ladestatus

3 Hittil tilfert ladestrem

4 Informasjon om driftsmodus, batteritype, lengde pa ladekabel,
batterispenning og batterikapasitet

ﬁ Ved et dypt utladet batteri bruker BAT 645 farst
en skansom lading. Ladestremstyrken avhenger av
innstilt batterikapasitet. | displayet vises meldingen
"Skansom lading" og grenn og gul LED blinker i
sekundtakt.

11.Ladeprosessen stoppes med Q.
= Den granne lysdioden er av.
= Menyen "Driftsmodus" vises.

o
J1 En avbrutt ladeprosess ma startes pa nytt.

12.Sla& av BAT 645 nar ladeprosessen er avsluttet.
13.Fjern ladetengene fra batteriet.

ﬁ Hvis batterier brukes i syklisk drift (rullestoler,
feiemaskiner, ...), bgr minst hver 3. ladeprosess ut-
feres med en fullstendig lading. De opprettholdes
batterikapasiteten lengst.
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5.4 Buffermodus

| buffermodus opprettholder BAT 645 batteriets lade-
status nar forbrukere ma forsynes med strem mens
motoren er stanset. Utgangsspenningen til BAT 645 er
en glatt likespenning og derfor egnet til & bufre bord-
nettet med kjoretayets batteri.

! | buffermodus med et LFP-batteri ma du vaere opp-
merksom pa informasjonen fra batteriets produsent
ved innstilling av parametre (se kap. 6.1.1).

1. Koble BAT 645 til spenningsnettet via stremkab elen.
2. Koble den rade ladetangen til batteriets plusspol (+).
3. Koble den svarte ladetangen til batteriets minus-
pol (-). .
4. Sla BAT 645 pa med PA/AV-bryteren (fig. 1, pos. 1).
= Red LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
= Etter en visning av batterispenningen (fire
sekunder), vises menyen "Driftsmodus".
5. Velg driftsmodus "Buffermodus" med @ eller @.
6. Trykk .
= Gul LED 1 lyser (fig. 1, pos 9).
= Batteriet bufres etter registrering av en batte-
rispenning (minst 9 V ved 12 Volt-batterier og 18
V ved 18 Volt-batterier).

1+13,45V 20,04
Buffermodus 3m

ik 15, S max. 30A

Fig. 5: Buffermodus

1 Faktiske verdier for spenning og strem
2 Informasjon om driftsmodus, ladekabelens lengde og valgte
parameterinnstillinger

(@]
]| Parameterinnstillingene velges i menyen "Konfigura-
sjon >> Parameter" (se kap. 6.1).

7. Buffermodus stoppes med Q.

= Den gule lysdioden er av.

= Menyen "Driftsmodus" vises.
8. Sla av BAT 645 nar buffermodus er avsluttet.
9. Fjern ladetengene fra batteriet.

5.5 Stottemodus

| stgttemodus kan BAT 645 forsyne forbrukerne i bilen,
i stedet for et batteri. Stgttemodus er f.eks. egnet nar
et batteri skal skiftes ut, slik at forbrukerne i bilen
fortsatt forsynes med strem. Utgangsspenningen til
BAT 645 er en glatt likespenning og derfor egnet til &
statte bordnettet, selv uten kjgretayets batteri.

o
]1 Ladetengene forsynes ikke med strgm for ladeap-
paratet har identifisert en batterispenning med

korrekt tilkobling av polene.

1. Koble BAT 645 til spenningsnettet via stramkabelen.

2. Koble til den rede ladetangen pa batteripolklem-
men (+) eller pa plusstilkoblingen for starthjelp
(hvis tilgjengelig).

3. Koble den sorte ladetangen pa batteripolklemmen (-)
eller karosseriet.Sla BAT 645 pa med PA/AV-bryteren
(fig. 1, pos. 1).
= Red LED (fig. 1, pos. 7) lyser.
= Etter en visning av batterispenningen (fire

sekunder), vises menyen "Driftsmodus".

4. Velg driftsmodus "Stettemodus" med @ eller @.

5. Trykk Q.

& Gul LED blinker (fig. 1, pos. 9).

o Kjaretgyets spenning stottes etter registrering av
en batterispenning (minst 3 V ved 12 Volt-batteri-
er og 17 V ved 24 Volt-batterier).

o Kjeretgyets batteri kan skiftes ut.

1+ 12,48V 10,0A
Stegttemodus 3m

2 12,5V max. 15A

Fig. 6: Stattemodus

1 Faktiske verdier for spenning og strem
2 Informasjon om driftsmodus, ladekabelens lengde og valgte
parameterinnstillinger

! Det er viktig at batteriklemmene kobles riktig til nar
batteriet festes igjen, ellers kan det oppsta skade pa
BAT 645.

o
]1 Parameterinnstillingene velges i menyen "Konfigura-
sjon >> Parameter" (se kap. 6.1).

6. Stettemodus stoppes med Q.

= Den gule lysdioden er av.

= Menyen "Driftsmodus" vises.
7. Sla av BAT 645 nar stettemodus er avsluttet.
8. Fjern ladetengene fra batteriet.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfigurasjon

Man kan velge konfigurasjon ved tilkoblet batteri i meny-
en "Driftsmodus", eller konfigurasjonen kan ved ikke-til-
koblet batteri (pa TFT-displayet vises "Intet batteri
tilkoblet") velges ved bruk av valgtasten Q.

Folgende prosedyre beskriver fremgangsmaten ved
ikke-tilkoblet batteri:
1. Sla pa BAT 645 (fig. 1, pos. 1).
= Rad LED blinker (fig. 1, pos. 7).
= Pa TFT-displayet vises "Intet batteri til-
koblet".
2. Trykk Q.
= Konfigurasjonsmenyen vises.

Konfigurasjon
Parametere

Sprak

Kontrast

Selvtest
Softwareversjon
Fabrikkinnstilling!

3. Velg menypunkt med @ eller @.
4. Trykk .
= Det valgte menypunktet dpnes.

o
]1 Konfigurasjonsmenyen avsluttes med Q.

6.1.1 Parametere for buffermodus/stettemodus

! Feil parameterverdier (for haye verdier) kan fare til
gdeleggelse av batteriet og kjeretayet. | buffermo-
dus med et LFP-batteri ma du vaere oppmerksom
pa informasjonen fra batteriets produsent.

| parameterposten "Buffermodus/Stettemodus" vises
f.eks. folgende indikering.

Spenning L34, S
Strem 30A
Supply 1Lz

Omrade: L9l Oher AlAL, 2

Felgende parametere kan velges i buffermodus:

Batteri Spenning Strom
12 volt 11V-14,2V 3A-45A
24 volt 22V -28,4V 3A-22A

Falgende parametere kan velges i stattemodus:

Batteri Spenning Strom
12 volt 11V-14,2V 3A-20A
24 volt 22V -28,4V 3A-20A

6.1 Parameter

| menyen "Parameter" kan man velge kundespesifik-
ke parametere for driftsmodusene "Buffermodus" og
"Stgttemodus" for 12 V og 24 V batterier samt lengden
pa den tilkoblede ladekabelen.

1. Velg konfigurasjonsmeny "Parameter".
2. Trykk .
= Dialogvinduet "Bearbeide verdier" vises.

Redigeringsmodus

Supply L8t B 30A
Supply 2T 15A
Backup L35 5y 8A
Backup 2l R 8A
Ladekabel 3m

3. Velg parameterpost med @ eller ®.
4. Trykk .
= Parameterposten vises.

Y

. Velg parameter (spenning) med @ eller @.
Trykk Q.

= Neste parameter (strem) aktiveres.

Velg parameter med @ eller @.

Trykk Q.

Trykk Q.

Koble til batteri.

Trykk Q.

= Batterispenning vises.

Velg driftsmodus "Buffermodus" eller "Stotte-
modus".

=) Buffermodus/stettemodus utferes med de valgte
parameterene.

No oA N

®

6.1.2 Parameter Ladekabel

! Lengden pa den tilkoblede ladekabelen ma vaere
riktig valgt, ellers kan det vises feil verdier under
lading av batteriet.

1. Velg ladekabelens lengde med @ eller @.
2. Trykk ©.
=» | lademodus lades det med valgt lengde pa ladekabel.

! Ladekablene ma ikke endres.

1689989 233 | 2022-01-24

Robert Bosch GmbH



Konfigurasjon | BAT 645 | 183 | no

6.2 Sprak
| menyen "Sprak" velges programsprak for BAT 645.

o

]| Etter den farste innkoblingen eller tilbakestilling
til fabrikkinnstillinger, vises automatisk menyen
"Sprakinnstilling".

1. Velg menypunkt "Sprak".
2. Trykk .
= Menyen "Sprak" vises.
Velg sprak med @ eller ®.
4. Trykk .
= Sprak velges og menyen "Konfigurasjon" vises.

w

6.3 Kontrast
| menyen "Kontrast" stilles kontrast for TFT-displayet
inn.

—_

. Velg menypunkt "Kontrast".

. Trykk .

= Menyen "Kontrast" vises.

Still inn kontrasten med @ eller @.

Trykk ©.

= Kontrast stilles inn og menyen "Konfigurasjon"
vises.

N

B w

6.4  Selvtest

| menyen "Selvtest" kontrolleres BAT 645. For a gjgre
dette, ma et fungerende batteri kobles til via lade-
kablene.

1. Velg menypunkt "Selvtest".
2. Koble ladekablene til batteriet.
3. Trykk .
= Menyen "Selvtest" vises.
4. Trykk .
= Selvtesten utfaeres.
= Resultatet fra selvtesten vises, f.eks..
Selvtest vellykket
Ingen feil.
5. Trykk Q.
= "Selvtest" er ferdig og menyen "Konfigurasjon"
vises.

6.5 Softwareversjon
| menyen "Softwareversjon" vises aktuell softwarever-
sjon for BAT 645.

1. Velg menypunkt "Softwareversjon".
2. Trykk ©.

= Softwareversjonen vises.
3. Trykk Q.

= Menyen "Konfigurasjon" vises.

6.6 Fabrikkinnstilling

I menyen "Fabrikkinnstilling" slettes de kundespesifik-
ke parameterene og erstattes med de fabrikkinnstilte
parameterene.

1. Velg menypunkt "Fabrikkinnstilling".
2. Trykk ©.
3. Trykk Q.
= Fabrikkparametre stilles inn og menyen "Konfi-
gurasjon" vises.

6.7 Softwareoppdatering
Softwareoppdateringer for BAT 645 er tilgjengelig pa
Bosch Automotive Service Solutions-nettstedet under
www.downloads.bosch-automotive.com. Softwareoppdateringen las-
tes ned fra nettstedet pa en PC. For & installere soft-
wareoppdatering pa BAT 645, ma BAT 645 vare koblet
til en PC via USB.

6.8 Merknader ved feil

Feil Hva ma gjores

BAT 645 er uten funk-
sjon etter at den er
slatt pa, red LED lyser
ikke.

Rad LED blinker etter  Kontroller polingen pa batteriet, den

at batteriet er koblet rede ladetangen ma vaere koblet til

til. plusspolen (+), og den svarte ladetan-
gen ma vaere koblet til minuspolen (-).

Trekk ut nettpluggen og kontroller
nettforsyningen og nettkabelen.

Feilmelding Hva ma gjores

Intet batteri tilkoblet Intet batteri tilkoblet eller batte-
rispenning er for lav.

Sjekk om riktig batteri er tilkoblet.

Advarsel!
Overspenning

Feil! Ring kundeservice Informer kundeservice.

Advarsel!
Sjekk tenger

Kontroller polingen pa batteriet, den re-
de ladetangen ma veere koblet til plus-
spolen (+), og den svarte ladetangen
ma vaere koblet til minuspolen (-).

Feilnr.

Hva ma gjores

10 Kontroller polingen pa batteriet, den rgde ladetan-
gen ma vaere koblet til plusspolen (+), og den svarte
ladetangen ma vaere koblet til minuspolen (-).

20 Intet batteri tilkoblet eller batterispenning er for lav.
30 Batteriet har overspenning, sjekk batteriet.

200, 210, Kontroller innstilt ladeparameter og sjekk batteri.
220, 230

290 Sla av BAT 645 og vent i 10 sekunder, sla den deret-
ter pa igjen og sjekk ladeparameter.

310 Batteriet har kortslutning, sjekk batteriet.

320 Batteri defekt, sjekk batteriet.

360 For hay temperatur i BAT 645, sla av BAT 645 og la
det kjoles ned.

370 For lav temperatur i BAT 645 , varm opp BAT 645.

Ved alle andre feil eller feilnummer tar du kontakt med
kundeservice.

Robert Bosch GmbH
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. Vedlikehold

7

! Alt arbeid pa elektriske innretninger ma kun utfe-
res av personell tilstrekkelig kunnskap og erfaring
innen elektrofaget.

a BAT 645, tilbehor og emballasjer skal tilfares
" en miljevennlig resirkulering.

Ikke kast BAT 645 i husholdningsavfallet.

Kun for EU-land:

71 Rengjoring

! Det skal ikke brukes skurende rengjgringsmidler og
grove verkstedsfiller.

> Huset skal bare rengjeres med myke kluter og ngy-
trale rengjgringsmidler.

7.2 Reserve- og slitedeler

Betegnelse Bestillingsnummer

Nettkabel 3 m? 1684 461 195
Ladekabelsett, rad/svart (3 m; 6 mm?2)< 1687 011534
Ladekabelsett, rad/svart (5 m; 6 mm2)< 1687 011 536

BAT 645 er underkastet det europeiske direk-
E tivet 2012/19/EF (WEEE).

Brukte elektriske og elektroniske apparater in-
EE Klusive ledninger og tilbeher samt batterier ma

deponeres adskilt fra husholdningsavfallet.

Benytt for deponering retursystemer og sam-

lesystemer som star til disposisjon.

Med den forskriftsmessige deponeringen av

BAT 645 unngar du miljeskader og fare for

personlig helse.

L]

Veggholder 1688 005 253 9. Tekniske data
<) Slitedel

Egenskap Verdi, omrade

Maks. ladestrem 45 A

Lengde ladekabel 3m/9.8ft

L]

8. Sette ut av drift Tverrsnitt ladekabel 6 mm?

Opptatt effekt maks. 800 W
Ved lengre tid ute av bruk: Ladekarakteristikk universalbatteri 11U112al3al3...
> Dra ut stremkontakten pa BAT 645. el Letelers pisirialugy (UZ o winl-

versalbatteri (temperaturregulert)

12 volt 14,2V -14,8V
8.2 Stedsskifte 24 volt 28,4V - 29,6V

> Ved overlevering av BAT 645 ma dokumentasjonen
som er med i leveringsprogrammet leveres med
komplett.

> BAT 645 ma bare transporteres i originalemballasje
eller likeverdig emballasje.

> Vaer oppmerksom pa henvisninger for fgrste igang-
setting.

> Koble fra elektrisk tilkobling.

8.3 Deponering og kassering

1. Koble BAT 645 fra stremnettet og fjern nettilkob-
lingsledningen.

2. Demonter BAT 645, sorter etter material og depo-
ner i henhold til gjeldende bestemmelser.

Stettemodus 12 V
Stettemodus 24 V

11V-142V/3A-20A
22V-284V/3A-20A

Buffermodus 12 V
Buffermodus 24 V

1MV-142V/3A-45A
22V -28,4V/3A-22A

Funksjonstemperaturomrade

B AC =45 °C

Lagringstemperaturomrade
Transporttemperaturomrade

-25°C -60°C

Nettspenning
Nettfrekvens (230 V)

230 VAC +6 %/-10 %
50 Hz / 60 Hz +4 %

Nominell batterispenning

12V /24V

Beskyttelsestype (EN 60529:1991
+ A1:2000 + A2:2013)

IP 20D

Kapslingsklasse
(EN 61140:2002 + A1:2006)

Mal (B x H x D)
Mal (B x H x D) (USA)

220 x 116 x 296 mm
8.7 x 4.6 x 11.6 inch

Arbeidsplassrelatert
stgyemisjonsverdi (Lpa)

< 60 dB(A)
(ved aktivert ventilator)

1689989 233 | 2022-01-24
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1.

1.1 W dokumentacji

1.1.1  Ostrzezenia - struktura i znaczenie
Wskazdéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed zagrozeniami
dla uzytkownika lub przebywajacych w poblizu osob.
Poza tym wskazowki ostrzegawcze opisujg skutki zagro-
zenia i Srodki zapobiegawcze. Wskazéwki ostrzegawcze
majg nastepujaca strukture:

Stosowane symbole

Symbol HASLO - rodzaj i zrodto niebezpieczenstwa
ostrzegawczy Skutki zagrozenia w razie nieprzestrze-
gania podanych wskazowek.
> Srodki zapobiegawcze i informacje o
sposobach unikania zagrozenia.

1.2 Na produkcie

! Nalezy przestrzegac¢ wszystkich symboli ostrze-
gawczych na produktach i utrzymywac je w stanie
umozliwiajgcym odczytanie.

Utylizacja
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

wraz z przewodami i bateriami/akumulato-
rami nalezy usuwac oddzielnie od odpadow
domowych.

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i catosc
dokumentacji technicznej stosowanych kom-
ponentow oraz stosowacé sie do nich!

¥

Hasto okresla prawdopodobienstwo wystgpienia oraz
ciezkos¢ zagrozenia w razie zlekcewazenia ostrzezenia:
Prawdopodobiens- Wielkos¢ niebezpie-
czenstwa w razie nie-
przestrzegania zasad

twowystapienia

NIEBEZ-
PIECZENSTWO

OSTRZEZENIE

Smier¢ lub ciezkie
obrazenia ciata
Smieré lub ciezkie
obrazenia ciata

Bezposrednio grozace
niebezpieczenstwo

Mozliwe grozace
niebezpieczenstwo

UWAGA Mozliwa niebezpieczna Lekkie
sytuacja obrazenia ciata
1.1.2 Symbole - nazwa i znaczenie

Symbol Nazwa Znaczenie

1. Wytaczyc¢ tadowarke.
2. Odtaczy¢ lub podtaczy¢ zaciski
tadowarki.

N
&
7
Ig
“«»>

o

1
B
+

Niebezpieczenstwo podczas tadowania

akumulatorow!

Uszkodzone akumulatory moga podczas

tadowania wytwarzac tatwopalne gazu lub

traci¢ ptyny zawierajace kwas.

> Wyptywajaca z baterii i akumulatorow
ciecz (elektrolit) nie moze miec¢ kontaktu
ze skorg i oczami.

> Miejsca na skdrze narazone na zrace
dziatanie substancji natychmiast sptukac
woda, a nastepnie zgtosic sie do lekarza.

> Zapewni¢ dostateczng wentylacje w za-
mknietych pomieszczeniach.

BAT 645 nie wolno uzywac na otwartym
powietrzu, nalezy chronié przed wilgocig i

] Uwaga Ostrzega przed mozliwymi szkodami

e rzeczowymi.

ﬁ Informacja Wskazowki dotyczace zastosowania

i inne uzyteczne informacje.

1. Dziatania Polecenie ztozone z wielu krokow

2. wielokrokowe

= Dziatanie Polecenie ztozone z jednego kroku.
jednokrokowe

> Wynik W ramach danego polecenia widoczny

posredni jest wynik posredni. 2.

Wynik koncowy Na koniec danego polecenia widoczny

- jest wynik koncowy.

mokrym otoczeniem.

Wskazowki dla uzytkownika

2.1 Wazne wskazowki

Wazne wskazowki dotyczace praw autorskich i gwarancji,
uzytkownikéw i zobowiazan przedsiebiorstwa znajduja sie
w oddzielnej instrukcji "Wazne wskazéwki i zasady bez-
pieczenstwa dotyczace Bosch Battery Test Equipment".
Przed pierwszym uruchomieniem, podtgczeniem i uzy-
ciem BAT 645 nalezy starannie przeczytac te instrukcje i
bezwzglednie jej przestrzegac.

2.2 Zasady bezpieczenstwa

Wszystkie zasady bezpieczenstwa znajduja sie w oddzielnej
instrukcji "Wazne wskazowki i zasady bezpieczenstwa do-
tyczace Bosch Battery Test Equipment". Przed pierwszym
uruchomieniem, podtgczeniem i uzyciem BAT 645 nalezy
starannie przeczytac te instrukcje i bezwzglednie jej prze-
strzegac.
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3. Opis produktu

3.1 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Przy uzyciu wydajnej tadowarki do akumulatoréow BAT 645
mozna tadowac wszystkie typy akumulatoréw otowiowo-
-kwasowych 12 Vi 24V, np. akumulatory z elektrolitem w
postaci statej (technologia zelowa lub technologia wtdkni-
nowa/AGM) oraz akumulatory litowo-zelazowo-fosforano-
we (LFP = LiFePO,) z systemem zarzadzania akumulato-
rem (BMS). Mozliwe jest tadowanie akumulatora zamon-
towanego w pojezdzie albo wymontowanego. BAT 645
mozna stosowac réwniez do wspomagania lub zasilania
instalacji elektrycznej pojazdu. BAT 645 stosuje sie w
warsztatach samochodowych, organizacjach zajmujacych
sie badaniami, stacjach kontroli pojazdéw, na stacjach
benzynowych i w punktach sprzedazy akumulatoréw.

ﬁ BAT 645 sg przeznaczone sg wytgcznie do tadowa-
nia sprawnych akumulatorow otowiowo-kwasowych
i litowo-zelazowo-fosforanowych o napieciu znamio-
nowym 12 V lub 24 V.
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3.3.1

Przycisk Funkcja

@ Aktywacja menu/trybu pracy (Swieci czerwona
dioda LED) lub nastepny punkt menu

®
)

3.3.2

Przyciski wyboru

Przerwanie tadowania lub
poprzedni punkt menu

Wybor menu/trybu pracy lub
zmiana parametrow (zwiekszenie)

Wybor menu/trybu pracy lub
zmiana parametrow (zmniejszenie)

Diody sygnalizacji stanu

Symbol diody Kolor
swiecacej

Stan Funkcja

Czer-  Swieci Urzadzenie BAT 645

3.2 Zakres dostawy

Nazwa Numer katalogowy

BAT 645 Patrz tabliczka
znamionowa

1684 461 195
1687 011534

Przewod sieciowy 3 m

Przewodd tadowania czerwony/czarny
(3 m; 6 mm?)

Uchwyt scienny
Instrukcja obstugi BAT 645

Wskazowki dla uzytkownika produktow
serwisowych do akumulatorow

1688 005 253
1689 989 233
1689 979 946

3.3

Opis urzadzenia
6

\’

4510026-04_Ko

Widok od przodu BAT 645

1 Witacznik/wytacznik

2 Przewdd zasilania

3 Gniazdo przytaczeniowe czerwonego (+)/czarnego (=) przewodu
tadowania

Gniazdo USB (tylko dla serwisu)

Przyciski wyboru

Wyswietlacz TFT

Czerwona dioda "Zasilanie sieciowe wtaczone", "Zamiana biegu-
néw", "Usterka albo przecigzenie"

Zielony wskaznik LED "Tryb tadowania"

9 Zétta dioda LED "Tryb wspomagania" i "Tryb buforowania"

Rys. 1:

N O oA

(¢4}

wony wtaczone, a akumulator
ﬁ podtaczony
Miga Usterki, np. zamieniona
biegunowos¢, zwarcie
Nie sSwieci BAT 645 wytaczony
U Zielony Miga szybko Trwa tadowanie zasad-
- — = - nicze
_ _I _ Miga powoli Trwa dotadowywanie
alal Swieci Trwa tadowanie zacho-
- wawcze
Nie swieci tadowanie jest nieak-
tywne
——— b z6tta  Swieci Tryb buforowania
- — — 1 Miga Tryb zasilania pomoc-
niczego
Nie swieci Tryb buforowania lub
tryb wspomagania nie
sg aktywne
Status Zotta dioda  Zielona dioda

Faza tagodnego tadowania przy Miga

silnie roztadowanych akumu- (co 1 sekunde)
latorach kwasowo-otowiowych

lub faza tadowania wstepnego

w akumulatorach LFP

Miga
(co 1 sekunde)

Robert Bosch GmbH
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4. Pierwsze uruchomienie

5. Obstuga

4.1 Podtaczanie przewodow tadowania

do BAT 645

> Wetknac do oporu czerwony/czarny przewdd tado-
wania do gniazda tgczeniowego urzadzenia BAT 645.

=>» Przewdd tadowania jest podtgczony do BAT 645.

5.1 Czego nalezy przestrzegac

4.2 Montaz uchwytu sciennego

Do zamocowania uchwytu $ciennego nalezy dobrac
wkrety i kotki odpowiednie dla danego podtoza. Sposdb
mocowania jest zalezny od podtoza (np. beton, pustaki,
$ciana z blachy perforowanej, $ciana z paneli drewnia-
nych). Informacje na ten temat mozna uzyskac¢ w spe-
cjalistycznym sklepie lub u odpowiedniego producenta.
Uchwyt Scienny z zawieszonym urzgdzeniem BAT 645
moze mie¢ mase catkowitg wynoszaca ok. 6 kg. Z tego
powodu nalezy stosowac wytacznie wkrety i kotki moga-
ce wytrzymac takie obciazenie.

Rys. 2:

BAT 645 z uchwytem sciennym

1. Zamocowac uchwyt $cienny odpowiednio do danego
podtoza.
2. Zawiesi¢ BAT 645 w uchwycie sciennym.

]01 Cztery nézki urzadzenia BAT 645 nalezy zawsze
zawiesi¢ w urzadzeniu $ciennym u goéry i na dole.
Przewody tadowania i przewdd sieciowy mozna
zawiesi¢ w uchwycie sciennym (patrz rys. 2).

\ Niebezpieczenstwo — palne gazy podczas
(12 tadowania uszkodzonych akumulatorow!
— Ciezkie obrazenia lub $mieré spowodowane
wybuchem gazu.
> Unika¢ ognia, bezposredniego promienio-
wania stonecznego i powstawania iskier.
1. Nie wytgczaé BAT 645 i nie odtgczad
kleszczy.
2. Natychmiast dobrze przewietrzy¢ po-
mieszczenie.
3. Po przewietrzeniu wytaczy¢ BAT 645.

5.1.1 Miejsce rozstawienia

> Urzadzenie BAT 645 nalezy postawic¢ na twardym
podtozu lub zawiesi¢ na zamocowanym uchwycie
$ciennym.

> Miejsce ustawienia musi by¢ wystarczajaco sta-
bilne. Zwréci¢ uwage na ciezar BAT 645 i ciezar
tadowanego akumulatora.

> Nalezy zwraca¢ uwage na minimalng odlegtosc
BAT 645 od akumulatora wynoszaca 0,5 m i prze-
strzegac je;.

> Chronic¢ BAT 645 przed wilgocia i mokrym otocze-

niem.

Nie zakrywac BAT 645.

BAT 645 rozstawic tak, aby po bokach znajdowato

sie co najmniej 15 cm wolnego miejsca dla zapew-

nienia wentylacji.

vy

5.1.2 Podtaczanie i tadowanie

> BAT 645 musi by¢ zasilany napieciem z sieci elektrycz-
nej z uziemieniem.

> Uzywac tylko przewodow tadowania dostarczonych
przez firme Bosch.

> Przewdd sieciowy i przewody tadujgce musza by¢ w
nienagannym stanie.

> Nigdy nie wydtuzac ani nie skracac przewodow tado-
wania.

> Akumulatory tadowac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

> Podczas tadowania akumulatora unikac¢ ognia, otwar-
tych zrédet swiatta i iskrzenia.

> Do tadowania podtgczac rownolegle tylko nieuszkodzo-
ne akumulatory.

> Nie tadowac baterii nie nadajacych sie do powtdrnego
tadowania.

> Nie wolno tadowac¢ akumulatoréw litowo-zelazowo fos-
foranowych (LFP = LiFePO4) bez systemu zarzadzania
akumulatorem (BMS).

> Podczas tadowania, rowniez mocno roztadowanych
akumulatoréw, odtaczyc wszystkie odbiorniki w
pojezdzie.

1689989 233 | 2022-01-24
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> Przed podtaczeniem BAT 645 do sieci elektrycznej,
nalezy ustawi¢ wytacznik w pozycji "0" (WYL).

> Podczas tadowania akumulatorow zamontowanych

w pojezdzie nalezy podtgczy¢ czarne kleszcze (-)

do karoserii z daleka od akumulatora i przewodu

paliwowego.

Wytaczy¢ BAT 645 przed odtgczeniem kleszczy.

Nigdy nie odtgczaé kleszczy podczas tadowania.

Dopoki trwa tadowanie, nie wolno odtaczy¢ akumula-

tora od instalacji elektrycznej pojazdu.

> Nigdy nie zwierac kleszczy.

VYY

J1 W przypadku nieprawidtowych biegunow i zwarcia
zaciskow, napiecie tadowania pozostaje odtaczone i
pojawia sie komunikat btedu.

5.2  Wtaczenie
1. Podtaczyé BAT 645 do sieci elektrycznej przewo-
dem sieciowym.
2. Wtaczy¢ BAT 645 wytacznikiem (rys. 1, poz.1).
= Czerwona dioda LED (rys. 1, poz. 7) $wieci sie
przy podtaczonym akumulatorze, a przy niepod-
taczonym btyska.

Po zatgczeniu po raz pierwszy lub przywrdceniu
ustawien fabrycznych pojawia sie automatycznie
menu "Ustawienie jezyka".

=)

Po wtaczeniu urzadzenia BAT 645 przy podtaczo-
nym akumulatorze zostaje wyswietlone napiecie, a
przy niepodtgczonym pojawia sie komunikat "brak
podtaczonego akumulatora".

=

=)

BAT 645 rozpoznaje automatycznie, czy podtaczono
akumulator 12 V czy 24 V (potaczenie szeregowe
dwodch akumulatorow 12 V).

12V 24V

Minimalne napiecie w zaleznosci od trybu

pracy

Brak wybranego trybu pracy (np. po wtaczeniu) 3V 17V
tadowanie 3V 17V
tadowanie (LFP) 9V 18V
Podtrzymanie 3V 17V
Buforowanie 9V 18V
Tab. 1:  Rozpoznawanie akumulatora
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5.3 Tryb tadowania

Charakterystyki tadowania

BAT 645 posiada zapisane rozne charakterystyki i pa-
rametry tadowania dla poszczegolnych typow akumu-
latorow. Ponizsza ilustracja przedstawia przyktadowg
zasade charakterystyki tadowania akumulatora.

; ——
t1 t2 t3

Rys. 3:  Charakterystyka tadowania

Wartosci na charakterystyce dla akumulatora typu UNI

1= 20% ustawionej pojemnosci akumulatora

12 = 2% ustawionej pojemnosci akumulatora

U 14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

= 14,2V -14,8V (12V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
= 13,5Vv/27V

Faza 1 (t1): tadowanie gtoéwne, zielona dioda LED
miga szybko

Prad tadowania |1 wynosi ok. 20% ustawionej pojemno-
$ci akumulatora (60% w przypadku akumulatoréw LFP).
Gdy akumulator osiggnie koncowe napiecie tadowania
U1, prad tadowania |1 zaczyna spadac. Teraz osiggnieto
poziom natadowania wynoszacy ok. 65% pojemnosci
akumulatora. Akumulator mozna stosowac jako akumu-
lator rozruchowy. Faza 1 zostaje zakonczona, gdy prad
tadowania I1 bedzie nizszy od ok. 2% pojemnosci akumu-
latora. Akumulator jest wtedy natadowany w ok. 97%.

Faza 2 (t2): dotadowanie, zielona dioda LED miga
powoli

Prad tadowania 12 wynosi ok. 2% ustawionej pojemno-
$ci akumulatora. Napiecie tadowania zostaje ograniczo-
ne do U2.

Faza 3 (t3): utrzymanie natadowania, zielona dioda
LED swieci

Prad tadowania jest aktywowany zawsze, gdy napiecie
akumulatora spadnie ponizej U3. Prad tadowania jest
aktywny do chwili ponownego osiaggniecia napiecia
tadowania U1.

ﬁ Pojawienie sie komunikatu "Time out" oznacza, ze
nie udato sie zakonczy¢ fazy tadowania. Oznacza to,
ze wprowadzono nieprawidtowe parametry, albo ze
akumulator jest uszkodzony.

Robert Bosch GmbH
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(@]
]| Podczas tadowania nie nalezy odtaczac¢ akumulatora

od instalacji elektrycznej pojazdu.

]01 Jesli napiecie akumulatora 24 V wynosi ponizej 17V,
kazdy z dwoch potgczonych szeregowo akumulatorow
12 V nalezy tadowac oddzielnie. Ponizej wartosci 17 V
urzadzenie BAT 645 rozpoznaje tylko akumulator 12 Vi
dlatego przeprowadzi tadowanie wytgcznie dla akumu-
latora 12 V.

1. Podtaczyé BAT 645 do sieci elektrycznej przewo-
dem sieciowym.

2. Podtaczy¢ czerwone kleszcze do bieguna dodatnie-
go (+) akumulatora.

3. Podtaczy¢ czarne kleszcze do bieguna ujemnego (-)
akumulatora.

4. Wtaczy¢ BAT 645 w(y)tacznikiem (rys. 1, poz. 1).
= Czerwona dioda $wiecaca (rys. 1, poz. 7) swieci.
= Po wyswietleniu napiecia akumulatora (przez cztery

sekundy), pokazane zostanie menu "Tryb pracy".

o
J1 Menu "Tryb pracy" jest wyswietlane tylko przy pod-
taczonym akumulatorze.

Wybierz tryb pracy

Tryb tadowania
Tryb buforowania
Tryb wspierania

Konfiguracja

5. Wybrac tryb pracy "Tryb tadowania".
6. Wcisnagé .
= Zostaje wyswietlone menu "Typ akumulatora".
7. Wybierz typ akumulatora.
Akumulator kwasowo-otowiowy:
UNI = uniwersalna charakterystyka akumulatorow
kwasowo-otowiowych
NASS = akumulator z ciektym elektrolitem (H,SO,)
AGM = akumulatory AGM
GEL = akumulator zelowy (elektrolit w postaci zelu)
EFB = akumulatory EFB
Akumulator litowo-jonowy:
LFP = akumulatory LiFePO,-z BMS
8. Wcisna¢ @.
= Zostaje wyswietlone menu "Pojemnosc".
9. Ustawic pojemnos¢ podtaczonego akumulatora za
pomoca @ b ®@.

10.Naciénij ©.
= Zielona dioda miga szybko (rys. 1, poz. 8).
= Akumulator po wykryciu jego minimalnego napie-
cia jest tadowany.

12V 24V

17V
118V

Minimalne napiecie w przypadku

Akumulator otowiowo-kwasowy 3V

Akumulator litowo-jonowy 9V

11+I1 Ul
=12 ,33V 20,0Aa

23Ah natadowany

tadowanie UNI 3m
12V 60AQh

I2 aI3

i
5
]

Rys. 4:  tadowanie standardowe

1 Postepy tadowania (patrz charakterystyka rys. 3)

2 Aktualny stan natadowania akumulatora

3 Dotychczas dostarczony prad tadowania

4 Informacja na temat trybu pracy, typu akumulatora, dtugosci
przewodu tadowania, napiecia akumulatora i pojemnosci akumu-
latora

ﬁ W przypadku mocno roztadowanego akumulatora,
BAT 645 stosuje najpierw tadowanie ochronne. Sita
pradu tadowania zalezy od ustawienia pojemnosci
akumulatora. Na wyswietlaczu pojawia sie komuni-
kat "t.adowanie tagodne", a zielona i zotta dioda
Swiecaca migaja co jedna sekunde.

11.£adowanie zatrzymuje sie za pomoca Q.
= Zielona dioda $wiecaca jest wytaczona.
= Pojawi sie menu "Tryb pracy".

o
J1 Przerwane tadowanie nalezy uruchomic ponownie.

12.Po zakonczeniu tadowania nalezy wytgczyc¢
BAT 645.
13.0dtaczy¢ kleszcze od akumulatora.

ﬁ Jesli akumulatory stosowane sa cyklicznie (wozki
inwalidzkie, zamiatarki itd.), co najmniej co trzecie
tadowanie powinno by¢ tadowaniem petnym. Dzieki
temu mozna najdtuzej utrzymac petna pojemnosc
akumulatora.
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5.4  Tryb buforowania

W trybie buforowania BAT 645 otrzymuje stan nata-
dowania akumulatora, jesli przy wytaczonym silniku
trzeba zasila¢ odbiorniki. Napiecie wyjsciowe BAT 645
to réwne napiecie state i dlatego przeznaczone jest do
buforowania sieci poktadowej za pomocg akumulatora.

! W trybie buforowania z akumulatorem LFP nalezy
przy wprowadzaniu parametrow stosowac sie do in-
formacji producenta akumulatora (patrz rozdz. 6.1.1).

1. Podtaczyc BAT 645 do sieci elektrycznej przewo-
dem sieciowym.
2. Podtaczy¢ czerwone kleszcze do bieguna dodatnie-
go (+) akumulatora.
3. Podtaczy¢ czarne kleszcze do bieguna ujemnego (-)
akumulatora.
4. Wtaczyé BAT 645 w(y)tacznikiem (rys. 1, poz. 1).
= Czerwona dioda $wiecaca (rys. 1, poz. 7) swieci.
= Po wyswietleniu napiecia akumulatora (przez
cztery sekundy), pokazane zostanie menu "Tryb
pracy".
5. Wybrac¢ "Tryb buforowania" za pomoca @ Wb ®@.
6. Wcisnac Q.
2 Swieci zétta dioda (rys 1, poz. 9).
= Akumulator jest buforowany po wykryciu jego na-
piecia (co najmniej 9 V w przypadku akumula-
torow 12 Vi 18 V w przypadku akumulatorow

24 V).

1+13,45V 20,0A
Tryb buforowania 3m

Pl 115 50 max. 30A

Rys. 5:  Tryb buforowania

1 Wartosci rzeczywiste napiecia i pragdu

2 Informacje o trybie pracy, dtugosci przewodu tadowania i wy-
branych ustawieniach parametrow

e}
]1 Ustawienia parametrow wybierane sg w menu
"Konfiguracja >> Parametry" (patrz rozdz. 6.1).

7. Za pomocg Q@ zatrzymuje sie tryb buforowania.
= Zétta dioda $wiecaca jest wytaczona.
= Zostaje wyswietlone menu "Tryb pracy".

8. Po zakoniczeniu trybu buforowania nalezy wytaczy¢
BAT 645.

9. Odtaczy¢ kleszcze od akumulatora.

5.5 Tryb zasilania pomocniczego

W trybie wspierania BAT 645 moze zasila¢ odbiorniki
w samochodzie zamiast akumulatora. Tryb wspierania
przeznaczony jest np. do wymiany akumulatora, aby
odbiorniki w samochodzie nadal byty zasilane pradem.
Napiecie wyjsciowe BAT 645 to réwne napiecie state i
dlatego przeznaczone jest do wspierania sieci pokta-
dowej réwniez bez akumulatora.

1. Podtaczy¢ BAT 645 do sieci elektrycznej przewo-
dem sieciowym.

2. Czerwony zacisk do tadowania podtgczy¢ do bie-
guna (+) akumulatora lub, jesli jest dostepny, do
przytacza plusa do wspomagania rozruchu.

3. Czarny zacisk do tadowania podtgczy¢ do bieguna
(-) akumulatora lub do karoserii.Wtgczy¢ BAT 645
w(y)tacznikiem (rys. 1, poz. 1).
= Czerwona dioda $wiecaca (rys. 1, poz. 7) swieci.
= Po wyswietleniu napiecia akumulatora (przez cztery

sekundy), pokazane zostanie menu "Tryb pracy".

4. Wybra¢ "Tryb wspomagania" za pomoca @ Wb ®@.

5. Wcisna¢ ©@.

o Zétta dioda miga (rys. 1, poz. 9).

= Napiecie samochodu jest po wykryciu napiecia
akumulatora (co najmniej 3 V w przypadku aku-
mulatoréw 12 Vi 17 V w przypadku akumulato-
row 24 V) podtrzymywane.

= Mozna wymieni¢ akumulator.

1+ 12,48V 10, 0A
Tryb wspierania 3m
2-1 12,5V max. 15A

Rys. 6:  Tryb zasilania pomocniczego

1 Wartosci rzeczywiste napiecia i pradu

2 Informacje o trybie pracy, dtugosci przewodu tadowania i wy-
branych ustawieniach parametrow

Istotne jest, aby przy ponownym montazu akumu-
latora podtaczy¢ jego zaciski z prawidtowa biegu-
nowoscig, inaczej urzadzenie BAT 645 moze ulec
uszkodzeniu.

Ustawienia parametréw wybierane sg w menu
"Konfiguracja >> Parametry" (patrz rozdz. 6.1).

=)

6. Za pomoca Q@ zatrzymuje sie tryb wspierania.
o Zbétta dioda $wiecaca jest wytaczona.
= Pojawia sie menu "Tryb pracy".

7. Po zakonczeniu trybu wspierania nalezy wytaczy¢
BAT 645.

8. Odtaczy¢ kleszcze od akumulatora.

Robert Bosch GmbH
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6. Konfiguracja

Konfiguracje mozna wywotac przy podtagczonym akumula-
torze w menu "Tryb pracy" albo przy niepodtaczonym aku-
mulatorze (wskazanie na wyswietlaczu TFT "Brak pod-
taczonego akumulatora") przyciskiem wyboru Q.

Ponizszy proces opisuje postepowanie przy niepodta-
czonym akumulatorze:
1. Wtaczy¢ BAT 645 (rys. 1, poz. 1).
= Czerwona dioda LED miga (rys. 1, poz. 7).
= Na wyswietlaczu TFT pojawi sie komunikat
"Brak podtaczonego akumulatora".
2. Wcisngé Q.
= Pojawia sie menu konfiguracji.

Konfiguracja

Parametr

Jezyk

Kontrast

Autotest

Wersja oprogramowania
Ustawienie fabryczne!

3. Wybra¢ punkt menu za pomoca @ b ®.
4. Wcisna¢ ©.
= Zostaje otwarty wybrany punkt menu.

o
J1 Za pomoca @ menu konfiguracji zostaje zakonczone.

6.1 Parametr

W menu "Parametry" istnieje mozliwos$¢ wyboru indy-
widualnych parametrow akumulatoréw 12 Vi 24 Vw
trybach pracy "Tryb buforowania" i "Tryb wspomaga-
nia" oraz dtugosci podtgczonego przewodu tadowania.

1. Wybra¢ menu konfiguracji "Parametry".
2. Wecisna¢ @.
= Zostaje wyswietlony napis "Edycja wartosci".

Edytuj wartosci

Zderzak st 8% 30A
Zderzak T [N 15A
Podpora L2 - B 8A
Podpora 24,0V 8A
Przewdd tadowania 3m

. Wybrac zestaw parametréw za pomoca @ lub @.
4. Wcisna¢ @.
= Zestaw parametrow zostanie wyswietlony.

w

6.1.1  Parametry Tryb buforowania/Tryb wspierania

! Nieprawidtowe wartosci parametrow (zbyt wysokie
wartosci) moga doprowadzi¢ do zniszczenia akumu-
latora oraz pojazdu. W trybie buforowania z akumu-
latorem LFP nalezy przy wprowadzaniu parametréw
stosowac sie do informacji producenta akumulatora.

W zestawie parametrow "Tryb buforowania/Tryb
wspomagania" pojawia sie np. ponizszy komunikat.

Napiecie 137850
Prad 30A
Zderzak 12V

Zakres: R ORE g SO

W trybie buforowania mozna wybrac nastepujace parametry:

Akumulator Napiecie Prad
12V 11V-14,2V 3A-45A
24V 22V -28,4V 3A-22A

W trybie wspierania mozna wybrac nastepujace parametry:

Akumulator Napiecie Prad
12V 11V-14,2V 3A-20A
24V 22V -28,4V 3A-20A
1. Wybra¢ parametr (napiecie) za pomoca @ wb @.
2. Wcisna¢ ©@.
o Zostaje uaktywniony nastepny parametr (prad).
3. Wybraé parametr za pomoca @ Wb ®@.
4. Wcisna¢ ©.
5. Wcisnaé Q.
6. Podtgczyc zaciski akumulatora.
7. Wcisna¢ Q.
o Zostaje wyswietlone napiecie akumulatora.
8. Wybrac tryb pracy "Tryb buforowania” lub "Tryb

wspomagania".

=>» Tryb buforowania/Tryb wspierania wykonywany jest
z wybranymi parametrami.

6.1.2 Parametry przewodu tadowania

! Nalezy prawiudtowo wybraé dtugos¢ podtaczonego
przewodu tadowania, w przeciwnym razie podczas

tadowania akumulatora beda wyswietane nieprawi-
dtowe wartosci.

—

. Wybrac¢ dtugos¢ przewodu tadowania przyciskiem
@ wh®.

2. Wcisnac Q.

=>» W trybie tadowania nastepuje tadowanie z uzyciem

przewoddéw o wybranej dtugosci.

! Nie wolno modyfikowac przewodéw tadowania.
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6.2 Jezyk
W menu "Jezyk" wybierany jest jezyk programu urza-
dzenia BAT 645.

e}

]1 Po zatgczeniu po raz pierwszy lub przywrdceniu
ustawien fabrycznych pojawia sie automatycznie
menu "Ustawienie jezyka".

1. Wybra¢ punkt menu "Jezyk".
2. Wcisngé .
= Pojawia sie menu "Jezyk".
3. Wybra¢ jezyk za pomoca @ Wb ®@.
4. Wcisnac .
= Jezyk zostaje wybrany i pojawia sie menu "Kon-
figuracja".

6.3 Kontrast
W menu "Kontrast" ustawiany jest kontrast wyswietla-
cza TFT.

—_

. Wybrac¢ punkt menu "Kontrast".
. Wecisna¢ @.
= Pojawia sie menu "Kontrast".
Ustawié kontrast za pomoca @ b @.
. Wecisna¢ @.
= Kontrast zostaje ustawiony i pojawia sie menu
"Konfiguracja".

N

W

6.4  Test samoczynny

W menu "Test samoczynny" nastepuje sprawdzenie
urzadzenia BAT 645. W tym celu nalezy podtaczy¢
przewodami tadowania sprawny akumulator.

1. Wybra¢ punkt menu "Test samoczynny".
2. Podtaczy¢ przewody do akumulatora.
3. Wcisnac¢ Q.
= Pojawia sie menu "Test samoczynny".
4. Wcisnac .
= Zostaje przeprowadzony test samoczynny.

= Zostae wyswietlony wynik testu samoczynnego, np.

Test samoczynny pomys$lny
Brak biteddw.
5. Weisna¢ Q.
= "Test samoczynny" zostaje zakonczony i pojawia
sie menu "Konfiguracja".

6.5 wersja oprogramowania
W menu "Wersja oprogramowania" wyswietlana jest
aktualna wersja oprogramowania urzadzenia BAT 645.

1. Wybra¢ punkt menu "Wersja oprogramowania".
2. Wecisna¢ @.

= Pokazywana jest wersja oprogramowania.
3. Wcisnac¢ Q.

= Zostaje wyswietlone menu "Konfiguracja".

6.6 Ustawienia fabryczne

W menu "Ustawienie fabryczne" indywidualnie usta-
wione parametry zostajg skasowane i zastgpione para-
metrami fabrycznymi.

1. Wybra¢ punkt menu "Ustawienie fabryczne".
2. Wcisnac .
3. Wecisng¢ .
& Zostajg ustawione parametry fabryczne i zostaje
wyswietlone menu "Konfiguracja".

6.7  Aktualizacja oprogramowania
Aktualizacje oprogramowania urzadzenia BAT 645 sg do-
stepne na stronie Bosch Automotive Service Solutions

pod adresem www.downloads.bosch-automotive.com. Aktualizacja
oprogramowania zostaje pobrana ze strony internetowej do
komputera/laptopa. Aby zainstalowa¢ aktualizacje oprogra-
mowania w urzadzeniu BAT 645, urzadzenie BAT 645 musi
by¢ potaczone z komputerem/laptopem kablem USB.

6.8 Wskazowki w przypadku usterek

Usterka

Po wtaczeniu BAT 645
nie dziata, nie Swieci sie
czerwona dioda LED.

Co nalezy zrobic

Wyciagnij wtyczke i sprawdz zasilanie
oraz przewod sieciowy.

Czerwona dioda miga  Sprawdz biegunowosc¢ akumulatora,

po podtaczeniu akumu- czerwone kleszcze musza byc podta-

latora. czone do bieguna dodatniego (+), a
czarne do ujemnego (-).

Komunikat o usterce  Co nalezy zrobi¢

Brak podtaczonego aku- Nie podtaczono akumulatora lub na-
mulatora piecie akumulatora jest zbyt niskie.

Ostrzezenie!
Przepiecie
Btad! Wezwij serwis

Sprawdz, czy zostat podtaczony wta-
$ciwy akumulator.

Powiadom serwis.

Ostrzezenie!
Sprawdz kleszcze

Sprawdz biegunowos¢ akumulatora,
czerwone kleszcze musza by¢ podtaczo-
ne do bieguna dodatniego (+), a czarne
do ujemnego (-).

Nr btedu Co nalezy zrobic

10 Sprawdz biegunowos$¢ akumulatora, czerwone klesz-
cze musza by¢ podtaczone do bieguna dodatniego
(+), a czarne do ujemnego (-).

20 Nie podtaczono akumulatora lub napiecie akumula-
tora jest zbyt niskie.

30 Akumulator ma zbyt wysokie napiecie, sprawdz aku-
mulator.

200, 210, Sprawdz ustawione parametry tadowania i akumu-

220, 230 lator.

290 Wytacz BAT 645 i odczekaj 10 sekund, po czym wtacz
ponownie i sprawdz parametry tadowania.

310 Akumulator ma zwarcie, sprawdz akumulator.

320 Akumulator uszkodzony, sprawdz akumulator.

360 Zbyt wysoka temperatura w BAT 645, wytacz urza-
dzenie BAT 645 i pozostaw do ostygniecia.

370 Za niska temperatura w urzadzeniu BAT 645, roz-

grzej BAT 645.

W przypadku innych usterek lub numeréow btedu nalezy
powiadomic serwis.

Robert Bosch GmbH
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7. Konserwacla BAT 645, akcesoria i opakowania nalezy
" oddac¢ do ponownego przetwarzania zgodnie
! Wszystkie przy instalacjach elektrycznych moga byc¢ z przepisami o ochronie srodowiska.
wykonywane wytgcznie przez osoby dysponujace > Nie wyrzuca¢ BAT 645 do odpadow z go-
dostateczng wiedzg i doswiadczeniem w zakresie spodarstwa domowego.

elektrotechniki.
Dotyczy tylko krajow UE:

7.1 Czyszczenie

Urzadzenie BAT 645 spetnia wymogi dyrekty-
| Nie stosowac srodkéw do szorowania ani ostrych wy europejskiej 2012/19/WE (WEEE).

® szmat warsztatowych. Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
W razz przewodami i bateriami/akumulatorami
> Obudowe czysci¢ tylko miekkimi szmatkami i neu- nalezy usuwac oddzielnie od odpadéw domo-
tralnymi srodkami czyszczacymi. wych.
> W tym przypadku nalezy skorzystac z istnie-
7.2 Czesci zamienne i eksploatacyjne jacych systeméw zbidrki i utylizacji.
> Przepisowe usuniecie urzadzenia
BAT 645 pozwoli unikna¢ zanieczyszczenia
Przewdd sieciowy 3 m< 1684 461 195 srodowiska i zagrozenia zdrowia.
Zestaw przewodow tadowania czerwony/ 1687 011 534
czarny (3 m; 6 mm?)<
Zestaw przewodow tadowania czerwony/ 1687 011 536
czarny (5 m; 6 mm?2)< °
Uchwyt $cienny 1 688 005 253 9. Dane techniczne
Maksymalny prad tadowania 45 A
Dtugos¢ przewodu tadowania 3m/9.8ft
Przekréj przewodu tadujacego 6 mm?
8. Wytaczenie z eksploatacji  Pobor mocy maks. 800 W
Masa (bez akcesoriow) 3.7kg/821lb

8.1 Tymczasowe wyl:aczenie z eksploatac'i Charakterystyka tadowania akumu- [1U112al3al3...
. LT . latora uniwersalnego

W przypadku dtuzszego nieuzywania:

> Odtaczy¢ urzadzenie BAT 645 od sieci elektrycznej.

Napiecie tadowania U2 dla akumu-
latora uniwersalnego (regulowane
w zaleznosci od temperatury)

8.2 Zmiana miejsca 12v 142V -14,8V

. . . 24V 28,4V -29,6V
> W przypadku przekazania urzadzenia BAT 645 nalezy -

- .. . Tryb wspomagania 12 V 11V-142V/3A-20A
przekazac rowniez kompletng dokumentacje dostar- Tryb wspomagania 24 V 22V -284V/3A-20A
czong wraz z urzadzeniem. Tryb buforowania 12 V 11V-142V/3A-45A

> Urzadzenie BAT 645 transportowac tylko w orygi- Tryb buforowania 24 V 22V -284V/3A-22A
nalnym lub zblizonym do niego opakowaniu. Zakres temperatury dziatania B G =45 %G

> QOdtaczy¢ od zasilania elektrycznego. Zakres temperatur przechowywania -25 °C - 60 °C

> Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych pierwszego iit:ﬁs temperatur podczas trans-
uruchomienia. Napiecie sieciowe 230 VAC +6%/-10%

Czestotliwos¢ sieciowa (230 V) 50 Hz / 60 Hz +4%

8.3 Usuwanie i ztomowanie Napiecie znamionowe akumulatora 12V / 24V

1. Odtaczyc¢ urzadzenie BAT 645 od sieci elektrycznej i Stopier ochrony (EN 60529:1991 + IP 20D
odtaczyé przewdd sieciowy. A1:2000 + A2:2013)

2. Urzadzenie BAT 645 roztozy¢ na czesci, posortowaé¢  Klasa ochronnosci '
, . . , . (EN 61140:2002 + A1:2006)
na poszczegodlne materiaty i usungé zgodnie z obo-

. . . . . Wymiary (S x W x G) 220 x 116 x 296 mm
wigzujgcymi przepisami. Wymiary (SZ x W x G) (USA) 8.7 x 4.6 x 11.6 inch
Wartos$¢ emisji hatasu < 60 dB(A)
na stanowisku pracy (Lpa) (przy wtaczonym wenty-
latorze)
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1. Simbolos utilizados

1.1 Na documentacao

1.1.1 Indicacdes de aviso - estrutura e significado
As indicacOes de aviso alertam para perigos para o
usuario ou pessoas que se encontrem nas imediacoes.
Para além disso, as indicacbes de aviso descrevem as
consequéncias do perigo e as medidas de prevencao. As
indicacdes de aviso apresentam a seguinte estrutura:

Simbolo de PALAVRA DE ADVERTENCIA - Tipo e
adverténcia fonte do perigo!
Consequéncias do perigo em caso de
inobservancia das medidas e notas
mencionadas.
> Medidas e indicagdes para evitar o
perigo.

A palavra de adverténcia indica a probabilidade e gra-
vidade do perigo em caso de desrespeito:

Palavra de dade de Gravidade do perigo em

caso de inobservancia

adverténcia

PERIGO Perigo iminente  Morte ou ferimentos
corporais graves
AVISO Possivel perigo Morte ou ferimentos
iminente corporais graves
CUIDADO Possivel situacdo Ferimentos corporais
de perigo ligeiros
1.1.2 Simbolos nesta documentacao

Simbolo Designacao Significado

! Atencao Alerta para possiveis danos materiais.
o) Informacdo  Instrugdes de utilizagao e outras
informacdes uteis.

1 inf coes utei

1. Atuacgao Proposta de atuagao composta por va-

2. mult. passos rios passos

= Atuacao de  Proposta de atuagao composta por
passo Unico um soO passo.
Resultado No decorrer de uma proposta de atua-

= . P S A R X o

intermédio  cao é visivel um resultado intermédio.

- Resultado O resultado final fica visivel no fim de
final uma proposta de atuagao.

1.2 No produto

@ Respeite todos os sinais de aviso nos produtos
e mantenha-os bem legiveis!

Eliminacao

Os equipamentos elétricos e eletronicos usa-

dos, incluindo os cabos e os acessorios, bem
]

Leia e respeite este manual de instrucoes e
toda a documentacgao técnica dos compo-
nentes usados!

como acumuladores e baterias, tém de ser

eliminados separadamente do lixo doméstico.
T z 1. Desligar o carregador.
| 2307 t 2. Conectar ou desconectar as pingas
de carregamento.

Perigo ao carregar baterias!

Durante a carga de baterias com defeito

podem ser formados gases inflamaveis ou

ocorrer o vazamentos de liquidos acidos.

> Nao deixe que liquidos vazados de bate-
rias (eletrdlitos) entrem em contato com
a pele ou os olhos.

> Enxague imediatamente com agua as
areas afetadas da pele e consulte um
médico em seguida.

> Garanta que haja ventilagcao suficiente
em salas fechadas.

BAT 645 nao deve ser utilizado ao ar livre e
deve ser protegido da umidade e da agua.

2.

2.1 Notas importantes

As indicacOes importantes relativas a declaracdo sobre
direitos de autor, responsabilidade e garantia, ao grupo
de usuarios e a obrigacdo do proprietario podem ser
consultadas no manual em separado "Notas impor-
tantes e instrucdes de segurancga relativas ao Bosch
Battery Test Equipment". Estas devem ser lidas atenta-
mente e respeitadas impreterivelmente antes da coloca-
cao em funcionamento, ligacao e operacao do BAT 645.

Instrucdes de utilizacao

2.2 Instrucoes de seguranca

Todas as instrucoes de segurangca podem ser con-
sultadas no manual em separado "Notas importan-

tes e instrucoes de seguranca relativas ao Bosch
Battery Test Equipment". Estas devem ser lidas atenta-
mente e respeitadas impreterivelmente antes da coloca-
cao em funcionamento, ligacao e operacao do BAT 645.
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3. Descricao do produto 3.3.1 Teclas de selegio
31 Modo de utilizagao
Com o potente carregador de baterias BAT 645 podem @ Ativar Menu/Modo de funcionamento
ser carregadas baterias chumbo-acidas de 12 Volt ou (HED wEelle eEet ) e
. . Passo de menu seguinte
24 Volt de qualquer tipo, por exemplo, baterias com |
. L. . . . nterromper o processo de carregamento ou
eletrélitos sélidos (tecnologia em gel ou de nao-teci- @ Passo de menu anterior
dos/tecnologia AGM) e baterias de litio de fosfato de @ Selecionar Menu/Modo de funcionamento ou
ferro (LFP = LiFePO,) com sistema de gestao da bateria Alterar parametros (aumentar)
(BMS). Vocé pode carregar as baterias tanto quando es- @ Selecionar Menu/Modo de funcionamento ou
Alterar parametros (reduzir)

tdo montadas no veiculo quanto quando estao desmon-
tadas. BAT 645 também pode ser usado como suporte

ou para a alimentagao do sistema elétrico do veiculo. 3.3.2 Status dos LEDs
O ambito de aplicacao previsto do BAT 645 abrange as
oficinas, organizacdes de teste, os postos de abasteci- f'E“I;b°l° do | Cor Estado Funcao
mento e o comércio de baterias.

| Verme-  Aceso BAT 645 ligado e
o . lho bateria conectada
]1 BAT 645 destinam-se apenas ao carregamento de ba- -

. , . . . _ _A Pisca Falhas, por exemplo,
terias chumbo-acidas e baterias de litio de fosfato de polaridade invertida,
ferro com uma tensao nominal de 12 Volt ou 24 Volt. curto-circuito

Desligado BAT 645 desligado
3.2 Ambito do fornecimento V] Verde Pisca Carregamento princi-
- — = - rapidamente pal em curso
Designacio N° de referéncia — _I — Pisca L Recarregamento em
. alal entamente  curso
BT Ghg Ver placa de tipo Aceso Carga de manutencao
Cabo de ligagao a rede 3 m 1684 461 195 em curso
Cabo de carregamento vermelho/preto 1687 011534 Desligado Processo de carrega-
(3 m; 6 mm?) mento nao ativo
Suporte de fixacado a parede 1688 005 253 — b Amarelo Aceso Operacio buffer
Manual-de instru.<;.6e5~BAT 645 1689 989 233 - — — 17 Pisca Operacio de suporte
|n5trugoes de utlllzagao 1 689 979 946 Desligado Operagéo buffer ou
de produtos do servico de baterias operacdo de suporte
nao ativa
3.3 Descrigéo do aparelho Status LED amarelo LED verde
Fase de carre- Pisca Pisca
gamento sua- (ciclo de 1 segundo) (ciclo de 1 segundo)

ve para baterias
chumbo-acidas
totalmente des-
carregadas ou
fase de pré-car-
regamento para
baterias LFP

4510026-04_Ko

Fig. 1: Vista de frente do BAT 645

Interruptor liga/desliga

Conexdo com a rede

Tomada de ligagdo para cabo de carregamento vermelho (+)/preto (-)
Conexdo USB (so para a assisténcia técnica)

Teclas de selegao

Tela LCD

LED vermelho para "rede ligada", "polaridade invertida", "falha
ou sobrecarga”

LED verde para "Modo de carregamento”

9 LED amarelo para "operagdo de suporte" e "operagao buffer"

NO N WN -

[¢4)
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4. Primeiracolocacaoem

funcionamento

5. Operacao

5.1 O que vocé deve observar

4.1 Conectar os cabos de carregamento

ao BAT 645

> Inserir o cabo de carregamento vermelho/preto até
o batente na tomada de ligacao no BAT 645.

=» O cabo de carregamento esta conectado ao BAT 645.

4.2 Montar o suporte de fixacao a parede
Dependendo da superficie de montagem, selecionar

os parafusos e cavilhas apropriados para a fixacao do
suporte de fixacao a parede. O tipo de fixacao depende
do tipo de superficie de montagem (por ex. concreto,
bloco oco, parede de chapa perfurada, parede de ripas
de madeira). Obtenha informacdes sobre o tema junto
de distribuidores especializados ou no respectivo fa-
bricante. O suporte de fixacdo a parede com o BAT 645
enganchado pode atingir um peso total de aprox. 6 kg.
Por isso, utilize apenas os parafusos e cavilhas que su-
portam esta carga.

Fig. 2:

BAT 645 com suporte de parede

1. Fixar o suporte de parede da maneira adequada a
superficie de montagem.

2. BAT 645 deve ser enganchado no suporte de fixa-
cao a parede.

Os quatro pés de apoio do BAT 645 sempre devem
ser enganchados em cima e embaixo no suporte
de fixacdo a parede. Cabos de carregamento e o
cabo de ligacdo a rede podem ser enganchados no
suporte de fixacao a parede (ver fig. 2).

=

Perigo - Ao carregar baterias com defeito
(12 podem formar-se gases inflamaveis!

A explosao de gas pode causar ferimentos

graves ou a morte.

> Evitar o fogo, a luz direta e a formacao
de faiscas.

1. Nao desligar o BAT 645 e nao retirar as
pincas de carregamento.

2. Arejar imediatamente a sala.

3. Depois de arejar a sala, desligar o BAT 645.

5.1.1 Local de instalacao

> BAT 645 deve ser colocado sobre superficie rigida ou
enganchado no suporte de parede.

> O local de instalacdo tem de ser suficientemente esta-
vel. Ter em consideracao o peso do BAT 645 e o peso
da bateria a carregar.

> Observar a respeitar a distancia minima de 0,5 m do

BAT 645 até a bateria.

Proteger o BAT 645 da umidade e da agua.

Nao cobrir o BAT 645.

BAT 645 deve ser posicionado de forma a que exista

um espaco livre de pelo menos 15 cm ao lado, para

efeitos de ventilagao.

VVYVY

5.1.2 Conexao e carga

> BAT 645 deve ser alimentado com tensao através de
uma rede elétrica aterrada.

> Utilizar apenas os cabos de carregamento forneci-
dos pela Bosch.

> O cabo de ligacdo a rede elétrica e os cabos de car-
regamento tém de apresentar um estado impecavel.

> Nunca prolongue ou encurte os cabos de carrega-

mento.

Carregue as baterias apenas em salas bem arejadas.

Ao carregar a bateria, evite a exposicao ao fogo, a

luz direta e a formacao de faiscas.

> Carregue as baterias em paralelo apenas se estive-

rem intactas.

Nao tente carregar baterias nao recarregaveis.

N&o carregar baterias de litio de fosfato de ferro

(LFP = LiFePO,) sem sistema de gestao da bateria

(BMS).

> Durante o processo de carregamento, incluindo o de
baterias totalmente descarregadas, desligue todos
os consumidores no veiculo.

> Antes de ligar o BAT 645 a rede elétrica, tem de co-
locar o interruptor para ligar/desligar na posicao "0"
(DESLIGADO).

Vv

vy
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> Para carregar baterias de veiculos montadas, conec-
tar a pinca de carregamento preta (-), afastada da
bateria e do tubo do combustivel, a carroceria.

> Desligue o BAT 645 antes de desconectar as pingas
de carregamento.

> Nunca desencaixar as pincas de carregamento du-
rante o processo de carregamento.

> Nao separar a bateria do sistema elétrico do veiculo
engquanto o processo de carregamento estiver em
andamento.

> Nunca curto-circuite as pingcas de carregamento.

]1 No caso de polaridade invertida e curto-circuito dos
bornes, a tensao de carga permanece desligada e
surge uma mensagem de falha.

Operacao | BAT 645 | 199 | pt

5.2 Conectar
1. BAT 645 deve ser conectado a rede de tensao atra-
vés do cabo de conexdo a rede.
2. BAT 645 deve ser ligado através do interruptor para
ligar/desligar (fig. 1, pos. 1).
= O LED vermelho (fig. 1, pos. 7) acende quando a
bateria esta conectada ou pisca quando ela ndo
esta conectada.

o

]1 Apos ligar pela primeira vez ou restaurar para as
configuragdes de fabrica, é exibido automaticamente
o menu "Definicao do idioma".

o

]1 Depois de ligar o BAT 645, com a bateria conectada,
é indicada a tensdo; com a bateria ndo conectada é
exibida a mensagem "Nenhuma bateria ligada".

o

]1 O BAT 645 detecta automaticamente se se encontra
ligada uma bateria de 12 Volts ou uma de 24 Volts
(ligacao em linha de duas baterias de 12 Volts).

Tensdao minima por modo de funcionamento 12V 24V

Nenhum modo de funcionamento 3V 17V
(por ex., apos ligar)

Carregar 3V 17V
Carregar (LFP) 9V 18V
Apoiar 3V 17V
Armazenar 9V 18V
Tab. 1:  Deteccdo da bateria

5.3 Modo de carregamento

Curvas caracteristicas de carregamento

O BAT 645 apresenta curvas caracteristicas de carre-
gamento e parametros de carregamento diferentes,
dependendo do tipo da bateria. Na figura a seguir é
apresentado um exemplo do principio de uma curva
caracteristica de carregamento de uma bateria.

t1 t2 t3

Fig. 3:
Valores de curva caracteristica de carregamento para o
tipo de bateria UNI

I, = 20% da capacidade da bateria ajustada

= 2% da capacidade da bateria ajustada

= 14,0V (12 V), 28,0V (24 V)

14,2V - 14,8V (12 V), 28,4V - 29,6 V (24 V)
= 13,5Vv/27V

Curva caracteristica de carregamento

Fase 1 (t1): Carregamento principal, o LED verde
pisca rapidamente

A corrente de carga |, corresponde a aprox. 20% da
capacidade da bateria ajustada (em baterias LFP, 60%).
Depois de atingida a